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ТРЕТИ АКТЪ САНСКРИТСКОЙ ДРАМЫ 


КРИШНА МИСРЫ: 


ТОРЖЕСТВО СВЪТЛОЙ МЫСЛИ. 


ПЕРЕВОДЪ СЪ САНСКРИТСКАГО. 


Драма, изъ которой мы предлагаемъ нашимъ 
читателямъ нЪеколько сценъ, принадлежитъ тому 
времени, когда древнее Брагманическое учене, въ 
липф Вишнуитовъ, торжествовало еще надъ Сиваи- 
тизмомъ, пускавшемъ уже глубоко корни въ ихъ 
почвЪ. Напитанный Ведаическими идеями поэтъ си- 
лится предотвратить падене Вишнуитизма, быв- 
шаго въ продолжене, можетъ быть, тысячельтий 
достоянемъ его родины и олержавшаго столь мно- 
го ръшительныхъ побфдъ надъ Буддизмомъ и надъ 
другими враждебными ему сектами. Это новое у- 
ченте представляетъ онъ намъ въ картинахъ самыхъ 
мрачныхъ и самыхъ отвратительныхъ, представляетъ 
людей, его исповф дующихъ, исповфдующими смерть, 
отчаян!е, уничтожене всфхъ нравственныхъ и ро- 
довыхъ отношенй, однимъ словомъ — самый гру- 
бый и самый гнусный матерьялизмъ. Съ другой сто- 
роны, какъ контрастъ къ этой безднф погибели и 
разврата, свЪтлыми красками начертано у поэта по- 
клонене Вишну: оно идетъ у него рука объ руку 
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съ прязнию, съ сострадашемъ, съ восторженностью 
ко всему высокому, съ возвышенностью ‘души; оно 
смиряетъ чувственность, чтитъ единое безстрастное, 
всепроникающее божество. Мало этаго: съ Сиваи- 
тами поэть сближаетъь древшя, отверженныя его 
родиною секты Буддистовъ и Джайновъ, которыя 
обф, по его представленю, хотя и выводятея изъ 
началъ совершенно противоположныхъ, но, разъ ра- 
зошедшись съ учешемъ Вишнуитовъ, которое нашъ 
поэтъ именуетъ дочерью Истины, и сл$довательно 
разошедшись съ истиною, недолго удерживаютъ 
за собою видъ невинныхъ мудровавй, и скоро обЪ 
сходятся въ единствф лжи, которой идеаломъ вы- 
ставленъ въ этой драмф, современный творцу ея, 
Сиваитизмъ. Такое сближен!е Сиваитизма съ ученемъ 
Буддистовъ и Джайновъ, въ глазахъ народа, кото- 
рый давно уже ихъ проклялъ и изгналъ изъ своей 
среды, производило, безъ сомнфн!я, эффектъ силь- 
ный и р$шительный, сколько такой эффектъ возмо- 
женъ высокимъ характерамъ Демосееновъ и Бру- 
товъ, мужественно поднимавшихъ слабую руку свою 
противу исполинской силы духа ихъ времени. 
Драма эта была играна по случаю побфды од- 
наго изъ Инлекихъ царей Киртивармаса вадъ его 
соперникомъ Карнасомъ. Изъ пролога и особенно 
изъ содержашя самой драмы видно, что Вишнуи- 
тизмъ въ эпоху поэта, хотя и потерялъ уже древ- 
нюю свою силу, но все еще былъ реличмею господ- 
ствующею въ Индш, что память изгнан!я Буддис- 
товъ и Джайновъ еще была свфжа въ Индйскомъ 


м 


Торжество свътлой мысли. г 


народЪ, и наконецъ, что Сиваитизмъ, секта уже до- 
вольно самостоятельная для того, чтобы вступать въ 
борьбу съ ветхимъ Брагманизмомъ, встрЪчалъ одна- 
ко во многихъ умахъ сильный отпоръ и еще не 
созрфлъ для того, чтобы могъ нанести Вишнуит- 
скому ученю ударъ рфшительный. Все это ведетъ къ 
заключен!ю, что драма наша, которой время появле- 
ня не опредфлено еще Санскритологами, относит- 
ся къ пер!оду, предшествующему эпохЪ Калидасов- 
ской, эпохЪ, съ которой Сиваитизмъ уже господ- 
ствуеть въ Инди, древше же высоюе типы 
Вишнуитовъ, Брагмановъ являются въ Индйской 
драм$ какъ придворные шуты, въ афтописяхъ 
какъ поклонники Сивы. Основываясь на этомъ, мож- 
но почти утвердительно сказать, что она была на- 
писана за 200, или не позже, какъ за 50 лфть до 
Р. Х., въ перюдъ, опередивиий окончательный пе- 
реломъ борьбы древняго Брагманизма съ системами 
вовыми. 

Чтобы пояснить нфсколько значение Вишнуитиз- 
ма и Сиваитизма для тфхъ изъ нашихъ читателей, 
которые незнакомы съ религозными и политичес- 
кими идеями древней Инди, считаю нужнымъ ска- 
зать нфсколько словъ, имфющихъ близкое отноше- 
не къ тому и къ другому. 

Источникъ всЪхъ религ!озныхъ Индйскихъ у- 
ченй и вообще всфхъ древнфйшихъ познавй Ин- 
дйца, которыя вмфст$ съ тфмъ представляютъ древ- 
ифйпий памятникъ письменности Индйской, а мо- 


жетъ быть, и всего рода человфческаго, заключенъ 
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въ Ведахъ. Мудрецъ Въяса, живший, по мифн!ю у- 
ченаго Риттера, за 1600 лфтъ до Р. Х., первый, по 
Инд!йскому преданю, раздфлилъ этЪ книги, сообра- 
зуясь съ ихъ содержанемъ, на четыре отдЪфла, при- 
велъ ихъ въ порядокъ и каждому отдФлу далъ свое 
имя. Значительная часть Ригведы, изданная незаб- 
веннымъ Санскритологомъ, покойнымъ профессо- 
ролъ Розеномъ, и отрывки изъ Яджуръ-Сама и Ат- 
гарва-веды, изданныл въ недавнее время г-мъ По- 
леемъ, открывая намъ доетупъ въ это древифйшее 
сокровище человЪческаго мышлен!я, вмЪст% съ этимъ 
даютъ намъ возможность судить о великомъ разно- 
образёи эпохъ и системъ, вошедштихъ въ этотъ испо- 
линск1й сборникъ. Такъ напр. Индра и даже Агнисъ, 
являющеся въ другихъ видахъ, равно какъ и въ эпосЪ 
богами второстепенными, въ Ригвед% являются иногда 
на высотф недосязаемой, и даже выше самаго Вишну. 

Чтобы не утомить читателей, не стану сбли- 
жать разнородныхъ составныхъ частей, изъ коихъ 
состоять Веды. Скажу только, что, начиная съ пе- 
рода законовъ Ману и Рамаяны, до самыхъ посл$д- 
нихъ временъ Санскритской письменности, никто изъ 
классическихъ двигателей Санскритскаго слова не 
сомифвалея въ единствф учешя, заключеннаго въ 
Ведахъ, и что это-то видимое единство, сообщен- 
ное имъ мудрецомъ Въясою, было отчасти осно- 
ван!емъ того, никогда не охладъфвавшаго, религ!озназ- 
го благогов$н!я, которое даже и нынфшше Индусы 
питаютъ къ Ведамъ. Съ другой стороны, разнород- 
ность составпыхъ частей Ведъ необходимо должна 
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была вызывать, по временамъ, въ Брагманств% раз- 
ныя секты, изъ которыхъ каждая, отстаивая себя, 
имфла впрочемъ, основываясь на Ведахъ, одинак1я 
права отстаивать и свою древность. 

Въ Индш, съ эпохи законовъ Ману и эпоса, 
р\шительно преобладаетъ и укореняется Брагман- 
ская секта Вишнуитовъ. Она усофваетъ постоянно 
истреблять, или изгонять всф друмя враждебныя 
ей секты. Въ этой сектБ основывается и утверж- 
дается Инд!йская тр1ада, коей средоточемъ являет- 
ся богь Вишну, рядомъ же съ нимъ стоятъ творя- 
щий Брагма и разрушаюций Сива. Индра, Агнисъ, Ваю 
и друме боги являются низведенными въ разрядъ 
существъ низшихъ, зав$фдываютъ видимою природою, 
и потому названы хранителями вселенной, м!ра. 

Въ Иадской традЪ лице Вишну приняло о- 
собевно зпаменательную фФизюномю и рфшительно 
возвысилось надъ всфми другими миеологическими 
личностями. Причиною этаго, безъ сомнфня, та 
высокая роль, которую онъ играетъ охраняя все, и 
вмЪстЪ съ тфмъ вмфщая въ себЪ и твореше и раз- 
рушене. 

Перейдем теперь па нфсколько мгновевй къ 
политическому устройству Вишнуитовъ. ВсЪф древ- 
нфйшие памятвики Ивд!ской письменности предста- 
вляють намъ исповфдниковъ Брагманизма строго 
распредфленными на четыре сословя или касты. 
Ч$мъ древнЪфе памятники, тЪмъ каста Брагмановъ, 
поборниковъ Вишнуитизма, является могуществен- 
нфе въ ряду другихъ кастъ. Въ Ведахъ и въ зако- 
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нахь Ману Брагманы выше самаго Индры и дру- 
гихъ хранителей вселенной, а ужъ о людяхъ и го- 
ворить нечего. Богослужеше, литература и толкова- 
ве Ведъ составляли почти единственное занят!е 
Брагмановъ древней эпохи. Этимъ занят!ямъ способ- 
ствовали всЪ матерьяльныя удобства, доставляемыя 
имъ со стороны другихъ сослов1й. Такъ лучпия зем- 
ли во всей Инди принадлежали Брагманамъ; боль- 
шая часть, едва ли не болыпая половина государ- 
ственныхъ податей, переходила законнымъ образомъ 
въ ихъ руки. Однимъ словомъ, исторя человфческа- 
го рода не представляетъ ни одной страны, гдф бы 
такъ благоденствовалъь классъ людей мыслящихъ, 
какъ благоденствовали Брагмавы первой эпохи въ 
Инди. За Брагманами слфдовало сослов!е воиновъ и 
адмипистраторовъ, называемыхъ Кшатр!ями, или 
Раджами. Первою ихъ обязанностью было обере- 
гать государство отъ внфшнихъ враговъ и управлять 
имъ, сообразуясь съ волею и съ совфтами высшаго Бра- 
гманскаго сословя. Ниже Кшатревъ стоятъ Вайси, 
классъ земледфльцевъ и купцевъ; наконецъ посл$д- 
нШ классъ, входивший въ составъ древняго полити- 
ческаго тфла Брагманской Индш, Судры—служители 
трехъ высшихъ сословй Брагмановъ, Кшатревъ и 
Вайсевъ. 

Блестяние памятники творчества, выраженнаго 
въ древней Индийской письменности, которая почти 
вся принадлежитъь сословю Брагмановъ, свидфтель- 
ствуютъ, что это предпочтене ихъ предъ всфми дру- 
гими сословями было ими вполнф заслужено. При- 
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бавимъ еще и то, что этотъ политическй перевЪсъ 
въ своемъ отечествЪ пр!обрЪли Брагманы единствен- 
но силою мысли и слова, а не силою меча. 

Но сила мысли, равно-какъ и сила меча, не 
всегда передается наслЪдственно. Уже въ Рамаян% 
Брагманы являются государственными совфтниками 
царя Дасаратгаса, правда, еще такими, безъ кото- 
рыхъ царь не объявляетъ войны, не приглашаетъ 
къ себЪ на празднество другихъ царей и даже не 
женитъ своихъ сыновей—и слфдовательно еще са- 
мостоятельными; но тутъ же поэтъ представляетъ 
ихъ всегда безусловно-входящими въ виды самаго 
повелителя, и никогда не см$ющими ему противо- 
рфчить. Въ другомъ эпосф, Брагманы, за стадо ко- 
ровъ и за участокъ земли, предлагаютъ Кшатриямъ 
так!я услуги, которыя въ древнемъ перодЪ могли 
бы принять на себя Вайси, но которыхъ никогда не 
приняли бы Брагманы. При всемъ томъ Брагманы, 
хотя и нанимаются въ эту эпоху служить Кшатр:- 
ямъ, но, какъ честные люди, они пользуются еще 
почтешемъ, еще невидно во всей Магабгарат$ да- 
же ни малЪфийшаго оттЪнка того, чтобы сослове 
Брагмановъ было унижено предъ лицемъ другихъ 
кастъ. Наконепъ, въ третью эпоху Брагманизма, по 
истечени огромнаго перода времени, въ драмахъ 
Калидаса, мы встрфчаемъ Брагмановъ не какъ дви- 
гателей мысли и совфтодателей монарховъ, но въ 
совершенномъ нравственномъ и Физическомъ упадк$. 

Святость Брагмановъ исчезла, и безусловное бла- 
гоговфн1е, внушаемое къ нимъ священными ихъ 
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книгами, не могло уже имфть мфета въ сердцахъ 
Кшатревъ, которые, и нравственно и Физически, да- 
леко надъ ними возвысились. Потребовалась рефор- 
ма Брагманическаго учешя. Этою рехормою былъ 
Сиваитизмъ. 

Нельзя не замфтить, что Сива, хотя и постав- 
ленъ въ Вишнуитской тр!адф наряду съ Брагмою 
(отъ котораго Вишнуитске Брагманы получили свое 
имя) и Вишну; но, какъ божество разрушательное, 
у Вишнуитовъ оно играетъ роль второстепенную и 
гораздо ниже творящаго Брагмы. Изъ лона Вишну, 
покоящагося на волнахъ океана, возпикаетъ напр. 
Брагма; Брагму благословляетъ опъ па твореше су- 
ществъ ит. д.; съ другой стороны, Вишну ни на 
какой подвигъ разрушешя не благословляетъ Сиву. 

Эта-то, съ одной стороны, видимая торжествен- 
ность бога Сивы, хотя вмфетЪ съ тёмъ и признавае- 
маго Вишнуитами равнымъ БрагмЪ, съ другой идея 
разрушения стараго порядка были причиною, что 
реформаторы сдФфлали имя Сивы своимъ девизомъ. 
Разрушая старое и заводя новое, опи основывались 
на общемъ источник5 Инд!йскихъ религозныхъ у- 
ченй, на Ведахъ, такъ же, какъ и Вишнуиты. 

Таково учеше Сиваитизма, разсматриваемаго со 
стороны исторической. Каковъ онъ въ глазахъ на- 
шего поэта, который, какъ Брагманъ, увлеченный 
древнимъ просвЪщешемъ своей секты, ие могъ ему 
сочувствовать — читатели это увидятъ отчасти изъ 
предлагаемаго имъ на этоть разъ третьяго акта. 
ВскорЪ надфюсь окончить переводъ цфлой драмы—и 
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тогда духъ поэта и его стремлене будутъ понятны 
нашимъ читателямъ, разумфется, сообразно съ тфмъ, 
какъ могу я выразить то и другое Русскимъ сло- 
вомъ, которое впрочемъ ближе всфхъ Индо-Евро- 
пейскихъ нарфч! подходитъ къ Санскритскому. 

Скажу н$фсколько словъ о завязкЪ драмы. Въ 
драмЪ нашей два главные героя: царь Разумъ и царь 
Лжи. Отчуждене Разума отъ учен!я-свыше усилило 
могущество паря Лжи. Чтобы побороть его, для эта- 
го царь Разумъ соединяется съ поклонешемъ Виш- 
ну; съ другой стороны царь Лжи соединяется со 
всфми отверженными сектами, и въ особенности съ 
Сиваитами. ДЪйствуютъ большею часто, олицетво- 
ренныя поэтомъ, отвлеченныя понят!я. Завязывает- 
ся борьба (но это не борьба лицъ, а олицетворен- 
ныхЪ соФизмовъ и Филосоеемъ), изъ которой нако- 
нецъ выходитъ со славою побфдителемъ Разумъ за- 
одно съ ученемъ Вишну, съ Наукою и съ свфтлою 
Мыслю. Сиваитъ является у поэта не только от- 
ступникомъ отъ ученя Ввшну, но еще противви- 
комъ Разума, ид1отомъ. 

Во второмъ актф царь Лжи, котораго я позво- 
лилъ себЪ назвать Мброкомъ, съ своими клев- 
ретами успфлъ стфенить ВФру, спутницу поклонешя 
Вишну: ее одол$ла Магабгайрав!я, подруга Сивы. 
Это составляетъ переходъ къ третьему акту, начи- 
нающемуся съ того, что дфва, Покой души — дочь 


Вфры, оплакиваетъ свою мать. 
К. Коссовичь. 
Москвд. 
28-го Января, 1846 года. 


ТОРЖЕСТВО СВЪТЛОЙ МЫСЛИ. 


ДРАМА. 


СЪ САНСКРИТСКАГО. 


АКТЪ ТРЕТИЙ. 


НА сцен» являются ПОКОЙ ДУШИ и СОЧУВСТВЕ. 


Дъва Покой души, со слезами на глазах. Мать 
моя! мать моя! гдф ты? Дай мн лицезр$ше твое 
милое! Та — для которой были наслаждешемъ 
чистыя рощи, прютъ никёмъ непуганныхъ анти- 
лопъ, каменныя горы, изъ нфдръ которыхъ бьютъ 
ключи немутимою струею, святыня алтарей, от- 
шельники, которыхъ просвфтленная душа вЪфчно 
согр$та жаромъ немеркнущаго благочестя — ца- 
рица, гдВ она теперь? Во чрев$ безъ сомнфв!я оби- 
талищъ Чандаловыхъ. Тамъ заключена она. Ка- 
ково ей тамъ? Каково ей теперь жить въ рукахъ 
нечестивцевъ? 

Но что я говерю? Чтб тутъ и думать о томъ, 
что она тамъ существуетъь, что она жива еще? 
Безъ меня, не узрфвши меня возлЪ себя, коснется _ 
ли ВЪфра освфжительной струи очищен!я? подкрЪ- 
питъ ди себя какою-либо пищею? утолитъ ли жа- 
жду свою? Безъ меня она не проживетъ, не станетъ 
жить ни одно мгновен!е. 
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Да и для меня, безъ нея, и для меня, горе- 
мычной, нфтъ жизни. Безъ Вфры возможно ли жить 
хоть мгновене бфдпей Покою души? Н%тъ: это не 
жизнь; это обманъ, призракъ. И-такъ, не успокои- 
вай меня, Сочуветве, подруга моя! Полно думать 
обо мн$, о возстановлен!и моемъ. Скоро, скоро взойду 
на костеръ: опять буду съ моею матерью; опять бу- 
ду ея неотступною сопутницею. 

Сочувствте, со слезами на глазахь. Подруга моя! 
и у меня ты поминутно исторгаешь жизнь, говоря 
эти слова, которыхъ острое пламя терзаетъ мой 
слухъ, проникаетъ меня насквозь, сожигаетъ меня, 
Умоляю тебя, милая моя: благоволи подождать еще 
минуточку; благоволи удержать жизнь свою, какъ 
она есть; походимъ еще немножко и ноищемъ вм}- 
стЁ, милая моя, пресв$тлую нашу. Обойдемъ свя- 
тыя обители: ихъ много по обоимъ берегамъ бла- 
гословенной Бгагираты “— и он полны отшельни- 
ками. Испуганная царемъ Морокомъ, безъ сомнфн1я, 
она прибфгнула сюда: тутъ гдЪ-нибудь она живетъ, 
покрытая тайною. Мы ее отыщемъ. 

Локой души. Нечего уже намъ искать ее. Бла- 
гословенные острова, ивфтупие рисомъ, посЗяннымъ 
рукою самаго Брагмы, берега р%къ, увфнчанные оби- 
телями отшельниковъ, домы жертвоприносителей, 
исполненные матерьяла для огней непотухающихъ, 
жертвенныхъ чашуъ, всякой утвари жертвенной-—-все 
это я исходила, все осмотрфла пристально, вездВ 
была; и четыре возраста человф$ ческие, и ихъ я 0- 


» Гангеса. 
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смотр$фла; каждый возрастъ обошла тщательно, къ 
каждому приглядывалась — увы! нигдф несльшино 
о Вфр$; не слышно даже о томъ, была ли она 
гдф-либо. 

Сочувстве. Подруга моя милая, послушай 
меня однако. Вотъ что думается мнф и что хочу, 
тебЪ высказать. Ежели Вфра привадлежитъ къ 
личностямъ основнымъ и существеннымъ, то для 
меня несообразимо, чтобы она могла какъ-нибудь 
померкать, чтобы она могла дЪфйствительно быть 
въ положенши жалостномъ. Возможно ли объяснить 
эту силу гонен!й противъ нея? эти многострадания, 
бЪгство? Для меня совершенно непонятно, мой 
другъ, подобное положене женщины, столь чистой, 
столь св$тозарной. 

Покой души. Что несообразимо, мой другъ, ко- 
гда изреченъ будетъ противу чего-либо приговоръ 
Вседержителя? Воплощенная Лякшми, дщерь Джа- 
накова, обитала же въ дом десятиглаваго Ракша- 
‘са. Успфли же было Дайт!и утопить въ преиспод- 
ней царицу тройственныя Веды. Вождь Дайтпевъ, 
на знамени котораго з1яетьъ Преисподняя, успфлъь 
же своимъ коварствомъ похитить изступленную 
дщерь вдохновеннаго Гандгарва. Увы! непримфнимы 
къ намъ, тяжелы пути Вседержителевы! Быть такъ: 
пойдемъ, моя милая, пойдемъ. Остается исходить 
теперь дома нечестивцевъ. 

Сочувствае. Пойдемъ, мой другъ. 


Уходлте. 
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Сочувствае. Подруга, Ракшасъ! Ракшасъ! 
Покой души. ГдЪ Ракшасъ? 

| ‹ 

| Сочувствае. Смотри, подруга, смотри! Сюда по- 


двигается это чудовище. По всему тфлу у него такъ 
г. струится смолью нечистота; самъ онъ такой страш- 
| ный и такой отвратительный этимъ своимъ лосня- 
\щимся тфаомъ; волосы у него выщипаны, платья 
| нфтъ, въ рукЪ какое-то опахало изъ павлинова хвоста. 
Покой души. Это не Ракшасъ, мой другъ. Смо- 
‘три, онъ болфе похожъ на какаго-вибудь эвнуха. 

| Сочувствте.. Кто же это такой? 

| Покой души. ВЪрнЪфе это будетъ какой-нибудь 
‘чортъ посредствующаго разряда; это, должно быть, 
‘какой-нибудь Писача `, другъ мой. 

| Сочувствае. При сляни солнечнаго круга, пышу- 
ушимъ вЪнцемъ своимъ озаряющаго всю землю, ко- 
‚гда солнце горитъ надъ вами столь ярко, какъ тутъ 
‘можеть, кажется, подруга моя, появиться на земл% 
'Пасача? 

| Покой души. Ежели ве Писача, такъ, уже на- 
в$рное должно жъ быть, это чортъ какой-нибудь 0со- 
|бенной породы изъ своей исподней кануры вылЪфзъ 
‘сюда наружу. 


Призалдываясь и сообразл нюсколько. 


| А! знаю. Это одинъ изъ сословя Дигамбаровъ, 
\хлопочущий по дфламъ царя Морока. Во всякомъ 
|случа$ мы должны быть отъ него подальше, издали 
‘даже чтобы не повстрфчаться съ его взоромъ. 


Отвращавть лице. 


* 


Одинъ изъ злыхъ луховъ, 


6-) 


| Совр вмвнвикъ. Т. ХЫТ. 
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Сочувствае. Другъ мой, подожди минуточку. 
Поищу здфсь, авось не найду ли какъ-нибудь здЪеь 
нашей Вфры. 

Останавливаются объ. 
На сценъ появллется человтьк5 из5 секты Дизамбаров5, сообразно 
с5 тъм5, как 055 нем5 было сказано. 

Дигамбарь. Честь вамъ и слава, Аргаты! Честь 
вамъ и слава! «Душу должно понимать какъ лампу, 
которая пылаетъ въ домф съ девятью дверьми. » 
Слова эти изрекъ высокомудрый Джинъ; въ сло- 
вахъ этихъ заключается вся необъятная полнота 
безцфннаго смысла и все блаженство свободы ду’ 
шевной. 

Протаживается по сцент, потомз вслуть. ‚, 

Ахъ, вы народъ, Ведисты! Слушайте, слушайте! 
Не уже ли глаза ваши не видятъ, что не только этфхт 
очистительныхъ вашихъ водъ, но водъ всего м1ру 
недостанетъь, ежели ими намфрены вы очищать че 
ловфческое тфло, лфпешку, которая по своей у 


природ проникнута вся грязью. Гмъ! душа, ду 
должна быть чиста: а чистота души только и пр 
обрЪтается поклонешемъ премудрости; только са4 
прикосновенемъ съ премудрыми можетъ быть ‘про 


яснена тьма скудельнаго вашего соётава! 

Теперь, что же вы думаете? въ чемъ состоит 
иоклонене премудрымъ? Вотъ въ чемъ: для тог 
чтобы душа ваша была чиста, лишь только зав 
д%ли вы кого-либо изъ премудрыхъ, вы долж 
уже издали поклониться ему въ-ноги, должны пр! 
намать его къ себф со всефмъ усермемъ непритвой 


я 


рр 
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наго гостепр!имства, должны угощать его самыми 
богатыми яствами, угадывать его желан!я, услужи- 
зать ему; наконецъ должны страшиться запятнать 
вашу душу скверною ревности, въ случаф, ежели 
бы кто изъ премудрыхъ возблаговолилъь обпаружи- 
вать свои высок!е виды па женъ вашихъ. Вфра! 
прошу сюда. 


Покой души и Сочувстие смотрятё с5 выражещемз 
Ужаса. Втодитз Втъра в5 облачеми, свойственному 
секть Даамбаров5. 


Вьра. Въ чемъ состоитъ воля державнаго моего 
повелителя ? 


Покой души, поеражениая этим5 зрълищем5, падает 
на землю в5 безпамятствт. 


Дигамбарз. Прошу не удаляться ни на одну 
минуту отъ племени Ведистовъ, быть съ ними не- 
разлузною. 

Въра. Будеть исполнено по повелЪню моего 
державнаго повелителя. 


Уходить. 


Сочувствае. УтЪфшься, утфшься, подруга моя! Ни- 
чего, даже нисколько такаго невидно, чтобы тебЪ дол- 
жно было приходить въ отчаяне. Отъ дфвы Незло- 
бя я знаю, что существуетъ другая вФра, по имепи 
Нечесте: она дщерь Тьмы. И-такъ это не наша В}$- 
ра, не существенная, не основная. Это Вфра кро- 
мБшная, другъ мой милый. 

Покой души, приходя в5 чувство. Да! это такъ. 
Это быть иначе не можетъ. Да! Преступница, не 
походитъ она на мою доблестную, отвратительная 


взглядомъ на мою миловидную, грозящая отчая- 


* 
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вемъ на свЪтозарную мать мою. Нфтъ, не походитъ 
она нисколько на нее. Да! это такъ. Веди меня къ 
Саугатамъ, другъ мой: между Саугатами. не оты- 
щемъ ли моей матери? 


Объ, Покой души и Сочувстве, отправляются далте. 
На сцень является посльдователь Будды в5 одеждь 
Бгикииуса * с5 книзою в5 рукю. 


Бгикшусь, посль ньъсколькихь минуть раздумья. 
Ко мнф, ко мнЪ, поклонники! Мысль, не помра- 
ченная круговратностью явленй, мысль, сорвавшая 
ваконецъ всЪ призраки, которыми доселЪ была оту- 
манена матер!л, это та свЪтлая мысль, по которой 
существа суть творешя минуты и слфдовательно че 
могутъ заключать въ себф никакаго животворнаго 
духа. НЪтъ теперь тайны: теперь видишь ясно всф 
сокровенныя движев1я, всю механическую сущность 
мра живыхъ. 


Дьлаеть нъсколько щаговз, н потом5 с5 примютиымв 
выраженем удовольствая. 


Куда какъ прекрасеяъ, какъ хорошъ этотъ за- | 


| 
] 
коиъ Саугатовъ, законъ блаженства и свободы ду- | 
т 


шевной! Теперь лети, мчись, быстролетное время! 


Не будетъ болфе иеровностей и толчковъ, пр!оста- 


навливавшихъ и тревожившихъ путь вашъ. Обитане | 


ДлЯ тебя, поклонникъ— вт, домахъ; представляющихъ 


вс удобства и роскошь, требуемыл кратковремен-. 


ною твоею жизн!ю; жены у тебя, какихъ самъ тЫ | 


А 
въ законахъ Ману именуются престарБлые Брагмапы, которые долж- : || 
вы бызи вести жизвь уединенную и отшельническую. Назвашер 
Булдиста Бгикшусомъ указываетъ на отношеня эгой секты къ Браг- || 
мавизму. | 


* Собствевно звачитъ: живуш оть подаяшй. Этимъ словомъ 
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захочешь, какихъ купишь себф, примЪняясь къ немно- 
гимъ прихотямъ твоихъ немногихъ мгновен1й; снЪдь 
такая, какой душа твоя востребуетъ, и во время, 
въ какое самому тебЪф насладиться ею будетъ угод- 
но; постель нфжная и мягкая; ночи, прежде тяже- 
лыя и продолжительныя истязашями мучительницы 
В$ры, теперь сладостно будутъ проходить у тебя 
въ избыткЪ наслаждешй и блаженства, между-тЪмъ, 
какъ мфеяцъ будетъ разсыпать вокругъ тебя всю 
игру свфтозарной роскоши своихъ небесныхъь лу- 
чей ° 

Сочувствае. Кто это, другъ мой, приближается 
сюда съ пальмовою молодою вфтвю въ рукЪ, въ 
плать, которое потускнфло какимъ-то краснымъ 
цвфтомъ отъ избытка каплющихъ съ него благово- 
нй, съ головою, которой маковка выбрита и с1яетъ 
словно какой-нибудь пирогъ па этомъ туловищ$? 


Покой души. Другъ мой! это послЪдователь 


* 


Булды “”. 

Беикшусь, вслуть. Ко миф, ко мнЪ, всЪ поклон- 
ники и Бгикшусы! Да будетъ услышано вами без- 
смертное слово божественнаго Сугата! Раскрываеть 
книгу и читаеть. «Божественнымъ окомъ моимъ я 
«зрю источникъ блага и источникъ горя человЪковъ. 
«Затфйливость всфхъ вашихъ обрядовъ исчезнеть 


* Весь этоть матерьялизмь замбчателенъ зафсь особешно какъ 
противор5ч1е строгому, размБрешиому образу жизни, предписывае- 
му учешемъ Брагмавическимъ. 

** То, что Буддисты и Джайны — двЪ секты разныя, сходятся 
же только въ результатахь и вообще держатся между собою дру- 
жественныхъ отношен!й — это видно также и изъ поса$дующихъ 
сценъ вашей драмы. 
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«такъ же, какъ исчезаетъ и ихъ исполнеше. То, что 
«вы зовете душею, исчезнетъ. И-такъ, берегите же 
«ее, душу вашу, докол$ она съ вами. Когда Бгик- 
«шусъ подойдетъ къ твоей женЪ, ревность да не 
«найдетъ доступа къ твоему сердцу. Гнусвое, бе- 
«зобразное пятно души то, что зовете вы рев- 
«ностью» °. 

Вфра, прошу сюда! 

Въра, входя. Въ чемъ соетоитъ воля моего 
высокаго повелителя? 

Бзикшусь. Прошу принять въ свои объятя по- 
клонниковъ и Бгикшусовъ, крфпко держать ихъ и 
не выпускать отъ себя! 

Вьра. Будетъь исполнено сообразно съ волею 
моего высокаго повелителя. 


Уходит5. 


Покой души. Подруга моя! и это также Вфра 


кромфшная. 
Сочувстве. Да можетъ ли быть иначе? 
Дигамбарь °°. Слышишь ты? послушай, Бгик- 
шусъ! пойди-ка сюда: хочу у тебя спросить кое-что. 
* Очевидно, что поэть съ умысломъ въ результатЬ заставилъ 
повторить одви и ть же почти слова Буддиста, которыя говорены 
быди прежде Джайвомъ. Поэтъ старается показать, что.только од- 
ма религ!я корецвая есть истивная, вс же отдВаивш!яся отъ нея 
секты ведутъ къ своекорыстю, и хотя разными путями, но возда- 
ютъ всЪ въ матерьялизмъ и въ безвЪ йе, Развище этой мысаи ©0- 
вершенно видно въ послБдующихъ сценахъ, въ особеввости же 


между этими двумя сектавтами и третьимъ, Сиваитомъ, и его вЪрою, 
которая выставлена какъ в$нецъ матерьялизма. 


*“ Собственно значить облачающийся, одввающИЙся странами свЪ- 
та, т. е. нагой. Эти Ивд!ск!е Д!огевы составляли такъ же, какъи 
Бгикшусы, особенное с0с40в{6 въ сект Джайновъ. 
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Бгикшусь, съ сердцемь. Ахъ, ты, негодяй, Писа- 
чина образина! смЪешь ли ты со мною такъ гово- 
рить? 


Дигамбарь, обращая глаза в5 сторону. Ну, пол- 
но сердиться. Хочу спросить у тебя кое-что, имфю- 


щее соотношения съ книгами закона. 


Бгикшусь. Браво, Кшапанака *! Ты слыхалъ 
| про то, что существуетъ нфчто, называемое книга- 
"ми закона? Про себя. Должно, чтобы онъ быль 
. изъ нашихъ. Приб-лизившись. Ну! что такое хочешь 


ты у меня спросить? 


Дигамбар5. Ты, звено существъ эфемерныхъ и 
8 творен!е минуты, скажи, пожалуйста, кого или че- 
го ради хранятся у тебя обфты? 

| Бгикшус5. Есть на то исключене. Умираюпий 
} въ нашемъ сословши, ежели обойметъ всю связь на- 


› шего учения, и на немъ просяетъ знамя премудро- 


выше м!ра призраковъ, и пребудетъ невредимымъ 


на лонЪ вфчнаго блаженства, которое его воспри- 


| 

‚ 
метъ. 
Дигамбар. Ахъ, ты, безмозглый! Ежели въ про- 
должен!е тысячелфт!й и возсядетъ кто-либо изъ васъ 
невредимымъ на лонф вЪфчнаго блаженства, такъ 
| тебф какая же польза отъ того, тебф, который въ 


’эту же минуту не что иное, какъ тотъ, кто родил- 


' * Тоже, что слова: отвергающй внфшность, отъ корня бро- 
’ сать, сбрасывать, 
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ся и умеръ? Да скажи мнф, пожалуйста, о чемъ я 
тебя спрошу: кто вамъ показалъ этотъ вашъ законъ? 
Бликшусь. Законъ этотъ сказанъ намъ всевЪ- 


дущимъ, высокимъ Буддою. | 


Дигамбарз. Ахъ, ты, дуракъ! всевфдущимъ Буд- 
дою! Да кто тебЪ это сказалъ, что онъ всев$дущь? 

Беикшусь. Глупецъ ты! въ собственныхъ его 
сочиненяхъ значится: «всесовершенный, всевфдущй 
Будда» — попимаешь ли? 

Дигамбар. Ну, Буддистъ, Буддистъ! Слушай. 
Ежели въ словахъ Будды ты созерцаешь всевф д ше, 
такъ знай, что и я всев$дущъ Вотъ тебЪ одно изъ 
доказательствъ. Я знаю, что и ты, и твой отецъ, 
и твой дфдъ, и семь поколфн!й твоихъ предковъ бы- 
ли пе кто иные, какъ Судры °. Каково? 

Биикииусь, разсердившись. Чортова ты грязь! от- 
куда ты взллъ, что я у тебя Судра? 

Лигамбарь. Ну, ладно, любезнЪфйний подлипала 
къ дфвамъ обителей, башка ты моя разгульная! Я 
только сказалъ это примфрно, желая этимъ доказать 
тебЪ, что можно назвать всевфдЪв1емъ и такое все- 
вЪдЪн1е, которое пе основано ни на чемъ. Теперь я 
скажу тебЪ кое-что существенно-приятное, и такое, 
на что можно будетъ тебф положиться какъ на са- 
мую надежную опору. Брось ты лучше, государи 
мой, этотъ Буддовъ законъ, и прими лучше закорт 
Аргатовъ “”; переходи скорфе въ сослов!е Дигамба- 


ровъ, которое (кажется, ты уже долженъ былъ убЪ- 


Т. е. изъ касты рабовъ. 


*+ 


Собствецво значитъ: достопочтенный. 
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диться ВЪ этомъ) есть самое основательное изъ 
всфхъ сословий. 

Бгикшус5. Подлецъ! Себя ты погубиаъ, такъ и 
другихъ погубить хочешь. НЪФтъ, братъ! не найдешь 
ты такихъ дураковъ, которые, среди этаго м!ра пре- 
вратностей. обладая — это я говорю тебф со всею 
моею искренностью—небеснымъ блаженствомъ без- 
укоризненной жизни, оставили бы его для того, что- 
бы сдЪфлаться подобными тебф Писачами. Н\фтъ, 
братъ! Да и за законъ твоего Аргата кто мнф по- 
ручится? кто мн$ докажетъ, что основано на чемъ- 
нибудь это Джиново учеше? 

Дигамбар5. Разумфв!е движен!й планетъ, созвфз- 
ди, затмфн!й солаца и м$сяца, движен!й небеснаго 
витязя и небеснаго змфя, разуме, говорю, 
глубокаго смысла свЪфтилъ небесныхъ, которое всф- 
ми безспорно признано въ высокомъ Аргатф—разв% пе 
убфждаетъ еше кого-либо въ Джиновомъ всевф д в!и? 

Бгикшусь. Ахъ, ты, глупый Дигамбаръ! Пони- 
маю тсперь, понимаю. Тебя одурманилъ и увлекъ 
въ твое несчастное сослове блестяций призракъ 
звЪздослов!я, науки, которая не существовала ни- 
когда и которая потому уже вздоръ, что разсуж- 
даетъ о такихъ предметахъ, до которыхъ никогда 
не прикасались способности человфка. Послушай: 
по-твоему, человфческй умъ можетъ разум$ть все, 
и землю и эеиръ и небо? Ну, учеше! А то, что че- 
ловфческй умъ условленъ и ограниченъ тфломъ, 
забылъ ты, что ли? Развф лампада, пылающая, по- 


ложимъ, самымъ отлизнымъ свЪтомъ, ежели по- 
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ложить ее въ горшокъ, сильна освфтить даже пред- 
меты, находящиеся вблизи ея, въ томъ самомъ до- 
мЪ, въ которомъ она поставлена, не говоря уже о 
дальнфйшемъ? Это твое Аргатово учеше— не дЪфлаю- 
щее разницы между тфмъ, что доступно, и т$мъ, 
что недоступно для человфка—р$фшительно нелфпо и 
рфшительво никуда не годится. То ли Сугатово уче- 
не, которое съ перваго разу, безъ веЪхъ этихъ око- 
личностей, надЪляетъ его удовольств!ями и наслаж- 
ден1ями, ближайшими къ его природЪ, это чудное, 
упоительное мое учене? Къ этому, а не къ другому, 
какое бы оно ни было, учению обратится всяюй, у 
кого только есть здравый смыслъ въ голов%. 

Покой души. Подруга! уйдемъ далЪе. 

Сочувствае. Уйдемъ. 

Уходят5 далте. 

Покой души, смотря впередь. Опять кого- 
то усматриваю я тамъ — видишь, подруга — пря- 
мо противу насъ. Кто это такой? Это безъ со- 
мнфн!я Сиваитъ. 


Входить на сцену Сиваить в5 облачени, свойствен- 


ном5 Капаликам5. 

Капалика, прохаживаясь. УвЪнчанный красою 
костей человфческихъ, живупий средь могилъ, яду- 
ний въ черепахъ, созерцаю ясновидящимъ окомъ‘ 
благочест!я, какъ м!ръ сей разрозненъ, но — единъ 
онъ съ Сивою. 


+ Значить: у кого взоръ просвфтленъ мазью ‘благочестя. СоПу- 
пит— мазь, которою жевщины лревняго Востока любили украшать 
свои глаза. Какое остроуме въ этомъ непереводимомъ ва ваши 
языки образЪ благочестая Кападикова! 


„= 
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Дигамбарз. Слышишь ты, Капалика, пафшь, 
костьми укладенная: въ чемъ состоитъ у тебя бла- 
женство? 

Капалика. Глупый Кшапанакъ! Слушай, въ чемъ 
состоитъ нашъ законъ. Мы разгавливаемся благо- 
воннымъ виномъ, которое пьемъ мы изъ Брагман- 
скихъ череповъ, сожигая на огнф въ жертву мы- 
слившее мясо со всфмъ мозгомъ и съ мозжечкомъ, 
ему принадлежавшими. Этаго рода человфческими 
жертвами, въ которыхъ мгновенно разс$кается у насъ 
жесткое человфческое горло, и кровь человфческая 
брызжетъ яркою струею, чествуемъ мы нашего ве- 
ликаго бога Магабгайрава (Сиву). 

Бгикшус5, затыкая уши. Будда! Будда! Ужасъ! 
Какое отвратительное, какое дикое поклонеше! 

Дигамбар5. Аргатъ! Аргатъ! Этотъ добрый Си- 
ваитъ омороченъ какимъ-нибудь преступнымъ че.ло- 
вЪкомъ, какимъ-нибудь ужаснфйшимъ злодфемъ. 

Капалика, с5 гнъвом5. Ахъ, ты, негодяй! иззаде 
нечестивцевъ! Чандалова морда! ахъ, ты, выщиплен- 
ная борода! подлецъ! По-твоему значитъ: морочитъ 
тотъ, кто творитъ возникновеше, жизнь и гибель во 
вселенной; тотъ, славою чьихъ доблестей наполнены 
вс$ книги Ведъ и всЪ книги совершенствъ духов- 
ныхъ: всеомошный богъ, покояцпийся въ объятяхъ 
Бгаван!и °’, по-твоему, морочитъ. 


Слущай, дуракъ! Сейчасъ тебф покажу величие 


моего закона. 


и 


* Одно изъ вазван!й жены бога Сивы. 


28 Санскритскля ДРАМА : 


Вишну, Сива, Брагма —эти три бога первенствую- 
ине, захочу—они явятся ко мнф, чтобъ исполнять 
мою волю. Захочу— остановлю пути созвфздй, дви- 
жущихся въ пространств. Всю эту необъятную зем- 
лю, всф ея горы и ве города, захочу—утоплю въ 
водЪ, и въ одно же мгновен!е, всю эту воду выпью 
черепицею глинянаго сосуда. Вотъ тебф мой за- 
конъ! 

Дигамбарь. Жалюи Капалика! теперь уже ска-= 
жу. что надъ тобой дфйствительно иодшутилъ ка- 
кой-нибудь Фокусникъ, который своими Фокусами, 
доажно быть, навелъ на тебя, разные призраки и та- 
кимъ образомъ успфлъ тебя соверщенно обморочить. 

Капалика. Ахъ, ты, скотина! опять смЪфешь ху-. 


лить дЪфИствая всевысочайшаго властелина (Сивы), 


называя ихъ Фокусничествомъ. Нечестие этаго не-. 


р, 


годяя уже невыносимо болфе. Выдернувь изь но- 
жен мечь. По крайней мЪфрЪ, ипЪфнящеюся, клоко- - 
чущею струею крови, которая брызнетъ въ изобилии 1 
изъ его горла, разрубленнаго моимъ грознымъ ме-- 
чемъ, утЪшу мощную жену Бгаргаса (Сивы) съ тол- 
пою духовъ, прилетающихъ на сладостный звукът 
инструмента смерти. 
С; обнаженным мечемь мдеть на Дизамбара. 
Дигамбарь, в5 испугль. Высокоблагословенный! 
Не вредить никому—есть сущность закона. 
Бросается на шею Башкшусу, иша у .иезо защити. 
Беикииус5, отклоняя Капалику. Послушай, вы-. 
сокоблагословенный, послушай! Не должно убивати) 


этаго, викому пе вредящаго поклонника, увлеченназ 
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го въ круговратности своихъ словъ пыломъ кра- 
снорЪчия! 
Капалика прячет5 мечь в5 ножны. 

Дигамбаръ, оправившись. Высокоблагословенный! 
Ежели уже еоверщенно устраненъ отъ меня огонь 
твоего грознаго гифва, то я бы хотфлъ еше обра- 
титься съ небольшимъ вопросомъ къ высокоблаго- 
словениЪйшему. 

Капалика. Спрашивай! 

Дигамбар5. Законъ твой теперь я понимаю; но 
въ чемт состоитъ сладость блаженства у тебя, вы- 
сокоблагословенный? 

Капалика. Слушай: «Радости никто не испы- 
тывалъ безъ соприкосновен!я съ чувственпостью. Со- 
стояв!я души, не разум$ющей смысла чувственпыхъ 
наслажден!й, этаго состоян1я, достойнаго неподвиж- 
ныхъ камней, возможно ли желать здравомысляще- 
му? Для кого протекаетъ весело время, въ объят!- 
яхъ возлюбленной, подобной супругЪ могучаго Си- 
вы, самъ же кто — словно богъ Сива, увфнчанный 
мЪфсяцемъ: тотъ только блаженъ въ полномъ смы- 
слЪ слова; другаго блаженства н%Фтъ». Слова эти 
изречены самимъ Сивою. 

Беикишусь. Высокоблагословенный! Но вЪдь эта- 
кое блаженство, кажется, несообразно ни съ какою 
вфрою, блажепство, которое не исключаетъ порыва 
страстей и за-одно съ ними. 

Дигамбарь. Какъ ты себф хочешь, почтенный 
Капалика: ежели не разсердищься, то я долженъ ска- 


зать тебф правду. Человфкъ можетъ вкушать бла- 
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женство, будучи за-одно съ порывами страстей — 
это ршительно противно Ведамъ. 

Капалика, про себя. Эка, безвфрные! Хоть бы 
малфйшее поняте имфлъ ихъ разумъ объ вфр%. Хо- 
рошо. Вслухь. Вфра! прошу сюда. 


Входитх на сцену Втъра с5 наружностью и в5 обла- 
чензи Капалинок5. 


Сочувствае. Посмотри, подруга, посмотри: Вфра, 
дшерь Страсти. Разивфтшимъ темнымъ лотосомъ 
вращаются у пея очи. Вфнки, сдЪланвые изъ костей 
человЪ$ческихъ, составляютъ ея украшеше. УвЪсистая 
тучностью своихъ здоровыхъ чреселъ и грудей, эта’ 
развратница, словно какое-нибудь полном$сячье, 
сяетъ лицемъ своимъ отвратительнымъ. 

Въра, приблизившись. Я здЪсь. Въ чемъ состо- 
ить воля моего обладателя? : 


Капалика. Возьми-ка, любезная, въ свои объя- 


тя этаго негоднаго, надменнаго Бгикшуса. 


Впра обиимаеть Баимкииеа. Послъь этазо, Баикииуес5 
обнимаеть взаимно Впру, и потом5, выражая слова- 
ми своими избыток блаженства, который онб по- 
чувствовал отб этаго объяпщмя, зоворите вслуть. 


Ахъ, что за радость, что за отрада пролилась 
по всему существу моему отъ этаго прикосновения 
ко миф Капалинки! Сколько полвогрудыхъ вдовъ, 
въ то время, какъ ихъ увфсистая женская грудь, по- 
давляемая моими бфшеными руками, пылала сла- 
достнымъ пожаромъ взаимнаго нашего волнованйя, 
сколько вдовъ съ тучною грудью сжималъ я крЁпко 
въ этихъ объят1яхъ! Но клянусь, сто разъ клянусь 
передъ всфми Буддами, что ни отъ одной изъ нихъ_ 
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я не испыталъ даже подобя этаго беэконечнаго 
блаженства, о которюмъ имфю поняпе теперь, 
вкусивъ его, весь исчезнувъ въ этомъ несравнен- 
номъ, упругомъ, высокомъ лонф Капалинки. 

НЪтъ! свята жизнь Капаликовъ, вижу; досто- 
хвально сослове Сивы. Законъ Сивовъ, это не за- 
конъ, это просто—чудо. Внемли мнф, высокоблаго- 
словенный! Во что бы ни стало, Буддовъ законъ уже 
не мой; онъ уже оставленъ мною на-вЪфкъ: я—при- 
надлежность сословия державнаго Сивы. И-такъ, ты 
мн$ отецъ, ты мнЪф наставникъ: я твой школьникъ, 
высокоблатословенный. Посвяти меня, умоляю те- 
бя, посвяти меня скорфе въ служеше верховнаго 
моего властелина Сивы. 

Дигамбарь. Подлецъ, Бгикшусъ! Прикосновеше 
Капалинки увлекло тебя въ грфхъ. Прочь отъ меня! 

Бгикшус5. Самъ ты подлепъ. Ты, дуракъ, не 
знаешь, какое невыразимое радоваше, какая благо- 
дать въ этомъ объят Капалинки. 

Капалика. Любезвая, обними Кшапанака! 
Капалинка берет5 Дизамбара в5 свои объятия; Дизам- 
бар» с5 чувством человька, у котораго волосы под- 
нялись дыбом5 от5 упосшя, зоворитб: 

Ахъ, Аргатъ! Аргатъ! Что за наслаждене, ко- 
торымъ проникнула меня всего Капалинка, лишь 
только до меня дотронулась! Красавица, удфли миф 
еше разъ твоихъ объят! Про себя. Ухъ! не въ-мо- 
готу приходится. Черезъ-чуръ, въ самомъ АФа\, 
разволновались всф мои чувства. Чфмъ тутъ помочь? 
Какъ тутъ пособить? По крайней мФрф прикроюёь 
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этимъ павлинымъ хвостомъ. Прикрывшись. Ахъ, ты 
съ грудью, ахъ ты, съ тучною, съ упругою, ты съ 
очами, что у сервы вертлявыми, ты обнимешь, ты 
пфлуешь кого, свфтлая Капалинка; тому къ чорту 
его завфтная. Ахъ, Капаличество! ахъ, жизнь Капа- 
лическая! Одно, одно только лицезр$е Капалинки 
даетъ и радоваше и блаженство. Капалика, учи- 
тель мой, государь мой! Умоляю тебя, прйди ко 
мн$: теперь я уже твой ученикъ, твой слуга. И 
меня ты благоволи силою твоей мысли посвятить 
въ служенше всемощнаго Магабгайрава (Сивы/. 
Капалика. Прошу сЗсть. 


Дизамбарз и Баикшусь садятся. 
Копалика береть сосудз и принимаеть видз человъка, 
сосредоточившазо всъ свом мысли. 


Вьра. Всепресв$тлый! сосудъ наполненъ ви- 


НОМЪ. 


Капалика смотритб в5 с0суд5, потом5, испивь нзб 
него, дает5 остальное Баикшусу и Дизамбару. 


Это чистое, безсмертное вино ла изопьется ва- 
ми! Оно лекарство жизни. Оно расторгаеть цфпи 
звфретва. Самъ Бгайрава (Сива) вамъ его посылаетъ. 

Дизаибаром5 и Беикшиусомз овладъвает5 раздумье. 

Дигамбар. Въ законф нашемъ, въ Джиновомъ 
законф, запрещено употреблене вина. 

Бгикшусь. Какъ я стану пить вино, которое 
осталось посл Капалики? 

Капалика. Что ты, братъ, раздумываешь? В$- 
ра! Привычекъ этихъ животныхъ не искоренишь съ 
однаго разу. Отъ прикосновевя къ моимъ грфш- 
нымъ устамъ, думаютъ они, дураки, что это вино 
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сдфлалось нечистымъ. Ладно! медомъ твоихъ губокъ 
очнсти-ка, государыня моя, это вино и поднеси са- 
ма имъ. Говорятъ же поклонники: «уста женшины 
всегда безпорочны. » 

Въра. Готова исполнить приказан!е государя 
моего. 


Взяв5 с06уд5 съ вином5, пьетб изб него сама, потом5 
подносит5 Бамкшусу. 


Бгикшусь. Какаго блаженства удостоенъ я! Бе- 
реть чашу изъ рукь Капалинки-и пьетъ. Благодать! 
просто благодать! Сколько разъ пивалъ я съ свобод- 
ными дФвами, сколько разъ случалось мнЪ вкушать 
сладостные, упитанные благовоннымъ вакуломъ 
остатки отъ ихъ прелестныхъ ротиковъ! Но теперь, 
отвЪфдавъ этаго нектара, благоухающаго устами Ка- 
палинки, я вижу, что лишь въ такомъ вин и мо- 
| жетъ быть только сладость. Самые боги бросили бы 
} свою амриту и накинулись бы на эту всесладостнЪй- 
‚ шую, всесовершеннфйшую влагу. 

Дигамбарз. Что ты, братъ Бгикшусъ! Послу- 
шай, не все пей. Сбереги и для меня этаго питья, 
смфшаннаго съ сладостью устъ Капалинкиныхъ. 


Баикшусь подавть чаши) Дизамбару. 


Ахъ, ахъ! что за сладость въ этомъ`винЪ! что 
за вкусъ! что за благовов!е! какой безподобный бу- 
` кетъ! Эка, дуракъ я! До сихъ поръ, отуманенный 
\ видфн1ями ученя Джинова, я не имфлъ даже по- 
нят!я объ этакой божественной влагф. Бгикшусъ, 
братъ! все около меня вертится кругомъ. Я лягу 


| спать. 
СовремЕенникъ. Т. ХТ. 3 
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Беикшусь. Да, братецъ, и я хочу спать. Ус- 
немъ оба. 


Оба, Дигамбар5 м Бзикчи]сз, ложатся на сценъ. 


Капалика. Милая! эти два холопа теперь совер- 
шеняо уже наши. Славно! и пустаго намъ стоило 
взять ихъ обоихъ выфстф. Теперь, въ честь этаго, 
попляшемъ съ тобою, моя милая! 


Капалика с5 Капалинкою пляшиутб. 


Дигамбарь. Послушай, братъ Бгикшусъ, послу- 
шай: Капалика, т. е. вашъ достопочтенный учи- 
тель, пляшетъ съ Капалинкою. Посмотри, братъ, по- 
смотри, какъ хорошо! Отъ чего бы и намъ съ нею 
не поплясать? 

Бгикшус5. И мы станемъ плясать. 


Встаютз и начинают5 пллсать, скользя и шатаясь, 


какз свойственно еще непротрезвившимся. 


Дигамбарь, поетъ. Ахъ, ты съ грудью, ахъ, ты 
съ тучною, съ упругою, ты съ очами, что у серны 
вертлявыми! ты обнимешь, ты цфлуешь кого, св$- 
тлая Капалинка; тому къ чорту его завфтная. 

Бгикшусь. Наставникъ! что за чудное это тзое 
учен1е, посредствомъ котораго, безъ всякихъ истя- 
зав!й, достигается конечная цфль совершенствъ че- 
ловфческихъ! 

Капазлика. Это чудо, которое ты созерцаешщь, 
еще вздоръ. Посредствомъ нашего ученя, нисколь- 
ко не отвлекаясь отъ чувствъ, отъ всего того, что 
ты видишь, что ты осязаешь и т. п., стремясь по- 


стоянно къ высокой цфли его, ты получишь еще! 
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восемь ° другихъ совершенствъ, а именно: силу 
произвола, силу хищен!й, силу обмана, силу омра- 
чен!я, испуга, уничтожения препятствй и наконецъ 
силу искушать соблазномъ всфхъ горделивыхъ по- 
КАОННИКОВЪ. 

Дигамбарь. Ай да Капалика! Подходя къ нему 
и лаская его. Ну, вотъ наставникъ, такъ наставникъ! 
что я говорю наставникъ? отличнЪфйпий наставнакъ! 
краса наставниковъ! царственный наставникъ! Ай, 
ты, мой наставникъ безцфннЪйпий! ты, мой любез- 
нЪйпий наставникъ! 

Продолжает; обнимать и ласкать Капалику. 

Бгикшусь. Этотъ поклонникъ, испивъ чрезмфр- 
но много нектара, въ самомъ дфл$ доходитъ до 
крайности изступлен1я. НЪФтъ ли возможности про- 
гнать въ немъ этотъ хмЪфль, высокоблагословенный? 


Капалика. Хорошо. 


Вынимаеть у себя мзо рта недожеванную тамбулу 
(бетель) и дает5 ее Дизгамбару. 


Дигамбаръ, опамятовавшиеь. Учитель! Вотъ что 
должно спросить тебя. Вино ваше, какое оно есть, 
имфетъ ли оно одинакую силу привлекать такъ же и 
женщинъ, какъ оно привлекаеть мущинъ? 

Капалика. Вотъ о чемъ ты спрашиваешь! Слу- 
шай. Будь она, твоя женщина, изъ породы Видъяд- 
гаровъ, изъ женъ ЗмФевъ, будь она дщерь Якшевъ; 
только захотфть мн приворожить къ себф эту д%- 
ву, кто бы она ни была во всемъ трехмприи (вселен- 


* Въ этихъ двухъ стихахъ исчислены восемь магическихъ со- 
вершевствъ, которыми обладали будто мудрецы между Джайнами. 
Эти совершенства суть: безковечно великое, безконечно малое, все- 


проввкаше и т. д. 
* 
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ной), я ее приворожу и привлеку къ себЪ такъ же, 
какъ и все приворожу, что мн будетъ угодно. 

Дигамбар5. Вотъ почему я сдЪлалъ этотъ во- 
просъ. Теперь, разсчитавъ дфло хорошенько, я знаю 
и чувствую, что всф мы вфдь рабы царя Морока. 
Не правда ли? 

Оба Капалика и Капалинка. Да! Какъ знаешь 
и чувствуешь, любезнфйций нашъ, такъ оно дЪй- 
ствительно и есть. 

Дигамбар5. И-такъ, должно же подумать о томъ, 
чтобы сослужить службу нашему царю? 

Капалика. О какой служб ты говоришь, другъ 
мой] 

Дигамбар5. Вотъ о какой. Дочь Закона, ВЪра, 
во исполнев1е воли великаго нашего государя, дол- 
жна быть нами поймана. 

Капалика. Скажи же, пожалуйста, милый мой, 
не имфешь ли ты какихъ-нибудь свфдЪфн1й на счетъ 
м$фстопребыван!я этой холопьей дочери? Только од- 
наго этаго мн и нужно. Мнф только бы узнать, 
гд$ она — такъ тотчасъ же, могуществомъ моего 
учен!я, °я ее схвачу силою — и попаяшетъ она у 
насъ, негодная. 

Дизамбарз берет5 мьл5 и разсчитывавтх. 

Покой дути. Подруга! я слышу рЪФчь этихъ 
бездушниковъ, относящуюся до моей матушки. Со-. 
средоточимъ же все наше вниман!е. 

Сочувстве. Не промолвятъ они даромъ ни од-, 
наго слова, подруга. 


Объ, Покой души ш Сочувстве, вслушиваются. 
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Дигамбарь. На морф—нЪтъ ея, на сушф—нЪтъ 
ея, на горахъ нфтъ ея, въ преисподней нфтъ, она-— 
она, рука объ руку съ Поклоненемъ Вишну, оби- 
таетъ въ душ$ людей возвышенныхъ. 

Сочувствае, с5 выражещемь избытка радости. 
Подруга, радуйся! Теперь мы живы съ тобою. Вф- 
ра— рука объ руку съ царицею Поклоненшемъ Вишну. 
Слышала ты? 


На лкць и в5 движенаях5 Покоя души изображается 


радость. 
Другъ ты мой! 
Бгикшусъ. Но Законъ, стложившись отъ Любви *, 
гд$ онъ теперь? что онъ теперь дФлаетъ? 


Дизамбарз, взявши иъл5, опять разсчитывавт5 и про- 


нзносит5 на-расптьв5. 

На морф$ — нфтъ его, на сушф нЪтъ его, на 
горахъ его нфтъ, онъ — и онъ, заодно съ Покло- 
нентемъ Вишну, обитаетъ въ сердцахъ людей, возвы- 
шенныхъ душею. 

Капалика, пораженный этими словами, съ чув- 
ствомь потери духа. И-такъ, стало быть, не судьба 
нашему высокому, нашему великому государю. Ца- 
рица Поклонен!е Вишну, она—корень всякому совер- 
шенству души человЪ ческой: ежели съ нею неразлучна 
эта дочь Существенности, Вфра, да еще ежели и За- 
конъ разошелся съ паремъ Любовь, такъ выходитъ 
уже, что царь Разумъ, что задумалъ, то и сдФлаетъ. 
Однако, должно испытать прежде все, сдФлать все, 


что только способны мы сдЪфлать, хотябы это 0бо- 


Любовь чувственная, пристраст!е и т. д. 
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шлось намъ даже цфною жизни нашей, для того, 
чтобы выполнить повел ше, возложенное на насъ 
обладателемъ нашимъ. Употребимъ способы, пода- 
ваемые намъ ученемъ великаго Магабгайрава: эта 
холопья дочь ВЪра и Законъ еще могутъ быть на- 
шими, 
Уходят5. 

Покой души. И мы пойдемъ, подруга. Пойдемъ 
скорфе, чтобы разоблачить эт$ козни бездушниковъ 
передъ царицею Покхоневемъ Вишну. 


Уходятьз всю. 


КОНЕЦЪ ТРЕТЬЯГО АКТА. 


Редлкщия СоврРЕМЕН. считаетъ обязанност!ю про- 
еить извинен!я у почтеннаго Г. Переводчика — во 
1-хъ, въ томъ, что, не имфя Санскритскихъ литеръ 
въ типограе1и, она не могла поместить въ этой 
статьЁ поддинныхь Санскритскихь словз, требова- 
вшихъ, чтобы на нихъ знатоки Санскритскаго язы- 
ка обратили свое вниман{е; во 9-хъ, въ томъ, что 
огравиченность м$ста въ журнал не позволила ей 
напечатать всъх5 примъчанй, столь любопытныхъ 
вообще и важныхъ въ ученомъ отношен!и. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 


О соврРЕМЕННОМЪ ЗНАЧЕНШ Истори. 


065 ивическомь значени Исторти для настоя- 
щаго времени. Вступительная лекшя Г. Гельцера, 
Профессора Берлинскаго Университета. Берлинъ. 
1844. (Пуе в 15Ъе Ведешиос 4ег безеМсЬе Гаг д1е Се- 
зеп\уаг(. Ап -Уогезипё уоп Ог. НешгсВ Се]лег). 

Въ жизни человфчества вообще можно разли- 
чать двЪ эпохи, характеризируюция его судьбы: эпо- 
ху господства извфстныхъ началъ и эпоху разложе- 
ня этихъ началъ. Каждая изъ нихъ, говоря въ об- 
ширномъ смысл, естественно налагаетъ свою печать 
на своихъ писателей —и слЪдовательно вообще всфхъ 
писателей можно раздфлить на дв группы, столь же 
различныя своими признаками, какъ и самыя эпохи. 

Это положение, съ перваго взгляда слишкомъ 
общее и неопредЪленное, получитъ совершенно осяза- 
тельную Форму для’того, кто съ этой точки зрЪш!я 
вздумалъ бы взглянуть на велик!я эпохи всеобщей 
истори. Въ самомъ дЪл, что такое великая эпо- 
хи? Это осуществлеше, повсемфстное распро- 
странен!е, всеобщее признан!е и господство извЪфет- 
ныхъ началъ или идей. Но такъ-какъ, въ слфд- 
ств!е идеи прогресеа, лежащей въ основЪф жизни 
человфческой, всякая идея, совершивъ свое назначе- 
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ше, должна уступить мфсто другой, болфе объемистой, 
многозначительной и согласнфйшей съ человЪфчест- 
вомъ; то за временемъ господства необходимо должно 
слфдовать время разложев!я, д!аметрально претиво- 
положное первому. Какъ всякое торжество покупает- 
ся пфною борьбы, такъ и прежняя идея уступаетъ 
мЪфсто свое новой только посад долгихъ и упорныхъ 
сопротивлен!й. Духъ человфческй медленно и 6б0- 
лЪфзненно вырабатываетъ свое содержаше: древняя 
цивилизаця боролась съ новою въ продолжеше нф- 
сколькихъ столЪт, и новфйшая история есть не что 
иное, какъ постоянная и отчасти жалкая борьба съ 
средневф$ковыми началами. 

Идея, рожденная сознанемъ человфчества, тог- 
да достигаетъ своего надлежащаго пункта, или всеоб- 
щаго признан!я, какъ мы выразились, когда со- 
временное общество не находитъ ничего выше этой 
идеи. Въ такомъ исключительномъ сознан!и—харак- 
теристическая черта господства какой-либо идеи —_ 
жилъ напр. древнй м!ръ, даже долго послЪ появле-. 
н1я Христ1анства. У него была система вфрован!я, б0-_ 
гатая и всесторонне обработанная, отлично соотвфт-_ 
ствовавшая—безъ сомнЪфн!я младенческимъ-—потреб- 
ностямъ человфчества, жившаго одною жизнию съ. 
окружавшею его благословенною природою; у него. 
была политическая жизнь, повидимому могуще- 
ственная, хотя и основанная на шаткомъ начал Ъ—и | 
наконецъ эстетическимъ потребностямъ его гуманной | 
души удовлетворяли необыкновенно-богатая лите- 
ратура и искуство, въ нфкоторыхъ вЪфтвяхъ до сихъ. 


| 
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поръ недосягаемое; однимъ словомъ, на каждый во- 
просъ въ жизни своей древний м!ръ находилъ отвЪтЪ въ 
самомъ себЪ. Вотъ почему онъ такъ долго и упорно 
отстаивалъ права свои во всфхъ сферахъ человЪфче- 
ской жизни. 

Этотъ одинъ примфръ, хотя нЪфсколько обпий 
для подробнаго уразумфвя вышеозначенной мысли, 
оправдываеть наши слова. Въ уменьшенныхъ про- 
порщяхъ эта борьба совершается ежедневно. 

Писатели эпохъ, когда торжествуютъ извфет- 
ныя начала, отражая въ себф главный характеръ 
времени, представляютъ одну черту, имъ всЪмъ рав- 
но принадлежащую: они совершенно отвфчаютъ сво- 
ей эпохЪ. Какъ иныя растенйя принадлежатъ ис- 
ключительно одному поясу, такъ и писатели могутЪ 
принадлежать только одной эпохф, потому-что они 
полное ея выражене. Во всф времена ихъ характе- 
ризовала также еще одна черта: это непоколебимое 
вфрован!е въ истину господствующаго начала. Они 
такъ крфпко срослись съ эпохою и господствующими 
въ ней убфжденями, что имя ихъ однознамена- 
тельно съ именемъ началъ, ими представляе- 
мыхъ. Перенести ихъ изъ однаго времени въ другое 
нельзя; потому-что существоване ихъ подъ другими 
началами нетолько сомнительно, но даже невозмож- 
но, точно такъ, какъ существоване простодушныхъ 
хроникъ среднихъ вфковъ невозможно было въ вЪФка 
Макк!авелевой политики. Сосредоточивая въ себ% 
лузи всфхъ убЪжленЙ эпохи, писатели достигаютъ 
колоссальности, потому-что эти убЪждев!я суть вф- 
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рованшя всего цивилизированнаго человфчества въ 
одинъ извфстный моментъ. Счастливы эти немно- 
ге, избранные представители человф чества. 

Не таковы эпохи разложеня, къ которымъ, 
безъ всякаго сомнфн!я, принадлежитъ и нашъ вЪфкъ; 
не таковы и писатели эпохъ разложения. Совре- 
менный историкъ съ любов!ю обращается къ изу- 
ченню предшествовавшихъ эпохъ, потому-что въ 
прошломъ онъ видить разрфшене настоящаго. 
Жалобу на оскудев1е современной Европейской ли- 
тературы не сравнитъ ли онъ невольно съ подобною 
жалобою Петрон1я въ то время, когда разлагались 
стихи, собтавлявиия древнй м!ръ? Характеръ этихъ 
великихъ временъ всем!рно-историческихъ переворо- 
товъ есть пламенная жажда— найти новыя Формы для 
новой идеи, выработанной духомъ въ тяжкихъ стра- 
давшяхъ. См$лыя надежды, неутомимый трудъ, са- 
мое чистое самоотвержене борются съ дикими, но 
могучими силами. Въ этой борьбф погибаетъ много 
недфлимыхъ (индивидуумовъ); но разумный историкъ 
знаетъ, что гибнутъ недфлимые, а не идеи, создан- 
ныя безсмертнымъ духомъ страдальцевъ. Такимъ 
страдальцемъ и жертвою идеи былъ Сократъ. 

Ясно, что этотъ характеръ необходимо долженъ 
отразиться и въ писателяхъ эпохъ разложеня. Ихъ 
тоже характеризуетъ одна черта: всф они нападаютъ 
на устарфвиий порядокъ вещей, только съ разнымъ 
оружчемъ, подъ разными Формами. ЦФль ихъ одна— 
разрушене; но, разрушая, они или пролагаютъ путь 
новымъ идеямъ, или созидаютъ новые элементы 
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жизни. Не смотря на то, между писателями тфхъ 
и другихъ эпохъ существуетъ одно большое разли- 
ч!е: писателямъ, выражающимъ содержан!е эпохи, 
вЪрятъ почти на-слово; никто не спрашиваетъ у нихъ 
тайны ихъ задушевныхъ убЪфжденй, Не такъ вы- 
ступаютъ на всем!рно-историческое поприще писа- 
| тели эпохъ разложения: въ то время, когда ни одно 
извфстное начало не преобладаетъ, невольно обра- 
шается къ нимъ вопросъ: выскажи намъ сперва твои 
убЪжденя, потомъ мы выслушаемъ тебя. Это тре- 
боване кажется легкимъ для тфхъ, которые не 
знаютъ, какъ трудно, не только вырабатывать, но и 
} вынести свое убЪждене изъ борьбы и разнаго рода 
| испытан. Для этаго недостаточно однаго яснаго 
: образа мыслей, проницательнаго взора и природныхъ 
| дарован!й; но нуженъ напряженный трудъ, много- 
> сторонн:я свЪдфня въ наукахъ и въ истинномъ раз- 
 вит1и образовавя человфчества, въ особенности же 
_ в опыты и знав!е людей. УбЪфжден!е, какъ 
\ всяк1!й результатъ долгол$тняго труда, пр!обр$тает- 
| ся годами: юноши, вычитавпие изъ какой-нибудь 
* философской книги идею, едва ли понятую ими, и 
| во всеуслышаве проповфдываюцие о своихъ зу- 
\ бокихь убЪфжденяхъ, только добродушно обманы- 
я ваютъ самихъ себя..... 
| Но многе и глубоко понимаютъ задачу време- 
| мени: къ числу ихъ относится авторъ РЪчи, ко- 
| торой заглаве выше выписано. Вступая въ первый 
|! разъ на каеедру Берлинекаго Университета, Про- 
} хессоръ Новой Исторш арекрасно высказалъ эту 
у 


| 


1 
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мысль на первой страницЪ: «Недовфрчивость или 
предубфждеше могутъ встрфтить новаго человЪка, 
пришедшаго поучать, пока онъ съ тою откровен- 
ност!ю, которая прилична мужественному образу мы- 
слей, не дастъ отчета въ своемъ отношении къ великимъ 
духовнымъ и нравственнымъ вопросамъ, движущимъ 
и раздфляющимъ м!ръ. Вообще, кажется, недалеко 
то время, когда глубоме жизненные вопросы- наше- 
го вфка будутъ требовать опредфленнаго отвфта отъ, 
каждаго духовно-живаго». 

Это общее замфчане заставило автора еще о- 
предъленнфе выказать его мнЪше объ отношен1и ис- 
торика, обработывающаго новую истор!ю, къ его 
предмету. Это мЪсто служитъ также подтвер- 
ждешемъ вышеизложенныхъ нами мыслей. «Виль- 
гельмъ Гумбольдтъ вообще требуетъ отъ историка 
слфдующее: «Историчеекй талантъ долженъ быть 
«близко сроденъ поэтическому и ФилософФскому та- 
«ланту: тотъ, въ комъ нфтъ ни искры ни того, ни 
«другаго таланта, едва ли историкъ». Можетъ быть, 
это требовав!е можно со всею строгостю примфнить 
къ обработывателямъ новой истори. Истиннаго и 
плодотворнаго понятия о ней вовсе не дастъ намъ тотъ, 
кто введетъ насъ въ одну политическую, внфшнюю 
жизнь новыхъ временъ, а не броситъ глубокаго взгля- 
да въ источники ихъ духовнаго и религ1ознаго богат- 


ства. Поэзя и Филосочя, этЪ сокровищницы мы- 


слей и чувствъ, не только образуютъ два главные | 


элемента въ истор1и человфчества; но мы можемъ | 


прямо и смфло утверждать, что только поэтический || 
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и ФилосоФекЙ взоръ можетъ созерцать внутреннее 
содержан!е, разлагаюций, но вмфстВ и заждитель- 
ный духъ новой истории. » 

Взглядъ автора на значен1е истори для насто- 
ящаго времени выраженъ въ заглав!и : онъ такъ 
глубокомысленъ, исполненъ истины, и цфль стремле- 
н!й автора столь возвышенна, что мы рфшились из- 
влечь нЪсколько главныхЪъ мыслей, особенно достой- 
ныхъ вниман!я. | 

«Можно охотно согласиться, говоритъ авторъ, 
съ многочисленнымъ классомъ тфхъ людей, кото- 
рые въ наукахъ выше всего цфнятъ пользу и непо- 
средственную примфняемость, что и въ исторш мо- 
гутъ они найти богатую жатву для своихъ пфлей. 
Дипломатъ можетъ научиться тамъ осмотрительно- 
сти; юристъ узнаетъ истор!ю права; теологъ исторю 
Церкви; человфкъ религозный можетъ прослфдить 
въ истор пути ПровидЪния, скептикъ найти под- 
тверждения въ своихъ сомнфняхъ, мизантропъ — 
доказательства испорченности людей, а Филавтропъ 
будетъ выхвалять утфшительные успфхи цивилиза- 
щи. Все это, правда, и соотвфтствуетъ извфстнымъ 
субъективнымъ требован!ямъ и дфйствительно мо- 
жетъ найти себф опредфленное мЪето въ обширномъ 
воззрфн!и на исторю. Но одно остается несомнфн- 
но-вфрнымъ: святыня историческаго образовашя 
останется недоступна тому, чью душу не потрясетъ 
и не возвыситъ историческое образоване, и въ чьемъ 
умЪ не сольется въ одно понят!е народ съ понятемъ 
человъчества. Изъ тфеныхъ гравицъ единичнаго со- 
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знан!я, изъ пустаго обоготворен!я однаго извЪстнаго 
пер1ода или одной извфстной образованности, исто- 
рёя стремится возвыситься до полнаго и совершен- 
наго сознан!я человфчества. ВЪфнецъ историческаго 
воззрфн1я состоитъ въ томъ, что называется вжить- 
ся въ жизнь человЪчества. 

«Три способа преподаван!я истори доведены 
были до такой крайности, что, въ глазахъ умныхъ 
людей, они сами произнесли надъ собою приговоръ. 
Эти способы суть: грубый, лишенный идей эмпи- 
ризмъ, его антиподъ — Философская систематика, 
логическ1е тиски прошлыхъ временъ, и между эти- 
ми двумя родами — занимающая средину политиче- 
ская реторика Франпузской школы. Безъ сомнфиия, 
въ основф каждаго изъ этихъ трехъ заблужденй 
лежитъ инстинктъ истины, которую стоитъ только 
высказать, для того, чтобы она была всЪфми призна- 
на и спасена оть когтей трехъ школъ. Не придаетъ 
ли до сихъ поръ, въ глазахъ многихъ людей, не- 
органическому эмпиризму какаго-то роду истипы 
темное предчувстве той мысли, что свободная 
жизнь и мвогообразе истори, неприкосновенность и 
неисчерпаемость Фактовъ не могутъ быть принесены 
въ жертву какой-либо систем? Что придаетъ всегда 
нрелесть желан!ю понять систематически истор!ю, 
даже въ виду всфхъ неудавшихся опытовъ, какъ 
не сознане, чтобы глубину жизни вамъ открываютъ 
только идеи, лежашия въ истори? И если пустая, 
Французско-политическая реторика находить еще. 


до сихъ поръ сочувстве утфхъ, которые достойны. 


— >57 
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лучшей духовной пищи, то не оправдываетъ ли ихъ, 
можетъ быть совершенно, потребность — видЪфть 
въ истори открытый, образованный образъ мыслей, 
однимъ словомъ — потребность исторш, проникну- 
той теологическими и сощальными убфжден!ями? 

«Аристотель требуетъ отъ трагед1и, чтобы она очи- 
щала, возвышала и одухотворяла душу. Со всею спра- 
ведливостью можемъ мы требовать того же отъ исто- 
рии, и именно для того, чтобы тфмъ сильнфе противо- 
дЪйствовать недавно возникшему злоупотреблению — 
дфлать изъ истори пропаганду личныхъ мнфнй. Луч- 
иие и благороднЪйпие люди всфхъ временъ всегда иска- 
ли въ истор!и эстетическаго возвышения души. Истор!я 
выноситъ благородную душу изъ водоворота мелкихъ 
парт!й, изъ ненависти школъ и сектъ, сослов!й и про- 
виншй. Истор!я, изображающая картину человЪ чества 
и велик!е жизненные результаты тысячелЪт1й, ищу- 
щая и открывающая въ судьбахъ народовъ и нед\- 
лимыхъ выспия велфния, не смотря на мелочность 
минутныхъ увлеченй, спокойно совершаетъ свою 
великую задачу—возвесть все человЪфческое въ вфч- 
ныя идеи.» 

Эт немногя страницы, которыми мы къ со- 
жалфн!ю должны ограничиться, служатъ доказатель- 
ствомъ высокаго ума и благороднаго образа мыслей 
автора. Любопытно было бы видфть на самомъ дф- 
я$, какимъ образомъ авторъ приложилъ свои на- 


зала къ обработыванйю истори. 


К. ГЕРЦЪ. 


ГРАФЪ Е. Ф. КАНКРИНЪ. 


1. 


Заслуги министра Финансовъ, оказанныя госу- 
дарству, должны быть изображены въ исторш. Во- 
споминан!я частнаго лица относятся только къ че- 
лов$ку. Ежели обстоятельства поставятъ насъ въ 
постоянное и близкое съ нимъ соотношение, еще мо- 
жно и тутъ собрать много занимательнаго. Какъ 
скоро итого не было— приходится ограничиться нЪ- 
сколькими случаями, отрывочно до васъ доходивши- 
ми. Таковы и этф строки — не болфе. 

Изъ Петербургскихъ жителей многе конечно 
встрфчались ва прогулкахъ по Невскому Проспекту, 
около 4-хъ часовъ, съ высокимъ мущиною пожи- 
лыхъ лфтъ, ходившимъ въ теплую погоду въ Фор- 
менномъ сертукЪ, а когда бывало холодно — въ 
сфрой шинели, которую онъ обыкновенно надЪвалъ 
въ оба рукава. Худощавое, блЪфдное лице его сви- 
дЪтельствовало объ изнурительныхъ трудахъ, ежед- 
невно его обременявшихъ, а проницательные голу- 
бые глаза заставляли каждаго догадываться о не- 
обыкновенномъ умф его. Не останавливаясь почти 
ни съ кфмъ, онъ прогуливался медлевно, оданъ, 
мало заботясь о томъ, какое впечатлфн!е произво- 
дила наружность его на проходящихъ. Нельзя бы- 
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ло не замфтить по лицу его, что онъ и во время 
прогулокъ любилъ обдумывать то, что занимало его 
въ кабинетЪ. Въ его походкЪ, въ его костюмЪ иво 
всей Фигурф, рЪзко отдфлявшейся въ толпф, было 
что-то особое отъ прочихъ, нельзя сказать—стран- 
ное, но тфмъ не менфе оригинальное. Форменное 
военное платье не охотно гармонировало съ поло- 
’ женшемъ тфла, поступью и всфми движен1ями особы, 


| никогда не заботившейся о наружности. Привычка 


къ жизни простой, самобытной и посвящаемой толь- 
{ко дфятельности умственной, накладывала на эту 
‘внфжность обманчивые признаки излишней береж- 
Пливости, тогда-какъ все это было только слЪдств!- 
(емъ сосредоточенности мыслей на предметахъ выс- 
_ шей занимательности. Такимъ представлялся намъ 


| Грахъ Е. Ф. Канкринъ. 


п. 


| Между-тфмъ онъ былъ человфкъ совсфмъ не 
угрюмый, не тяжелый, не холодный. ри всякой 
надобности доступъ къ нему былъ свободенъ. Пе 
“вфскольку разъ обыкновенно выходилъ онъ, изъ ка- 
'бинета въ премвую комнату, чтобы выслушивать 
зобъяснен1я просителей. Онъ не признавалъ въ томъ 
}и особеннаго съ своей стороны снисхожденя. Съ за- 
инимаемою имъ должност!ю онъ не забывалъ связы- 
Твать въ умф и всфхъ своихъ обязавностей, какъ бы 
128% ни были скучны и утомительны. При томъ же ` 
Чонъ зналъ, что иногда одно изустное слово болфе 


объяснить дфло, нежели цфлый исписавный листъ 
* Совримвнникъ. Т. ХЕИ. 4 


| 
| 
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бумаги. Никогда не слышно было, чтобы жалова- 
лись на него. какъ на начальника чрезмфрно-стро- 
гаго, не входящаго въ положеше и нужды подчи- 
ненныхъ и только обременяющаго ихъ работою, хо- 
тя въ его вфдомствф одно законное соблюдене по- 
рядка могло уже многимъ казаться чфмъ-то отяго- 
тительнымъ. Напротивъ: въ обширномъ круг лицъ, 
отт него зависфвшихъ по должности, онъ ка- 
камЪ-то неизъяснимымъ образомъ умЪфлъ всЪхъ пом- 
нить, знать, цфнить и соображать по этому свои 
назначения. Истинное достоинство челов$ка, на ка- 
кой бы ступени судьба ни поставила его, было для 
него дорого: онъ всф способы употреблялъ на то, 
чтобы замфченный имъ человфкъ какъ-нибуль не ! 
подпалъ подъ искушеше жалфть о судьбЪ своей, , 


или жаловаться ва нее. Грахъ Е. Ф. Канкринъ, 


правда, устранялся отъ обыкновенныхъ праятностей 


==> 


свЪфтскаго общества, но не потому, чтобы по серд-- 
цу онъ неспособенъ былъ къ общимъ удовольств!-. 


ямъ. Онъ предпочиталъ имъ маленькую дружескую 1 


| 


бесФлу, въ которой прекрасная душа его и острый! 
умъ чувствовали себя на всей свобод%. Не отноше-- 
н!я къ свфту опредфляли его выборъ пруятелей.! 
Онъ оцфнивалъ ихъ собственнымъ масштабомъ. Умъ» 
обогашенный знанями; опыты, умудряюще наблю- 
дательныхъ людей; счастливое расположене духа 
спасающее насъ отъ желчныхъ жалобъ и мизантро-’ 
пи; игривая острота мыслей и словъ, придающая 
бесфдф оживлен!е; равнодушие ко всфмъ успфхамт 


внфшнимъ, такъ соблазняющимъ существа мелкий 
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и пустыя — воть особенности, которыми онъ увае- 
кался къ людямъ въ избранномъ кругу своемъ. Та- 
ковъ и самъ онъ былъ между ними, постоянно ров- 
ный, по временамъ молчаливый, чаще остроумный, 
всегда открытый и искреный. Еще было въ немъ 
качество, выражавшее гибкой умъ его и умфнье 
сообщать всякой бесфдЪ наипрятнЪйций характеръ. 
Изучая людей со всфми оттфнками хорошихт сто- 
ронъ и ихъ елабостей, онъ не затруднялся ни въ 
какомъ положении. Ему ничего не стоило завлечь, 
кого бы то ни было, въ такой разговоръ и тотъ 
самый тонъ, который нравился другому. Множе- 
ство счастливыхъ остротъ, брошенныхъ имъ съ пол- 
нымъ успфхомъ въ бесфдахъ самыхъ блестящихъ, 
частехонько разносилось по городу. 


Ш. 


Е Грахъ Е. Ф. Канкринъ женился, будучи соро- 
ка двухъ лЪтъ, на родственниц® покровителя свое- 
го Князя Барклая де Толли, дЪфвицф Е. 3. Муравье- 
№ вой. Богъ благословилъ его бракъ; у него было 
# семеро дфтей, изъ которыхъ оставпиеся въ живыхъ 
пчетыре сына и двЪ дочери (06$ за мужемъ) счаст- 
@ливили ‘отца до самой его кончины. Никогда онъ 
Втакъ полно не наслаждался тихими семейными сво- 
фими радостями, какъ живши алфтомъ за городомъ. 
ЗдЪсь свободныя минуты свом проводилъ онъ, во 
всемъ значени слова, съ природою. Его душа вле- 
клась къ увдинениымъ прогулкамъ, въ которыхъ 


* 


онъ оставался съ своими размышленями, пробираясь 
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часто по лфеу, безъ дорожекъ, по мфстамъ едва. 
проходимымъ. Можетъ быть, онъ въ высокое зва- 
ве свое перенесъ этотъ вкусъ изъ первыхъ годовъ 
своей жизни. Ролившись (17774 г. въ Ганау) ‘почти 
въ бфдномъ состояв!и, онъ, по отбыти отца его въ 
Россшю, оставался въ Германи, сперва въ Гимназии, 
а потомъ въ УниверситетЪ, занимаясь только нау- 
ками и не получая привычекъ къ свфтской разсфяв- 
ности и общественнымъ удовольствиямъ. Даже здЪсь, 
до 1811 года, онъ проводилъ время, болфе какъ 
НУфмецкой ученый, а пе такъ, какъ искатель чиновъ 
и возвышен!я. Рано въ немъ обнаружилась охота къ 
изложению перомъ бродящихъ въ голов его мыслей, 
Онъ самъ объ этомъ упоминаетъ въ той книжкЪ, изъ 
которой мы беремъ ПовЪфеть для нашихъ читателей. 
Началъ онъ свое авторство чисто-литературными со-. 
чинен1ями, написавъ романъ: „Дагоберт5. Въ посл$д- 
ствш времени онъ предался болЪфе серьёзному роду, 
составивъ множетство уважаемыхъ всЪми сочиневй, } 
кактъ-то: о систем и средствахъ продовольствия ар-. 
мШ, о военной экономи въ мирное и военное вре- * 


мя, о политической экономи, объ экономи человф-. 


| 
| 


ческаго общества, о л$соводствЪ, архитектур$ и зем-- 
| 


ОИ 


ледфлш, Но однимъ изъ послфднихъ произведен! 
пера его опять было сочинев!е легкой литературы, , 
подъ назвашемъ: «Картины воображемя слъяца». 
Этотъ странный путь дарован!я напоминаетъ одно’ 
очень оригивальное признаше Ж. Ж. Руссо: «Вы 
молодости,. говоритъ онъ, я страстно любилъ рома- 
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ны. ПослЪ я оставилъ ихъ, чтобы ближе сойтися 
съ людьми. Теперь, узнавъ людей, я снова возвра- 
шаюсь къ романамъ — и никогда, никогда уже не 
оставлю ихъ». 


ТУ. 

Безъ сомнфн!я, прятнфйшимъ временемъ для 
Графа Е. Ф. Канкоина были годы, въ которые я%$- 
томъ жиль онъ близъ столицы въ Лфеномъ Инсти- 
тутф. Не только это столь полезное заведен!е ему 
обязано устройствомъ своимъ, но и всЪ тамоши!я 
окрестности процвфли отъ его попечительности 
объ общественныхъ выгодахъ. Прежде трудно бы- 
ло и профхать въ ЛЪсной Институтъ, до котораго 
онъ съ Парголовской мостовой провелъ прекрасную 
садовую дорогу. Училише помфщалось въ одномъ 
деревянномъ домф. Онъ размЪстилъ его въ трехъ 
каменныхъ. Земля, принадлежащая заведен!ю, пред- 
ставляла сзади его брошенное пространство, покры- 
тое то пескомъ, то болотами. Онъ распланировалъ 
эту дикую пустыню, провелъ по ней дороги, ука- 
залъ, гдф для осушки топкихъ мЪфстъ нужно было 
вырыть пруды и небольшие каналы, словомъ: тамъ 
онъ приготовилъ новую часть для городскаго насе- 
лен!я, на возвышенномъ мфстф, покрытомъ парками, 
куда просторъ, здоровый воздухъ и выгодныя ус.ло- 
в1я поземельной платы привлекли во множеств$ 
новыхъ поселенцевъ, такъ-что лфтомъ, въ нынфш- 
нее время, изъ ближайшихъ окрестностей Санктпе- 


ыы. 
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тербурга, это лучшее, населеннфйшее м$сто. Про- 
водиви!е тамъ лфто въ прежнюю пору всЪ ко- 
нечно еще помнятъ, съ какою заботливостью, съ 
какою любовшю министръ всегда самъ занимался 
устроевшемъ этаго, можно сказать, канкринополя. 

Въ садоводствЪ и архитектур% онъ оставался в$- 
ренъ простот%, удобству, прочности и нфкоторымъ 
иравиламъ собственнаго вкуса. Паркъ, окружаюций 
АЪсный Институтъ, болфе въ Англйскомъ ро- 
-д$, нежели прямолинейной. Но въ прочихъ м$стахъ, 
онъ, смотря по м%стности и другимъ соображен!ямъ 
общежит!я, не чуждался и послфдняго рода. Ему 
нравилась смфсь прозябешй дикихъ съ садовыми. 
Въ уединенныхъ сфнистыхъ алеяхъ вы встрЪчаете, 
змЪсто скамфекъ, обтесанные камни, которые, по 
его приказанию, перевезены, за ненадобностпо тамъ, 
изъ-подъ Смольнаго монастыря, гд$ подъ его над- 
зоромъ приводился къ окончанию знаменитый Ра- 
стрелмевекй Соборъ. Есть что-то восточное и вмф- 
ст$ романическое въ обдфлкЪ бьющихъ изъ-подъ 
земли ключей, въ постановкв и убранств$ урнъ, 
вазъ и прочихъ украшен!й сада. На всемъ чув- 
ствуешь оригинальность, мысль и поэз1ю. Планы 
новыхъ зданй, построенныхъ Грахомъ Е. Ф. Кан-. 
кринымъ, составлены были имъ самимъ. Онъ ве | 
любиалъ громадныхъ, сплошныхъ строев!й, предпо-. 
читая ииъ домы разъединенные, которыхъ всф сто- , 
роны обнимаетъ глазъ, обвЪваетъ свободный воздухЪ. , 
Зданя въ Л$сномъ Институт$, у Смольнаго мона-, 
стыря, на Биржф, въ Технологическомъ Институт, , 
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вездЪ, гдЪ только ему предоставлено было распоря- 
жаться свободно, отличаются однимъ и тфмъ же 
характеромъ. Каждое изъ названныхъ мЪфстъ пред- 
ставляетъ собою какъбы цфлое селеше, отдфльное отъ 
всего къ нему прилежащаго. Смотря на эти памятники 
его соображений, можно видЪть, какъ онъ заботил- 
ся и о безопасности строен! отъ пожаровъ и о до- 
ставлени здороваго воздуха живущимъ въ нихъ. 
Во всемъ этомъ невольно припоминаешь ранн!я впе- 


затлфн!я человЪка, котораго дЪтетво и юность не 


были проведены въ нашемъ многолюдномъ городЪ, 
и котораго легкая повсюду искали еще дыхания 


освфжительнаго. 


№: 


Кто засталъь въ Санктпетербург прежий домъ 
Таможни и все, окружавшее его со стороны Биржи, 
тотъ помнитъ, какой жалкюй видъ представляли мф- 
ста и предметы, теперь поражаюние насъ краси- 
востью, роскошью, всфми признаками порядка, изо- 
бил1я и удивительной дЪфятельности. Это преобразо- 
ванте начато и совершено Графомъ Е. Ф. Канкривымъ. 


Съ первыхъ дней весны до глубокой осени теперь 
тамъ безпрерывное движен!е, говоръ, работа. Суда 


всЁхъ приморскихъ державъь, произведен1я природы и 
Фабрикъ всфхъ странъ, люди разныхъ нац, хо- 
зяева и работники, прогуливаюцщеся и досмотрщи- 
ки—все вмфстф передъ вами мелькаетъ, рябитъ въ 


глазахъ и въ то же время изумляетъ правильностию 
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и прелестью живой картины. Чего нфтъ на этомъ 
мысу. Васильевскаго Острова, обведеннаго здЪсь бле- 
стящею каймой порфирнаго гранита? Полукруяжиемъ, 
одно за другимъ, по берегу двухъ рукавовъ Невы 
тянутся здан!я для складки разныхъ товаровъ, для 
присутств!я таможенныхъ чиновниковъ, для собра- 
н!# биржеваго купечества, для выставки издфлй 
отечественныхъ манухактуръ и Фабрикъ, для рисо- 
вальной школы — и въ цевтр$ всего чугунною рЪ- 
шеткою обнесенный скверъ, въ которомъ ясень, 
липа, каштановое дерево и Итальянской тополь изум- 
ляютъ васъ своею свфжею , темною зеленью, своею 
стройностью и какою-то грашею вЪтвей своихъ. 
Въ первое время, когда открывается навигащя, здЪсь 
сборное м$фесто высшаго и средняго Петербургскаго 
общества до пере$зда его на дачи. По алеямъ скве- 
ра идутъ ряды привозныхъ растешй, каЪтокъ съ 
птицами, и другихъ рфдкостей. 

Оживленнал, распространенная, возвышенная и, 
такъ сказать, облагороженная въ своемъ положен 
и въ отношен!яхъ своихъ Русская торговля с0- 
общила благопрятный свфтъ и тому сословю, ко- 
торое до этфхъ поръ не вполнф выставлено было 
на общее внимав!е и уважеше. Особенно узрежде- 
ве выставки издфл!й отечественной промышленности 
показало характеръ и политическую значительность 
купечества. ДЪйствительными капиталами, и въ его. 
кругу, уже начали быть признаваемы вравственныя_ 
достоинства, какъ-то: наибольшая довфренность къ. 
имени, равномфрное стремление къ совершенствован1ю | 
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производимыхъ вещей, аристократическая честь въ 
слов$ и дЪаЪ. 

Преобразованная идея требовала и матерьяль- 
ной помощи для прочнаго своего существования. 
Грахъ Е. Ф. Канкринъ предупредилъь нужды про- 
изводительности й торговли. ЧеловЪкъ съ разносто- 
ронними и основательными знан!ями, онъ въ своемъ 
министерств не усомнился основать разсадники 
спешальныхъ свфдЪфвай. Такимъ образомъ возникли: 
Технологическ!й Институтъ, Учили:де торговаго мо- 
реплаван1я, выспий коммерческй Пансюонъ и мно- 
жество другихъ училищъ по разнымъ предметамъ, 
которыхъ успфхамъ надобно было положить осно- 
ван!е прочное и неизм$нное. Первое изъ этихъ за- 
веден!й было любимымъ его дфтищемъ. Самъ онъ, 
по упичтожеши такъ называвшагося Волынскаго 
Двора, выбралъ тамъ мфето для Института, приго- 
товилъ планы всфхъ въ немъ строенй и — почти 
ежедневно — пр!Ъзжалъ свидЪфтельствовать произво- 
дивиняся работы, принужденъ бывъ наконецъ по- 
дыматься на здан!я, когда ихъ уже подводили подъ 
крыши. ЭтЪ мелк!я черты жизни, представаяясь на- 
блюдательному и опытному глазу, много заражда- 


ЮТУ ВЪ умЪ думъ, когда предметомъ ихъ министруъ 
Фивнансовъ. 


УГ. 


Воспоминан1я наши о немъ возникли по обсто- 


ятельству, можетъ быть, менфе всего замфчательно- 


му на той картин жизни его, которую ифкогда 
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представитъ перо, достойное предмета. Намъ попа- 
лась въ руки маленькая книжка, напечатанная 1845 
года въ Берлинф на Н$мецкомъ язык подъ слЁ- 
дующимъ заглавемъ: «РБап(ае-ВИег ешез ВПо4еп». 
Въ ея предисловии мы прочитали слфдующее: 

«Когда я былъ молодъ (а теперь мнф 69 лЪтъ), 
гулялъ я въ областяхъ поэзш. Но жизнь удалила 
меня въ пустыни и на горные спуски дЪлъ. За н$Ъ- 
сколько лфтъ тому назадъ чрезмфрное напряжеше 
глазъ довело меня до слфпоты. Въ уединенные ча- 
сы, въ безсонныя ночи мн оставалось одно — 
предаваться картинамъ воображен!я, а подвижная 
моя жизнь представляла мнф много матерьяловъ. 
Зрфе мое поправилось. Во время долгаго путеше- 
стия, предпринятаго для отдохновен!я къ минераль- 
нымъ водамъ, вЪчные дожди, бывиие лфтомъ 1843 
года, дали мнф случай сократить скуку праздныхъ 
часовъ записыванемъ н%Фкоторыхъ изъ этфхь Фан- 
тазй. Вотъ онф — представленныя вкратцф и по- 
черпнутыя изъ жизни». 

Авторъ этфхъ Повфстей—Грахъ Е. Ф. Канкринъ. 
Сообразивъ обстоятельства, въ какихъ онъ писалъ 
свои Повфетн, обративши вниман!е на преклонность 
лфть его и двадцатилЪтн!я безпрерывныя занят!я 
дфлами сухими, хоть и самыми важными, никто не 
удивится, что въ этфхъ бездфлкахъ свободныхъ ча- 
совъ не встрфчается той энерг1и его характера, той 
глубины ума его, тфхъ красокъ искуства, которыхъ 


во всемъ ожидаешь отъ ген!альнаго человфка. Читая | 
эт ПовЪфсти, убфждаешься только въ томъ, что ав-. 


| 
я 
я 
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торъ ихъ принадлежитъ къ числу тЪхъ людей, для 
которыхъ умственная дЪфятельность была всегдаш- 
нею потребностю. (Съ этой точки зря ПовЪфети 
его представляются уже чфмъ-то болЪфе, нежели за- 
мЪчательнымъ въ раду намятниковъ его бытя. У- 
спфхи на поприщ$ государственномъ не притупили 
его вкуса къ благороднымъ забавамъ воображения, 
къ этому человфчески-прекрасному занят!ю, которо- 
му такъ любятъ предаваться въ наше время первыя 
правительственныя лица Авгл!и и Франци. Мы вос- 
пользовались этимъ обстоятельствомъ, чтобы, пом%- 
стивъ здЪсь одну изъ Повфстей Граха Е. Ф. Кан- 
крина, къ нашему «Современнику» приобщить имя, 
столь достопамятное въ настоящей эпох. Авторъ 
не издавалъ сочинен!й своихъ на Русскомъ язык$; 
но онъ зналъ его и читалъ на немъ все, достойное 
внруман!я. Потомство должно сохранить въ памяти, 
что Грахъ Е. Ф. Канкринъ какъ друга любилъ по- 
дл себя видфть И. А. Крылова, и съ такимъ же 
удовольствемъ встрфчалъ въ своемъ дом% В. ДА. 
Жуковскаго. 


П. НдЕетиввъ. 
11 Марта, 1846. 


ТАНЦОВАЩИЦА. 


Повъсть ГРАФА Е. Ф. КАНКРИНА. 


Во времена Людовика ХУ жила въ ПарижЪ 
одна знатная танцовщица, которая, какъ часто во- 
дится въ этомъ кругу, не отказывалась отъ удо- 
вольствай в$тренности. Итальянка по происхожден!ю, 
она родилась и` воспитывалась во Франци. Мы на- 
зовемъ ее Сильв!ей. 

Сильыя была не только хороша собою, по 
отличалась также образовашемъ своимъ, умомъ, 
отличалась даже возвышенными женскими чувства- 
ми, потому-что въ прелестницы попала не по при- 
ролнымъ наклонностямъ, а въ с дств!е полученнаго 
‘ею воспитан!я. Предпочтен1я ея были дЪфломъ вку- 
са—а никакъ не расчета. Для того, чтобъ пр1обрфс- 
ти ея расположеше, нужно было умъть ей понра- 
виться. По-этому какое-то чувство тщеславая за- 
ставляло всфхъ искать съ нею знакомства. 

Люди высшаго тона, богачи средняго класса 
охотно являлись къ ней послушными поклонниками. 
Въ этомъ кругу бывали часто и люли, извЪфстные 
по своимъ дарован!ямъ, потому-что Сильвя умфла 
поставить домъ свой очень прилично и жила вели- 


колфино. Не смотря на такую расточительность, она | 


умфла составить себф большое состояше, а какая- 


- м щ_*%- 
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то мадамъ Дюбуа, прежде ея няня, теперь ключни- 
ца ея, помогала ей копить богатство. Сценичес- 
ке успфхи придавали ей благородную гордость. 
Отъ обожателей своихъ она ничего не требовала, 
ничего не ожидала. Ея снисхождене, есле можно 
такъ выразиться, походило на тайную любовь. Но 
ч$мъ скромнфе опа была въ своихъ свощеняхъ, 
тфмъ болфе приносили ей жертвь — и въ этфхъ 
жертвахъ всегда одинъ старался превзойти другаго. 
Сильви наступилъ двадцать четвертый годъ. 
Она была въ высшемъ развит красоты своей. Но 
съ н$фкоторыхъ поръ Дюбуа стала замфчать, что 
госпожа ея задумывалась болфе и долфе обыкно- 
веннаго, что капиталы свои она стала употреблять 
на пр!обрфтев!е недвижимости, что ова уже не вхо- 
дила ни въ как!:я обязательства на долгое время. 
Въ прелестномъ неглижё однажды утромъ ле- 
жала Сильв!я на своемъ диванф. Она была задум- 
чива; лице ея выражало какую-то глубокую грусть. 
— Какая унизительная жизнь! сказала она 
наконецъ про себя. Какъ мнЪ все это надофло! 
Тамъ, посл усимй, которыхъ никто и оцфвить 
не въ состоян!и, я завишу отъ прихотей публики, 
я игрушка безсмысленной толпы: здфсь, я должна 
стараться быть остроумной, быть любезвой передъ 
какимъ-нибудь мотомъ, показывать любовь, етра- 
шиться послфдств, поселять раздоръ въ семейст- 
вахъ, быть окруженною толиой поклонниковъ и 


знать, что всф лучше изъ нихъ, съ лестию. на язы- 
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кф, про себя думаютъ обо мнф безъ уваженя, мо- 
жетъ быть, съ презрфн1емъ... 

— Нфтъ! это должно измфниться; это такъ 
остаться не можеть. Но какимъ образомъ? РазвЪ 
утраченное достоинство можетъ быть возстановлено? 
Развф я могу сдфлаться доброю женою? Не ста- 
ла ли бы я сама презирать предложившаго мн$ ру- 
ку? Могу ли я аюбить? До сихъ поръ я люб- 
ви не знаю; но я способна къ любви — это ; 
чувствую. Но кто можетъ р-шиться любить меня, 
аюбить искренно, по уставамъ чести и закона? 
Что жъ остается мнЪ? монастырь? Но н$фтъ! нЪть! 
это уже слишкомъ... и мыели ея развлеклись въ 
несвязномъ раздумьЪ. 

„Доложили о Герцог$. 

— Скажи, что я нездорова. 

Вошла мадамъ Дюбуа. 

— Оставьте меня въ покоф, моя милая! 

— Г. Маркизъ желаетъ васъ видЪть. 

— Не-когда. Я заучиваю новое па. 

— Г. Аббатъ пришелъ узнать о вашемъ здо- 
ровьф. 

— Я не въ-дух$ сегодня. Я боюсь надофсть 
ему. 

Н$еколько минутъ спустя, доложили ей о при- 
ходф ея нотар!уса. Онъ былъ впущенъ. 

— Позвольте мн$ васъ поздравить, сказалъ онъ 
входя. Одно изъ лучщихъ баронствъь Франщи при- 
надлежитъ вамъ. 


Сильвзя. Я очень рада, что это дфло кончилось. 
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Нотар1ус5. И за такую цфну, которая не обид- 
на — ни для продавца, ни для васъ, за шесть сотъ 
тысячь ливровъ. 

Сильвзя. И прекрасно! Я вЪфдь не ростовщица. 
Садитесь. 

Нотартусь. Я принесъ съ собою веф докумен- 
ты, на которыхъ необходима ваша подпись, и уго- 
ворилъ также продавца притти сюда для подписан! я 
нужпыхъ бумагъ. Онъ сначала не хотфлъ-было, 
не наконецъ рЪшился, потому-что спфшитъ оконза- 
немъ этаго дфла, а я ему замфтилъ, что безъ его 
присутств!:я оно еще надолго можетъ завязаться. 

Сильвтл (съ опечаленным5 видом5); Я понимаю 
его неохоту. Но кто же такой этотъ продавецъ? 

Нотартусь. Капитаньъ О‘ * скаго полка Ба- 
ронъ °”°. 

Сильвя. И промоталъ это прекрасное имфне? 

Нотартусв. О нфтъ! это молодой человфкъ, до- 
стойный вслкаго уваженя. Онъ выплачиваетъ лишь 
долгъ отца своего, который в6лъ самую расточи- 
тельную жизнь и только недавно умеръ. За упла- 
тою долговъ этихъ, у него останется лишь нфсколь- 
ко тысячь ливровъ. Я предлагалъ ему вступить въ 
сдЪдку съ должниками, которыхъ требован!я боль- 
шею част!ю не совершенно законны. Но онъ отка- 
залъ мнф. Онъ хочетъ, чтобы ни малфйшаго пятна 
не легло на честь его древней Фхамили. Онъ увфренъ, 
что его не допустятъ умереть съ голода—ни Король 


его, ни Франшя. 
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Сильвзя. Прекрасно и рфдко! Вы вичего боле 
не знаете объ этой Фамилии? 

Нотаргус5. Братъ его убитъ въ сраженш. Се- 
стра умерла въ молодыхъ лФтахъ. Я только знаю, 
что онъ живетъ очень скромно своимъ жалованьемъ, 
и отличается по службЪ. 

Сильвзя. И у такаго челов$ка я отнимаю его 
послфднее наслЪдство! 

Нотарзус5. Если вы не купите, то купитъ кто- 
нибудь другой. 

Сильвзя. Къ сожалфню, вы правы. 

Вскорф посл того явился капитанъ. Онъ былъ 
хорошъ собою, имфлъ величавую осанку, показался 
немного гордымъ. Ему было не болфе тридцати 
лЪтъ отъ-ролу. ДФло свое они кончили учтиво, но 
холодно. Нотар!усъ поспфшилъ къ другимъ занят!- 
ямъ, капитанъ хотфлъ также уйти, но Сильвия ска- 
зала ему: 

— Я увфрева, Баронъ, зто вы не сердитесь на 
меня за то, что я лишила васъ прекраснаго имфня,, 
и не откажете мнЪ, если я васъ попрошу позавтра- 
кать со мною. 

Капитанъ учтиво извинился. 

— Не думайте, чтобы я расчитывала привлечь 
васъ къ себф. Я слишкомъ хорошо знаю, кто я. Я 
васъ прошу только сдфлать мн небольшое одолжение: 
отвфчать мнф на нЪсколько вопросовъ о купленномъ 
‘мною имфнии. 

Качитань. Я не смЪфю отказать въ просьб да- 
мЪ, одарепаой такими талантами, какъ ни тягост- 


22 


ТАНЦОВЩИЦА. 65 


ны, можеть быть, мнф покажутся мои воспоми- 
нания. 

Сильвя. Вы должны успокоить мою совЪеть. 

Капитанз. Вашу совЪсть? какъ такъ? 

Сильвзя. Не заставили ли васъ продать имфн:е 
ниже его дфйствительной цфны? 

Капитанз. Нисколько. Нотариусъ на счетъ этаго 
долженъ былъ знать вашу волю. 

Сидьвгя. Я очень этому рада, Баронъ. 

Капитан (с5 удивлемемз). Это дЪфлаетъ вамъ 
много чести. 

Сильвия. Къ чему льстить? Садитесь, прошу 
васъ; мы сейчасъ начнемъ завтракать. 

Она позвонила. Принесли завтракъ. Сильвая, 
потчуя гостя своего, примолвила шутя: вы видите, 
что я недурно умфю разыгрывать роль хозяйки 
дома, хоть я лишь танцовщица, а можетъ быть и 
хуже. 

Капитань. На послфднее я не отвЪчаю, а пер- 
вое не подлежитъ ви малфийшему сомнфн!ю. 

Продоляжзая разговаривать, Сильв1я сдфлала нф- 
сколько вопросовъ о мЪфстоположенши замка, о хо- 
зяйственномъ устройствЪ имЪн!я, объ окрестностяхъ, 
о сосфдахъ и тому подобномъ. Наконецъ она спро- 
сила его, которая изъ комнатъ замка всфхъ лучше? 

Капитан. О, какое воспоминание! Всфхъ луч- 
\ ше — зеленая комната, которая выходитъ. въ садъ, 
гдЪ мы, братъ мой и сестра, провели наши юные | 
| годы, гдф за нашими играми наблюдала наша до- 


брая, наша бЪдная мать. О виновникЪ ея страда- 
Совркменникъ. Т. ХЬИ. 5 


не 
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вй я говорить ве смфю. Увы! изъ вихъ уже 
никого ‘нфтъ болфе на свфтЪ; но еще стоятъ тамъ 
на пригоркф три дуба, которые такъ часто были 
цфлью нашихъ прогулокъ, и которыхъ я уже болфе 
никогда не увижу. 

Сильвзя (104065 ея дрожит). Извините, что я 
возбудила эти воспоминан!я. Я теперь раскаеваюсь 
въ своей покупк$. 

Капитань. Скорфе же я долженъ просить у 
васъ прощевая за то, что могло огорчить ваеъ. Пусть 
лучше вамъ принадлежитъ имфн!е, нежели кому- 
нибудь другому. 

Разговоръ о постороннихъ предметахъ продолжал- 
ся еще ифкоторое время. Съ каждымъ мгновен1емъ 
выказывалась болфе и болфе вся любезность Силь- 
ви. Лице капитана очень ясно выражало изум-- 
лен1!е и даже какую-то боязненность. Онъ простил-! 
ся. Сильвя просила его повторить посфщеше. Онк 
ничего не обфшалъ. 

Уходя онъ говорилъ самъ себЪ: «какое упои- 
тельное создан!е! и все-таки она — но н%тъ: я ив 
хочу выговорить этаго унизительнаго слова». Ме- 
жду-тфмъ Сильшя произвела на него впечатлЪн!еи 


котораго онъ самъ не понималъ: это не было же-з 


лане обладать ею, но какая-то странная сме 
ощущенй, которыя онъ боялся прояснить себ! 
Но, гордый по характеру, черезчуръ щекотливы, 
въ своихт, понятяхъ о чести, капитанъ уже не по 
сФщалъ болфе Сильвш. Она, правда, разъ какъ-т 
пригласила его, но, получивъ отказъ, не менфе гор 
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дая кокъ и онъ, не повторяла уже болфе своего 
приглащеня. 

Капитанъ между-тфмъ напрасно старался за- 
быть Сильвю. ПробрЪсть ея благосклонность какъ 
вфтренной женщины — никогда} это значило бы 

| унизить свой собственный идолъ: пожалуй, стали 
} бы говорить, что она его поддерживаетъ. На ней 
’ (слова жениться онъ не договорилъ) — — да это 
| верхъ унижен!я и безразсудства! 

| Сильвя съ нфкоторыхъ поръ стала еще задум- 
| чивЪе, пренебрегала своимъ искуствомъ — однимъ 
’ словомъ, поведев{!е ея носило на себф всЪ признаки 
| первой сильной любви. Мадамъ Дюбуа, которая 
| очень хорошо понимала это расположене духа Силь- 
| ви, упросила ее пригласить капитана. Попытка 
„ была неудазна—и Сильв!я долго не могла этаго про- 
” стить своей ключницф. Подъ предлогомъ болЪзни, 
"| Сильвия не возобновляла своего конченнаго коятрак- 
' та и находила большее удовольсте въ уединен- 
"1 ныхъ загородныхъ прогулкахъ. Наконецъ ‘она рф- 
* шилась постить ва н$которое время свое имфше и 
| приказала сдЪфлать развыя покупки для украшен!я 
|} замка. 

| Случилось, что около этаго времени капитанъ 
1 въ какомъ-то публичномъ м$фстф сидфлъ въ глубо: 
| кой задумчивости. Н%Ъкоторые изъ товарищей его 
| (онъ былъ всфми любимъ и уважаемъ), не понимая 
|! причины его грусти, старались развеселить его—какъ 
} вдругъ къ столу, около котораго они сидфли, подо- 


$ шелъ одинъ офицеръ чужаго полка, мало знакомый съ 
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капитаномъ, но извфстный дерзостью своей и большой 
охотникъ задфвать всфхъ тфхъ, которыхъ уважали 
болфе, нежели его. До него дошли каке-то неяс- 
ные слухи объ отношен!яхъ капитана и Сильви — и 
онъ, коснувшись имени ея въ разговор$, сталъ ее 
описывать самыми черными красками. 

— Вы знаете Сильв!ю? спросилъ капитанъ раз- 
дражительно. 

— Я собственно ея незнаю, отвфчалъ оФицеръ, 
но публика ее знаетъ. 

— Ну, такъ я ее знаю, возразилъ капитанъ, хо- 
тя не много, но все-таки могу скэзать, что она, . 
не смотря на свою вЪтренность, обладаетъ такими | 
благородными качествами, какихъ можно пожелать | 
вслкой честной согражданкЪ нашей. 

— Вы лучше меня это знаете, отвфзалъ съ на-. 
смЪшкою офФицеръ. 

Слово за слово — и кончилось тЪмъ, что дуэаь 
была назначена. 

Капатанъ былъ тяжело рапенъ. Его отнесли вт’, 
маленькую его квартиру гдЪ-то въ переулкЪ. Стаз. 
рый слуга его былъ до чрезвычайности испуганл! 
при взгляд% на умирающаго, а недостатокъ средетвт! 
прибавилъ къ страху за жизяь господина еще за-’ 
боту о томъ, какъ его вылечить? | 

Полковой лекарь употребилъ все, что могъ, ни, 
покачалъ значительно головою—и на слёдующий дени!| 
привель съ собою двухъ знаменитфйшихъ хирур К 
говъ Парижа. 


Баронъ впаль въ сильную горячку съ продол: р 
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жительнымъ бредомъ. Но скоро, незванная, яви-. 
лась для присмотра за нимъ Сестра милосердйя, ста- 
рая почтенная женщина—и слуга доставалъ все, что 
нужно было для облегчения больнаго. Разгоряченной- 
Фантаз!и страждущаго являлись то свЪтлый ангель—и 
осыпалъ его благовонными цвфтами; то прелестная 
сильФида — и самыми грашозными движен!ми она 
выражала свое къ нему участ!е; то невинная сель- 
ская дфвушка, которая подавала ему прохладительное 
питье; то Геба, подносившая къ губамъ его кубокъ, 
наполненный лекарствомъ — и много было другихъ 
подобныхъ видфний. 

Сестра-милосерлля была неутомима въ свойхъ 
попеченяхъ, и поздно разставалась съ больнымъ, 
чтобы только отдохнуть самой Эти попечешя, 
сильная и неиспорченная природа капитана, у- 
потреблевныя лекарства и крфпительныя средства 
произвели. къ удивлению самихъ врачей, видимое 
улучшен!е въ состоян!и больнаго. Рана стала зажи- 
вать. Капитанъ быстро приближался къ выздоров- 
ленню. Уже лавно передъ этимъ разсталась еъ нимъ 
Сестра-милосерд1я, чтобы служить другимъ, боле 
его нуждающимся въ помощи. Озабоченный из- 
держками за свое леченье, капитанъ сказалъ нако- 
нецъ объ этомъ слуг, но тотъ былъ совершенно 
спокоенъ: мног!е друзья доставили то ито, а лека- 
ря рфшительно отказываются отъ принят!я всякой 
платы. 

Капитану, уже почти совершенно выздоровЪв- 


шему, все это казалось довольно страннымъ; онъ 


70 ТАНЦОВЩИЦА. 


сталъ настаивать — и слуга признался, что Силь- 
вя, узнавъ случайно о ранф его, наняла пустую 
въ то время квартиру, смежную съ его покоями, 
и посредствомъ потаенной двери могла входить 
къ больному, когда хотфла. Въ различныхъ маскахъ 
и переодфваняхъ была она и Сестрой-милосер- 
дя, и утфшающимъ ангеломъ, и сильФидой, и всфми 
тфми ясными видЪн!ями, которыя разовфчивали тя- 
желыя грезы безсонныхъ ночей больнаго. Она обо 
всемъ хлопотала, и старый вфрный слуга, благодар- 
ный за ея попечительность, помогалъ ей, гдф могъ 
и ум$лъ. Но, не желая быть узнавною, Сильшмя у- 
далилась, когда прошла опасность болфзни. 

Съ изумлешемъ внималъ капитанъ расказу слу- 
ги своего и былъ тровутъ до глубины сердца. Его. 
первый выходъ былъ къ дому Сильви, чтобы по-. 
благодарить ее — только поблагодарить. Но Сильви: 
уже не было въ ея прежнемъ жилищф; она безсл д». 
но пропала. Капитанъ поспфшилъ къ нотар!усу. Тамъ! 
ешу сказали, что она, перепродавъ имфше свое вдо-: 
вф, одной г-жф де Сент-Урсюль, отправилась путе-. 
шествовать, но куда—неизвЪстно. Въ театрахъ так- 
же ничего не могли сказать о прихотливой артистк$,) 
какъ ее называли. Капитанъ совершенно упалъ 
духомъ. | 
Спустя года полтора О**° сюй полкъ былте 
назначенъ къ переводу въ другое мЪсто. Такъ-какт’ 
путь, по которому слфдовалъ полкъ, проходил 
почти мимо м$ста рожден я капитана, то онъ и 
воспользевалея этимъ случаемъ, чтобы взглянуть еще 
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разъ на достояше предковъ своихъ, на сцену своихъ 
младенческихъ игръ. Въ ближнемъ селени онъ 
узналъ, что Шато-Бланъ все еще принадлежитъ 
г-жф де Сент-Урсюль. Тихими шагама онъ отпра- 
вился. туда, посилфлъ подъ тремя дубами, прежде 
столь могучими, но теперь уже начинающими ча- 
хнуть, и смотрфлъ въ садъ. Все было содержимо въ 
превосходномъ порядкф; никакихъ ощутительныхъ 
перемфнъ не было сдфлано; изъ открытыхъ оконъ 
завЪфтной комнаты все еще по-прежнему виднфлись 
зеленые обои. Глубоко взволнованный, какъ чело- 
вЪкъ, утративпий всю цпфль и всЪ упован!я. въ жи- 
зни, разстался капитанъ съ этимъ священнымъ для 
него мЪстомъ; но въ душф его ярче и свфтлфе от- 
разился образъ Сильви. Онъ отправился въ ближ- 
вй провивщальный городъ, какъ лежапий на пути 
въ полкъ. Тамъ, за обфдомъ въ трактир, онъ спро- 
силъ у прислужника, чтобы спросить что-нибудь: 
кому принадлежитъ этотъ красивеньк!й домикъ на- 
противъ, что съ балкономъ. » 

— Г-жф де Сент-Урсюль. 

— Ито жуъ эта дама? 

— Молодая, прекраеная вдовушка. Говорятъ, 
что мужъ ея былъ откупщикомъ. Она по крайней 
мЪрЪ очень богата. 

— И до сихъ поръ вдова? 

— Да-съ, вдова. Впрочемъ, мнЪ кажется, г. 
оФицеръ, тутъ что-нибудь да кроется. Обожателей-то 
у нея довольно, но о замужствЪ она и слышать вичего 
не хочетъ. Кумушки говорятъ, что у нея, должно 
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быть, есть какой-нибудь скрытой недостатокъ, ко- 
торый она показать ве хочетъь —ийли что она вдова 
при живомъ мужф... такъ что-нибудь. 
— СлЪдовательно она ведетъ жизнь: уединенную? 
— Да—и нътъ! Восемь мфсяцевъ она проводитъ 
въ своемъ замкф, льё въ двухъ или трехъ отъ го- 
рода — вотъ тотъ замокъ, что промоталъ старый 


ж\** 


Баронъ ‚ котораго сыновья-то, какъ говорятъ, 
убиты на войнф — а во время четырехъ зимнихъ 
мфслцевъ она живетъ здЪфсь, принимаетъ у себя ку- 
чу гостей, даеть балы и всфхъ собой обворожаетъ; 


но сама она, какъ поговариваютъ, не изъ веселыхъ; 


она дфлаетъ много добра, и даже самые злые лю- 
ди не могутъ про нее ничего дурнаго сказать, ни 


даже подумать—а какой-нибудь любовной интрижки 


и быть не можетъ; впрочемъ, правду сказать, здЪсь 
и ифтъ такихъ красивыхъ мущинъ. какъ напр. го-. 
спода военные... 

— Будто? произнесъ капитанъ довольно про-. 
тяжно — и задумался. 

Немного погодя прислужникъ принесъ кофе. 

— Воть сейчасъ только мадам пр!хала, ска-. 
залъ онъ входя. Мы ее такъ запросто называемъ. , 
Теперь она вфроятно м$фсяца на четыре останется! 
въ городф, и у насъ между-тфмъ посфтителей бу— 


| 


детъ побольше. | 
Каиитанъ хотфлъ-было встать, но прислужник® 
сказалъ ему: 
— Она уже вошла въ домъ. | 


Допивъ свой кофе, капитанъ совершенно слу- 
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чайно подошелъ къ открытому окну и сталъ смо- 
трфть на красивеньк!й домъ, какъ вдругъ на балконъ 
его вышли одна старая и одна молодая дама; но 
посл$дняя, при взгляд на капитана, вскрикну- 
ла и упала на руки своей спутницы, кото- 
рая и увела ее обратно въ комнату. То была 
Сильв!я. 

Капитанъ бросился опромфтью изъ комнаты, 
взлетЪлъ на лфстницу домика съ балкономъ, упалъ 
къ ногамъ Сильви и покрылъ руку ея поцфлуями. 
Она первая оправилась, сжала его руку—и произнесла 
мягкимъ, ныжнымъ голосомъ: 

— Мой ты, или нфтъ? Судьба моя въ рукахъ 
твоихъ, мой незабвенный ! 

— Твой! твой навЪки! отвфчалъ капатанъ, 
увлеченный любовью и самоотверженемъ Сильви. 

Сильшя встала и съ торжественностью произ- 
несла: 

— Роберъ, съ тфхъ поръ, какъ ля въ первый 
разъ тебя увидфла, я уже во всемъ перемфнилась, 
желая этимъ оправдать себя въ своихъ собственныхъ 
глазахъ. Для того, чтобъ убфжать отъ тебя, я оста- 
вила Парижъ, перемфнила имя, совершила подлож- 
ный актъ на продажу имфи!я. Но ахъ, я не могла 
тебя забыть! Я очень хорошо поняла, почему ты 
избЪгалъ моего знакомства. Въ бреду горячки ты 
открыль мнЪф свою тайну. Но ты свободенъ; 
обдумай хорошенько, что ты собираешься сдФлать: 
вспомни о свфтЪ, вспомни о себф — и забудь не- 
счастную, 
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— Никогда! никогда! воскликнулъ капитанъ, 

— И такъ да будетъ воля твоя, возразила 
Сильвя. Но съ этихъ поръ ни однаго упрека, ви 
однаго воспоминашя! — Отправимся въ Швей- 
царю. Тамъ пусть священникъ соединитъ наши 
руки. 

— А мн, примолвила мадамъ Дюбуа, позволь- 
те вамъ открыть теперь, что родъ Сильви пе усту- 
паетъ вашему. Она сиротою попала въ недостойныя 
руки. Я имфю всф документы о ея происхождении. 

Капитанъ вышелъ въ-отставку. Счастливо про- 
вели оба нфсколько лфтъ въ Швейцарии, пока не затих- 
зи въ Париж старыя воспоминав!я. Тогда они, вм$- 


сть съ дЪтьми своими, возвратились снова во Францию. 


Съ НЪмец. К. ПЕТЕРСОВБЪ, 


2—5 
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Франщя. Вышелъ четвертый выпускъ издавае- 
маго М. Франкомъ П1ейоппайе `4еб зслтепсез рЫ|о- 
зорЫдиез. 

ИзвЪстный. историкъ Мишле издалъ новое поле- 
мическое сочинене, которое опять написано свой- 
ственнымъ ему афористическимъ слогомъ и посвя- 
щено его другу. Кине. Эта книга состоитъ изъ по- 
хвалъ Французскому народному себялюб1ю: авторъ 
не знаетъ въ свфт$ народа выше Французекаго, а 
исторя Франщи для него истормя Европы. Жаль, 
что минутныя увлечен!я парт!й удерживаютъ Мишае 
отъ его большаго и серьёзнаго труда, который могъ 
бы прославить надолго его имя. ‘` 

Герман!я болфе и боле обращаетъ на себя вни- 
ман!е мыслящихъ людей во Франши. Кром зам- 
чательныхъ статей $аш{-Веп6 Та!ап@ег, помфщен- 
ныхъ въ Ёеуие 4ез 4еих шоп4ез и занимающихся 
политическимъ и литературнымъ состоящшемъ Гер- 
манш, теперь выходитъ новое сочинеше объ этомъ же 
предметф: Ее шоцуешеюё ро! ие, геНлеих, шди- 
5е1е\, Ш 6гаге её зоса]е 4е ГАПетаяше, раг С. 4е 
Вгап4еп$ет. Раг1з. Оебееац. 

О внутренней истор Рима во время Импера- 
тора Августа и процвфтавшей тогда литератур 
вышло новое сочинеше: Коше, 3ез поуа(еигз её а 
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шопагсме 4’Осауе-Аисизе. Еб4дез Ы5юг1фиез Зиг 
Гасгёсе, СашПе, Уто|е, Ногасе, раг ЛШез 1е @пз. 
2 уо]. 

СЬготиез 51е10015е5; гадий 4е ГИМаПеп, раг 1е 
Лис 4е Ошо. Раг!1$, Сигтег. 

Спешальная исторя Франщи обогатилась пре- 
восходною моногразлею объ одномъ изъ замфчатель- 
нфйшихъ историческихъ городовъ Франшиа: Н1зю!ге 
4е Тошоизе, раг Аех. Оптёсе, 4 ус]. Тощоизе. СВа- 
рее. 

Фирменъ Дидо издаетъ новую библотеку ме- 
муаровъ: ВШЬПо@ёдие 4ез пбшоге$ апс1епз её шо- 
4егпез, рабШёе раг. Е. Вагмегс. Тоше 1. Мётотез 
4е М-ше 5аа1-Беаипау, 4е М. 4’Агоепзоп её 4е 
Мадаше, шёге 4и В6ет. ИП. Мётогез зиг ]е гёзпе 
4е Ропз ЖУ, 1а Вбоепсе её ]е гёопе 4е 1018 ХУ, 
раг Оис]оз. Ш. Метонез 4е М-ше да Нопз5еф её 4е 
Васваитоп{. — Его1звагё, гё@06 раг М. Лапозз м. 

Германя. Нерфдко слышится вопросъ: что чи- 
тать о современной Н%мецкой изящной литератур? — 
На этотъ вопросъ отвфчаетъ новая книга извфстнаго 
критика Густава Шваба: \УУезууе!вег догсв @е Елие- 
гашг 4ег ЭешбеВеп.. Ье!р2о. Мауег. 

Геограчя, недавне занявшая столь почетное 


м%зето въ ряду наукъ, обработана съ совершенно | 
новой точки зрфня въ сл$дующемъ сочиненши, ко-, 
торое вфроятно въ скоромъ времени будетъ оконче-. 
но: Гап4ег ипд УбКегкао4е ш В!огоарыеп, уоп Пг. , 
РВ. КЫЬ. Это исторя геограхи въ расположенныхъ › 
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хронологически б1ографяхъ знаменитфйшихъ путе- 
шественниковъ и географФовъ. 

Новое издан!е сочинен1й знаменитаго философа 
Фихте выходитъ постоянно и скоро будетъ оконче- 
но. Особенно любопытно по многимъ современнымъ 
вопросамъ трете отдфлене. 

Исторя Буддаизма, недавно обогащенная клас- 
сическимъ сочинешемъ Бюрнуфа, снова изслЪфдова- 
на въ сочинени В. Шота: ОБег 4еп Ви44Ба15ти$ 11 
НосВаяеп ип СЫра. Веги. Уей. 

Шекспировъ Макбетъ нашелъ новаго объясни- 
теля: это — Зевакзреагез Масьеш, еПабег уоп 
ШесКе. Мегзефиго. 

Замфчательнфйшее сочинене о ново-католичес- 
кой Церкви въ Германи есть безъ сомнфн!я книга 
Профессора Гервинуса: Оле М15510п 4ег БешеЬ-Ка®о- 
ПКеп. Она вышла въ самомъ непродолжительномъ 
времени вторымъ издашемъ. 

Извфстный журналистъ Ар. Руге, два года 
живпий въ Париж, издалъ очень замфчатель- 
ную книгу о пребывани своемъ въ этомъ городЪ: 
7 уе! Уайге ш Раг!з. 5Феп ип@ Еггипегиозев уоп 
Агпо!4 Вибе. Герле. Она занимается одвимъ изъ 


любопытнфйшихъ вопросовъ нашей эпохи. 


м 


РАЗНОЕ. 


— 1828 года, въ «Сфверныхъ ЦвЪфтахъ», въ 
отдфленш прозы, на 208 странип%, напечатана статья 
Пушкива: «Отрывки изъ писемъ, мысли и замЪфча- 
ня». Сравнивая ее съ оригинальною рукописью 
автора, мы нашли важный пропускъ, который легко 
изъяснить т$мъ, что онъ касался самаго издателя 
Св. ЦвЪт. Барона Дельвига. Чтобы не пропали и 
этф строки, драгоцфнныя по имени Пушкина и за- 
мЪфчательныя по истин, въ вихъ заключающейся, 
мы приводимъ ихъ здЪсь вполнф. «Идилли Дельвига 
«дая меня удивительны. Какую силу воображения дол- 
«жно имфть, дабы такъ совершенно перенестись изъ 
«ХХ столба въ Золотой втъко, и какое необыкновен- 
«ное чутье изящнаго, дабы такъ угадать Греческую 
«поэз!ю сквозь Латинск1я подражаня или НЪмецве 
«переводы, эту роскошь, эту нфгу, эту прелесть 
«боле отрицательную, чфмъ положительную, кото- 
«рая не допускаетъ ничего напряженнаго въ чув- 
«ствахъ; тонкаго, запутаннаго въ мысляхъ; лишня- 
«го, неестественнаго въ описашяхъ!» 

— Счастливыя способности къ изучению мно- 
жества иностранныхъ языковъ инымъ даются при- 
родою въ такой степени, что невольно раждается 
въ насъ изумлеше и даже чувство какой-то зави-| 
сти. Однажды слегка мы говорили уже о такомъ 


| 
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явлени (т. ХХИ, сран. 26 перв. нумерации), упомя- 
нувъ о молодомъ ПрофессорЪ, который знаетъ язы- 
ки: Латинскй, Итальянск!, Французскай, Англй- 
скй, Шведекш, НЪмецкй, Финский, Руссвй и Поль- 
скй. Вотъ и еше примфръ, удивительный тЪмъ бо- 
лЪе, что любознательность обратилась на языки во- 
сточные, по кореннымъ звукамъ и грамматическимъ 
Формамъ своимъ столь несогласные съ Европейски- 
ми языками. Въ начал нынфшняго тома журнала на- 
шего помфщенъ переводъ К. А. Коссовича изъ одной 
Санскритской драмы. Въ Современникф$, до сихъ поръ, 
только разъ было названо имя этаго писателя. (т. 
ХЫ, стран. 266). Между-тфмъ въ Москвф, гдЪ те- 
перь живетъ онъ, его знаютъ многе и не безъ уди- 
влен!я наблюдаютъ успфхи его языкоученя. Пока- 
мЪстъ мы едва могли собрать о немъ сл$дуюния свф- 
дфня. К. А. Коссовичь родился въ Вильнф. Первое 
образован!е дано ему въ Витебской гимназш. Прибыв- 
ши въ Москву, онъ поступилъ въ Университетъ въ 
1-ое отдфлене Философскаго Факультета, которое, 
по выдержан!и имъ окончательнаго экзамена, удо- 
стоило его ученой степени кандидата. Два года 
проживъ въ МосквЪ безъ особенной должности, на 
трет!й пофхалъ онъ въ Тверь учителемъ Греческаго 
языка. Н. М. Коншинъ, тамошн!й директоръ, за- 
мЪтилъ, что новый преподаватель двинулъ въ гим- 
нази не только успфхи Греческаго языка, но и все. 
языкоучене. Можно вообразить, какъ образованный 
и благомысляпий начальникъ пфнилъ труды новаго 
сподвижника своего по общему ихъ д$лу! До прибыт!я 


24 
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въ Тверь К. А. Коссовичь былъ только отлизнымъ 
ФИлологомъ вЪ обыкновенномъ смыслЪ этаго слова: 
зналъ изъ древнихъ языковъ Греческий и „Латинский, 
и изъ новфйшихъ, кромЪ Русскаго и Польскаго, вс$ 
языки, которымъ обучаютъ въ выесшихъ нашихъ 
учебныхъ заведеняхъ. Но въ Твери онъ обратился 
къ изученю Еврейскаго, Арабскаго и Санскритска- 
го языковъ, и успфлъ въ этомъ совершенно. По- 
слфднимъ онъ занимается особенно, составляя сло- 
варь его. Пробывъ около четырехъ лЪфтъ въ Твери, 
онъ теперь пере$халъ снова въ Москву, также учи- 
телемъ Греческаго языка въ гимназ1и. Къ счаст!ю, 
этотъ молодой человЪкъ, съ рфдкими способностями и 
необыкновенною ученою дфятельностю, успЪлъ тамъ 
пробрЪсти дружеское къ себЪ участе любимаго на- 
шего поэта Н. М. Языкова и достойно уважаемаго. 
всеми профессора С. П. Шевырева. Мы живемъ въ 
одну изъ -такихъ литературныхъ эпохь, въ которую 
особенно чувствуется потребность въ соединенной 
дЪятельности благородномыслящихъ людей. 

— Такъ называюпие себя, Русскюе литераторы, 
въ послфднее время, ничЁмъ столько не унизили за- 
нят!й своихъ, ничфмъ такъ не истребили довЪфрен- 


ности къ сужденямъ своимъ, ничфмъ не помрачили 


столько чести, которая, со временъ Ломоносова до 
смерти Карамзина, была принадлежностшо писате-‹ 
лей, какъ открытымъ и повторяющимся озлобле-’ 
немъ на лица, ими же только-что превознесенныя, | 
и на оборотъ — похвалами людямъ, которыхъ они | 


незадолго передъ т$мъ въ грязи топтали. Не при-. 
| 
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водя много примфровъ этихъ отступлен!й отъ до-. 
стоинства и чести, всфмъ конечно еще памятныхъ, 
посмотримъ, что дЪфлалось подобнаго въ прошедшемъ 
мЪсяцф. Въ какомъ-то журналЪ напечатано: «Какъ 
«энциклопедисть, Полевой, посл Ломоносова и 
«Сперанскаго, представляетъ собою замфчательнЪй- 
«шее явлен!е въ истори Русской Литературы.» Ес- 
сли бы вздумалось намъ развить эту мысль, она за- 
‘вела бы насъ очень далеко. Довольно вспомнить 
‘слова Батюшкова: «Ломоносовъ преобразовалъ языкъ 
` «нашъ, созидая образцы во всфхъ родахъ: онъ то- 
«же учинилъ на трудномъ поприщЪ Словесности, 
| «что ПЕтТРЪ Велик!й на поприщф гражданскомъ. » 
, Чувствоватъ ли журналистъ, до чего можетъ дойти 
его ипербола? А чфмъ она кончится, если мы сю- 
да вставимъ извфстныя слова изъ самаго Ломоносо- 
‘ва? «Часто размышилялъ я, каковъ Тотъ, Который 
‘«всесильнымь мановеншемъ управляетъ небо, землю 
«и море; дхнетъ духъ Его — и потекутъ волы; 
‘«прикоснется горамъ — и воздымятся. Но мыслямъ 
'«человфческимъ предфлъ предписанъ: Божества по- 
к стигвуть не могутъ. Обыкновепно представляютъ 
«Его въ человфческомъ видЪф. И-такъ ежели чело- 
«вфка, Богу подобнаго, по нашему понят!ю, найти 
«надобно, кромф ПЕТРА Великадго не обрфтаю.» Ме- 
жду-тфмъ тотъ же журналистъ и въ той же книжк$, 
‚говоря о новомъ сочиненги Полеваго: Битва Смолен- 
окаявь 1513 году, позволяетъ себф выражения, въ ко- 
горыхъ нельзя не чувствовать полнаго презрфв1я къ 


‚галанту разсматриваемаго автора: «Полевой соблагово- 
‚› Совремвниикъ. Т, ХЫГ. 6 
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«лиль дать статью; ныньче преимущественно занимает- 
«ся онъ военной исторею: такой ужь нашел на него 
«стиль.» Еще памятна одна выходка какаго-то газет- 
чика, который доказалъ как5 дважды два—четыре, что 
изъ всефхъ созиненй Полеваго ни однаго нфтъ соб- 
етвенно ему принадлежащаго по мысли, или плану, 
или краскамъ; что все это родъ жалкаго подража- 
н!я, передълки и т. п. И тотъ же газетчикъ возвф- 
стилъ высокопарно о коячин Полеваго, какъ о со- 
бытш, повергнувшемъ въ унын!е всю Россно — и 
рука его не дрогнула ни къ какой стати поставить | 
заключешемъ статьи патруотичесюмй стихъ Озерова: : 
«Языки вЪдайте: великъ Россйскй Богъ!» 
Что пришлось бы сказать намъ, если бы мы приве-. 
ли здфсь продолжавиияся семь лфтъ разглагольствия! 
еще-таки журналиста, который отвергалъ въ Поле- 
вомъ всякое авторское достоинство, а въ концы 
прошедшаго 1845 года (какъ бы озаренный свф-— 
томъ) примфтилъ въ немъ необыкновенныя способ- 
ности? Безъ сомнфв!я, смфшно было бы обмолвки 
подобные судей разбирать серьёзно; но нельзя ина 
напомнить имъ стариннаго правила: «кто лжетъ, тотх 
доадженъ имЪфть хорощую память. » 

— Въ одной Русской газетВ предлагается на 
общее разръшеве слфдуюций вопросъ: «Чего ждать 
«отъ Литературы, въ которой духъ парти можету 
«дойти до такой степени, чтобъ явно передъ публия 
«кою называть генальными произведев:ями мелоч“ 
«ные расказы, въ которыхъ чфтъ ни пааменнаг! 
«чувства, ни силы воображен!я, ни одной высоко 
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«идеи, нфтъ даже заманчивости въ завязкф и пре- 
«лести въ слогф?» По нашему мифнию, Литература 
ничего не потеряетъ отъ подобнаго обстоятельства, 
а много потеряютъ въ общественномъ мыЪфн! люди, 
выказываюпцие свое ничтожество этими сужден!ями. 
За нЪсколько лфтъ, у насъ же, какой-то журна- 
 листъ долго твердилъ во всеуслышаше, что въ Рос- 
сш явился генёй поэзш, равный Гёте. Призракъ, 
поразивпий журвалиста, исчезъ, а Русская Литера- 
‚ тура все подвигается впередъ. Литература есть жи- 
| вая исторя мыслящаго народа. Истина и ложь про- 
| викаютъ въ нее, но каждая получаетъ наконецъ 
достойное себЪф возмезде. Сколько было, и въ пре- 
| жн:я эпохи, извьстностей, ложно превозносимыхъ 
| осд$пленными судьями! Это однако же не погубило 
| ни одной Литературы. Мы по-дфтски размышляли 
|бы, если бы думали, что въ борьбф истины съ 
у дожью послфдняя одержитъ когда-нибудь верхъ: 
| до сихъ поръ истор1я еще не представила подобнаго 
зявленя. 
— Г-нъ Гречь, въ письмахъ изъ Парижа, ра- 
ьсказываетъ, будто Альфхредъ де Виньи, посл Рфчи 
къ пему Графа Моле, сказалъ, что нога его не бу- 
деть въ Академш. Это — или мивутная вспышка 
Игифва, или невфрный пересказъ пр!ятелей. Различе 
эшколъ и мифн{й не должно, да и не можетъ враждеб- 
1но разъединять людей благородньхеь и образованныхъ, 
ъЭти два соперника, Моле и де Виньи, не недостойны 
Пдругъ друга. Никто изъ нихъ ничфмъ не унизился до 
цгакой степени, чтобы другому показалось неприлич- 
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нымь сходиться съ нимъ въ одномъ обществЪ. Графъ 
Моле не безъ основамя совфтовалъ приверженцамъ 
новой школы избфгать поддфльности, принужденно- 
сти и надутости (Современникъ; ХЫ т. 374 стран.) 
Противникъ могъ ему сказать въ отвфтъ: мы въ 
этф крайности впадаемъ, избЪгая сухости, холодно- 
сти и скучной правильности старыхъ писателей. 
Между спорящими до тфхъ поръ не исчезаетъ на- 
дежда на примиреше, пока не возставутъ между 
ними низкая зависть, клевета и т. п. 

— Г. В1ардо перевелъ на Французский языкъ (какъ , 


давно здЪсь извЪстно) нфкоторыя изъ сочинений Гого- - 


ля. Расказывая о впечатлфн!и, какое произвела эта 


книга вт Париж, Г-лъ Гречь сравниваетъ услугу пе- 


аа 


реводчика Русской литератур$ съ услугою басеннаго } 
медвфдя спящему другу. «Нельзя вообразить себЪ, го-\ 
воритъ Г-нъ Гречь, ничего каррикатурнЪе и см шие г 
этаго перевода. Наблюдательность автора, его иску-! 
ство схватывать едва уловимыя черты Малороссчиска-’ 
20 быта, его мнимое простодуиие, его наивная замысло-* 
ватость— все это исчезло подъ губительнымъ пером! 
варвара-переводчика.» ПослЪ исчислен!я достоинства 1 
Гоголя, столь положительныхъ и важныхъ, Г-нъ Грече\ 
вдругъ перемфняетъ о немъ свое мнЪн!е и говоритъ, чте’ 


«Гоголь и въ оригиналЪ только позайметъ, позабавитт! 


публику своимъ расказомъ, но не подвинетъ ея вперед 


на пути литературнаго образован1я.» Это противор1" 
ч!е очень странно. Ежели мы согласны, что разсма:® 
триваемый писатель—дЪйствительный художникъ 818 


своемъ искуствЪ; то какъ же утверждать, что вая) 


| 


_ 


} 
у 
ь 


| 
| 
} 
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его на искуство останется безплоднымъ? Г-нъ Гречь 
говоритъ, что у Гоголя нЪфтъ главнаго—нли5 языка. 
А разв$ можетъ безъ художническаго языка выразить- 
ся въ сочиненш все то, на что указалъ самъ критикъ? 
Г-нъ Гречь вфроятно думаетъ, что всь таинства языка 
заключены въ Грамматик$ и Лексикон, а мы убфж- 
дены, что тамъ только слова и формы, а въ истин- 
номъ значени языкъ находится въ творен!яхъ писа- 
телей-художниковъ; между которыми странно не 
дать мфста Гоголю. Фельетонистъ, помфстивиий у себя 
замфчашя Г-на Греча, вздумалъ какъ друга защитить 
Г. В'ардо отъ упрековъ, на которые такъ не по- 
скупился Г-нъ Гречь. «Онъ виноватъ, говоритъ 
Фельетонистъ, только въ легковфраи и в5 том5, что, 
не зная по-Русски, назвался переводчикомь с Русска- 
го языка!» Съ такими защитниками, Богъ знаетъ, 
куда попадешь! 

— Получивъ 13 Марта вторую книжку за Фе- 
враль: Цеуие 4ез Чеих шоп4ез, мы нашли въ ней 
отзывъ уважаемаго всфми критнка Сен-Бёва о ГЪчи 
Графа Мо.ле, совершенно согласный съ нашимъ (Сов- 
ремеп. т. ГХ|, стран. 356). Вотъ его слова. «ГраФъ 
Моле отвфчалъ Альфхрелу де Випьи съ такою же от- 
кровенностно, съ какою посафлий изложилъ свой 
убфждешя. Намь очень нравится это нововведене 
Академиковъ. Вфжливое, умфрепное противорфче, 
сопровождаемое видимымъ уважешемъ противника, 
выражаетъ особеннаго рода почтене. Высказывая 
свою потребность опроверженя какой-нибудь исти- 


пвьт, не признаемъ ли мы торжественно ея важности? 


ф- 
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Мы живемъ не въ эпоху бездушнаго ласкательства. 
Современное общество пручило насъ къ противор$- 
чо, даже до излишества: пусть хотя въ Академш 
еще господствуетъ вфжливость, которой образецъ мы 
теперь видфли, вЪжливость въ необходимомъ опро- 
вержени ошибочныхъ мнфн!й — и все пойдетъ пре- 
красно. По моему мн$Ън!ю, всегда очень занимательно 
разсматривать, какъ здравомысляций, безпристраст- 
ный человфкъ обнимаетъ предметъ, который по-види- 
мому только намъ совершенно извфстенъ, а для него 
еще новъ. Въ этомъ предметЪ, который мы считаемъ 
исключительно нашимъ дфломъ, и о которомъ, без- 
престанно говоря, судимъ какъ бы уже безъ уча- 
ст1я, повфрьте, въ этомъ предмет здравомысля- 
зщ Й человфкъ, созрфвиий посреди другихъ привы- 
чекъ, долго занимавпийся другими предметами, съ. 
перваго взгляда откроетъ что-нибудь неожиданное, 

новое—и мы выслушаемъ его съ большою пользою, 

особенчо, когда, какъ было при нынфшнемъ сду-, 
ча, здравомыслящий человЪкъ въ тоже время и че- , 
ловфкъ отличаюцийся умомъ утонченнымъ и 0-. 
стрымъ. Онъ но станетъ ужъ говорить о томъ, зто, 
и мы знаемъ — о характер$ всегда полезнаго ху-. 
дожническаго изучен1я предметовъ, о Формахъ сочи- . 
нен!я, зависящихъ оть мысли, и тому подобномъ; ; 
но онъ обратитъ взглядъ на самое основане, най 
дЪйстве цфлаго, на существенныя отношен!я иску-* 
ства къ истинф, ча связь поэзи съ исторею, на! 
воображеше и требованя строгаго ума: вотъ что! 


мы въ свое назидан!е услышимъ; мы посл$дуемъ за: 


р 
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прямымъ его направленемъ, познакомимся съ его 
чувствомъ, непоглощеннымъ подробностями, не 
обольстившимся красотами исполненя. Но ежели 
идетъ рЪчь о знаменитыхъ лицахъ исторм, о слав- 
ныхъ государственныхъ людяхъ и великихъ монар- 
хахъ, изображенныхъ поэтомъ; ежели предполагае- 
мый нами здравомысляпий и безпристрастный чело- 
вЪкъ вблизи видфлъ нфкоторыя изъ этихъ дицъ; 
ежели онъ еще былъ и въ дружескихъ съ ними 
сношен!яхъ; ежели по собственнымъ опытамъ онъ 
дошелъ до яснаго уразумфн!я, что значитъ чело- 
вЪфкъ истинно-государственный и как!я существенно 
необходимы качества для этой роли, которой уни- 
жешя въ древности не позволяли себф ни Цлатоны, 
ни Гомеры — не возстановитъь ли онъ достоинства 
нЪфсколькими простыми сужден!ями, не обратитъ ли 
насъ ими къ истинф, не разсфетъ ли обманчивыхъ 
нашихъ мечтан!й съ большею легкостию, надежнЪе, 
нежели удается это самимъ литераторамъ въ ихъ 
спорахъ? Графхъ Моле, говоря отъ имени Академии, 
прибавилъ въ заключенш: Не время ди кончить спо- 


у ры о классицизмь и романтизмь? Куда приведуть 


| 
| 


й 


они? Признаюсь: я желаль бы найти в5 одномь 60- 
лтъе свободы, а в5 другомь менъе поддъльности, при- 
нужденности и надутости. Вотъ слова здравомысаля- 
щаго человЪка. Ежели Директоръ Академи, принадле- 
жапий самъ късторонЪ классиковъ, произноситъ этотъ 
приговоръ—не должвы ли мы убфдиться, что тяж- 
ба кончилась и дфло рЪшено. Во всемъ этомъ окон- 
чаши Р$чи Графъ Моле высказывалъ истины, ис- 
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полненныя справедливости и примфняемости; онъ не 
говорилъ, какъ обыкновенный благородный любитель 
словесности, привыкпий упоминать о ней мимохо- 
домъ, но разсуждалъь со вефмъ достоинствомъ, 
съ убфжден1емъ и полнотою. Внимая ему, нельзя 
было въ немъ не узнать съ удовольств1емъ старии- 
наго друга Шатобрлана и Фонтана, друга, къ ко- 
торому писалъ Жуберъ свои письма, столь искрен- 
шя и столь назидательныя; нельзя было не чувство- 
вать, что идеи развиваетъ передъ нами тотъ обра- 
зованный и твердый умъ, который, еще въ нфжной 
юности, прежде вбтупленая на гражданское дфловое 
поприще, былъ замфченъ по своей важности, и ко-. 
торый, сходя съ него, сохраняетъ постоянно свою , 


утонченность и грацию. » 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


1. 


1. Дополнечя к5 Актамь Историческимь, со- 
бранныя и изданныя Археографическою Коммисслею. 
Томъ первый и второй. Въ 4; Ш, 400 и 18, П, 
279 и 7 стран. Спб. 

Квиги этф составляютъ дополнеше къ Актамъ 
Историческимъ, изданнымъ 1841 — 1842 Археогра- 
Фическою Коммиссею въ пяти томахъ. Намъ уже 
пфсколько разъ представлялся случай говорить о 
важности и достоинств трудовъ Коммисеш, что 
нами, въ прошедпия десять лфтъ существованя 
Современника, и было исполняемо каждый разъ со 
всею отчетливостю (\, 323; МУ, 24; ХХУ, 30; 
ХХУГ, 30и31). Изъ напечатанныхъ нын%, особен- 
ное вниман!е заслуживаютъ слфдуюцщие акты: Г. 
Уставъ Св. В. К. Владим!ра о церковныхъ десяти- 
нахъ, судф, мфрилахъ, и проч.: онъ напечатанъ съ 
харатейнаго Номоканона ХИТ вЪфка; 2. Уставныя 
грамоты Смоленскаго Князя Ростислава Мстиславича 
и Епископа Мануила объ учреждени Смоленской 
Епискоши, 1150 г.; 3. Жалованныя грамоты удЪль- 
ныхъ и Великихъ Князей и Княгинь, также Царей 
Всеросс!скихъ духовенству, монастырямъ и част- 
пымъ лицамъ на земск:я и другя преимущества, и 


тав1я же грамоты Владыкъ объ освобождеши церков- 
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ныхъ причтовъ отъ даней, ХУ и ХУ вфка; 4. Грамо- 
ты: уставная Моревской Слободы 1563, губная Кар- 
гопольская 1539, и Ор$шковская таможенная 1563; 5. 
Чинъ вфнчан!я на царство Царя оанна Васильевича 
1547 г.; 6. Грамоты о помфетьяхъ, судЪ и управ- 
лени 1555— 1556 г.: первыя представляютъ древ- 
нЪйше памятники помфстваго нашего права, а осталь- 
ныя пополняютъ недостатокъ свфдфн о порядк% 
суда и расправы въ ХУ] вЪфк$; 7. Акты историчес- 
ве о Фамилми Строгоновыхъ, 1572—1578 г. — — 
и множество въ этомъ родф любопытнфйшихъ до- 
кументовъ. Всф дополненя составятъ до пяти то- 
мовъ, къ которымъ булетъ изданъ и Алфавитный 
Указатель. Редакшею изданныхъ ныв$ томовъ за- 
вфдывали два Члена Археограхической Коммиссш; 
Академикъ Я. И. Бередниковь и М. А. Коркуновв. 

2. Акты, относяимеся кб исторзи Западной 
Росси, собранные и изданные Археографическою 
Коммиссею. Томъ первый. Въ 4; \№, 375 и 24 
стран. Спб. 


По предвачертанному въ Коммисси плану, из-, 
дан!е всфхъ документовъ, ею собранныхъ, касатель-. 
но Западныхъ областей Росси, раздфлено на два | 


разряда: къ первому отнесены исторические акты на и 


у . | 
Западно-Русскомъ нарфчш; ко второму документы ' 


на языкахъ: Латинскомъ, НЪфмецкомъ и Польскомъ. . 
Вышедвий иынф томъ составляеть начало перваго/| 


Й 
| 


разряда. Въ немъ напечатаны памятники Западной! 


и Южной Руси и МЛивонш, отъ 1340 до 1506 г. | 


Веф они, вообще говоря, любопытны и много вно-+ 
| 


Е] 1 
а 
8% 
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сятъ свЪфта въ отечественную Истор!ю этаго перюда; 
но особенное вниман!е заслуживаютъ: 1. Статуты 
Польскихъ Королей: Вислицк!й 1347—Казимира НГ, 
Краковский 1420 и Вартовскй 1423 — Владислава 
Ягайла, и Судебникъ, данный 1468 ЛитвЪ Казими- 
ромъ 1\; 2. Договорная грамота Литовскихъ Кня- 
зей Гедеминова племени съ Польскимъ Королемъ 
Казимиромь Ш и Мазовецкими Князьями Селюви- 
томъ и Казимиромъ, писанная около половины ХУ 
вЪка: это древнфйший донынф памятникъ Южно- 
Русской дипломатической письменности; 3. Присяж- 
пыя грамоты Литовскихъ удфльныхъ Князей, конца 
ХУ и начала ХУ’ вфка; 4. Окружная грамота Ли- 
товско-Русскаго В. К. Витовта объ отдфлени К1ев- 
ской Митрополи отъ Московской и постановления 
въ санъ К1евскаго митрополита Цамблака, 1415 г.; 
5. Договоры Владислава Ягайла, Витовта, Сигизмун- 
да Кестутьевича, Казимнра и сына его Александра 
съ Молдавскими Господарями и Вел. Князьями Твер- 


скими, также Новгородомъ и Псковомъ, 1388—1499 


‚г; 6. Договорныя грамоты Новгорода и Пскова съ 
‚ Ливонею, 1474—1493 г. — — и еще другя, столь- 


ко же замфчательныя или по своей древвости, или 


‚ по указашямъ на историческе предметы. Есть мно- 


жество къ нимъ примфчавшй, которыя составилъ за- 
вфдываюций редакшею этихъ актовъ Членъ Архео- 


графической Коммисси Протоерей 1Гоаннь Григо- 


\‚ ровичь. 


и 


3. Собранзе Русскихь медалей, изданное по Вы- 


\ сочлишему повелфню Археографическою Коммиссчею. 
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Вынускъ пятый. Съ 89—11 стран. Съ гравирован- 
выми изображенями. Спб. 

Начало этаго прекраснаго и вмфетф патроти- 
ческаго издан1я относится къ 1839 году. Мы въ то 
время и посл говорили о немъ неоднократно (ХУ, 
54; ХХУ, 32). Теперь оно кончено совершенно. 
Послфдн!й выпускъ содержитъ медали въ честь до- 
стопамятныхъ мужей Русскихъ, и прибавлеше ко 
второму, третьему и четвертому выпускамъ. ЗдЪеь 
встрфчаются имена современниковъ Петрл ВеликАагГо 
и нашихъ современниковъ. Составленемъ описан 
ко всфмъ медалямъ па Нфмецкомъ языкЪ запимался 
Чиенъ Археографической Коммиссеш Г-нь Рейхель, 
гравированемъ медалей на стали, по извЪстному изъ, 
прежнихъ нашихъ указаший способу Бета, Г-иь Мен- : 
ц0в5, а редакшею описаний на Русскомъ язык Членъ } 
той же Коммисси М. А. Коркунов5. 

4. Полное собраме Русскихь Льтописей, издан- $ 
ное по ВысочаАйшеЕМУ повелБню Археорафическою 
Коммисслею. Томъ 1. Въ 4; ХХ и 267 стран. Съ дву-* 
мя таблицами снимковъ. Соб. | 

Читатели Современника уже знакомы съ нача-- | 
ломъ этаго предпрят!я, котораго исполнеше решить 


первый и важиЪйний вопросъ Русской истори — 


дфйствительно ли у насъ былъ лЪтонисецъь въ ыы 


столЪти (ХХУГ, 30)? Странны теперь кажутся спо» 
, 
ры скептиковъ и ихъ противниковъ, когда подума- 

108 


ешь, что ни та, ни другая сторона еще не вида.л а 


дЪиствительнаго Нестора въ полномъ ученомъ изда: 
| 


нш. Археографическая Коммисе!я отимъ однимъ 10 \ 
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момъ уже оказала истори нашей величайшую услу- 
гу. Въ предислови ея къ первому тому Русскихъ 
ЛЪтописей изложенъ первоначальный составъ этихъ 
основныхъ памятниковъ отечественной истори. На- 
ши читатели помнятъ, что въ напечатанныхъ преж- 
де второмъ и третьемъ томахъ помфщены Лфтописи: 
Ипатевская, Густинская и три Новгородекмя. Въ 
первомъ же теперь древнфйщая Несторова Л$топись. 
ВсЪхъ ея списковъ въ Коммиссш собрано было пят- 
десять три. При ихъ сличеви оказалось, что у пе- 
реписчиковъ, въ продолжене столькихъ в$ковъ, 
образовалось три главныхъ редакши текста: древ- 
няя, средняя и новая. Каждую редакшю вели отъ 
однаго списка, а именно: древнюю отъ Лаврентев- 
скаго (ХУ в.), среднюю отъ Сочайскаго (ХУ в.), а 
новую отъ Патр!аршаго (ХУ! в.). Въ нынфшнемъ 
издани, Лаврент!евск!й списокъ напечатанъ отдЪфль- 
но безъ продолжателей. Драгоцфнны приложеня къ 
первому тому ЛЪтописей: это выписки 1. изъ Хро- 
нограха Георг1я Амартола, 2. изъ Сочйскаго Но- 
моканона, 3. изъ Паремейника и 4. изъ Печерсекаго 
Патерика. На нихъ нельзя иначе смотрФть, какъ на 
источники Нестора. Приводимъ слова изъ окончан!я 
предислов1я къ этому тому. Они должны быть со- 
храпены въ истори Русской ученой литературы. 
«Въ такомъ видф, подъ Высочайшимъ покровомъ Го- 
СУДАРЯ ИмПЕРАТОРА началось изданше Полнаго Со- 
браншя Отечественныхъ ЛФтописей. Совершаясь подъ 
руководствомъ Господина Министра Народнаго Про- 
свЪщения С. С. Уварова, и подъ ближайшимъ на- 
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блюдешемъ ПредсЪдателя Археограхичееской Коммис- 
си Ёнязя П. А. Ширинскаго-Шихматова, оно со- 
ставитъ Государственный памятникь, узЪфковфчи- 
вающй дфян!я нашихъ предковъ, и важное пособе 
для ученыхъ, посвящающихъ время и труды свои 
историческимъ изсл$дованаямъ.» Редакшею ЛЪтопи- 
сей зав$дываетъь Членъ Коммисси Академикъ Д. Ц. 
Бередниковь. 

5. Стихотвореня 1845 года Я. П. Полонскаго. 
Въ 8; 70 стран. Одесса. 

Въ 1844 году явились въ первый разъ стихо- 
творные опыты поэта, нынф прибавившаго къ нимъ 
новое собраше. Неизм$нно держась истины, въ то 
время указали мы со всфмъ безпристраетемъ на его 
хоропия стороны и на то, что нашли ошибочнымъ 
(ХХХУТ, 341). Истинный талантъ, какъ сама при- 
рода, не останавливается въ своей производительно- 
сти. Въ его новыхъ созданяхъ является болфе и 
разнообраз!я и силы. Это мы почувствовали, пере- 
читывая новыя стихотвореная Г-на Полонскаго. Ихъ 
числомъ двадцать два. Почти всф они относятся къ 
тому роду поэзи, который вазывается элегическимъ. 
Выражая мръ души своей, поэтъ находитъ его и въ 


предметахт, вн шнихъ. Отсюда нфкоторое однообра- 
э1е въ описашяхъ чувствъ и картияъ природы. Ееть 
дв пьесы и чисто объективныя, гдф мысли, ощу- 
щен!я м принадлежности вифи!я взяты изъ судьбы 
поетороннихъ линъ. На эт пьесы мы особенио же- | 
лаемъ обратить внимаше автора. Он заставляють. 


наеъ думать, что талантъ его споеобенъ раэширить | 


Е 
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область дятельности своей. Взятае Мемфиса и пре- 
имущественное Факир и каючь обнаруживаютъ са- 
мобытную художническую кисть. Въ состав$ языка 
Г-на Полонскаго выказывается много независимаго 
отъ прежнихъ въ нашей поэз!и образцевъ, что рав- 
нымъ образомъ говоритъ въ его нользу. Мы встрЪ- 
тили только двЪ пьесы: Историку и Юноша и въкь, 
въ которыхъ остались недостатки его первыхъ сти- 
хотворенй, т. е. неясность идей и изысканность 
выражений. Можетъ быть, это произошло въ нихъ 
и отъ того, что 060% пьесы напечатаны съ знази- 
тельнымъ числомъ пропусковъ. Желая подтвердить 
все, сказанное нами о поэт$, мы помфщаемъ здЪсь 


одну изъ пьесъ его: Утро. 


Вверхъ, по недоступнымъ 
Крутизвамъ встающехъ 
Горъ, туманъ восходитъ 
Изъ долинъ цвфтущихъ. 


Онъ какъ дымъ уходитъ 
Вт, небеса родныя, 

Въ облака свиваясь 
Ярко-золотья, 

И разсфяваясь. 


Лузь зари съ лазурью 
На волнахъ трепещетъ; 
На восток солвце, 
Разгораясь, блещетъ. 


96 Новыя Сочиненля. 


И сяетъ утро, 
Утро молодое. 
Ты ла это, небо 


Грустное, ночное! 


Ни единой тучки 
На лазурномъ небЪ! 
Ни единой мысли 


О насушномъ хлБбЪ! 


О, въ отвфтъ природЪ, 
Ульзбнись, отвЪка 
Обреченный скорби, 


Гент человЪка! 


Ульбнась природЪ! 
ВЪрь зваменованью! 
НЪ$тъ конца стремленью — 


Есть конецъ страданью! 


6. Ерттез её Гаитетз, зу ди Тай еггаш, 4е 
]а Моппе запо]ат(е, сё 4е Ччиае]4ие$ е55а1з Че уегз Виз- 
зез. Робзез раг М-Це Ейзе ФОийбтейе|Г, ащепг 4е 
Репзбез её з0ис15 её ФЕйпсеПез её сепагез. Въ 8; 171 
стран. Моск. 

«Лучпий отвЪфтъ на журнальныя выходки, по 
нашему мнЪфн!ю, состоитъ въ повомъ трудф, кото- 
рый бы служилъ доказательствомъ, что авторъ пи- 
шетъ по призванию, по любви къ благородному ис- 
куству, и убЪжденъ въ своихъ началахъ, освящен- 
ныхъ его даровашемъ и размышленемъ. Тратить 


плоды таланта на мелочные споры, пикёмъ не раз- 


| 
| 
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бираемые, значитъ не уважать своего назначения. 
ТЪ читатели, которыхъ сочувствемъ и безмолвнымъ 
одобренемъ заранфе утфшается авторъ въ минуты 
труда своего, не изъ журнальныхъ отзывовъ почер- 
паютъ свои убфждешя. А гдф же,. какъ не въ ихъ 
совокупности, и заключена публика, та, дая кото- 
рой подъемлется всякой трудъ ума и дарования? » 
`Вотъ что между прочимъ сказали мы въ Современ- 
‘вик$ (ХХХПУ, 284 — 288), разсматривая въ первый 
`разъ собране сочинений Е. Д. Улыбышевой, назван- 
‚ное ею: Репзвез еЁ 501с15. Это сказано было потому, 
|что, въ собрав стихотворен!й, изъ которыхъ мно- 


г1я обнаруживаютъ несомнфнный талантъ автора, 


мы встр$тили выписки изъ журналовъ самыхъ не- 
| 


|поэтическихъ, изъявлен!я имъ благодарности, анти- 
‘критику и множество статей во вкусь нынъшней поле- 
‚мики. Въ новомъ собран тоже достоинство стихо- 
гворен1й и тоже уклонеше отъ прямаго пути лите- 
'ратурнаго, т. е. новыя выписки, новые отвЪты и проч. 
'Можетъ быть, у автора есть неизвЪстныя намъ побуж- 
‘ден!я, по которымъ онъ дЪйствуетъ такъ несогласно 
‘съ нашимъ образомъ мыслей. Не можемъ однако не 
‘желать, чтобы этотъ пертодъ его полемической по- 
зи кончился поскорфе, потому-что мы привыкли 
‘заслаждаться только поэзею ароматическою. 

7. Стихотворемя фонз-—Лизандера. Въ 12; 202 
стран. Моск. 
’®  Характеръ и сфера поэзи Г-на Лизандера от- 
пасти знакомы читателямъ нашего журнала. Въ 
хи, ХХШ и ХХУ том его мы помфестили нф- 


| СовремЕенникъ. Т. ХЫТ. м 
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сколько стихотворенй, изъ полнаго собран!я кото 
рыхъ нынф вышла разсматриваемая нами книга 
Авторъ, по силф чувствованй, по вовости картин’ 
и нфкоторой даже смЪлости идей, заслуживаетъ вни 
ман!я. Замфтно, что его поэз1я не навфяна ему чте 
немъ другихъ поэтовъ: она возникла и воспиталас 
въ его собственномъ сердцЪф. Но онъ (что и есте 
ственно въ первый перлодъ авторства) не отдФлил’ 
отъ чистыхъ поэтическихъ началъ той прим$е 
обыкновенныхъ мыслей, которая затемняетъ блеск 
истинной поэзш. Онъ не вполнф дошелъ до стиха 
такъ сказать, металлическаго, который не боите 
времени. 

8. Гирляндочка. Подарокъ на 1846 годъ люба 
телямъ и любительницамъ Русскаго чтенёя. Въ 11 
42 стран. Моск. 


Это походитъ на даровой прибавокъ къ собр: 
нию стихотворенй прошлаго мЪ$сяца. Можете и 1 
брать его, если не любите лишней тяжести. 

9. О преставлензи свъъта, или о кончин® м 
Въ 12; 35 стран. Моск. 

Набожный сочинитель этой брошюры воспол 
зовался начитанност!ю своею и собралъ изъ Св 
щеннаго Цисан!я тВ м%ета, которыя служатъ по 
твержденемъ его мыслей объ избранномъ имъ пре 
метф. Такимъ образомъ его сочиневе пр1обр$ло в 
твердость, столь необходимую въ поучитель 
квижк$. 

10. Мысли о воспитани. А. Афтонасьева. 
16; 23 стран. Спб. 
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Въ основан!и главной идеи сочинителя, что 
«усп$хамъ нравственно-религ!ознаго у насъ воспи- 
«таня много вредитъ еще сохраняющееся въ шко- 
«лахъ пристраст!е къ высокопарнымъ расказамъ о 
«доблестяхъ древнихъ Грековъ и Римлянъ», есть 
сторона и справедливая. Но мы желали бы видЪть 
подобную идею развитою. обширнфе и глубже, а 
равно и самое измфненше ея представленнымъ въ 
систем$. Образованному человфку стыдно не знать 
древней истор: но въ тоже время ему надобно чув- 
ствовать и различ!е между знан1ями обще-человфче- 
скими и знан!ями частно-гражданскими. 

11. Норманскй перлод5. ИзслЪдованя, замЪфча- 
ня и лекщи о Русской Истори, Михаила Погодина. 
Изданы ИмпеЕРАТОРСКИМЪ Московскимъ Обществомъ 
Истори и Древностей Россйскихъ. Въ 8; 520 
стран. Моск. 

Труды Г-на Погодина по части обработыван!я 
матерьяловъ Русской Истор!и представляютъ рядъ 
систематическихъ разысканй, основанныхъ на об- 
ширномъ изучении всфхъ источниковъ. Въ новомъ 
сочинен!и своемъ онъ предварительно разсматриваетъ 
мнЪн!я предшественниковъ своихъ о призванш Ва- 
ряго-Руссовъ Новгородцами и проходитъ Норманск!й 
перодъ Истори нашей прагматически. Не одн% 
войны и пр1обрфтеня земель разсматриваетъ онъ въ 
своемъ сочинении: онъ представляетъ картину граж- 
данственноети тогдашней Росс1и, описываетъ древ- 
не обычаи, обряды, образованность, успёхи зна-- 
В, торговлю и введенше Христанства. Въ подроб- 

. 
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ностяхъ его объ этихъ важныхъ предметахъ много 
любопытнаго, даже новаго. Слогъ автора извфстенъ: 
онъ отрывистъ, сжатъ, хотя не всегда ровенъ, но 
постоянно согрфтъ чувствомъ и ‘часто поражаетъ 
силою. 

12. Книга посольская метрики Великаго Княже- 
ства Литовскаго, содержашая въ себ дипломати- 
ческя сношешя Литвы въ государствоваше Короля 
Сигизмунда-Августа (1545—1572). Издана, по пору- 
ченню ИмпЕРАТОРСКАГО Московскаго Общества Исто- 
ри и Древностей Россйскихъ, Князем5 М. Оболен- 
ским5 и Прохессоромъ Н. Даниловичем5. Въ 4; ХХ. 
и 480 стран. Моск. 

13. Книга посольская метрики Великаго Кня-: 
жества Литовскаго, содержащая въ себф диплома-. 


тическя сношеня Читвы въ госуларствоваве Ко-. 


роля Стефана Батория (1575 — 1580). Издана, по: 


порученю ИмпЕРАТОРСКАГО Московскаго Общества: 
Исторм и Древностей Росс!йскихъ, Профессоромы 
М. Погодинымь и Магистромъ „Д. Дубенским5. Въ4;. 
П, 285 и \У стран. СЪ литограхич. снимкомъ.. Моск... 

До раздЪФла преждебывшаго Польскаго Кородев-. 
ства назван!е метрики присвоено было архиву, в 
которомъ хранились государственныя дфла. Для! 
бумагъ Литовскаго Княжества отдфленъ быаъ ар-. 


хивъ, особый отъ Польскаго ила Коронваго. Посл 


взят1я Варшавы Суворовымъ, обЪ метрики (али ар} 
тива) Коронная и Литовская доставлены были в 
Санктпетербургъ. Когда кончился раздфлъ Польн” 
скихъ провинщй между Росфею, Австрею и Прус! 
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сл1ею, тогда и прежн!я дФла ихъ поступили по при- 
надлежности. НынЪ акты обфихъ. метрикъ находят- 
ся частно въ Росси, частшю за границею, а имен- 
но: въ Санктпетербургскомъ СепатЪ, въ ИмпеРАТОР- 
ской Публичной Биб.потекЪ, въ Московскомъ Глав- 
номъ Архив5 Министерства Иностранныхъ дфлъ, въ 
Варшавскомъ Коронномъ АрхивЪ, въ Австри и въ 
Прусси. ОбЪ книги, которыхъ заглав!е нами выои- 
сано выше, составляютъ отдфлъ, касающийся дипло- 
матическихъ сношенй Литвы во второй половин 
ХУГ столЪт1я. Даля истори это важное пособе. 
Хотя издатели употребили много трудовъ, чтобы 
ученые люди съ пользою могли прибфгать къ ново- 
му источнику историческаго вфлдфв!я; но мы не мо- 
жемъ не сожалфть, что они не приложили къ под- 
ливнымъ актамъ вфрныхъ переводовъ, на подобе 
того, какъ это находится въ издан!и историческихъ 
памятвиковъ К1евской Временной Коммисаа. 

14. О воскресном обучени на фабриках. Въ 8; 
15 стран. Моск. 

Въ нынфшиюю пору, когда грамотность рас- 
пространяютъ у насъ повсюлу, очень кстати огля- 
нуться и провфрить, сколько дфтей обучается изъ 
числа работающихъ па Фабрикахъ. Изъ напечатан- 
ной объ этомъ брошюрЪ узнаёмъ, что въ 2-хъ ка- 
зенныхъ и 21-й частной фабричной школ мальчи- 
ковъ учится грамотф 1478, а дфвочекъ 62. Это на- 
чало не совсфмъ неблагоприятное. Любопытно будетъ 
получить свфдфн!я объ этомъ же предмет$ черезъ 
10 лЪтъ. 
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15. 0. Русскомз войскъ в царствоваме Мигтаи- 
да @еодоровича и посдть него, до преобразовавй, сдь- 
ланныхь Петром Великим. Историческое изслЪдо- 
ван!е лфйствительнаго Члена ИмператорскАГО 06- 
щества Исторш и Древностей Росейскихъ Й. Бь- 
дяева, изданное на иждивени Общества. Въ 8: 118 
стран. Моск. 

Запимательный отдфлъ отечественной Истории, 
которому авторъ посвятилъ труды свои, заслужи- 


ваетъ, чтобы на него обращено было внимание уче-. 


выхь не въ одинъ коротк перодъ, какъ здЪеь, 
но и въ продолжене всего существовамя Росеш, 
по крайней мфрЪ, съ эпохи ея единодержавя. Мы 
впрочемъ всегда радуемся, встрфчая изслфдоватя, 
обособленныя и временемъь и мЪфстомъ и предме- 
томъ. Общая исторая никакимъ образомъ не можетъ 
достигнуть полнаго своего развит!я безъ предвари- 
тельныхъ частныхъ разыскан!й. Въ книгЪ Г-на Б%- 
ляева многое разр$шено удовлетворительно, особен- 
но, что касается до содержан1я, состава и вооруже- 
в!я войска въ описываемую имъ эпоху. Но въ тфхъ 
частяхъ, которыя требовали подробностей дальнЪй- 
шихъ, онъЪ оставилъ еще много мфста для новыхъ 
изыскателей. 

16. Отчеть Имперлторской Академги Наукь по 
Отдьленю Русскаго языка и Словесности за 1845 
2005. Въ 8; 31 стран. Спб. 


Второе Отдфлеше Академш Наукъ ежегодно из-. 


даетъ въ свЪтъ извЪфст!е о годичномъ движени уче- 


но-литературныхъ трудовъ Академиковъ своихъ. 
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Ожидане Публики нын% обращено преимущественно 
на труды по составлению Словаря. Изъ Отчета мы у- 
знабмъ, что въ продолжеше 1845 года представлено 
Редакторами, прочитано въ Отдфлен!и и окончено пе- 
чатанемъ 29.767 словъ, изъ которыхъ въ печати вы- 
шло 64 листа. Движенше неимовЪрно быстрое. И-такъ 
съ открыт!я своего, въ четыре года, Отдфлен!е кон- 
чило объяснен!е 70.000 словъ и напечатало 144 ли- 
ста. Въ нынфшвемъ ОтчетЪ содержится исчислене 
ученыхъ трудовъ покойнаго Академика Д.И. Язы-* 
кова. Необыкновенно занимательны еще приведен- 
ныя въ ОтчетЪ подробности изъ‘'писемъ Академика 
В. А. Жуковскаго о переводЪ его Одиссеи Гомера. 

17. Историческое Похвальное Слово Карамзину, 
произнесенное, при открыт!и ему памятника въ Сим- 
бирскф, Августа 23, 1845 года, въ собранш Симбир- 
скаго дворянства, Академикомъ М. Погодинымь. Въ 
8; 66 стран. Моск. 

Характеръ и достоинство этаго произведения 


краснор$ч!я прекрасно выразились слфдующими сло- 


' вами автора: «Карамзину ненужно никакаго пани- 


гирика. Простое, вЪфрное изображение его дЪйств!й 
въ различныхъ сферахъ есть самое лучшее ему по- 
хвальное слово,» Онъ такъ и поступилъ, доказавъ 
тфмъ, что писатель нашей эпохи живую истину пред- 
почитаетъ бездушному убранству словъ. Г-нъ По- 
годинъ внимательно прошелъ по этому пути, кото-- 
рый велъ Карамзина па литературномъ попришф до 
вЪфнца безсмертной его славы. Къ числу любопыт- 


нЪЯшихъ мЪФетъ въ панигирикь Г-ва Погодина на- 


104 Новыя Сочинения. 


добно отнести выписки изъ писемъ Карамзина къ 
друзьямъ его. Тутъ не только талантъ, но и вся 
душа великаго писателя раскрывается передъ нами. 
Мы, желая подфлиться съ читателями высочайшимъ 
наслажденемъ, какое доставляютъ слова, вылив- 
пяся прямо изъ чистаго сердца мудреца и Христ- 
анина, друга и патр!ота, приводимъ отрывокъ изъ 


письма Карамзина къ Граху `Каподистрия, писаннаго 
за полгода до кончины Иестор!ографа. «Хотя другъ 
‚‹и далеко, но объ насъ помнитъ, а мы беземерт- 
«ны. Соединеше душъ не прекращается съ жизв!ю_ 
«матерьяльною: переживший сохраняетъ воспомина-. 


«не; отшедший, быть можетъ, боле выигрываетъ, 


«нежели теряетъ. Земные путешественники слаш- 
«комъ разсфяны: имъ нЪтъ досуга заботиться о дру-: 
«жбЪ; не прежде, какь бросивъ свой посохъ, мы мо-. 
«жемъ предаться вполнф привязанности своего еерд-: 
«ца: тогда растеранное во времени будетъ отыска-. 
«НО сВЪ, ВУЧНОСТИ: , поч. Не 


‹О, какъ я люблю еще мойихъ товарищей путеше-‹ 
«ств!я! Какъ трогаетъ меня ихъ б$дная участь. Как 
«вся душа моя полна жалости для столькихъ ближ- 
«нихъ, для столькихъ народовъ!... Не слишкомы 
«боясь смерти, иногда смотря на нее съ какимъ-то! 
«радупиемъ, и любя повторять съ Ж. Ж. Руссо, 
«что засыпаюний на рукахъ отца беззаботенъ о сво- 
вемъ пробуждеши, я допиваю по капа сладкое 
«быте земное, и радуюсь имъ по-своему, неприз 


| 
|1 


«мфтно дая зависти. Подходя къ концу жизни, & 
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«благодарю Бога за все, что Онъ ‘мнф даровалъ въ 
«ней; можетъ быть, ошибаюсь, но совЪеть моя спо- 
«койна: милое отечество ни въ чемъ не упрекнетъ 
«меня; я всегда былъ готовъ служить ему, сохра- 
«няя достоинство своего характера, за который ему 
«же обязанъ отвЪфтствовать. » 

18. Воспоминанмя о Н. И. Хмъльницкомь Езора 
Аладьина. Въ 8; 96 стран. Спб. 

До комеди Хм$льницкаго на театрф нашемъ не 
слыхивали живыхъ, игривыхъ. легкихъ стиховъ. 
Хм$льницк!й въ драматической поэз1и то же сдЪ- 
лалъ, что Дмитревъ въ легкихъ стихотворных ро- 
дахъ. Это заслуга незабвенная. Оба названные нами 
поэта воспитались на Французской поэзи. Но это 
не отнимаетъ у нихъ достоинства, какъ у писате- 
лей обработанныхъ и привлекшихъ къ чтению всЪ 
классы людей любознательныхъ. Воспоминания `Г-на 
Аладьина © Хмфльницкомъ представляютъ пока часть 
матерьяла для б1ограчи Поэта; но сама она должна 
быть написана и полнфе и многостороня%е. 

19. Записки о Смоленскъ, .составленныя П. Ныи- 
китиным5. Въ 12; 85 стран. Моск. 

Хорошее пособе для составителей книгъ ста- 
тистическихъ и топографхическихъ. Приводимыя ав- 
торомъ расчисленя и показания основаны не на 
выписк% изъ готовыхъ, хотя и непровфренныхъ ни- 
кЪмъ пересказовъ, а на точныхъ данныхъ. 

20. Магическая очки. Сочинеше И. Штевена. 
Четыре части. Въ 12; 214, 231, 298 и 300 стран. 
Спб. 
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Идея магическихь очков, какъ всфмъ извЪстно, 
очень не новая. Но авторъ, придавши и старой идеф 
собственную Форму, свои краски и оригинальность 
языка, можетъ сдЪлаться занимательнымъ для мно- 
гихъ, особенно для людей, ничего не читающихъ, 
кромЪ расказовъ. Въ такомъ отношении и Г-нъ Ште- 
венъ къ нашей публикф. 

20. Гаврила Ивановичь Михляевь, Казансвый 
купець и фабриканть. Русская быль въ одномъ дЪй- 
ствш, съ прологомъ, изъ временъ ПЕетРА ВЕликАгО. 
Сочинен!е артиста ИмпЕРАТОРСКИХЪ Санктпетербург- 
скихъ театровъ А. Славина. Въ 16; 87 стран. Сиб. 

На времена ПЕетРА ВеЕликАГО теперь всякой пи- 
сатель долгомъ своимъ почитаетъ что-нибудь вы- 
думать. Жаль, что имъ неизвЪфетно одно правило 
касательно историческихъ эпохъ: «прежде изобра- 
женя ея надобно изучить тогдашне нравы, поня- 
ия, языкъ и весь бытъ нащи. » 

21. Г. Всеобийй атлась для преподававая по 
новому способу геограчи политической, этнологи- 
ческой и Физической въ современномъ ея видЪ, со- 
ставлевный Н. Кировымь. И. Ключь кб географичес- 
кому атласу Н. Кирова. 1У и 189 стран. Моск. 

Мысль подобнаго издашя и ея исполневе за- 
служиваютъ особенную похвалу. Г-нъ Кировъ сое- 
динилъ въ сьоемъ атласЪ такъ называемыя н%мыя 
карты съ обыкновенными, или говорящими. ВмЪето 
полныхъ назвав! онъ употребилъ знаки. Это за- 


ставляетъ учащихся болЪе думать, нежели учить. 
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наизусть, или по картЪ искать именъ. Издане от- 
личается красивостью и даже роскошью. 

22. Древняя исторзя вь этнографическом5 по- 
фядкъ, составленная Александромь Аниклевым5, пре- 
подавателемъ при ОбществЪ Благорбдныхъ дфвицъ 
и Училищф Ордена Св. Екатерины. Въ 8; 157 стр. 
Соб. 

Расположене истори древней по народамъ во 
многихъ отношен!яхъ предпочтительнЪе сихронисти- 

° ческой методы. Начинаюпие учиться истори легче 
‹ сохраняяъ расказы въ памяти, принимая отдфльно 
‚ одну за другою исторю каждаго народа. Самыя 
` отношен:я одной наши къ другой въ древности еще 
не были такъ близки и часты, какъ въ новфйщее 
' время. По-этому сочинеше. Г-на Аникева можетъ 
| быть принято какъ учебное пособ!е съ видимою 


| ПолЬзою. 


23. Краткая исторзя Европейскихь народов сз 


ТИ въка д0 нашихь времень, составленная @едоромь 


Куртенеромь. Тетрадь Г. Великое переселеше наро- 
довъ. Въ 12; 33 стран. Моск. 


— 


Изложивъ ясно, хотя и не подробно, расказъ 

о великомъ переселени народовъ, сочинитель полу- 
} чилъ право на общее вниман!е къ его труду. Хо- 
\ рошая учебная книга средней и новой истор у 
„ насъ еще р$дкость. Мы совфтуемъ автору не про- 
\ водить для каждой истори новыхъ народовъ от- 
| дфльнаго, такъ сказать, протока, но размфщать су- 
*, щественное по общимъ важнфйшимъ событямъ, что, 
“( 


облегчивъ взглядъ, избавитъ его и отъ повхоревя. 
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24. Галлерея из5 80 портретов5 главных5 дъй- 
ствующихь лиць в5 извъстномь романь Евгемя Сю 
«Странствуюиий Жид», изображенныхъ во весь 
ростъ и литограхированныхъ съ Французскаго ори- 
гинала /`. Гаварни.. Въ четырехъ тетрадяхъ. Те- 
тради 1, 2 и 3. Моск. 

И самый романъ не заслуживалъ перевода; ао 
портретахъ его дфйствующихъ лицъ еще менфе то- 
го можно было хлопотать. Но спекуляшя не мы- 
слитъ о достоинств труда, а только о барышЪ. 

95. Труды ИмпеРАТОРСКАГО Вольнаго Экономи- 
ческаго Общества за 1846 г. Часть первая. ./ 1. 
Въ 8; 40, 112 и 32 стран. Спб. 

Вышедшая нын%ф книжка содержитъ въ себЪ 
три отдЪлен!я: 1. ДЪФйствя И. В. 9. Общества; И. 
Сельское хозяйство и вспомогательныя науки, и Ш. 
См$сь. Обращаемъ вниман!е любителей промышлен- 
ности на два посл дная отдфлешя. Въ нихъ помф- 
щевы самыя новыя и любопытнфйпия свЪфдЪвая ка- 
сательно торговли, земледф.ия, посфвовъ, хозяйствен- 


ной механики, сахарныхъ заводовъ и проч. 


п. 


26. Вчера и Сегодня. Литературный сборникъ, , 


составленный Графомь В. А. Соллогубомь, издан-- 


ный А. Слирдиным5. Книгё вторая Въ 8; 182 стр. | 
Спб. | 


Граьъ В. А. Соллогубъ и книгопродавецъ А. 


Смирдинъ въ первый разъ издали Вчера и Сегодня, 


` 


' 
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въ прошедшемъ 1845 году. Мы тогда высказази на- 
ше мн$фше о предпрятм ихъ и самомъ испоанени 
(ХХХУ, 257). Теперь сборники, какъ журналы, 
заступили м$ето книгъ, но замфнать ихъ никакъ 
не могутъ. Книга хранитъ въ себф полное создаше 
ума въ извЪствую эпоху и объ одномъ предметЪ. Она 
неотъемлемая принадлежность истори. Сборникъ 
есть смЪсь статей безъ единства лица, предмета, 
времени и характера. Въ этомъ новомъ сборник 
лузшее представляюгъ: стихи покойнаго Е. А. 
Баратынскаго — Опять весна, и повфеть Графа В. 
А. Соллогуба: Воспитанница. Приводимъ первые, 
зная, съ какою жадност!ю читается все, оставшееся 
посл Поэта, о которомъ воспоминаве никогда не 


изгладится. 


Опать весна. опять см5ется лугъ 

И веселъ лЪсъ своей младой одеждой, 

И поселянъ неутомимый плугъ 

Бразлитъ поля съ покорствомъ и надеждой. 


Но нЪтъ уже весны въ лушБ моей, 
Но вЪтъ уже въ душЪ моей надежды: 
Ужъ дольный м:ръ уходитъ отъ очей, 


Предъ вЪчнымъ днемъ я опускаю вЪфжды. 


Ужъ та зама главу мою сребритъ, 
Что грфетъ сЪвЪ лля’ будущаго м!ра. 
Но прагъ земли не перешелъ оштъ; 


Къ ея сынамъ еше взываетъ лира. 


Великъ Господь! Он мизосердъ, во прав; 
НЪтъ ва землЪ ничтожнаго мгновенья; 
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Прощаетъ Онъ безумю забавъ — 
Но викогда пирамъ злоумышаленья. 


Кого измялъ души моей порывъ, 

Тотъ вызвать могъ меня на бой кровавый; 
Но, подо мной сокрытый ровъ изрывъ, 
Свои рога внчалъ онъ злобной славой! 


Летфлъ душой я къ новымъ племенамъ, 
Любилъ, ласкалъ ихъ пустоцвЪтный колосъ; 

Я дни извелъ, стучась къ людскимъ сердцамъ, 
Всьхъ чувствъ благихъ я подавалъ имъ голосъ. 


Отвфта вЪтъ! Отвергнулъ струны я — 

Да храшщь другой мнЪ будетъ плодоносенъ: 
И вотъ ему несетъ рука моя 

Зародыши елей, дубовъ и сосенъ. 


Пусть вЪрую, простясь я съ лирою моей, 
Что нЪФкогда ее замЪнятъ эти 

Поэзи таинственныхъ скорбей 

Могуч!я и сумрачныя дЪти. 


27. Драматический альбомь для любителей те- 
атра. Въ 8; 98 стран. Моск. 

28. Стольтле Россли, с5 1745 9д0 1845 года, 
или’ историческая картина достопамятныхъ событй 
въ Росси за сто л$тъ. Сентября 5, 1845 года, въ 
день столфтняго юбилея, совершившагося со дня 
рожденя Князя Голенищева-Кутузова-Смоленскаго. 
Сочинеше Н. Полеваго. Часть вторая. Въ 8; 978. 
стран. Соб. 
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Современ. т. ХГ, стран. 988. 

29. Полный курс прикладной анатоми человп- 
ческаго тъла, съ рисунками. Анатом!я описательно-- 
Физ! логическая и хирургическая, Н. Пирогова. Те- 
традь 5, 6, 7 и 5. Въ 8; 192 стран. Сиб. 

30. Юмористическе расказы нашего времени, 
издаваемые Абракадаброю. Съ политипажами. Книж- 
ка четвертая. Достаньте намъ денегъ! Въ 6. 8; 
4% стран. Спб. 

31. Юмористическе расказы нашего времени, 
издаваемые Абракадаброю. Съ политипажами. Книж- 
ка пятая. Неожиданная покровительница. Въ б. 8; 


39 стран. Сиб. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 
' В 


1. Римь и Венещя в5 184.3 году. Переводъ съ 
Французскаго. Въ 6. 8; 2% стран. Дерпотъ. 

При появлен!и въ свфтъ каждой изъ этВхъ бро- 
шюръ на Французскомъ языкф, мы дали отчетъ, 
въ какой мфрф онф со всею художническою преле- 
стю выхазываютъ предметы, до которыхъ авторъ 
коснулся краснорфчивымъ, увлекательнымъ перомъ 
своимъ. Въ то же время, по долгу ‘справедливости, 
мы принуждены были прелетавить примфры, до ка- 
кой степени, въ «Бибиотекъ для чтензя», вторая 
изъ этфхъ брошюръ обезображена была переводомъ 
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на Русской языкъ (ХХХУШ, 88; ХХЖХ, 196). Те- 
перь, благодаря вкусу и таланту Профессора Дерпт- 
скаго Университета Розберга, и на Русскомъ язык% 
достойно явились эти образцы гращи и тонкихъ на- 
блюден!й знаменитаго путешественника. Изъ преди- 
слов! я къ переводу мы узнаёмъ, что авторъ бро- 
шюръ — Господинъ Министръь Народнаго Просвф- 
щения С. С. Уваровъ, написавший ихъ по возвраще- 
нш своемъ изъ-за границы въ 1843 году. Перевод- 
чикЪъ очень справедливо замфчаеть, что передавать 
такаго совершенства сочинешя на отечественный 
языкъ не только полезно, но и прятно; что этотъ 
трудъ любителю литературы доставляетъ истинное 
наслаждение и вмфстЪ служитъ образовашемъ его 
успЪховъ. Въ самомъ дфлф, сравнивая переводъ съ 
подлинникомъ, ежеминутно убфждаешься, какъ ма- 
стерски надобно было обходиться съ каждою Ффра- 
зою, чтобы однимЪ къ ней прикосновешемъ не по- 
мять этаго свфжаго, блестящаго цвЪтка. 

2. Женскй эгоизм, или не шути огнемъ — 
обожжешься. Комед!я-водевиль въ одномъ дЪфйствии. 
Переводъ съ Франпузскаго П. Каратыгинымь. Въ 
16; 124 стран. Соб. 

Для сцены въ этомъ водевилЪ довольно забав- 
наго; но при чтени онъ не доставляетъ никакаго 
удовольств!я. Еще менфе того занимателенъ съ нимъ 
же напечатанный оригинальный водевиль въ одномъ 
дъйстви Н. Акселя: Дядюшка-болтушка, пли дверь 
въ капитальной стфн%. 
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3. Руководство къ первоначальному изученю все- 
общей истори. Въ 8; 970 стран. Сиб. 

Это переводъ книги Фольгера: 1леа4еп Бена 
егз{еп От(еггасЬЕ 11 4ег @езсысМе. Оригиналъ поль- 
зуется уважешемъ по достоинству перевода. Пола- 


гаемъ, что и ему не будетъ въ томъ отказано. 
Е 


4. Творемя Святыхь Отцевь въ Русскомъ пере- 
водЪ, съ прибавлениями духовнаго содержаня, из- 
даваемыя при Московской Духовной Академи. Годъ 
трет. Книжка четвертая. Въ 8; 249—427, 405— 

5. Вьчный Жидь. Пароля. Въ десяти частяхъ 
съ 250 рисунками. Часть третья. Въ 16; 107 стр. Спб. 

6. Странствуюиий Жид5, романъ Евгензя Сю. 
Часть У и У!1. Въ 12; 312 и 325 стран. Моск. 


НОВЫ Я ИЗЛАНГЯ. 
Г. 


1. Путешествае в5 Герусалимь, Езипеть и кв 
Синайской горъ въ 1255.3 году, Трифона Коробейнико- 
ва. Издане пятое: Въ 5; 50 стран. Сиб. 

2. Занимательное и поучительное чтеше для 


дътей. Издав!е второе, Въ 16; 84 стран. Сиб. 


3. Первая часть грамматики Русскаго языка, 
этимололя Издане второе. Тетрадь вторая. Въ 8; 


95 стран. Моск. 
Современникъ. Т. ХЕИ. 8 


11% Новыя Издания. 


4. Сельское чтене. книжка вторая, изданная 
Князем5 В. 0. Одоевским5 и А. П. Заблоцким5. Из- 
дан!е второе. Въ 8; 144% стран. Сиб. 

5. Сельское чтеве, книжка первая, составлен- 
ная изъ трудовъ: А. О. Вельтмана, Н. С. Волкова, 
С. С. Годурина, В. И. Даля, П. И. Иванова, М. 
Н. Загоскина, П. И. Побъдина, К. 0. Энгельке, 
Княземъ В, О. Одоевскимъ и А. П. Заблоцкимъ. 
Издавше пятое. Въ 8: 136 стран. Спб. 


ПОСЛАНИЕ. 


Сегодня ровно годъ, какъ мы рука съ рукою 
Ходили по саду излучистой тропою, 

Какъ, углубавшися въ давнобылые дни, 

Мы были въ обществ гуляющихъ одни — 

И, въ сердцЪ -сохранивъ о томъ воспомипанье, 
Я перелью его въ короткое посланье. 


Какъ, много потрудясь въ благопогодный депь, 

Рабоз!Й чувствустъ простительную лЪвь 

И плоше дЪйствуетъ сверкающей косою; 

Такъ, долго побродя надъ жадною Землёю 

И отдавая ей плодотворящ!й жаръ, | 
СкупЪй становится золотолучный шаръ. | 
Какъ будто по щекь жемчужная слезивка, 

По стеблю тонкому сливается росинка ; 
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Съ великолЪпными усищами сверчокъ, 
Вскарабкавшись съ трудомъ на высохпий листокъ, 
Какъ нь! диллетантъ на нфкую эстраду, 
Изволитъ выводить предлинную руладу 

И вЪрно думаетъ полграввымъ мозжечкомъ, 

Не славится пофвецъ въ отечеств$ своёмъ: 

Но мы, не слушая лихаго самозванца, 

Съ почтевьемъ подошли къ могилф иностранца. 
Онъ пожилъ хорошо — и, истинный Фравцузъ, 
Въ послЪдн!е часы не потерявши вкусъ, 

СебЪ соорудилъ изящвую гробницу: 

Я бъ описалъ ее, но цфлую странипу 

Не смЪю посвятить, а меньше не могу. 

Но вотъ орфшина на скошенномъ лугу: 

Не перечесть вЪтвей. Узорчатыя тЪви 

Для слабосильныхъ птицъ хранительныя сфни — 
И столько ей годовъ, что полученъ отвЪфтъ: 

Съ постройки Питера въ ней перемфны нЪтъ. 
А въ заключен!е — посьшкою желтЪя, 
Нещаднымъ топоромъ пробитая, алея 

То наклоняется искривленной дугой 

Съ разнообразною цвфточною каймой, 

То подымается на гордую вершину, 

Какъь мягкочленный червь на стройную малину. 
И мы взобравшися усфлися” на ней 

Передъ картиною, достойною кистей, 


И, тихо приподнявъ блистаюцие взоры 
На темной зеленью одфянныя горы, 

Я говорилъ тебЪ: Въ младенческ!е дни 
Ему безъ покрывалъ являлися они — 
Они — прекрасные. Отъ самой кользбели 
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Вокругъ внимавшаго невфдомые пфли — 

И призываемый охотно убЪгалъ. 

Подъ кровы лиственицъ, на возвышенье скалъ, 
Тамъ, прерывавиие обычное молчанье , 

Развит!е грозы, листочковъ лепетанье, 

Полетъ малиновки, журчащ ручеекъ 

И влажнымъ бисеромъ осыпанный цвЪтокъ 
Приготоваяли слухъ и пр!учали очи 

Къ таинственаымъ чертамъ немолчношумиой ночи, 
Къ раскатамъ роковымъ рушительньзхъ громовъ 
И мирной прелести весеннахъ вечеровъ. 

Но годы протекли. Суровыя ученья 

Пришли укоротать разливъ воображевья. 
Тогда-то понялъ онъ, что добрые труды 
Уничтожаютъ сушь и берегутъ плоды — 

И все, ч5мь силенъ умъ, чЪыъ нравится созданье, 
УмЪло приковать ретивое внимавье. 

Когда жъ пришла любовь — всевластная была 
Сжигающ!й огонь, губительная мгла: 

И исиыталися вс$ лютыя напасти, 

Вс вожделЪн!я, всЪ измЪненья страсти, 

Какъ будто бы п въ ней ему былъ данъ отвфтъ 
(0) глубин души, о накопленьи бЪдъ, 

Какъ будто бы его малЪйпия движенья — 
Приготовлевля великаго служевья. 

И закалился онъ въ страданьяхъ и слезахъ; 

А, ощутивши мощь въ созрфвшихъ раменахъ, 
Онъ, смЪ$ло разорвавъ житейск1я оковы, 
Украсился вЪнцемъ — то быдъ вфнецъ тервовый — 
И взъ-подъ иглъ его лилася кровь ручьемъ; 

Но онъ говаривалъ съ с1зющиамъ челомъ — 


Посллнае. 


И въ сердцЪ внявшаго невольно остается: 
«БЪда, бЪфда тому, кто дерзко прикоснется»! 


А бЪлая луна гладфла на мевя — 

И было такъ свЪтао, какъ въ половин дня. 
Предъ нами наискось съ побфгами калины 
Переплеталися пахуч!я хмфлины, 

И твь, дрожавшая при слабомъ вЪтерк$, 
Живой гирляндою лежала па нескЪ, 


И хрупке яисть1 понятно толковали 


—О счастьи дружества, о тягостной печали. 


Дмитр1й Коптевъ. 
15 Августа, 1845. 


С. П. ШЕВЫРЕВУ. 


ТебЪ хвала и честь и слава! 
Въ твоихъ Бесфдахъ ожила 
Святая Русь — и величава, 

И православна, какъ была : 
Въ нихъ самобытная, родная 
Заговорила старина, 

Насъ къ новой жизни подымая 
Отъ унижен!я и сна. 


Ты добросовЪстно и смЪ4о, 

И чистой, пламенной душой 

Созналъ свое святое до — 
И, возбужденная тобой, 
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КраснорЪ$чиво рукоплещеть 

ТебЪ великая Москва ! 

Такъ пусть же на тебя клевещетъ 
М!рская, глупая молва! 


Твои враги — они чужбинЪ 
Отцами проданы! съ пелёнъ: 

Русь неугодва ихъ гордынЪ, 

Имъ чуждъ и дикъ родной законъ, 
Родной языкъ имть непонятенъ, 
Имъ безотвфтна и смЬшна 

Своя земля, ихъ умъ развратенъ, 
И совЪсть ихъ прокажена. 


Такъ ихъ не слушай — будь спокоенъ 
И ве смущайся ихъ молвой, 

Науки жрецъ и правды воинъ! 
Благословится подвигъ твой; 

Уже онъ много думъ свободныхтъ, 

И много чувствъ, и много силъ 
Святыхъ, родныхъ, своенародныхь 


Возстановилъ и укрфпилъ. 


Н. Языковъ. 
1845 г. 


ШЕЙКЪ СИНАЙСЕКЙ. | 


Изл, ФРЕЙЗИГРАТА. 


«Несите вы меня подъ пальмы съ оттоманомъ: 
О немё хочу узнать! Я слышу: съ караваномъ 
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Сейчасъ изъ Ахрики примчалась’ къ намъ молва. 

Я слду предъ шатромъ. Какъ жаждетъ струй потока 
Газёль, такъ жажду я рфчей купцовъ Востока, 

Коль справедлявь ихъ слова». 


Шейкъ сЪлъ передъ шатромъ. Такъ вачалъ рабъ Эмира: 
«Трехцзфтный вьется Флагъ надъ башнями Алжира; 
По всЪмъ его стЪнамъ шумитъ Л!онск!й шелкъ; 
Чуть свЪфтъ, по улицамъ свистокъ зарю играетъ; 


Марсельской пЪсвЪ въ тактъ конь гордо выступаетъ: 
’Тулонъ прислалъь героевъ полкъ. 


’На югъ, въ густыхъ рядахъ, ихъ мщенье устреми4о; 
На ружьяхъ ихъ горитъ Варвар!и свЪтило; 

’На конскихъ гривахъ легъ Туписск!Й той прахъ. 
’Съ толпою женъ бфгутъ свирБпые Кабилы 

’Къ Атдасу, и стопой мозолистой, всБ силы 
 Собравъ, вербаюдъ идетъ въ горахъ. 


‚ ЗдЪсь Мавры ждутъ враговъ. Какъ горнъ, въ минуты боя 
’Сталъ душенъ деФилей отъ выстрфловъ и зноя. 
’Растерзанную лань бросаетъ левъ степной 

И новыхъ жертвъ себЪ ждетъ въ сумракБ долины. 
'Аллахтё! Рен! Еп атам! Отважио на вершины 


`Непобфдимыхъ всходитъ строй. 


'Гора вЪнчается блестящами штыками; 

'У Франкскихъ ногъ лежитъ вся область съ городами: 
И море и Атласъ, Марокко и Тунисъ. 

'СлЬзаютъ всадники съ коней своихъ летучихъ; 

'Ихъ взоры мчатся въ даль; сквозь зелень миртъ пахучихъ 
'Вверхъ минарегы поднялись. 
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Внизу цвфтетъ миндаль; съ колючими листами 

Алоэ на скалахъ см$фется надъ снЪфгами: 

Аллахъ благословилъ край Бея Титтери! 

Тамъ Франщя лежитъ зэ моремъ. ВЪфтръ взвиваетъ 
Ихъ знамена. Фитиль у пушекъ ихъ пылаетъ: 


Правфтъ стран$ ихъ — залпъ зари!» 


Они!» воскликвулъ Шейкъ—«я съ вими бился рядом! 
При Пирамидахъ бой! день къ славЪ и награламъ! 
Кровавъ, какъ твой тюрбанъ, былъ вт, ВилЪ каждый валъ. 
Но ихъ Султанъ? скажи!» — онъ сжалъ Арабу длани — 
«Взоръ, постуоь, ростъ его? ты видфаль бога брани? »— 
Арабъ свой поясъ развязалъ. 


«Султанъ ихъ ‘не пришелъ ва битву роковую; 

Не онъ, его Ага Атласа дверь стальную 

Пробилъ подъ тучей стрЪаъ, средь ядеръ и огна. 
Взгляни, вотъ ихъ Султанъ на золот$ червонца: 
Его я нолучилъ отъ всадника Тулонца 

За долгограваго коня.» 


Взявъ золото. Эмиръ на оттиск монеты 

Сошитъ узвать того, кому онъ въ прежни лЪты 
Путь указалъ въ степяхъ; но онъ, вздохнувъ, сказал: 
«ГдЪ гордое чело? гдЪ образъ величавьй? 

Не он5! не узваю того любимца славы, 


Съ которымъ въ битвахъ я бывалъ.» 


Дмитр!й Минъ, 
16-го Сентября, 1840 г. 


ЭПИЗОДЪ ИЗЪ ИСТОРШ БРЕТАНИ. 


СТАТЬЯ ОГЮСТИНА ТЬЕРРИ. 


При каждомъ появлени новаго историческаго 
романа Вальтера Скотта, слышалъ я сожалфн!я о 
томъ, что нравы древней Франщи никЪмъ не изобра- 
жены съ такою же художественностио. Обвиняли 
въ этомъ недостаткЪ даже нашу Исторю — будто 


бы слишкомъ безцвфтную, лишенную разнообраз- 


‚ныхъ положен! и оригинальныхъ характеровъ. Это 


обвинен!е несправедливо. Истор!я Франщи достойна 
пера поэта и романиста; но ей недостаетъ ген!я, по- 
добнаго Вальтеру Скотту, который бы поняль и 
умфлъ передать ее. Между романами этаго знаме- 
нитаго человфка, весьма мало найдется такихъ, ко- 
торыхъ дЪйстве не могло бы быть перенесено во 
Франшю. Это глубокое различ!е враждебныхъ другъ- 
другу народовъ, населяющихъ одну землю— ненависть 
между Саксонами и Норманцами въ Англш, между 
Горцами и Саксонами въ Шотланд1и— находится и въ 
нашей Истории. 

Соединение десяти народовъ, которыхъ мы по- 
томки, въ одинъ—не могло совершиться безъ долгой 
борьбы, и много вфковъ протекло прежде, нежели 


вародныя имена, вражда племенъ и даже различие 


 языковъ исчезли, прежде, нежели Галлъ позволилъ 
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называть себя Франкомъ, а Франкъ безъ презрёшя 
началъ говорить на Романскомъ нарфч!и Галла. 

Внутренн:я войны среднихъ вфковъ суть приз- 
наки населен1л одной земли нфсколькими племенами, 
не вполнф еше примирившимися между собою. За 
ссорами королей и васаловъ скрывается вражда па- 
щи, потому-что какъ тф, такъ и друге сражались 
не одни, и власть ихъ не простиралась до такой степе- 
ни, чтобы могла заставить людей я:ертвовать жизн!ю 
для удовлетворешя чужихъ интересовъ, или страстей. 
Истинною причиной этЪхъ войнъ была народность. Но 
новфйпие историки, не понимая ихъ, изображаютъ ихъ 
Феодальными. Встрфчая Латинское слово дих, озна- 
чающее часто не болфе, какъ предводителя паши, 
они передаютъ его словомъ 4ис, съ которымъ, на на-. 
стоящемъ языкф, необходимо соединяется понят1е о. 
добровольной подчиненности. 

Свободные предводители Басковъ превращаются! 
у нихъ такимъ образомъ въ герцоговъ Гасконскихъ; 
предводитель Бретонцевъ дфлается герцогомъ Бре-- 
тани, и недостаетъ только, чтобы велик Вити-- 
киндт (имя, означающее: мудрое дитя), виновникъ 
десяти пародныхъ возстан противъ могущества» 
Франковъ, былъ названъ герпогомъ Сзксонскимъ! 

ДЪло въ томъ, что причиною войнъ Бретон- 
цевъ съ Франками, въ 1Х и Х вфкф, были не ко- 
роли и не герцоги, а племена Франкское и Бретон! 
ское, непримиримыя между собою. 

Передо мной лежитъ повфствоване въ стихахт 


о походф Лодевига, нли Людвига-кроткаго против? 
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Мормана, предводителя Бретонцевъ. Это—еочинеше 
однаго современника, монаха, посвящающаго поэму 
свою королю Франковъ. Я переведу его подстрочно, 
и вы увидите. что Фрапцузск!я древшя лЪтописи мо- 
гутъ пробудить вдохновеше, подобное тому, которое 
произвело «Владътеля островов5» и «Дъву озера. » 
Въ начал$ поэтъ гозворитъ, что имя Лодевига, 
ли Хлуто-Вига составлено изъ двухъ словъ, озна- 
чающихъ, взятыя вмфст%ф, воина, знаменитаго какъ 

гъ Марсъ: 

етрё зопаё Но ргаес]агит, У\1еь 4диодче Магз е54. 

Потомъ онъ расказываетъ, какъ старый Карлъ, 

отецъ Лодевига, исходатайствовалъ у собран!я Фран- 
Ковъ по смерти своей престолъ своему сыну; кёкъ 
папа прибылъ въ Реймсъ, чтобы возложить на эта- 
го сына Римскую корону и провозгласить его Це- 
заремъ; какъ Лодевигъ, провозглашенный Цезаремъ, 
Подарилъ папф двф золотыя чаши, богатыя одежды 
и лошадей. Посл этфхъ подробностей авторъ `про- 
Молжаеть въ слфдующихъ словахъ. 
’ «Походы Цезаря были счастливы, и имя Фран- 
| овЪ гремфло уже за морями. Но по древнему обычаю 
`Щезарь сзываетъ къ себЪ своихъЪ полководцевъ и 
‚хранителей границъ. 

' «Между ними является Ланде-Бертъ, котораго 
’бязанностью было наблюдать за страною, обитае- 
бою Бретонцами. Этотъ народъ, враждебный наше- 
‘у, былъ прежде вытфененъ изъ своего жилиша и 
Фыброшенъ моремъ и вБтрами на берега Галли. Галлы 
Ириняли его къ себЪ, какъ народъ, получивиий свя- 


“ 
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тое крещенше. Во время побЪлъ своихъ, Франки забы- 
вали его, устремляясь на враговъ, болфе опасныхъ. 
Онъ мало-но-малу распространялся, расширялъ предф- 
лы свои, и наконецъ возым$лъ ложную надежду поб$- 
дить насъ. «Ну, что, Франкъ? » говорить Лонде-Берту 
Цезарь. «Что дЪфлается въ странЪ, тебЪ сосфлетвенной? 
Чтитъ ли она Бога и святое Евангел!е? ИмЪетъ ли 
она правителя и законы? Оставляеть ли въ покоф 
границы ваши?» 

«Ланде-Бертъ отвЪчалъ, преклонясь передъ Цеза- 
ремъ. «Это племя гордое и коварное, полное злобьх 
и лжи. Опо Христванскее только именемъ, а не вф- 
рою и дфлами. Оно обитаетъ въ лЪсахъ, какъ хищ- 
ные зв$ри—и, какъ они, питается добычею. Прави- 
тель его именуется Морманъ — если можно его% 
управляющаго такъ дурно своимъ народомъ, назват\ 
правителемъ. Часто грозили они нашимъ границамь? 


но никогда попытки ихъ не оставались безъ нака, 


заня. » 

«То, что ты говоришь мнЪ Ланде-Ббертъ, » отв 
чаетъ Цезарь, «огорчаетъ меня. Я вижу, что эти ина! 
странцы, обитая въ земл$ моей, не платятъ мн$ да! 
ни. Я вижу, что они осмфливаются воевать съ нами-!' 
и война должиа наказать ихъ. Но прежде, нежели! 
пойду ва нихъ, я долженъ послать къ нимъ ве 


| 


ника. Начальникъ ихъ получилъ святое крещев!!) 


и потому слфдуетъ прелувфдомить его. Витгеръ оё 


правится къ нему отъ меня.» Призываютъ Витгер 
аббата мудраго и опытнаго. 
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мои корозю Бретонцевъ; и скажи ему, чтобы онъ 
не пытался болфе воевать съ нами, но умолялъ бы 
Франковъ о мир%. » 

«Аббатъ Витгеръ садится на коня и Фдетъ не 
останавливаясь. Онъ выбираетъ ближайший путь, 
потому-что страна уже знакома ему. 

«ПодлЪ Бретонской границы имЪфлъ онъ богатое 
помЪфстье, подаренное ему Цезаремъ. 

«Морманъ жилъ въ глухомъ мфстЪ, между р%- 
кою и дремучимъ лфсомъ. Домъ его, защищенный 
извн$ частоколомъ и рвами, былъ ванполненъ ору- 
ичемъ и воинами. Витгеръ является и спрашиваетъ 
| короля. Когда Бретовецъ узналъ Франкскаго посла, 
страхъ выразился на лицф его. Но онъ скоро опра- 
вился. «Кланяюсь тебф, Морманъ,» сказалъ Виттеръ, 
«и приношу тебф поклонъ Цезаря, благочестиваго, ми- 

В хобиваго, непобЪдимаго. » «Кланяюсь теб, » отв%+- 
| чалъ Морманъ, «и желаю Цезарю долгихъ дней.» Они 
’сБли оба въ-сторонЪ, и Витгеръ объявилъ цфль сво- 
его посольства. 

| «Лодевигъ Цезарь, слава народа Франкскаго, сла- 
`ва сыновъ Христа, первый изъ людей на войнф, 
й первый въ мирное время, объявляетъ тебф, что, жи- 
`вя на его земл, ты долженъ платить ему дань. 
` Вотъ что говоритъ онъ, и вотъ что я прибавлю съ 
‚ своей стороны изъ участя къ тебф. Ежели ты оста- 
| вишь Франковъ въ покоф и покоришься Цезарю; то 
` онъ подаритъ тебф землю, которую обработываетъ 
' народъ твой. Подумай о себ и освоемъ семейств$. - 


р 


Я 


126 Эпизодъ 


Франки сильны — и за нихъ сражается Богъ! Рф- 
мись же скорфе. » 

«Предводитель Бретонцевъ сидфлъ, потупивъ взо- 
ры и топая ногою въ землю. Искусный посолъ. 
дфйствовалъ на него, то ласковыми р$фчами, то лов- 
кими угрозами, какъ вдругъ вошла супруга Бре- 


тонца, женщина гордаго и крутаго характера. Она | 


только-что встала съ постели и по-обычаю пришла 
обнять своего мужа. Обнявъ его, она долго говори-. 
за съ нимъ тихо—и потомъ, бросивь презрительный | 
взглядъ на поела, сказала громко Морману: 

«Король Бретонцевъ, честь пашей страны! Кто: 
этотъ незнакомецъ? Откуда онъ? Что приносить! 
намъ онъ: войну, или миръ?ь 

«Это посланный Франковъ,» отвфчалъ съ улыб-. 
кою Морманъ. «Что бы онъ ни принесъ, войну, или! 
миръ, это дЪло мужей; а ты, женщина, занимайся! 
своими обязанностями! » 

«Когда поеланникъ услышалъ эти нерфтитель-- 
ныя слова, совершенно противоположныя первымъ» 
то сталъ вастойчиво требовать немедленнаго отвфта 
«Цезарь ждетъ меня,» сказалъ онъ ему. «Дай мн,» 
отвЪчалъ Морманъ, «одну ночь на размышлене». 

«На разсвфтф дня, аббатъ Витгеръ снова пред- 
ставился къ предводителю. Его впускаютъ—и Мор- 
манъ является, опьянфлый и полусонный. «Ступай.» 
сказаль Бретонецъ измфвившимся голосомъ, «скажи, 
твоему Цезарю, что Морманъ живетъ не на его зему 
д и не хочетъ повиноваться его законамъ. Я отка! 
зываюсь платить подать и вызываю Франковъ на 


| 
| 
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. 
бой.» «Послушай, Морманъ, » отвЪчалъ мудрый Вит- 
геръ, «предки наши всегда думали, что племя твое 
вЪтрено и перемфнчиво; и это, кажется, справедли- 
вымъ, потому-что болтовня женщины помутила твой 
разумъ. Послушай, что предсказываетъ теб Витгеръ: 
ты услышишь воинскй кликъ Франковъ; тысячи 
кошй и щитовъ поднимутся на тебя. Ни твои бо- 
лота, ни твои дремуч!е лЪса, ни рвы, окружающие 
твое жнлище, неё спасутъ тебя отъ нашихъ уда- 
ровъ». «Ну, что жъ! у меня также есть возы, на- 
полненные дротиками; у меня есть и крашеные щи- 
ты, если у васъ есть бЪлые». 

«Витгеръ спфшитъ передать этотъ отвфтъ ко- 
ролю Франковъ. Король сейчасъ же приказываетъ 
приготовляться къ войнф. Онъ сзываетъ около го- 
рода Уаппе собран1е Франковъ и подвластныхъ 
имъ народовъ. Франки, Швабы, Саксы, Туринги, 
Бургонцы являются въ полномъ вооруженш. От- 
правляется и самъ Цезарь, зафзжая во всЪ святыя 
мЪста, лежания на пути, и собирая подарки, обога- 
щаюшщие его казну. Между-тфмъ Бретонскй король 
готовится къ отражению — и Цезарь, милостивый и 
благочестивый, шлетъ къ нему въ посл дьий разъ по- 
сла, «да напомнитъ ему,» говоритъ онъ, «клятву его 
сохранять миръ, руку, поланмую имъ Франкамъ, и 
повиновен!е его отцу моему Карлу. » 

«Посланный уЪзжаетъ, но скоро опать возвра - 
щаетсл. Морманъ, подстрекаемый женою, отвфчалъ 


ему оскорбительными рЪчами. Тогда Цезарь объяв- 
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ляетъ Франкамъ послфдЙ отвфтъ Бретонцевъ. За- 
звучала труба — и войска выступили. 

«Они похищаютъ стада, пресафдуютъ людей 
чрезъ поля, лфса и болота, сожигаютъ дома и ща- 
дятъ только храмы по повелфн!ю Цезаря. Никакое 
войско не нападаеть на нихъ на ровномъ м$етф. 
Бретонцы, разсфянные, показываются вдали между 
скалъ и кустовъ. Они только коварно нападаютъ 
въ ущемяхъ, или защищаются за стфнами и огра- 
дами своихъ жилишьъ. 

«Однако жъ, во глубинф долинъ, поросшихъ вы- 
сокою травою, предводитель Бретонцевъ вооружает- 
ся и вооружаетъ своихъ друзей. «ДФти, товарищи, » 
говоритъ онъ имъ, «защищайте домъ мой: я поручаю 
его вашему мужеству. А самъ, съ небольшимъ чи- 
сломъ храбрыхъ, сдфлаю неприятелю засаду, и при- 
везу вамъ добычу». Онъ беретъ въ каждую руку 
копье, вскакиваетъ на коня — и, готовый покинуть 
порогъ своего дома, велитъ принесть себЪ, по обы- 
чаю страны, огромную чашу — и осушаетъ ее. Онъ 
радостно обнимаетъ жену, дфтей и служителей. 
«Жена,» произносить онъ, «слушай слова мои. Ты 
увидишь эти копья, обагренныя кровю Франковъ: 
рука того, котораго ты любишь, никогда не метала 
ихъ даромъ». Морманъ углубляется въ лфса, горя не- 
терпфшемъ встрЪтить короля Лодевига. «Если я уви- 
жу его, » говоритъ онъ, «если я встрфчу этаго Цезаря; 
онъ получитъ отъ меня то, чего требовалъ: я запла- 
чу ему дань желЪзомъ». 


«Морманъ и войско его скоро встрфтили отрядъ_ 
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Франковъ, охранявший обозъ, Бретонецъ нападаетъ на 
пихъ спереди, съ боковъ и сътыла; то удаляется, то 
нападаеть снова, слфдуя тактикф своего народа. 
Вождемъ отряда былъ нфкто Казель, человфкъ не 
знатнаго происхождешя, и не ознаменовавпий себя 
никакимъ блестящимъ подвигомъ. Морманъ, пришпо- 
ривъ лошадь, устремился на него. Франкъ ожидаетъ 
его безъ страха, надЪясь на свое оруже. «Франкъ, » 
говоритъ ему предводитель Бретонцевъ, хочешь ли, 
я сдЪлаю теб подарокъ? Я храню для тебя одинъ— 
вотъ онъ, и не забывай меня». Произнеся эти слова 


; 
онъ бросаетъ копье въ Казеля; но онъ отбилъ ударъ 


чан 


щитомъ—и, обратясь къ Морману, сказалъ: «Брето- 


| не, я получилъ твой подарокъ; возьми же и мой». 


у 


Онъ пришпорилъ коня своего и, вмфсто легкаго дроти- 
|ка, бросилъ въ него тяжелое копье Франковъ. Копье 
 пробиваетъ желфзный шлемъ вожля и повергаетъ 
2 его на землю. Тогда Франкъ соскакиваетъ съ лоша- 
ди и отрубаетъ голову побфжденнаго. Но одинъ изъ 
и товарищей Мормана поражаетъ съ тыла его самаго. 
и Казель погибаетъ въ минуту побфды. Скоро про- 
\несся слухъ, что голова Бретонскаго короля нахо- 
т дится въ лагерф Цезаря. Франки толпами стекаются 
осмотрфть ее. Ее приносятъ окровавленную и при- 
изываютъь Витгера, чтобы узнать, точно ли это голо- 
°ва Мормана. Витгеръ омываетъ ее водою и, приче- 
Эсавъ на ней волосы, объявляетъ, что это голова во- 
'ждя Бретонцевъ. Бретонцы сдались Цезарю. Они 
фобфщались повиноваться ему, и Цезарь оставилъ ихъ 


овЪ покоъ. » 


Я 
й 


| 
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Происшеств!я этаго расказа относятъ къ 818 
году; а въ 820 году Бретонцы избрали себф новаго 
вожля — иснова начали войну противъ Франковъ. 
Въ 821 году они напали на земли враговъ своихъ, 
завладфли всею страною при устьяхьъ Луары и 
дошли до Пуатье. Императоръ Карлъ, прозван- 
ный Лысымъ, двинулся на нихъ со всфми сво- 
ими силами; но войско его было обращено въ бЪг- 
ство, и онъ принужденъ былъ оставить Бретонцамъ 
вс$ ихъ завоеван!я. Съ этаго времени города Ренаъ 
и Нантъ составляютъ часть Бретани. 


А. П — — въ. 


Ч ИН ЗАЗ 
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ГламлатамЕ. 


Я хочу просто расказать одинъ случай, кото- 
раго была свидфтельницею. Это одно изъ печаль- 
ныхъ воспоминан!й моей жизни, одна изъ тфхъ мы- 
слей, на которыхъ душа съ тихою груст!ю остана- 
вливается въ часы унывшя. При этфхъ мысляхъ 
чувствуешь какое-то отречеше отъ слишкомъ- радост- 
ныхъ надеждъ земныхъ, какое-то самоотвержеше, 
утишающее ропотъ недовольной души, и внушаю- 
щее спокойную покорность судьбЪ. 

Если когда-нибудь этф стравицы прочтутся—я 
не желала бы, чтобы ихъ читали люди счастли- 
вые, совершенно счастливые. Тутъ н%тъ для 
пихъ ни вымысловъ, ни приключенй. Но есть 
сердца, которыя немножко страдали, много мечтали, 
и легко могутъ печалиться. Еели имъ случится за- 
мфтить мимоходомъ какое-нибудь страдане, если 


Это одна изъ трехъ повъстей герцогини д’Арбувиль, имЪв- 
шихъ неслыханный успВхъ въ Париж, и продававшихся на базар 
1843 гола, устроепномъ Королевою въ пользу пострадавшихъ отъ 
землетрясев:я въ Гваделуп®. Сочинительница только для добраго 
дла рышидась выступить па литературное поприще: повфств бы- 
ди издавы ио этому случаю—и въ одинъ день раскуплены. Къ со- 
жазфн!ю, другаго излан!я ихъ ве было, 
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имъ послышится звукъ, похож на вздохъ; они 
останавливаются, слушаютъ и жал6ютъ. Къ нимъ- 
то я могу почти на удачу обратиться и расказать 
историю, простую какъ все истинное, трогательную 
какъ все простое. 

На сЪфверф Франши, близъ Белы“йской грани- 
цы, есть маленькой городокъ, смиренный, неизв$ст- 
ный. По причин военныхъ дЪйств!й, онъ былъ 
окруженъ высокими укрфплешяма, которыя по- 
давляютъ своею массою бЪфдные дома, находяшеся 
внутри. Нещаствый городъ, стфсненный, сжатый 
стфнами, не могъ съ т$хъ поръ выдвинуть ни одна- 
го домика за предЪлъ этфхъ стфнъ, на окружающую 
его луговину. Народонаселене его умножалось, а 
площади уменьшались, улицы съуживались: налобно 
было пожертвовать пространствомъ, правильностью, 
удобствомъ. Дома, такимъ образомъ сдвинутые почти 
другъ на друга, и задавленные стфиами крфпости, | 
кажутся издали большой тюрьмою. 

Климатъ на сфверф Франщи хотя и не слиш- 


комъ холоденъ, но ужасно печаленъ: сырость, ту- о 


манъ, тучи и снфгъ затемнятъ небо, и леденятъ ‚. 
землю по крайней мфр$ шесть мЪеяцевъ въ году. . 
Густой черный дымъ отъ землянаго угля подни-.) 
мается мадъ каждой кровлею, и отъ того видъ этаго › 


| 
маленькаго сфвернаго городка кажется еше мрачн$е. ‚| 
| 


Я никогда не забуду грустнаго впечата ня, ко--_ 
торое получила, профзжая черезъ подъемные мосты, , 


служаше воротами. Я съ ужасомъ спрашивала’ 
себя: «Не уже ли есть существа, которыл тутъ роди-- 
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лись и тутъ должны умереть, не узнавши и не видав- 
ши ничего болфе на земл\?» И въ самомъ дфа%, 
были люди, обреченные на такую участь. Но Про- 
видфве, милосердое даже въ лишеняхъ, которыя 
посылаетъ, дало жителямъ этаго городка необходи- 
мость труда, отсутстве всякаго богатства, падоб- 
ность пробрЪтать—и такимъ образомъ эти бФдныя, 
обдЪленныя существа пе имфютъ времени смотрЪть на 
небо, и замЪчать, что оно почти всегда сфро и безъ 
солнца. Они забыли о томъ, чего лишены. Но въ- 
Фзжая въ этотъ городъ, мрачный и закопченый, я 
припоминала всБ солнечные дни въ моей жизни, 
всф часы, проведенные на свободЪ, съ яснымъ не- 
бомъ надъ моею головой, и съ пространствомъ 
перело мною. (Съ этой минуты я вачала благода- 
рить Бога за то, что до сихъ поръ считала непрем$н- 
нымъ достояшемъ всфхъ людей: свфтъ, возлухъ и 
пространство. 

Я прожила полтора года въ этомъ городкЪ и 
начинала уже роптать на это долгое заточеше; но 
вотъ что со мною случилось. 

Всякой день, когда я ходила гулять за городъ, 
чтобы дойти до однихъ изъ его воротъ, мнф надоб- 
но было сходить внизъ по одной узенькой улицЪ, 
похожей на лЪстницу, потому-что земля тутъ была 
выдфлана, въ видф ступенекъ, для удобнфйшаго 
спуска съ горы. 

Проходя по этой узкой и мрачной улицЪ, я 
никуда не смотрфла, и обыкновенно только и думала, 


какъ бы скорфе выйти въ поле. Но однажды я 
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случайно замфтила маленькой домикъ, одинъ, кото- 
рый казался обитаемымъ. Онъ былъ одноэтажный, 
съ двумя окнами; между ними была дверь; сверху 
чердакъ. Стфны этаго дома были окрашены темно- 
сфрою краской; въ окна вставлено множество сте- 
клушекъ—и так!я тусклыя, зеленоватыя, что, кажет- 
ся, свфтъ не могъ проникать сквозь нихъи освфщать 
внутренность жилища. Сверхъ того улица была 
такъ узка, что солнцу никакъ нельзя было туда 
заглянуть. Тамъ всегда было мрачно, всегда холо- 
дно, какой бы ни случился жаркой день. 

Зимой, когда свЪфгъ замерзалъ на ступеняхъ 
улицы, съ каждымъ шагомъ надобно было опасать- 
ся, какъ бы не упасть: и потому дорога эта была 
вфчно безлюдна; можетъ быть, я толко одна про- 
ходила по ней рззъ въ день. Я никогда не встрЪ- 
чала тутъ не однаго прохожаго, не видала даже ни 
одной птицы около стфнъ. Я надфялась, что въ 
этомъ печальномъ дом живуть люди преклонныхъ 
лфтъ, съ устарфвшими чувствами, люди, которые не 
могутъ уже ни грустить, ни сожалфть. Молодому 
существу было бы ужасно жить здЪсь! 

Маленьк1й домикъ всегда былъ безмолвенъ: въ 
немъ не было слышно никакаго шума; въ немъ 
нельзя было примфтить ни малЪйшаго движения. 
Онъ былъ спокоенъ какъ могила... Да кто же 
можетъ такъ существовать? всякой день я спраши- 
вала сама себя. 

Пришла весна. На улицф вмфсто льду была 


грязь; потомт, земля начала просыхать понемножку; 


чи ый 
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потомъ травка стала показываться около стфнъ. Не- 
большой видимый тутъ кусочекъ неба сталъ яснфе, 
голубЪе. Наконецъ даже и это темное ущелье весна 
оживила нфсколько. Но маленьюмй домикъ по-преж- 
нему былъ безъ жизни. 

Одинъ разъ, уже около Гюня, я спфшила по- 
обыкновению на свою вседневную прогулку, только 
вдругь увидЪфла (да простятъ мнЪ это выражен!е), 
увидЪла съ глубокою горестлю маленьюмй букетъ ыа- 
локъ въ стаканф на одномъ изъ оконъ домика. 

Тогда я отъ души вздохнула и сказала: здЪсь 
есть страдающее существо! 

Любить пвфты могутъ или люди молодые, или 
сохраняющие воспоминан!я молодости. Любить цвЪ- 
ты могутъ ТФ, кого еще не совсфмъ поглотила 
жизнь матерьяльная, т%, которые способны къ слад- 
кому и не праздному бездЪйств!ю, т. е. способны 
мечтать, воспоминать, надфяться. Кто можетъ на- 
слаждатся ароматомъ цвфтка, у того есть какая-то 
нЪжность души. Тутъ есть что-то идеальное, поэ- 
тическое, проглядывающее между положительностя- 
ми жизни. Когда я замфчаю въ б$фдномъ трудо- 
любивомъ существовани любовь къ цивфтамъ, я 


предполагаю, что тутъ есть борьба между тяжелыми 


‚ житейскими потребностями и величемъ души. МнЪ 


ЧИН 


кажется, что я могла бы говорить, что я могла бы 
даже долго бесфдовать съ тфмъ, кто выростилъ цвф- 
точикъ подъ окномъ своей бЪдной хижины. Но тогда 
этоть букетъ ч1алокъ меня опечалилъ. Оинъ гово- 


рилъ: «здЪсь кто-то тоскуетъ о воздух, о солн- 
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пф, о счасти; кто-то чувствуетъ и понимаетъ все, 
чего лишенъ; здфсь кто-то такъ бфденъ наслажде- 
нями, что я составляю радость въ его жизни, я, 
бЪдный букетъ «1алокъ !» 

Я съ грустню смотр$фла на эти цвфты. Я опа- 
салась, что они скоро завянутъ здЪсь отъ темноты и 
холода. Я чувствовала къ нимъ участ!е, и желала 
бы ихъ сберечь надолго для того, кто ихъ любитъ. 

На другой девь въ пвфтахъ замфтна была пе- 
чальная перемфна; ихъ поблеклыя головки наклони- 
лись. Однако же они не потеряди еще своего аро- 
мата, и видно было, что о нихъ заботились. Подой-. 
дя поближе, я замфтила, что окно было немножко. 
растворено. Въ комнату прошель лучь — нельзя | 
сказать, что солнечный, но дневной, и на полу обра-‹ 
зовалась свЪфтлая полоса. Но съ обфихъ сторонъ стало. 
отъ этаго еще темнфе, и я ровно ничего не могла; 
разглядЪть въ комнатЪ. На трет!й день я опять бы-. 
за тутъ. Погода была почти лфтняя: птички офли, 
деревья распускались, тысячи насфкомыхъ вились! 
въ воздух$ и весело жужжали. Все блестфло па: 
солниф; вездЪ была видна жизнь, даже радость. 

Окно въ домикф было совершенпо растворено. | 
Я подошла и увидфла женщину, сидящую подъ ок- 
номъ за работою. При первомъ взглядф, виду ея; 
опечалилъ меня еще болфе, нежели видъ ея жилища. 
Нельзя было угадать лЪтъ этой женщины. Она бы- 
ла не очень молода и не хороша — можеть быть, 
красота ея уже прошла. Она была ба дна—отъ 6%- 


лизны, или отъ горя, этаго нельзя было опредф- 
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лить. Но черты ея имфла много приятности. Неиз- 
вфстно, отъ печали, отъ болфзни, или отъ времени 
она потеряла свою свфжесть. Только блфдность ея 
хотя и наводила грусть, однако же имфла нЪфкото- 
рую прелесть, оттфненная черными густыми воло-- 
сами. Она наклонилась надъ своею работою; быдла 
тонка, или похудфла; руки бФлыя, но немножко худо- 
щавыя. На ней было темное платье, черный передни- 
_чекъ и маленькой, бЪфлый, гладкой воротничекъ. 
Букетъ, который два дня цвфлъ на окнф, покоился 
между складками ея корсажа. Она его тутъ прико- 
лола, чтобы насладиться послфднимъ его благоуха- 
шемъ. 
Она взглянула на меня и поклонилась. Тогда 
я могла ее лучше разсмотрфть. Она была еще мо- 
лода, но, казалось, должна была такъ скоро разстать- 
| ся съ своею молодостью, что на это грустно было 
 смотр$ть. Замфтно было, что она страдала, но вф- 
, роятно безъ борьбы, безъ ропота, почти безъ слезъ. 


` Въ Физ1ономи ея было столько безмолв!я, покорно- 


‚ ности, спокойств!я; но это было спокойствие, сопро- 
вождающее смерть. Я предположила, что она, вЪроят- 
‘ но, не испытала никакаго сильнаго потрясен!я; что 
} ‚душа ея долго томилась, потомъ угасла; что она не 
Е разбилась, но тихо поникла, склонилась подъ тя- 
) жестью, и безмолвно упала на землю. Все это вы- 
бе ось во взгаядЪ, Физ1ономи, осанк: этой жен- 

`щины. Есть люди, которые говорятъ даже одними 

взорами, и которыхъ, разъ увидфвши, ужъ нельзя 


послЪ никогда забыть. 
СовремЕПНИКЪ, Т. ХИТ, 10 
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Я каждый день видала ее на одномъ и томъ 
же мЪст%. Она мн кланялась, потомъ стала иногда 
улыбаться —и это была такая кроткая, такая гру- 
стная улыбка. Вотъ что я могла замфтить въ су- 
ществован!и этой женщины. 

По воскресеньямъ она не работала и, кажется, 
выходила въ эти дни, потому-что въ понедфльникъ 
всегда былъ свфж букетъ Ф1алокъ на ея окнф. Но 
онъ скоро завядалъ, и его не смЁфняли другимъ до 
слфдующей недфли. Я думала еще, что она довольно 
бЪдна и втайнф работаетъ для своего существования, 
потому-что она вышивала всегда по прекрасной, 6бо- 
гатой кисеф, а одфвалась чрезвычайно просто и сми- 
ренно. Наконецъ она не одна жила въ дом$. 
Одинъ разъ голосъ довольно повелительный назвалъ 
ее цо имени: «Цециля!» и она поспфшно встала. 
Однако жъ это не былъ голосъ господина, потому- 
что Цециля не такъ повиновалась, какъ повинуются 
служанки. Въ ея поспфшности было какое-то сер- 
дечное стремлеве; но голосъ не имфлъ вовсе ласко-. 
ваго выражен!я. Я подумала, что конечно Цецилия | 
не любима тфми, съ которыми живетъ; что, можетъ , 
быть, съ нею даже дурно обращаются— и, не смотря | 
на это, отъ природы кроткая, она къ нимъ привя-. 
залась безъ малЪйшей взаимности. 

Время шло, и съ каждымъ днемъ я болфе и! 
болфе посвящалась въ таинства существован!я бд-- 
ной Цецили. Однако же, чтобы узнать ея тайну, Я 
меня было одно только очень ограниченное средство: : 
разъ въ день проходить мимо ея отвореннаго окна. 
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Я уже говорила, что она мнф улыбалась. Одна- 

жды я нарвала цвфтовъ во время моей прогулки, и 
потомъ робко, съ замфшательствомъ, положила ихъ 
на окно Цецилши. Ова покраснфла и улыбнулась еще 
привлекательнфе прежняго. Съэтфхъ поръ у Цеци- 
ми каждый день былъ букетъ. Мало. по-малу я 
стаза прибавлять къ полевымъ цвфтамъ цвфты изъ 
моего сада. Букеты цвфтовъ стояли на окнахъ, и еще 
‘букетъ всегда былъ приколотъ у пояса Цецилии. 
Наконецъ и въ маленькомъ сфромъ домик была 
весна, было лЪфто. 
Разъ случелось, что меня застала гроза, когда 
‚я возвращалась вечеромъ въ городъ, и крупный дождь 
|пошелъ въ ту самую минуту, когда я проходила по 
|узенькой улицф. Цецимя бросилась къ двери своего 
‘жилиша, отворила ее, взяла меня за руку и ввела 
‚къ себф. Когда же мы были въ коридор$ передъ 
‘комнатой, гдЪ она всегда сидфла—бфдная дфвушка 
‚хватила об мои руки— и съ глазами, полными слезъ, 
‘сказала мнф: «благодарю васъ!» Это были первыя 
‘ея слова. Я вошла. 

Комната, гдЪф работала Цецимя, замфняла го- 
стиную въ домф. Но въ ней ногамъ было холодно 
5тъ кирпичнаго пола. НЪсколько соломенныхъ сту- 
‘чъевъ были единственной мебелью. Въ этой комна- 
г$. длинной, узкой, освфщенной только однимъ ма- 
менькимъ окномъ на улицу, было темно, холодно, 
пзыро. 

О, Цециля имЪфла причину всегда садиться у 
Экна: оно давало ей немножко воздуху и свфту 

: 
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для существованя, Я поняла тогда бл дность бЪд- 
ной дфвушки: она не потеряла своей свфжести, но 
никогда не могла ее имфть. Она была преждевре- 
менно изнурена, какъ растеня, взроспия въ тфни 
безъ солнца. 

Въ темномъ углу комнаты, въ креслахъ, нЪ- 
сколько покойнфе прочихъ, я замфтила двухъ особъ, 
которыхъ сначала не могла разглядфть въ темнот$. 
Это были старикъ и старуха почти олинакихъ лётъ. 
Старуха вязала, не глядя на работу: она была са$- 
па. Старикъ ничего не д$лалъь и смотр$флъ прямо, 
неподвижными, безсмысленными глазами. Онъ пе-. 
реступилъ за обыкновенныя границы жизни, и 
жилъ только однимъ тфломъ: дуща его уже замер- 
ла. Съ перваго взгляду можно было угадать, чте 


этотъ б$дный старикъ возвратился въ дЪтство. 

Иногда, ежели жизнь слишкомъ долго продол+ 
жается, утомленная душа, будто скучая и негодуй 
на свое долгое заточен!е, хочетъ скорфе освободить» 
ся отъ оковъ, и усимями своими разстраиваетъ 
нравственныя способности человфка. Она нарушает?! 
порядокъ въ жилищф своемъ. Она хотя и не оста: 
вила еще его, но находится уже не на своем!’ 


мфетЪ. | 


Такъ вотъ что скрывалъ маленькой сфрой домики" 


въ своемъ уединенши, въ своемъ безмолви, въ своей 


темнотЪ: слфпую женщину, безумнаго старин 
и бфлную молодую дЪфвушку, увядшую прежде вре. 
мени, потому-что молодость ея была угнетена, зг 
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давлена старостью окружающихъ ее, и мрачпыми 
стфнами, въ которыхъ она была заключена. 

Еще если бъ Богъ даль Цецили ограначенный 
умъ, если бъ Онъ создалъ ее хлопотливою хозяйкою, 
безпрестанно завимающеюся дневными работами, до- 
вольною своими трудами, озабоченною только ме- 
лочными вещами — тогда положене ея было бы 
сносно: но нфтъ! Въ этотъ домъ заброшена была 
грустная молодая дфвушка, мечтательная, востор- 
женная, которая угадывала жизнь, постигала ея 
счаст1е, ея радости, и любила даже свою печаль. 
Луша ея была какъ гармоническая арфа, которой 
каждая струна могла бы издать обзорожительный 
звукъ—но онф всф осуждены на вфчное безмолые. 

Участь Цецили была еще печальнЪе, нежели я 

о Видя ея блфлность, ея уныше, яду- 
мала, что какое-нибудь несчаст!е ее поразило; но въ 
| ея жизни не было ничего... ровно ничего! 

Время понемногу уносило ея молодость, ея 
' красоту, ея надежды, ея жизнь, и все ничего — 
Годно только безмолв!е, одно забвене! 

”_ Я часто приходила къ Цецими. Однажды, усадив- 
} 


| ши меня подл$ себя у окна, вотъ какъ расказала 


`мнЪф она всю свою жизнь. 

| Я родилась въ этомъ домф, и никогда его не 
покидала. Но семейство мое не здфшнее родомъ: мы 
`здЪсь чуме, безъ связей, безъ родныхъ, безъ дру- 
'`зей. Родители мои были уже въ-лфтахъ, когда об- 
‘вЪичались--я не запомню ихъ молодыми. Мать моя 


ослфпла. Отъ этаго несчаст!я нравъ ея сталь суро- 


ав 
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вфе, и потому домъ нашъ всегда былъ очень угрюмъ: 
никогда я въ немъ не пфла, не рфзвилась! Никто 
тутъ не былъ счастливъ. Дфтство мое прошло без- 
молвно. МнЪ всегда строго запрещали шумфть. Ла- 
скали меня очень рфдко. Однако же родители любили. 
меня, хотя и никогда не говорили мнф объ этомъ. 
Я судила объ ихъ чувствахъ по собственному своему 
сердцу. Я любила ихъ — слфдовательно и они дод-" 
жны были меня любить. Однако же жизнь моя не 
всегда была такъ печальна, какъ теперь: у меня. 
была сестра... 

Глаза Цецил1и наполнились слезами; но слезы | 
этф не вылились—онф уже привыкаи скрываться и! 
упадать на сердце б$диой дфвушки. Она продол-. 
жала. | 
У меня была старшая сестра. Она была какъ 
матушка—немножко молчалива, но сострадательна, 


кротка, ласкова со мною. Какъ мы любили другъ; 
друга!.. Мы дфлили пополамъ заботы о родителяхъ: 
нашихъ, но никогда не знали радости вмфстЪ по- 
гулять, тамъ, въ рощахъ, въ полЪ, на пригорк$.. 
Одна изъ насъ всегда должна была оставаться съ 
старымъ отцомъ. Но та, которая ходила гулять, при-- 
носила всегда нфсколько вфтокъ шиповнику и дру 
гихъ цвфтовъ; говорила сестр$ о солнц, о деревь- 
яхъ, о чистомъ полевомъ воздухф. Другой казалось, 
что и она также гуляла: потомъ вечеромъ мы вмфет® 
работали подл$ ламцы. Мы не могли разговаривать, 
потому-что маши старые родители дремали подл 
насъ. Но, по крайней мЪрЪ, взглядывая другъ на дру- 
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га, мы видфли сердечную улыбку, встрфчали при- 
вЪтный взоръ. Потомъ мы вм%стф ложились, въ 
одной комнатЪ, и передъ сномъ дружи! голосъ нф- 
сколько разъ повторядъ: «прощай, покойно почи- 
вай, сестрица!» 

Богу не надобно было бы насъ разлучать — не 
правда ли?.. Я не ропщу однако же: Адель счастли- 
ва там5/ 

Не знаю, отъ недостатка ли воздуха, или движе- 
ня, или отъ недостатка счаст!я — только въ Адели 
зародилась смертельная болЪзнь. Я видЪфла, какъ она 
слабфла, томилась, страдала. Но я одна безпокои- 
лась о ней: матушка ничего не могла видфть. Адель 
никогда не жаловалась. У батюшки уже начиналось 
это опфпенфне, въ которомъ вы видите его теперь. 
Очень не скоро удалось мнф упросить сестру, чтобы 
она позвала медика. 

Ужъ невозможно было ей помочь. Она томи- 
лась еще нфсколько времени, потомъ умерла... 

НаканунЪ своей смерти, она меня усадила подлЪ 
своей постели; своими дрожащими руками взяла ме- 
ня за руку и говорила: «прощай, моя бФдная Це- 
циля! Только съ тобою мнЪф жаль разстаться на 
землЪ. Будь тверда; успокоивай хорошенько нашего 
отца и нашу мать: они добры, Цецимя; они насъ 
любятъ, хоть и не всегда показываютъ это. Береги 
свое здоровье для нихъ; тебЪ не должно прежде ихъ 
умирать. Прощай, моя добрая сестра; не плачь мно- 
го; чаше молись Богу!.. До свидавя, Цецимя !» 
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Три дня спустя, Адель въ гробу унесли отею-_ 
да. Я осталась одна у родителей. 

Когда я сказала сафпой матери, что сестра 
умерла—она громко вскрикнула, прошла нфсколько 
шаговъ по комнат и упала на колФна. Я бросилась 
къ ней, подняла ее, и привела къ кресламъ. Съ 
тЪхъ поръ она уже не кричала и не плакала, толь- 
ко стала еще модчаливфе прежняго, и чаще преж- 
няго перебирала свои четки. 

МнЪ нечего боле вамъ расказывать. Отецъ 
мой впалъ совершенно въ дфтство. Мы потеряли 
часть небольштаго состоянмя нашего, посредствомъ 
котораго могли безбфдно жить. Я хотфла, чтобы 
мои родители не замфтили этой потери. Обмануть 
ихъ было очень легко: одинъ ничего не понимаетъ, 
другая не видитъ ничего. Я стала работать и ти- 
хонько продавать свое вышиванье. Я не говорю уже 
ни съ кёмъ съ тфхъ поръ, какъ сестра умерла. 
Люблю очень чтеше, но не могу читать: мнф на- 
лобио работать. Только по воскресеньямъ я немнож- 
ко отдыхаю и гуляю, но не могу ходить далеко, 
потому-что я одна. 

Н$еколько лЪфтъ тому назадъ, когда я была мо-. 
ложе, я много мечтала, тутъ, у этаго окна, смотря | 
на небо. Я наполняла свое уединеше прекрасными, , 
но несбыточными грезами — и дни скорфе прохо-, 
дили. Теперь какое-то оцфпенфше сжимаетъ мои! 
мысли. Я ужъ не мечтаю. 

Когда я была молода и довольно хороша, я все’ 
надфяаась какой-то перемфны въ своей судьбЪ. Те-: 
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перь мнф 29 лЪтъ. Не столько отъ лЪтъ, какъ отъ 
горя, поблекло мое лице. Все кончено!.. Я не ожи- 
даю ужъ ничего, ни на что не вадфюсь; я здфсь 
окончу свой одинокой вЪкъ. 

Не думайте, чтобы я тотчасъ покорилась этой 
горькой участи. НЪтъ! часто сердце мое терзалось, 
что старфетъ безъ любви. Не быть любимой еще 
возможно; но не любить — вотъ что ужасно, вотъ 
что убиваетъ! Признаться ли вамъ? Я роптала на 
ПровидЪн!е; я упрекала Его; меня преслЪдовали 
гршныя, возмутительныя мысли. 

Но эта внутренняя буря прошла такъ же, какъ и 
мои надежды. Я все припоминаю отрадныя слова 
Адели: «до свидан!я, сестра!» Въ душф моей ничего 
не осталось, кромЪ безчувственной покорности и сми- 
реннаго самоотверженя. Я часто молюсь, но плачу 
ужъ очень рЪдко! А вы? вы счастливы? 

Я не отвфчала на вопросъ Цецили. Говорить ей 
о счасти было бы все равно, что говорить объ из- 
мЪфнившемъ другЪ тому, кому онъ измЪнилъ. 

Спустя нфсколько мЪфсяцевъ, въ одно прекрас- 
ное осеннее утро, я собиралась итти къ Цецилми. 
Въ ту самую минуту, какъ я выходила изъ дому, 
ко мнф пришелъ одинъ молодой поручикъ стоявша- 
го въ горолкф полка. Ветрфтивши меня на порог, 
оиъ предложилъ мнф руку, и пошелъ со мною къ 
узенькой Цецилиной улиц. 

Невольно какъ-то я заговорила о Цецили, о 
моемъ горячемъ участи къ ней. Молодому Морису 
д’Эрваль, кажется, былъ пруятенъ этотъ разговоръ, 
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и я продолжала. Когда мы дошли до сфраго доми- 
ка, я уже успфла ему пересказать всю исторшо Це- 
цили. Онъ посмотрфлъ на нее съ участемъ, съ 
сострадашемъ, поклонился ей и ушелъ. Цецилия, 
смущенная присутствьемъ незнакомаго человфка, 
немножко покраснфла. Не знаю, отъ внезапнаго ли 
оживлен!я цвЪту ея лица, или отъ силы моего же- 
лан!я—только Цецилия показалась мн почти хоро- 
шенькою въ эту минуту. 

Я не могу объяснить, какая неясная, неопредф- 
ленная мысль мелькнула тогда въ моей головЪ. Я 
долго смотрфла на Цецил!юЮ; потомъ, погруженная 
въ свои размышлен!я, встала; не говоря ни слова, 
поправила ей волосы, спустила ихъ пониже на ея 
блЪдныя щеки; сняла съ себя маленькой черный 
бархатецъ и повязала его ей на шею; потомъ при- 
колола нфсколько цвфтковъ къ ея корсажу. Цицимя, 
ничего не понимая, улыбалась. МнЪ всегда больно 
было видфть улыбку Цецили: ничего нфтъ печаль- 
нфе улыбки несчастливцевъ. Кажется, будто они 
улыбаются не дая себя, а за другихъ. 

Долго съ тфхъ поръ я не видала Мориса д’Эр- 
валь; долго случай насъ опять не приводилъ вмфст$ 
къ сфрому домику. Но наконецъ случай этотъ при- 
шелъ. Мы большимъ обществомъ очень весело гу- 
ляли за городомъ. Возвращаясь въ городъ, вс$ ра- 
Зошлись въ разныя стороны. Я взяла руку Мориса | 
д’Эрваль и пошла съ нимъ къ Цецими. Безъ ма-. 
лЪйшаго поводу, сама не знаю отъ чего, я чувство-' 
вала сильное волнене. Я ничего не говорила—и меч-, 
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тала. МнЪ казалось, что молодой человфкъ долженъ 
угадать мон мысли. Я думала, почти надЪфялась, что 
онъ понимаетъ мое внутреннее смущене; но, можетъ, 
этаго вовсе не было... Не всегда можно выразить 
что-нибудь безъ словъ! 

Былъ вечеръ, прекрасный осенн!й вечеръ, ти- 
х1й, спокойный. Ни малЪфйший вЪтерокъ не колебалъ 
деревьевъ, озаренныхъ послфднимъ блескомъ захо- 
дящаго солнца. Нельзя было не увлечься тихимъ, 
отраднымъ раздумьемъ, передъ этою прекраеною 
природою, въ завфтный часъ, когда все живое въ 
ней усыпаетъ, одинъ только человЪкъ бодрствуетъ 
и мыслитъ. Это была одна изъ тЪхъ мивнутъ, когда 
душа становится нфжнфе, когда наше нравственное 
состоян1е улучшается, когда мы готовы бываемъ 
плакать безъ печали. Я подняла глаза и издали еще 
увидфла Цепилю. Закатный солнечный лузь упа- 
далъ въ окно и счялъ на головф Цецили. Отъ эта- 
го ея черные, гланцовитые волосы необычайно бле- 
стфли. Въ глазахъ ея, смотрящихъ на меня, про- 
глядывала радость-—и она улыбалась тою грустною 
улыбкою, которую я любила. Ея черное платье съ 
длинными спадающими складками обрисовывало 
только то мфето, гдф кушакъ обозначалъ талию. Эта 
тал!я, отъ худобы очень тонкая, очёнь гибкая, была 
довольно гращозна. Флалки—любимые цвфты—были 
приколоты къ корсажу. 

Въ бафдности Цецими, въ ея черномъ платьф, 
въ печальномъ колерф ея цвфтковъ, въ солнечномъ 
луч, озарявшемъ ее, было что-то чрезвычайно 
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гармонирующее съ грустною прелестью этаго вечера 
и съ нашимъ тихимъ раздумьемъ. 

Вотъ Цецил!я! сказала я Морису д’Эрваль, по- 
казывая ему низенькое окно домика. Онъ взглянулъ 
на нее, и не сводилъ ужьъ съ нея глазъ. Этотъ взоръ 
смутилъ чрезвычайно бФфдную дфвушку. Она была 
застфнчива какъ въ пятнадцать лфтъ. Когда мы къ 
ней подошли, щеки ея ярко горфли. Морисъ д’Эр- 
валь остановился, перемолвилъ съ нами нЪфсколько 
словъ—и ушелъ. Но съ этаго дня онъ чаето возвра- 
щался въ городъ по Цецилиной улицф. Потомъ онъ 
сталъ съ нею здороваться. Наконещъ одинъ разъ 
вошелъ къ ней вмфст$ со мною. 

Есть души, отвыкпия отъ надежды, которыя 
не могутъ даже понимать радости, когда ‘радость къ 
нимъ приходитъ. Цецилия будто заживо погреблась 
въ своей печали, въ своемъ отречен!и отъ счастия. 
Непровицаемая завфса скрывала отъ нея внфшнй 
мръ — и она ничего не видфла, ничего не объясня- 
ла себф, нич$мъ ве волновалась. При МорисЪ она 
была такъ же, какъ и при мнф, уныла, равнодушна, 
покорна судьбФ. 

А Морисъ? Я не знала навфрное, что происхо- 
дило въего сердцф. МнЪ казалось, что онъ не чув- 
ствовалъ любви; но сострадан1е, которое ему внуша- 
ла Цецимя, доходило до привязанности къ ней, до 
преданности. ДушЪ этаго молодаго человфка, нем- 
ножко восторженнаго, мечтательнаго, была сродна 


ма 
> 


печальная атмосхера, окружающая Цецилю. Онъ 


приходилъ къ ней жаловаться на ЖИЗНЬ, бранить ея 
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счасте, говорить о своихъ разочарованяхъ — и не 
замфчалъ, что слфдетвтемъ этаго обмфна грусти двухъ 
душъ, еще молодыхъ, было отрадное сочувстые, 
очень похожее на счастье, котораго существоваше 
они отвергали. 

Наконецъ, посл нфсколькихъ мфеяцевъ, прове- 
денныхъ такимъ образомъ, одинъ разъ, тоже вече- 
ромъ, идя подлф меня въ лфсу, поодаль отъ нашихъ 
друзей, Морисъ мнЪ сказалъ: 

Самое лучшее счасте въ мрЪ не состоитъ 
ли въ томъ, чтобъ осчастливить другаго?... Обра- 
довать другаго — не есть ли величайшая изъ радо- 
стей?... Посвятить себя тому, кто безъ насъ зналъ 
бы только одно горе, однф слезы въ жизни, не 
есть ли это участь, завиднфйшая самой блестящей 
участи?... Воскресить умирающую душу... дать ей 
жизнь... не правда ли, что это прекрасная мечта? 

Я смотрфла на него съ внутревнимъ содрага- 
н1емъ. Слеза блестфла въ моихъ глазахъ. 

Да! сказалъ онъ, спросите у Цецилми, хочетъ 
ли она быть моею женою? 

Радостное восклицаше было моимъ единствен- 
нымъ отвфтомъ. Я тотчасъ бросилась къ жилищу 
бЪдной дфвушки. 

Когда я пришла къ Цецили, она по обыкно- 
вен!ю сидЪла за работою, веподвижно, будто въ 
усыплени. Уединене, ничфмъ ненарушаемая тиши- 
на, отсутств!е всякаго живаго интересу—въ самомъ 
д%л% усыпиаи ея душу,. И это была величайшая 
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милость Бояця: она уже не страдала! Уже не она, 
а друче сокрушались объ этомъ безжизненномъ су- 
ществован!и, лишенномъ своей доли въ радостяхъ 
м!ра. 

Она улыбнулась, увидя меня. Улыбкой только 
выражались слабыя ошущен!я этой опфпенфлой ду- 
ши. Я не побоялась сильно потрясти ея болЪзненна- 
го организма, поразить его быстрымъ, неожиданнымъ 
столкновентемъ съ счастьемъ: я хотфла видфть, от- 
сутствуеть ли только жизнь, или ужъ совершенно 
угасла. 

Я сфла подлЪ нея, взяла обф ея руки, и ска- 
зала, пристально смотря ей въ глаза: 

Цецил1я! Мориеъ д’Эрваль поручилъ мн$ спро- 
сить васъ, хотите ли вы быть его женою? 

Будто громомъ поразило б$дную дфвушку. Она 
залилась слезами. Сквозь слезы глаза ея ярко забли- 
стали. Кровь ея, такъ давно застоявшаяся, стала 
быстро обращаться — и по всей кожф ея разлился 
розовый. оттфнокъ, а щеки такъ и пылали; грудь 
высоко поднималась — и ей трудно было дышать; 
сердце билось сильно; руки ея судорожно сжимали 
мои руки. Душа Цецилми только спала, и теперь 
пробуждалась. Какъ нфкогда голосъ Божий сказалъ 
мертвой молодой дЪфвушкф: «встань и иди», такъ 
любовь говорила Цецил!и: «проснись!» 

Цецил:я вдругъ полюбила. Можетъ, она ужъи 
прежде тюбила—но невфдомо ни себф самой, ни дру- 
гимъ: въ одиу минуту зав$са спала—и она увидЪфла 
свою любовь. 
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Черезь нЪФсколько минутъ она положила руку 
на лобъ и сказала тихимъ голосомъ: нфтъ, не мо- 
жетъ быть! 

Я повторила туже Фразу: «Морисъ д’Эрваль 
спрашиваетъ, хотите ли вы быть его женою?» Я хо- 
тфла приучить ее къ смыслу этихъ словъ. Они, какъ 
гармоническия ноты, составляли чудесный аккордъ, 
котораго мелодля была неизвфстна, непонятна бЪд- 
ной дфвушк$. 

Его женою? повторила ова съ восторгомъ. 
Его женою? И, бросившись къ кресламъ матери, «ма- 
тушка, слышите ли вы? » говорила она, «онъ проситъ 
меня быть его женою!» 

Дочь моя, отвфчала слфпая, стараясь взять 
Цецил1ю за руку, милая дочь моя, рано или позд- 
но Богу должно было наградить тебя за твои до- 
бродЪфтели! 

Боже мой, вскричала Цецилая, что же это се- 
годня со мною? Его жена! милая дочь! Она сложи- 
ла руки — и вся въ слезахъ бросилась на колфна. 

Въ эту минуту послышались шаги въ коридор. 

Это онъ! вскрикнула Цепимя. О Боже мой! 
прибавила она, положивши 06% руки на серлце: такъ 
вотъ жизнь! 

Я тихонько вышла боковою дверью, и Цецилия, 
прекрасная отъ радостныхъ слезъ, отъ волнен1я, отъ 
счаст1я, приняла Мориса одна. 

Съ этаго дня ЦПецижмя будто преобразилась. 
Она ожила, помолодфла отъ счастия. Она прюбрфаа 
что-то лучшее, нежели прежняя ел непрочная красо- 


Я 
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та: какой-то‘внутренний свфтъ озарялъ ея лице невы- 
разимою прелестю. Но радость ея была тиха, со- 
средоточена въ себф самой. Въ ея счастш прогля- 
дывалъ оттфнокъ прежняго ея характера: оно было 
молчаливо, спокойно, втайнЪ восторженно. И для 


Мориса, полюбившаго женщину, скрытую въ тфни, 


блфдную, разочарованную жизншю, для Мориса ни- 


чего не перемфнилось въ картин, обворожившей его, 


хотя Цецил!я была теперь счастлива. 

Они проводили долге вечера вмфетф, въ ма-. 
ленькой гостиной, освфщенной только лувными лу-. 
чами, проникающими въ открытое окно. Они мало , 
говорили, но много глядфли другъ на друга—и мно- : 
го мечтали. Цецилия любила просто, прямодушно. ‚ 
Она говорила Морису: 

Я счастлива; я любаю тебя; я тебя благодарю. ‚ 

Для счастя ихъ ненужно было ни солнца, ви! 


.› 


свфжаго воздуха, ни пространства. Маленькой сфрой |! 
домикъ былъ одинъ свидфтелемъ этаго счастя. . 
Цецил1я по-прежнему работала и угождала своимъг 
родителямъ. Она все также неподвижно занимала 
всегдашнее свое мфсто: но душа ея вспорхнула, о- 1 
свободилась, воскресла, засйяла; она не заключалась | 
болфе въ стЪнахъ тфенаго жилища: она понеслась! 


| 
далЪе! | 

Дивная волшебнипа — надежда —пе только раз- 
цвфчаеть будущее, но берется тоже и за настоя-- 


щее. Ея всемогущая призма преображаетъ все на: 


свфтЪ. Этотъ бфдный домъ все также былъ угрюмъ 
и мраченъ... Но завётная мысль заронилась въ серд-— 
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це женщины — и бфдный домъ превратился во дво- 
рецъ! 0, мечты, вадежды! хотя вы всегда уб\- 
гаете, какъ бЪгутъ золотыя облачка въ небф, но 
провосйтесь, проносйтесь хоть разъ въ нашей жиз- 
ны!... Тотъ, кто васъ не зналъ, въ тысячу разъ 
бЪднЪе того, кто сожалфетъ о васъ!... Такъ прошло 
даа Цецил!и очень счастливое время. 

Однажды Морисъ, вошедши въ гостивую, ска- 
зал своей невЪфстЪ: 

— Другъ мой, поспфшимъ нашей свадьбою. 
Моему полку назпаченъ походъ въ другой городъ. 
Намъ надобно поскорфе обвЪнчаться, чтобы ты могла 
Фхать со мною. 

— Далеко ли мы пофдемъ, Морисъ? 

— Разв$ тебЪф страшно, милая Цецимя, уви- 
дЪть новый край, жить въ другомъ уголку свфта? 
УвБряю тебя, что есть мЪфста въ тысячу разъ пре- 
краснъе зафшнихъ. 

— Я не за себя боюсь, Морисъ, а за моихъ 
редителей: они так!е старые; какъ имъ Фхать далеко? 

Морисъ остслбенфлъ. Хотя счасте ослфпляло 
его и не давало ему много размышаять; однако же 
онъ очень хорошо зналъ, что Цецимя должна бу- 
детъ оставить своихъ родителей, чтобы вести съ 
иимъ вмфстЪ кочевую жизнь. Онъ предвидЪфлъ го- 
ресть ея; но надЪялся, что ея любовь къ пему, лю- 
бовь горячая, преданная, облегчитъ это горе, осу- 
шить ея слезы. Наконецъ надобно было открыть 
ей истину, показать будущее въ дфйствительномъ 


его видф. И грустный, отъ того, что неизбЪж- 
СоврЕмЕНЫциКкЪ. Т, ХЬИ. 11 
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но долженъ огорчить свою невфсту, Морисъ взялъ 


ее за руку, усадилъ ее на всегдашнее ея мЪсто, и 


началъ тихо ей говорить : 


— Другъ мой, твоему отцу и твоей матери никакъ 
нельзя за вами слфдовать въ нашей страннической 
жизни. До сихъ поръ Цецил1я мы только любили и 
плакали вмфстф. Жизнь намъ казалась мечтою. Мы _ 
не говорили ни о чемъ, что въ ней есть лоложитель-_ 


паго. Теперь пришла пора подумать о’будущемъ, 


Другъ мой, у меня нфтъ никакаго состояния. ПШоага 
и эполеты — вотъ все, что я имфю. Я только на- 
чинаю служить, и жалованья получаю не болфе нф- 
сколькихъ сотенъ Франковъ въ годъ. И потому 
намъ съ тобою предстоитъ много лишен въ жиз- 

Я надфюсь на твою твердость. Но ты одна по- 


] 


Ждешь со мною. Если мы возьмемъ къ себЪ твоихъ , 


родителей, то это доведетъ насъ до совершенной р 
нищеты. Намъ нечфмь будетъ ни ихъ содержать, ‚ 
ни самимъ содержаться. 

— Покинуть моего отца и мою мать! вскрик-- 
нула Цепилмя. | 

— Ты ихъ оставишь съ- небольшимъ ихъ имф-- 
иемъ, въ этомъ маленькомъ домик. Поручишь 
ихъ кому-нибудь, на кого можно надфяться — и! 
по$дешь съ своимъ мужемъ. | 


— Оставить старика отца и слфпую мать!.. по-- 


вторила Цецилия. Знаешь ли ты, что ихъ имфн!я не-- 


достаточно для ихъ существован!я? что я работаю! 


‘тихонько отъ нихъ, и этимъ плачу за нашу бЪдную' 
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квартиру? что болфе двадпати лфтъ я одна пекусь 
о нихъ, одна ихъ покою? Я имъ необходима! 

— БЪфдная моя Цецимя! мнф жаль тебя, и 
жаль ихъ... но что же дфлать? Надобно покориться 
необходимости. Ты скрывала отъ нихъ разстройство 


состоян!я. Теперь надобно имъ это открыть. Устрой 


ихъ такъ, чтобы они могли довольствоваться тфмъ, 


что унихъ остается. Они привыкнутъ, потому-что, 


ты знаешь, намъ нечего будетъ имъ давать. 

— УБхать безъ нихъ!.. Это невозможно! Я 
говорю тебф, что я должна для нихъ работать. 
— Цецижмя, милая моя Цецил!я! говорилъ Мо- 
’рисъ, сжимая въ своихъ рукахъ руки б$дной дфвушки; 


` умоляю тебя, не входи въ заблужден!е, не слушай- 


ся порывовъ своего слишкомъ великодушнаго серл- 


УЧИ 


на: разсуди обо всемъ хорошенько; посмотри прямо на 
истину. Мы не отказываемся давать; но намъ ровно 


нечего давать! Мы можемъ жить только одни — и 


’то только потому, что мы оба въ состояни перено- 
сить лишения, 
— Я пе могу ихъ Оставить... отвфчала Цеци- 


| тя раздирающимъ голосомъ, смотря на двухъ ста- 


т 


риковъ, дремлющихъ въ креслахъ. 
— Развф ты меня не любишь, Цецилия? спра- 
шивалъ Морисъ свою невЪсту. 


Бфлная дфвушка только заливалась слезами. 


Морисъ долго пробылъ съ нею. Онъ говорилъ ей 


` тысячи нфжныхЪ словъ; тысячу разъ объяснялъ ей 


'ихъ положене; убфдилъ ее совершенно въ томъ, 


что желаше ея неисполнимо; входилъ во всф по- 


” 
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дробности будущаго существовашя ея родителей; 


потомъ оставилъ ее, повторивши опять самыя сердеч- 

ныя увфрешя. Опа все время молча его слушала. 
Цецилия, оставшись одна, опустила голову на | 

руку и ифсколько часовъ пробыла неподвижною. , 


Запоздалое счаст!е, которое на мипуту озарило ел | 


жизнь, было уже па закатЪ! 
Отрадныя мечты, эти друзья вефхъ молодыхъ! 


лушъ, посл долгаго отсутствия, за тфмъ только еег 


посфтили, чтобы тотчасъ назадъ улетфть! Забвеше, 
безмолюе, мракъ, опять возьмутъ себф это суще-- 
ствован!е; счаст1е едва-было не отняло у пихъ этой} 
добычи! Такъ вся ночь прошла. Что происходи— 
ло тогда въ душЪ бЪдной лфвушки? Одинъ Богы 
это видфлъ. Никто па землЪ объ этомъ пе узналь- 

Когда пачало разсвфтать, она вздрогнула, за- 
творила окно, съ вечера отворенное—и блЪфднал, дро-\ 
жащая отъ холоду и отъ страдан!я, взяла бумагу и 
перо и написала : 

«Прощай, Морисъ! Я остаюсь съ отцемъ и ст 
«матерью Имъ пеобходимы мои попечения и мо: 
«работа. Оставить ихъ на старости л5тъ— все рав 
«по, что уморить. Я одна только у нихъ на свБтЪ!.1 
«Сестра, умирая, поручила мнф ихъ и сказала: х 


«свидашя!» Я не увижусь съ нею, если не исполнн 


«своихъ обязанностей. 


«Я очепь тебя любила. Я всегда буду тебя лю 
«бить. Вся жизнь моя будетъ воспомипашемъ о те! 
«6$. Ты быалъ добръ, великодушенъ; но... мы так 


«бЪдпы, что не можемъ сосдинитьсял. Я поняла э 
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«вчера... Прощай! Много надобно мнЪ твердости, 
«чтобы написать это ужасное слово... Я надЪюсь, 
«что твоя жизнь будетъ благополучна. Другая 
«женщина, счастливфе меня, будетъ тебя любить... 
«Можно ли тебя не любить! Однако же не забывай 
«совершенно бЪдиой Цецими. Прощай, мой другъ! 
«Ахъ, вфдь я знала, что мн$ пе суждено быть сча- 
«етаивою ! 
Цецилл.» 

Я сокрашу этотъ расказъ. Цецилия увидфлась 
опять съ Морисомъ, увидфлась со мною. Но веЪ 
наши просьбы, всЪ наши убфжден!я были безполез- 
ны. Она никакъ не хотфла оставить родителей. 
МнЪ надобно работать для нихъ—говорила она. На- 
прасно я говорила ей о любви Мориса, о ея соб- 
ственномъ счасти. Напрасно я безжалостно напо- 
минала ей о ея лФтахъ, о невозможности найти еще 
случай устроиться... Она плакала, слушая меня, и 
омочала слезами работу, которой не выпускала изъ 
рукъ. Потомъ, опустивши голову па грудь, она по- 
вторяла тихимъ голосомъ: «они бы умерли отъ этаго; 
я должна для них работать!» Она взяла съ насъ об$- 
щан!е, чтобы мы ничего не говорили обо всемъ этомъ 
ея матери. Тф, для которыхъ она жертвовала собою, 
никогда не узнали объ этой жертв. Имъ сказали, 
что свадьба ихъ дочери по какой-то другой причи- 
нЪ разстроилась... 

Цецилия опять стала садиться у окна, опать 


принялась за свое вышиванье, работала безпрестан- 


но, неподвижная, баЪдная, убитая. 
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Морисъ д’Эрваль былъ изъ числа людей благо- 


разумных и умфренныхъ , которые всему могутъ 


положить предфлъ, даже любви, даже преданности, 


и никогда не рфшатся на отчаянное самоотверже- 
не, на высокое безразсудство. Однако же сердце’ 
его и умъ не совершенно отказывались отъ невоз-, 


можностей. 


—— 


Если бы женитьба его на Цецилш состоялась 


безъ препятствй, можетъ быть, до послФдней своей | 


= 


минуты, она не имфла бы поводу сомнЪфваться въ 


безпред$льной любви своего супруга. Для н$%кото- - 
рыхъ привязанностей нужны пути легюе. Едва; 
пришлось преодолфвать препятств!я, какъ это роко-- 
вое испытан!е показало Морису въ настоящемъ св5-- 
т любовь его къ Цецили: онъ увидЪфлъ, что эта! 
любовь не безпред$льна. 

Морисъ долго умолялъ, долго плакалъ, потомъ! 
отчаялся, потерялъ терпфн1е — и удалился. 

День насталъ, когда Цециля, сидя у своего‘ 
окна, услышала издали громкую полковую музыку! 
и шумъ тяжелыхъ, м$фрныхъ шаговъ. Полкъ вы- 
ступалъ изъ города. Воинственный маршъ, какъ пе- 
чальное прощане, раздавался и замиралъ въ улиц» 
гдф жила Цецилмя... Она слушала и дрожала. му- 
зыка, сначала громкая и близкая, скоро начала за- 
тихать, удаляться... Потомъ елва ужъ слышалея 


одинъ слабый отгодосокъ; потомъ изрфдка лишв’ 


вфтеръ приносилъ легкой, одинокой звукъ — нако- 
нецъ совершенное безмолве настало, 


Посафдияя жизненная падежда Цецили была 


5 3 мы чи 5 О не мнит о 
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связана съ этими удаляющимися звуками... Она 
удалялась, улетала, угасала вмЪст$ съ ними. БЪд- 
ная дфвушка уронила работу, закрыла лице рука- 
ми. Крупныя слезы пробивались между ея паль- 
цами. Она оставалась такъ все время, пока слыш- 
ны были шумъ шаговъ и полковая музыка; потомъ 
принялась за работу — на всю жизнь! 

Вечеромъ дня вЪчной разлуки, дня, въ кото- 
рый великая жертва совершилась, Цециля, уложив- 
ши по обыкиовеню своихъ родителей, сфла у по- 
стели своей матери, наклонилась къ ней, устремляя 
на нее взоръ, полный слезъ, котораго слфпая нео 
могла видфть. Потомъ, взявши тихонько ея руку, 
бфдная, покинутая невфета дрожащимъ голосомъ 
прошептала: 

— Матушка, вфдь вы любите меня, не правда 
ли? Мое присутстве васъ утфшаетъ? Мои попечевя 
вамъ пр!ятны, матушка? Вамъ было бы горько со 
мною разстаться?... 

СлЪфпая поворотила- голову къ стБнЪ и сказала: 

— Боже мой! Цецимя, я устала, я спать хочу; 
оставь меня пожалуйста! 

Слово любви, которое она пришаа выпросить 
какъ единственную награлу за свое мучительное са- 
моотвержен!е, слово это не было выговорено. Сл$- 
пая старуха заснула, отталкивая руку, которую дочь 
къ ней протягивала. Но между занавфсами кровати 
висфло деревянное Распят!е, потемнфвшее отъ вре- 
мени. Къ нему протянула Цециля свои бфдныя, от- 


т | 
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верженныя руки—и, упавши на колФна передъ по- 
стелью, долго молилась. 

Цециля сдфлалась еше бд$днфе, еще безмолв- 
инфе и неподвижнфе прежняго. Этф вовыя, горькя 


слезы уничтожили послфли!й остатокъея молодости, 


ея красоты. Опа состарфлась въ н$феколько дней. 
Никому уже не могла она теперь поправитьсл, во 
если бъ и могла, то не желала ужъ этаго. «Вее 
кончено!» говорила опа ифкогда; по теперь эти сло- 
ва были дал пея печальною истиной: въ самъ дЪ.2%, 
все уже было для нея кончено! 

О Морис д’Эрваль ничего боле не слыхали. 
Цецилия ему понравилась какъ поэтическая картина, 
которой интересная грусть взволновала его душу. 
Когда онъ удалился, въ его воспомиваиш  колера | 
картивы поблфднфли, потомъ совершенно изглади-: 


лись — онъ позабылъ! 


О Боже мой! какъ многое забывается въ марЪ! 
Иногда случается, что любовь проходить отъ при 
ВЫЧКИ безпрестанно видЪть другъ друга; зачать 1) 
же и т, кому суждено разстаться, ие могутъ долго) 
любить, долго плакать другъ объ другЪ? Боже мой! \ 
жизнь, которую Ты создалъ для насъ, часто бы-- 
ваетъ очень грустна! | 


Годъ спустя послБ этихъ происшествй, маты 
Цецилш занемогда. Болфзнь ея была неизлечимая 
причиной была старость, истошене жизненных 


силъ. Цецилия молилась, проводила почи у ел по-1’ 
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сказала она, «матушка перешла къ тебф ва руки: 
веди ее къ Богу!» 

Потомъ Цециля пошла къ старику, который 
остался у нея одинъ. Она одЪфла его въ трауръ, хо- 
тя онъ этаго и не понималъ. Но на другой день по- 
слЪ смерти бЪфдной сапой, когда унесли кресла, въ 
которыхъ она столько лфтъ сидфла подаЪ стараго 
своего мужа, старикъ оборотился къ пустому мЪ- 
сту и вскричалъ: «жена!» Цецимя стала съ 
нимъ говорить, старалась его развлечь. Онъ все по- 
вторялъ: «гдф жена?» и двф слезы покатились по 
его щекамъ. Вечеромъ Цециля принесла ему ужинъ. 
Но онъ отворотился и, взглянувши на пустое м$сто 
подд$ себя, печальнымъ голосомъь сказалъ опять: 
«жена!» Цецимя въ отчаявш употребляла все, что 
только могли ей внушить горесть и любовь... Поло- 
умный старикъ все склонялся къ мфсту, гдЪ стояло 
кресло слой, смотрфлъ жалостно на Цецилиюо— и, 
сложивши руки какъ ребенокъ, который упрашиваеть 
дать ему то, чего онъ хочетъ, все повторялъ: «же- 
на!» МЪеяцъ спустя онъ умиралъ. 

Въ послфдшя его минуты, когда священникъ 
старался ему внушить мысль о Бог, его Создате- 
л$, казалося, что этотъ помрачениый разсудокъ 
вдругъ прояснился: старикъ сложилъ руки и посмо- 
трфлъ на небо. Потомъ въ послфдн!й разъ онъ векри- 
чалъ — «жена!» какъ булто увидЪфль ея тфнь надъ 
своею головою. 


Когда выносили изъ маленькаго сфраго домика 


р 


у 
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гробъ отца, Цецимя прошептала: Боже мой! я 
заслужила, чтооы Ты продлилъ ихъ вфкъ! 

И Цецилая осталась одна — навсегда! 

Все это происходило уже много лЪфтъ тому на- 
задъ. 

МнЪ надобно было уЪхать изъ маленькаго го- 
родка, оставить Цецилю. Я путешествовала. Ты- 
сячи приключен1й смфнялись въ моей жизни; но 
ничто не могло изгладить изъ памяти моей воспо- 
минан!я объ этой бЪфдной дфвушкЪ. Цециля, какъ 
всф растерзавныя души, которыя отказываются отъ 
утфшен!й ‚ перестала ко миф писать. Напрасно 
старалась я, чтобы она передавала мнЪ свое сокру- 
шене, свои слезы — я потеряла ея слЪдъ. Что съ 
нею сдЪлалось? Жива ли еще она, или умерла? 

Случай всегда неблагопраятствовалъ бЪфдной 
дЪвушкЪ — я боюсь, что она еще жива! 

Расказт, мой конченъ. Быть можетъ, онъ не 
будетъ занимательнымъ длл тфхъ, которые не знали 
Цецилши. Быть можетъ, в5рная и простая картина 
этой страдальческой жизни наведетъ только скуку 
на счастливцевъ м!ра... Но когда нфсколько неиз- 
вфетныхъ, написанныхъ въ уединеви страницъ пре- 
вратились въ смиренное приношеше, чтобы хоть 
немножко пособить великому несчаст1ю, я сказала: 
«Бфднаж женщина! твоя жизпь была безполезна, твое 


расказъ о твоихъ горестяхъ будетъ лептою, прине-_ 
сенною несчастнымъ! Жива ты, иди умерла, Цеци-, 
л1я! пусть душа твоя порадуется... Твои страдания | 


| 
пожертвоваше — папрасно: пусть по крайней м$рЪ 
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будуть милостынею тЪмъ, которые плачутъ теперь, 
какъ ты нфкогда плакала... а всякая милостыня, 
какъ бы она убога ни была, все приноситъ хоть 
немножко пользы иа землЪ—и не забывается на не- 
бесахъ! » 


Г. Ф. ПУХТА. 


8 Ливаря 1846 года скончался въ Берлин док- 
торъ Георгьъ Фридрихъ Пухта, ординарный про- 
Фессоръ правъ, тайный совфтникъ верховнаго Три- 
бунала, членъ государственнаго СовЪфта и Коммиссш 
законовъ. Увиверситетъ Берлинский лишиася въ немъ 
однаго изъ самыхъ знамепитыхъ своихъ членовъ, 
наука — однаго изъ трудолюбивфйшихъ ея воздЪ- 
лывателей, отечество — однаго изъ избранпыхъ слу- 
жителей правосуд!я. 

Пухта родился 31.Августа 1798 года, въ Ка- 
дольцбург$, въ тогдашнемъ Прусскомъ княжеств$ 
Лисбахъ. Отецъ его также былъ извЪфетный юри- 
дическ!й писатель. Онъ отправлял должность судьи 
съ необыкновеннымъ усердемъ и глубокимъ убЪфж- 
дешемъ въ своемъ призванм. Разными способами онъ 
старался познакомить своего сына еще въ дфтств® 
съ юридическими отиошенями и воззрфн!ями. Въ 
посл$ дети же времени — когда молодой Пух- 
та учился въ Эрлангенскомъ университетЬ, а самъ 
онъ былъ лапдрихтеромъ въ Эрлангенф — непо- 
средственно вводилъ его въ юридическую практику. 
Съ 1811 до 1816 г. Пухта былъ въ Нюренбергской 


гимнази. Обстоятельства благоприятствовали врож-, 


денной его склонности къ древней истори и къ Ла-, 


ТИНСКИМЪ. И Греческимъ классикамъ, а также и! 
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ближайшему знакомству его съ новфйтею изящною 
литературою. Тамъ съ наслажденемъ слушалъ онъ 
лекщи Гегеля, который быль въ то время ректо- 
ромъ гимназ!и и преподавалъ ученикамъ Философию. 
Ворочемь лекши этЪ пе производили па него осо- 
бепно глубокаго впечатлЪшя. Съ 1816 до 1820 г., 
саЪдуя по стопамъ отца, изучалъ онъ права въ Эр- 
лапгепскомъ упиверситетЬ. Вообще, при скудости 
и несовершенствЪ преподаваня тамошнихъ профес- 
соровъ (ззъ пихъ замфчательны были только: Гроссъ, 
ироФ. естественнаго права, своею личностю — и 
Глюкъ, проф. постановлен!й и пандектовъь — сво- 
имъ совфстливымъ ‘трудолюбемъ), самое сильное 
вл1ян!е произвели на него сочиневая Нибура и Са- 
виньи. Въ 1820 г. Пухта коизилъ курсъ и вступить 
на каеедру въ качеств приватдоцента. Въ 1823 г. 
онъ Фздилъ по Германи, жилъ довольно долго въ 
Тенф, БерлинЪ, ГётингенЪ, Боин%, Гейдельберг, 
и лично познакомился съ Савипьи, Гуго, Гёше- 
номъ, Гассе, Риббентропомъ, Бетманъ-Гольвегомъ, 
Тибо идр. Особенно Гуго и Савипьи показывали все- 
гда видимое участ!е къ молодому ученому. Пдо- 
домъ этаго путешествия было лля него знакомство 
съ настолщимъ состояшемъ пауки и методою ея изло- 
жешя. НослЪ 1823 г., кончивъ занят!я какъ приват- 
доцентъ, овъ (въ слфдств!е приглашения въ Дерптъ), 
получиль мЪсто экстраординарнаго профессора въ Эр- 
лангенЪ, гдЪ и оставался до 1828 г. Зд$сь въ первый 
разъ познакомился онъ съ Шеллингомъ, которому 


такъ много обязанъ былъ въ посаЪдстви, и примкиулъ 
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къ кругу лругихъ извфстныхъ ученыхъ изъ стараго 
и молодаго поколфв!я. Шубертъ, Дёдерлейнъ, по- 
этъ Чиатенъ, рано умерший Бальбахъ, Пхейфферъ 
(теперь священникъ въ Гамбург; онъ хотя ничего 
не писалъ, но сильно. дфйствовалъ на своихъ дру- 
зей, сочувствуя имъ и поощряя совфтами) составля- 
ли кругъ его знакомства. Въ 1828 г. Пухта былъ 
приглашеньъ въ Мюнхенъ ординарнымъ профессо- 
ромъ гражданскаго права и оставался тамъ до 1833 г. 
Здфсь особенно хвалить онъ вмяше Шеллинга и 
` его чтешй, также бесфды съ извфстными учеными 
и художниками, которые жили тогда въ Мюнхен$. 
ЗдЪсь же вошелъ онъ въ самыя дружескя связи съ 
Ротомъ, президентомъ главной Консистор. Въ 
1835 г. тогдашний министръ курфФирста Гессенскаго, 
Гассенпфлюгь — съ которымъ въ послфдстви Пух- 
та вступилъ очень въ близкя сношеня, и съ ко- 
торымъ былъ друженъ до конца жизни — вызвалъ 
его въ Марбургъ на каеедру Римскаго и церковна- 
го права. Оттуда, уже въ 1837 г., онъ пригла- о 
пенъ былъ въ Мейпцигъ на каведру Римскаго же 
права—и наконецъ въ 1842 г. принялъ послЪднее, 
самое почетное приглашеше въ берлинъ — быть. 
преемникомъ каоедры Савиньи. ЗдЪфсь онъ сдфланъ, 
быль въ 1844 г. тайнымъ совфтникомъ верховна-. 
го Трибунала, и въ 1845 г. чаеномъ государствеп-, 
наго Совфта и Коммиссм законовъ. Недолго сужде-. 
но было ПухтБ занимать это мфсто, требовавшее› 
важной и обширной дфятельности. Опъ быль с0-- 


вершенно свфжъ и здоровъ, какъ вдругъ 29 Декаб-- 


ЕАК СЕ Е ТЕ ВЕ ТО ЧАР Об Ах Е мент и равны 
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ря 1845 года, въ-гостяхъ, почувствовалъ тошноту, 
такъ-что долженъ былъ отправиться домой. БолЪзнь 
считали сперва не важною; но она быстро усили- 
лась и черезъ десять дней прекратила жизнь Пухты. 

Пухта, какъ извфстно, принадлежалъ къ исто- 
рической школь, если только можно назвать школою 
то, что, собственно говоря, составляетъ извфстную 
эпоху въ истори науки. Одаренный тонкимъ и 
проницательнымъ умомъ, св$тлымъ и возвышеннымъ 
взглядомЪ на предметы, и этою творческою силою со- 
здавать изъ массы матерьяловъ стройное цфлое, онъ 
сдфлалея однимъ изъ самыхъ замфчательныхъ и са- 
мостоятельныхъ представителей своей эпохи. Эта 
великая эпоха, которую приготовилъ въ наук$ зако- 
новЪфдЪния Гуго и основалъ Савиньи, выразилась в5 д80- 
якой методь познаня науки. Первый путь—Философ- 
ское уразумфн!е существа и происхожден!я права, при 
чемъ слфдуетъ показать, какъ оно, будучи по природЪ 
своей выражешемъ достоинства нащональной жизни, 
образуется не одними только актами законодателей, 
но первоначально и преимущественно непосредствен- 
ною дфятельносттю нащюональнаго сознаня правъ 
(нравовъ, обычаевъ, обыкновени!), а также и нау: 
кообразнымъ воздфлыванемъ ученыхъ юристовъ. 
Второй путь— истинное уразум$н1е Римскаго права, 
которое, посл падения старой Французской школы, 
затемненное невфдфн!емъ, недоразум$немъ и пере- 
несенемъ въ него новфйшихъ понят!й, въ Герман! 
опять возстановлено, и въ духф современнаго обра- 


зован!я приведено въ систематический порядокъ, какъ 


1 
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въ догматическомъ, такъ и въ историчсскомъ отно- 


шепзи. И съ тойисъ другой стороны, Пухта ум$лъ 


обнять мыслию дфло своего учителя и предшествен- 
ника, и много способствовалъ къ дальнфйшему его) 
развитию. Онъ усовершевствовалъь узеше Савиньи о › 


происхождении права, именно о значеши нормъ, про- : 


исходящихъ изъ обычаевъ и пауки права, и раз-. 
вилъ практически постановлен!я, основанныя ва! 
пихЪ. Взглядъ, представленный въ сочинени Са-. 


виньи «Оебег 4еп Веги[» болЪфе для общаго образо-. 


вания и для закоподательной точки зрфная, онъ при-- 
способилъ и для практическаго примфнен!я (соч. . 
Оебет 4а5 Сехголйейзтесв). КромЪ того, можетъ быть, . 
не безъ вмяшя наставленй, почерпнутыхъ изъ чте-+ 
ни Шеллинга, Пухта представилъ философское раз 
вит!е права, какъ основаше и оправдан:е. историчес- 


каго уразумфшя права, въ соч. своемъ: ЕпШейиое) 


МЕР 


2и деп ш5и(шореп, 1841 г. Этимъ онъ положилъ ва- 
чало наукообразпому приведен!ю права въ систему. 


въ сочинени: ЁебгЬиеВ 4ег п5айопеп ‚, Уогезипзепа 


— 


1829. Равнымъ образомъ явился онъ защитникомт, 


паукообразнаго воззрфн1я Савиньи, и въ слфдетва 
| 
того защитникомъ иаукообразпаго обработывашия | 


права противъ школы Гегеля, которая хотф- 


ла всеобщую историо права образовать а рог! 
(Смотр. его Весепяоп уоп Сап$ ЕгЬгесШ). Но са 
мымъ замфчательнымъь дфаомъ Пухты было то 
что онъ слфдовалъ по стопамъ Савиньи во втором! 
направлен1и —именно, развивалъ взглядъ своего учи 
теля на Римское право и его исторю. Въ этом 
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отношеши НЧухта принадлежить къ числу великихъ 
ученыхъ мужей нашего времепи. То, что приготов- 
лялось и зр$фло при помощи долгихъ попечев!й, при- 
несло въ немъ желанный плодъ. Въ своемъ «Сигзиз 
ег шозайопеп» глубокомысленно обпялъ онъ и ма- 
стерски представилъь полную картину оргапическаго 
развит!я права у этаго великаго народа, народа клас- 
сическаго въ наукф законовЪдфн!я. Въ такой же пол- 
пот изобразилъ онъ въ своихъ «Раодесёеп» догма- 
тическое содержание Римскаго права, почерпнувъ 
его изъ источниковъ и обработавъ съ глубокомы- 
смемъ, ему только свойственнымъ, давъ ему и прак- 
тическое примфнен!е сжато, вЪфрно и изящно. До 
этаго пе могла еще достигиуть ни одна книга Рим- 
скаго права. Такая пластическая сила мысли въ 
наук$ бываетъ достояшемъ вемногихъ эпохъ. А по- 
тому эти оба творен!я надолго останутся лучшимъ 
руководствомъ при изучении Римскаго права. Имл 
Пухты, въ истори науки, будетъ упоминаться всег- 
да рядомъ съ именемъ Савиньи. 

Писателю, который такъ блистательпо оправ- 
далъ свое призваше къ Римскому праву, можно 
охотно простить, что онъ не питалъ такаго же со- 
чувств!я, даже, можно сказать. не былъ совершенно 
справедлизъ къ Гермаискимъ правамъ, тфмъ болфе, 
что они не могли представить ему такаго же богат- 
ства матерьяловъ (это впрочемъ не ихъ вина), а вм?- 
ст съ тфмъ приняли ничфмъ не оправдываемое на- 
етупательное положение къ Римскому праву (это ужъ 


ихъ вина). Такимъ образомъ, еше въ посл днее время 
СовремЕННИКЪ. Г. ХИТ. 12 
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своего ученаго поприща, Пухта, вооруженный всею 
полемикою, возставалъ какъ ревностный поборникъ | 
Римскаго права. Одпако жъ онъ былъ довольно про- , 
зорливъ въ этихъ спорахъ: онъ дФлалъ так!я уступ-, 


ки, которыми долженъ быть доволенъ каждый ум-, 


вый обработыватель НЪмецкаго права. Его Фило-, 


софскя понят:я о прав5 опредфлялись въ немъ со-: 
вершенно Римскимъ ‚образомъ представленя. Хотя! 
онъ признавалъ себя ученикомъ Шеллинга, одна-- 
ко жъ не могъ вполнф воздержаться отъ тфхъ по-: 
нят!й о правЪ и государствЪ, которыя господетво-. 
вали до И1еллинга; потому-что они были болфее 
родственны понятямъ Римлянъ о граждапскомъ 
правф (Сигзиаз 4ег шие. 73). 

Таково было вмяше Пухты, какъ писателя, на» 
ходъ науки, и, какъ наставника, на ту часть юно— 
шества, которая нуждается въ образовави серьёз- 
номъ и основательномъ. Стало быть, и въ практи- 
ческомъ отношении опъ не отсталъ отъ своей тео-’ 
рам. Въ саЪфдств!е рфшительнаго таланта и того ран+ 
няго развития, которое получилъ отъ отца, сообраз- 
но съ своимъ призвашемъ, онъ былъ превосходпымт!й 
дЪфловодцемъ, хотя въ жизни и не прошель полной 


школы практики. Имфя самыя основательныя св$- 


дЪня по всЪмъ отраслямъ права, и нигдф не поки 


сообразно съ своимъ ученымъ положешемъ, всю свокй? 
дфятельность на Римскомъ гражданскомъ прав 
ЗдЪсь онъ былъ неподражаемъ въ точномъ знан!й 
права, въ быстромъ, вфрномъ и глубокомъ его при 
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мфнеши. Онъ прославился пе одпою только утоп- 
ченпостию юридическихъ понят, на что такъ часто 
указываютъ юристы, какъ на верхъ призвания уче- 
паго правовфда, но больше всего здравымъ чув- 
ствомъ постигать впутрепи!й смыслъ фактовъ. Опъ, 
такъ сказать, совершеппо всосалъ въ себя духъ Рим- 
лянъ и умфлъ примЪиять его къ настоящимъ 0об- 
‘стоятельствамъ. А потому его дфловыя бумаги бы- 
‚ли не только образцами юридической точности, но 
‘отличались наглядпымъ, остроумнымъ и часто поэ- 
‘тическимъ изображетемтъ ‘остояня разныхъ парт!й. 
'Онъ не останавливался на строгомъ разбирательств 
дЪла, но всегда разрфшалъ его, основываясь на на- 
‘стоящихъ потребпостяхъ жизни и на внутренней 
‘справедливости. Любовь его къ дЪфятельности этаго 
рода видна между прочимъ изъ его собственнаго 
'признан!я: оиъ не могъ оставлять печитанными бу- 
‘маги, которыя приносили ему на домъ—и когда при- 
'нимался за нихъ, то уже не могъ отстать. Разные 
‘случаи жизни, которые описываются въ нихъ, для 
‘него были праятнфе самаго лучшаго романа. СлТд. 
не удивительно, почему, не смотря на то, что Пухта 
былъ новичекъ въ Прусскомъ законодательствЪ, его 
считали за лучшаго члена. Самыхъ студентовъ онъ 
пичфмъ не одушевлялъ столько, какъ практически- 
ми упражнешями въ гражданскомъ правЪ. Особенно 
ЮнъЪ славился этимъ въ послфднее время, за что и 
и$нили его какъ превосходнаго дЪльца. Притомъ 
Юиъ былъ необыкновенно трудолюбивъ и умфалъ по- 


`пЪвать вездЪ. Онъ занималъ ифсколько штатныхъ 


з 


Г 


172 Г. Ф. Пухла. | 
| 
должностей: былъ профессоромъ правъ, членомъ 
Факультета и совфта; на него же возложена была 
должность и совфтника въ вер. ТрибуналЪ. Правда 


. | 
на его долю доставалась только половина дфловыхт! 
| 


бумагъ; за то онъ долженъ быаъ участвовать во 
всфхъ засфлашяхъ. КромЪ того онъ былъ членомт 
Коммисси законовъ —и пигдЪ не д$лалъ никаких 
упущений. | 

Такя высок!я дарован!я и такая обширная дЪяз 
тельность Пухты руководимы были его рёшительнымт 
характеромъ и его увлекательного личностно. Опъ ни! 
когда не уклонялся отъ своихъ правилъ и пЪфлей. Ул 
мБнье быстро обхватывать предметъ и сосредоточий 
вать на немъ все вниман!е, умъ, силу воли, готов» 
ность вайти всегда самое вЪрное, и если хотЪль, сама 
рЪдкое возражене — давали преимущество ПухтЪ и 
редъ многими изъ извф$стиЪйшихъ аюлей. Правда, со 
навая вполн$ свое достоинство и мало воздерживаяи 
огъ природной строгости противъ друга и нёдруга, Е 
сочинешяхъ и разговорЪ, онь оскорблялъ иногли 


чужое самолюбе. Но эта темная сгорона его хараа! 


тера выказывалась в’ь однфхъ только колкостахъь р ь 
| 


нигдБ пе обнаружялъ опъ желан!я вредить. Шо. 


справедливость и убфждеше, которыя составляю 


достоинство человфка. Главною отличительною Ч! 
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ою его характера было—такъ свойственное еще отцу 
его— сочувствие ко всему даровитому, основательному, 
обдуманпому и плодотворному, р5шительное отвра- 
щен!е отъ всего, что сдЪлано только для виду, что 
только обольщаетъ и нравится. Этому, можетъ быть, 
не мало способствовало постоянное обрашен!е его 
съ Римляпами. Тоть же духъ виденъ быль и въ 
его домашпемъ быту и въ воспитани его дфтей: 
никакой напьщенности, никакихъ аристократичес- 
кихъ обычаевъ, никакаго повода къ высокомфрию. 
‘Это обнаруживалось у него и на ученомъ поприщф 
въ убшственной полемикЪ противъ пустой гордости, 
‘оспованной на однфхъ только Фигуральныхъ прикра- 
'сахъ. Любезнфе всего былъ оиъ въ кругу своего се- 
‘мейства: здЪсь исчезала и обыкновенная его стро- 
гость; онъ быдъ просто нжный и заботливый су- 
‘пругъ и отецъ. 

, Политическя мнфшя Пухты были совершенно 
'‚монархическия консервативныя. Онъ, уважая мысль 
‘и ея непринужденный голосъ, защищалъ сво- 
‘боду книгопечаташя и участе общинъ въ дЪлахъ 
"Церкви. Шо его миф ш!ю, вся задача состоитъ въ томъ, 
чтобы отношешя между главою и народомъ приве- 
‘сти въ юридическую «форму. Совершенствомъ государ- 
‘ственнаго устройства оиъ считалъ положение, когда 
жаждый гражданинъ принадлежитъ корпоращи, въ 
которой оиъ открыто можеть пользоваться своими 
правами, и когла всф этф корпоращи соединяются 
‘въ корпораши большаго размфра —въ сословая. По- 


лемика его была направлепа преимущественно толь- 


| 
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ко противъ нестройнаго, некорпоративнаго образова- = 


шя сослов!. Можетъ быть, конститушонныя учреж- + 


дешя, сравпительно, имфли для него второстепенный |} 
интересъ. Но тфмъ не мепфе опъ не былъ совер-- 


шенпо равнодушенъ и къ обезпеченю граждан-’ 


скихъ правъ: только искалъ его въ независимости! 
судилишъ и въ ихъ болфе обширномъ кругБ дЬй-. 
ств!я, чтобы они, какъ въ старину, могли защи-! 


щать граждапъ противъ притфенев!я высшихъ ©с0— 


словй. Но то, какимъ образомъ въ журналахъ и въ 
собрашяхъ сословй, хлопотали о конститущюй- 
пыхъ учреяздешяхъ, охладило противъ нихъ Пухтуя 


| 


потому-что онъ питалъь глубокое нпегодоваше кс 
всфмъ неосновательнымъ, хвастливымъ, высокопар- 
нымъ и пустымъ возгласамъ, ко всему, гдЪ больше! 
словъ и похвальбы, пежели истипныхъ побуждений! 
Это видно, папр., изъ его отчета о собраши соело4 
в! въ Баварш въ 1831 г. въ журналЪ Ранке. Даже! 
когда писалъ онъ въ пользу свободы книгопечата: 


ня, онъ часто увлекался пегодоващемъ, И СВОИ зоо 


ЕВ. 


ды противъ цензуры приправлялъ сарказмами на жур| 
налистовъ и издателей пе совсфиъ чистыхъ. Господа 
ствующая въ немъ природа гражланственности ый 
его къ тому, что онъ и свободу гражданскую допускала 


тогда только, когда она развивалась путемъ юридичес м 


кой науки, а не представительствомъ сословий. Право 
суме было преимущественно предметомъ его любви} 
его одушевлешя, предметомъ стремлен!й всей еп 
жизни. Что было сираведливаго и что ложнай 


въ его страсти — это другой вопросъ; по вся 
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таки нельзя не отдать полной справедливости 
его честному образу мыслей, согласному съ дЪй- 
ств!ями, хотя бы нашлись голоса и не въ пользу 
его. 

Религозныя вфровав:я живо пробудились въ 
немъ еще въ первые годы его академическаго по- 
прища. Въ Эрланген$ дЪфйствовалъ тогда священ- 
никъ КрафФтъ, который умеръ полугодомъ ранЪе 
Пухты. Такихъ людей, какъ онъ, рЪдко можно 
сыскать, не только въ наше время, но и во всф вре- 
мена. Безъ особенныхъ дарованшй, не отличаясь и 
въ ученомъ отношен!и особенною живост!ю и изво- 
ротливост1ю ума, онъ обладалъ великою силою и 
энергею воли, отличался простою вфрою въ слово 
Бояше и совершенною преданност!ю ему. Онъ былъ 
истинный проповфдникъ Христа, живой образецъ 
апостола. Власти этаго человЪка, или — лучше ска- 
зать — силЪ того, что проповфдывалъ онъ съ такою 
вЪрою, не могъ противостоять и Пухта, не смотря 
на то, что выя его отъ природы склонялась не легко 
подъ чужое иго. Со всею горячност!ю сердца повергся 
онъ въ лоно Евангельской вфры, и высоко цфнилъь 
ея догматы въ то время, когда они принадлежали 
еще къ вопросамъ вфка. Его критика на наслд- 
ственное право Ганса служитъ тому доказатель- 
ствомъ. Онъ остался вфренъ своимъ убфждевямъ 
въ продолжение пфлой жизни; при всЪхъ обстоя- 
тельствахъ, во всфхъ странахъ, гдЪ онтъ служилъ, и 
наконець ясно обнаружилъ ихъ при кончинф. Бо- 
дЪзнь ни на минуту не лишала его памяти, и толь- 
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ко въ послфдн!е два дня приковала его къ одру. Когда 
уже пе было никакой надежды къ выздоровлешю, и 
когда вс видфли, а болЪе другихъ самъ онъ, что 
его положене несомифнно, онъ изъявилъ полную 


предапность вол Боячей, съ совершенною покорно- | 


сл!ю и спокойствемъ духа. Онъ признавался врачамъ, 
которые откровенно говорили съ нимъ объ его бо- 


лЪзни, что готовъ и жить, или умереть, какъ 


булетъ угодно Богу. Товарища своего Рудорфа, съ 


которымъ былъ въ особенной личной и ученой свя- 


зи, и котораго, когда уже всф посфщевя были за- 


прещены, принялъ, чтобы передать ему свое лите- 


ратурное достоянше, онъ встрфтилъ словами изъ п$- 


сни Лютера: «ш1Шеп у иа Гереп зш@ уоп 4деш Тоа | 


и {аосеп». Когда тотъ сказалъ, что надфется на Бога | 
и крфикую натуру Пухты, онъ отвфчалъ: «она послу-: 
житъ только къ тому, что дольше могу выдержать. » + 


Съ величайшею предусмотрительност!ю распорядиа-‹ 


й 
ся онъ домомъ, далъ женф самыя подробныя на--. 

я й 
ставлешя, говорилъ, какъ она должна поступатьг. 


Г 


послф его смерти, утфшалъ ее и убЪждалъ поко--› 
риться жребю. 

Вотъ образъ человЪка, который, совершенно 
неожиданно, во цвфт$ афтъ и силъ, отторгнутъ оть 
насъ смертию, и котораго потерю и для науки и! 
для государства и для друзей мы горько оплаки-!- 
ваемъ. Потеря эта принадлежитъ къ тфмъ случаямъ: › 
при которыхъ умъ человф$ ческий не легко защищает! 
ся отъ ропота, зачфмъ человфкъ, отличенный таки” 


| 
ми дарами, проведеиный черезъ таюя испыташя!) 
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вЪ то самое время, когда онъ, собравъ сокровища 
мысли, поставилъ ихъ на такую точку, что могъ 
бы сдфлать изъ нихъ примфнен!я, вдругъ уносится 
смертию? Но Промыслъ Божий выше понят! людей. 
При томъ же, и по человфческому разсужденю, 
срокъ нашей кончины не зависитъ отъ совершеня 
какаго-нибудь вифшняго дфла, а отъ внутренней 
зрфлости человфка, когда онъ готовъ явиться передъ 


ВЪчнаго Суд!ю. 


ДОНЪ- ЖУАНЪ ВЪ ИСПАНСКОЙ 
ЛИТЕРАТУРЪ °. 


Имя Донъ-Жуана. извфетно на всЪфхъ Евро- 


пейскихъ языкахъ. Велике художники Испании, 
Итали, Франши, Германи, Англии обезсмертили 
его въ своихъ поэтическихъ создашяхъ. Русскихъ 
литературно на языкЪ нашемъ познакомиль съ нимъ 
Пушкинъ. Его Донъ-Жуанъ въ эстетическомъ отно- 
шен!и стоитъ такъ высоко, имфетъ такое значен1е въ 
Русской литератур, что ц\фнителямь Пушкина ко- 
нечно любопытно будетъ узнать, каковъ Донъ-Жу- 
анъ на своей родинЪ, т. е. въ Испанш, подъ ка- 
кимъ видомъ сохранился онъ тамъ въ народномъ 
предан!и, и какимъ изобразили его поэты этой стра- 


ны, по-преимуществу драматической, если Можно 


такъ выразиться. 
Родившись въ странф серенадъ, Донъ-Жуанъ 
непремЪ$нно долженъ быть искателемъ приключенй— › 
и таковъ онъ дЪйствительно въ народномъ предании. | 
«Случилось когда-то (повфствуютъ хроники Ан-, 
далузск1я), что одинъ молодой сорванецъ, по имени | 
Донъ-Жуанъ Теноро, происходивпий отъ одной изъ ‚|. 
знатнЪйшихъ двадцати четырехъ фамилий Севиль- 


* Статья эта заимствована изъ сочивен!я, увфичанпаго Академею › 
Фравцузскою: Не сотрагёе 4ез ИИбгаигез езрахпо!е её #тап- 
са1зе, раг Адо!рве 4е Рифиздие. Раг!з, 1844. 


Донъ-Жуднъ въ Испанской ЛИТЕРАТУРЬ. 4179 


скихъ, шпагою своею убилъ достопочтеннаго командо- 
ра Уллоа, у котораго онъ похитилъ дочь. Командора 
похоронили въ монастыр% св. Франциска, въ Фамиль- 
ной капелл, и поставили надъ нимъ статую. Братья 
Францисканскаго ордена, видя, что уб!ца, въ при- 
вилегияхъ своего зван1я, нашелъ себф защиту отъ пра-— 
восудя, рфшились помочь безсил!ю законовъ: ночью 
они заманили его въ свой монастырь — и умертвили; 
потомъ распустили слухъ, что Донъ-ЯЖуанъ осмфлил- 
ся оскорблять командора даже надъ его гробницею, 
и что статуя, внезапно ожившая, низвергиула нече- 
стивца въ пламень адской. » 

Этимъ преданемъ воспользовался неизвфстный 
Испанск!й авторъ, пваписавиий драму въ стихахъ: 
Пораженный громомъ безбожникь (Аа Еийтилтат4о), 
Кольрейджъ (Со]ег14зе), коментаторъ лорда Байро- 
на, ссылается на эту пьесу, какъ на оригиналъ 
Байроновскаго Донъ-Жуана, и приводитъ изъ нея 
цфлую сцену — именно сцену ужина (Надобно за- 
мЪтить, что безбожникъ этотъ — Донъ-Жуанъ, обо- 
льстивний дочь командора и убивниий ея отца. На- 
ругавшись падъ статуею командора, онъ пригласилъ 
ее къ себЪ на ужинъ — и статуя явилась на зовъ). 

«(Стучатся въ дверь. Донъ-Жуанъ приказы- 
ваетъ отпереть ее.) 

Слуга. Ай! дьяволъ, дьяволъ (статуя входитъ)! 

Дон-Жуан. А, это нашъ мертвецъ! Войдите, 
комапдоръ. Добро пожаловать; садитесь. Если бы 
мы увфрены были въ вашемъ посфацен!и, то непре- 


мфино бы васъ ожидали. Пойдемте, командоръ; 
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выпьемте. Ваше здоровье! Вотъ чудное жаркое! По- 
пробуйте этаго рагу. Пойдемте; если хотите, я по- 
могу вамъ. Покушайте и забудьте старую вражду. 

(Призракъ угрожаетъ Донъ-Жуану мщенемъ.) 

Донз-Жуань. Къ чему эти злобные знаки? Мы 
слишкомъ ожесточены. Присядьте-ко, и выпьемъ 
за здоровье вашей любовницы—у васъ в$рно была 
же какая-нибудь. Не забудемъ и вашей прелестной 
дочери (входятъ демоны). Это изъ вашей свиты? 
Это демоны, говорите вы? Какъ досадно, что я не 
велфлъ зажечь для нихъ водки: горящая водка — 
настоящее адское питье. » 

Кром$ этаго неизвЪстнаго автора, въ Испанши 
обработывали тотъ же предметЪ для театра Габрель 
Теллець °, изв5стный въ литературномъ мрЪ подъ 
именемъ Тирсо ди Молина, и Замора, живший по- 
слЪ него черезъ сто лЪтъ. Комедёя перваго назы- 
вается: Обольститель Севильский и каменный гость ^", 
втораго: Ньть долга, котораго бы не пришлось за- 
платить, и каменный гость “^**. Въ той и другой 
дЪйстве многосложно, въ духф Испанской комедшм 
интригъ. 

У Тирсо ди Молина Донъ-Жуанъ называется 
такъ же, какъ и въ хроникЪ, т. е. Тенор1о. Сцена 
открывается въ Неаполф во дворцф короля. Донъ- 


Жуанъ обольстилъ принцессу Изабеллу, принявъ 


* 


Габрель Теллецъ былъ совремевиикъ Лопе де Веги: годъ 


рождешя его отвосятъ къ 1570 г., асмерти къ 1645 г. Лопе де Вега | 


высоко ифвилдЪ талантъ его. 
** Е! Боадог 4е ЗеуШа у сопууадо 4е руедга. 
*** Моп Бау 4еи@а дие по 5е рабие, у сопууайо 4е редга. 
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имя герцога Октав!0, ея жениха. Хитрость его об- 
руживается—и онъ не столько извиняется въ своемъ 
проступкЪ, сколько смфетея надъ нимъ. Изабелла 
вошетъ о мщенш; поднимается тревога. Донъ-Жу- 
ана арестуютъ; ноему удается извфстить объ этомЪ 
посланника Испанскаго Донъ-Педро Тенорю, своего 
дядю. «Вы были молоды (говоритъ онъ) — и я мо- 
лодъ. Вы влюблялись—и я тоже. Что можетъ быть 
естественнЪе этаго?» Но гораздо болфе этихъ словъ 
дЪиствуеть на Педро страхъ лишиться поста и 
посрамить честь Испанш. Принцесса обольшена 
его племянникомъ — и во дворцЪ короля! Онъ въ 
гнфв$ проклинаетъ дерзость Донъ-Жуана, который 
хладнокровно предлагаетъ ему шпагу — и въ за- 
ключен!е всего проситъ его пролить кровь Тено- 
р1ю. Донъ-Цедро не знаетъ, на что рфшиться — и 
наконецъ паходитъ, что лучше всего открыть окно 
въ той комнатБ, гдЪ содержалея плфнникъ. Донъ- 
Жуанъ выскакиваетъ изъ него въ садъ, поклявшись 
тотчасъ оставить Неаполь. Теперь надобно обмануть 
короля на счетъ бЪгства преступника. Донъ-Педро 
производитъ это съ искуствомъ тонкаго диплома - 
та — и тогда король обращаетъ весь свой гнфвъ на 
Изабеллу. Онъ приказываетъ заточить ее — и даже 
ие допускаетъ ее къ себф для объяснения. Между- 
тфмъ является настоящий Октав1о, который, узнавъ 
отъ посланника о ночномъ посфщен!и ‚, сдфланномъ 
его невфстЪ неизвЪстнымъ человЪкомъ, кричитъ объ 
измфи$ — и хочетъ удалиться изъ своего отечества, 


бЪжать отъ вфроломной. 


я 
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Въ тотъ же день зритель переносится въ Испа- 
н!ю, во дворецъ короля Кастильскаго АльФонса Х]-го. 
Въ виду береговьъ Испанскихъ, буря разбила ко- 
рабль, на которомъ находился Донъ-Жуанъ. Онъ 


упаль въ море —и волны выбросили его па берегъ 


вмЪстЪ съ его слугою Каталинономъ. Дочь рыбака, 
Тизбея, стояла на берегу, расказывая волнамъ о сча- 
сти не знать любви. Она принимаетъ спасшихся отъ 


кораблекрушешя и подаеть имъ помощь. Донъ- 


Жуанъ только-что приходитъ въ себя, какъ уже 
воспламеняется страстио къ Тизбеф. Бурный пыаъ 
его желан!й не терпитъ ни отсрочки, ни препятствай, 
«Нынфшнюю же ночь, восклицаетъ онъ, она долж- 
на быть моею.» И тотчасъ же посл этаго оиъ, 
чтобы склонить ее на свои желания, даетъ клятву 
жениться на ней. 

Тизбея не можетъ предполагать вфроломства въ 
человЪфкф, котораго она спасла. Клятвы было доста- 


точно ей для тогб, чтобы предаться ему. «Мо- 


жешь ли ты, говоритъ она, сдержать свое обфщаше? 
Если нфтъ, то небо да накажетъ тебя!» 

«Небо (возражаетъь Донъ-Жуанъ)... о, это еще 
не скоро булетъ!»— и конь, до разсв$та приготовлен- 
ный Каталинономъ, уноситъ его далеко отъ той, 
которую обманулъ онъ. 

Въ то же время командоръ Донъ-Гонзало де | 
Уллоа возвращается изъ Лиссабонскаго посольства и | 
отдаетъ отчетъ въ немъ королю Кастильскому Аль- 
ФОонеу ХП-му, который въ награду обфщаетъ сго до- | 


чери мододаго жениха изъ придворныхъ вельможъ 


в. 


.“..-_-т. ._— 3 6 ыы < _-ф« 


№ — 
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и предлагаеть Лонъ-Жуана, на что отецъ соглашает- 
ся. Но вскорЪ Донъ-Л1его Тенор!о, отецъь Донъ- 
Жуана, получилъь изъ Неаполя письмо—въ которомъ 
братъ его Донъ-Педро увЪфдомляетъ его о проказахъ 
сына—и донесъ объ этомъ королю. АльфФонсъ, что- 
бы предупредить разрывъ со стороны командора, 
предложилъ герцогу Октав:о жениться на Доннф- 
Анн. 

Такимъ образомъ Донъ-Жуанъ былъ въ одно 
и тоже время свободенъ и не свободенъ въ отно- 
шеши къ наслфдницЪ Уллоа; а соперникъ его, ко- 
тораго онъ выжилъ изъ Неаполя, Фхалъ безъ его 
вЪдома выжить его изъ Севильи. И вотъ мы опять 
видимъ Донъ-ЯЖуана подъ небомъ Андалузш. Онъ 
бЪгаеть по улицамъ и ищетъ приключений. Съ 
нимъ встрЪфчается какой-то маркизъ де ла Мота, ко- 
тораго онъ распращиваетъ о новостяхъ, случившихся 
съ красавицами Испанскими, воспитавными въ шко- 
л$ Целестины *. Маркизъ удовлетворяетъ его, какъ 
нельзя лучше, но вмфстф съ тфмъ объяваяетъ, что 
вс$ его мысли сосредоточены теперь на одной жен- 
щинЪ, любимой имъ и любящей его взаимно, имен- 
но на ДониЪ-АннЪ, дочери командора Гонзало Уа- 
лоа, рЪдкой красавицф, которою хотлтъ пожертво- 
вать неизвЪстному ему кавалеру. ПослЪф того друзья 
разстаются. Но Донна-Анна, скрывавщаяся у окош- 
ка, все слышала. Съ наивною довфрчивостию къ 


* Цодестива — повелла въ разговорной Формв, состоящая изъ 
94-го акта, сочнисне баккалавра Фердинаида де Рогаса. Опа отно- 
сится къ началу ХУ стол. Целестина исполнева до таком степени 
вольностей, что имя ея считалось синонимомъ распутства. 


ж 
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дружбЪ, какъи къ любви, она просовываетъ сквозь 


щель въ дверяхъ маленькую записочку Донъ-Жу-_ 


ану, сказавъ ему тихо: «доставьте поскорЪе эту 


записку маркизу, вашему другу — и знайте, что. 


отъ этаго письма зависитъ счаст1е одной женщины!» 
«Хорошо, отвфчаеть Донъ-Жуанъ: я другъ 
маркиза и дворянинъ. » 


Отошедши шага четыре, онъ развертываетъ , 


записку и читаетъ: «Мой отецъ такъ жестокъ, что 
обфщалъ руку мою другому. Не знаю, переживу ли 
я свое горе. Но чтобы доказать тебф, какъ глубоко 


уважаю тебя, я хочу тебя видфть нынфшнюю ночь. , 


Дверь моя будетъ отперта въ 11 часовъ — и наде-. 


жды твоей любви исполнятся. Для того, чтобы 
Леонорилла и дуэньи могли узнать тебя, надЪфвь 
цвЪтвой плашъ съ капишономъ. » 

Донъ-Жуанъ послдовалъ буквально совЪтамъ, . 


даннымъ маркизу—и былъ введенъ къ ДоннЪ-Аннф$. 


Неизвфстно, что между ними происходило, какъи 


вдругъ раздались крики изъ комнаты Донны-Анны, 


==: = 


и 


| 
которая, замфтивь свою ошибку, вошяла о томъ, 


чтобы убили оскорбителя ея чести. Отецъ ея при-!' 


бфгаетъ со шпагою въ рукф — и падаетъ подъ уда-- 


рами Донъ-Жуана, съ криками: «бЪшенство мое бу- 


детъ преслФдовать тебя!» 


На третй день посл этаго, Донъ-Жуанъ за-. 


| 
бавляется обольщенемъ Аминты, невфсты земле-) 


дфльца Патришо. Онъ даетъ ей, какъ прежде Тиз-) 


беф, обфщаше жениться. «Клянись небомъ, гово- 


ритъ Аминта — и прокляте да поразитъ тебя’ 


| 
| 
| 
} 
] 
] 


| 


| 


м 
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если ты обманешь меня!» «Ежели я нарушу мое 
слово, отвфчалъ Донъ-Жуанъ, то призываю небо 
въ свидфтели: пусть убьетъ меня рука мертвеца!» 
Черезъ двф сцены посл того Донъ-Жуанъ пре- 
спокойно разговариваетъ въ церкви съ Каталинономъ. 
«Чья это гробница?» говоритъ онъ. 

— Донъ-Гонзало — отвфчаетъ слуга. 

«А, того, котораго я убилъ? Прекрасную же 
статую поставили ему здЪсь. » 


— По приказан!ю короля. Чатайте надпись. 


и ини 
ых. 


«ЗдЪсь благороднЪйций рыцарь ждетъ отъ Бога 
| мести вЪфроломному. » 
| «Право ! Такъ это ты мнЪ хочешь мстить, 
добрый старичекъ съ каменною бородкою? Прекра- 
| сно! Приходи же въ эту ночь ко мн на уживъ въ 
 гостинницу; мы тамъ сразимся, если ты чувствуешь 
| въ себЪ силу мстить мнЪ, хотя, правду сказать, труд- 
1 новато Фехтовать мраморною шпагой. » 

Каталинонъ, въ испуг, проситъ господина 
своего замолчать. Донъ-Жуанъ не слушаетъ его и 
} вторично приглашаетъ статую команлора. 

«Месть твоя»! повторяетъ онъ; «но она очень 
‚ тяжела на-подъемъ. Если ты думаешь совершить ее, 
` ТО старайся не спать больше. Или, если ты разсчи- 
‚тывалъ на помощь смерти, то откажись отъ своей 
‚ надежды. О, это еще не скоро будетъ!» 
за тьмъ слЪдуютъ дв спены пиршества. Ко- 
‚ мандоръ, приглашенный Донъ-Жуаномъ, пригла- 
‚ шаетъ его съ своей стороны. Кастильсюй этикетъ 


‚ выполненъ даже до ничтожныхъ мелочей. Мысль 
—  Совремкнникъ. Т. ХЬИ. 13 
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автора вполнф выражается въ этфхъ двухъ сценахъ, | 
и потому мы приведемъ ихъ; анализъ далъ бы объ, 
нихъ только несовершенное понятие. 

Гонзало входитъ въ гостинницу Донъ-Жуана. 
Онъ идетъ шагами медленными и неровными. 


Донё-Жуанз. «Кто тамъ? 


Гонзало. Я. 
Донз—Жуан5. Кто ты? | 
Гонзало. Кавалеръ, котораго ты пригласилъ г 
къ ужину. | | 
Донз-Жуанз. А! очень радъ. У меня пригото-. 


влено для двухъ и болфе особъ; приборъ постав-. 
ленъ; садись. 
Каталинои. Боже, помоги мнЪ! О, святой Па-- 
нунц!о! О, святой Антон!0! Скажи же мнЪ, развЫ 
мертвые Фдятъ?... (Онъ дфлаетъ утвердительный 
знакъ). 
Донз-Жуанз. Садись, Каталинонъ. 
Каталинонь. Охъ, нфтъ, сеньоръ! Я уже кон-' 
чилъ свой ужинъ. | 
„Донз-Жуань. Пойдемъ же! какая глупость} | 
Бояться мертвеца! (Слугамъ) А вы что тамъ бормо- 


| 


чете, что дфлаете, трусы? дрожите!... | 

Каталинонь. Я никакъ не могу фсть вмЪфст№ 

съ жильцемъ того свфта, съ каменнымъ гостемъ! 
Донг-Жуанз. Если онъ изъ камня, то къ-чемт! 


бояться его? 


Каталинонь. Овъ раздробитъ мн%ф голову. 
Дон-Жуан. Пойдемъ! поговори съ нимъ вЪ 


ливо. 
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Катадинонь. Какъ вы находите тотъ свЁть? 
Хорошъ ли онъ? Похожъ ли на долину, или на 
гору? Награждаютъ ли тамъ поэтовъ? 

Один5 изь слугь. Онъ отвфчаетъ утвердитель- 
нымъ киваньемъ головы на всякой вопросъ. 
| Каталинонь. Много ли тамъ кабаковъ? 

Донь-Жуанз. Гей! налей намъ вина. 

Каталинонь. Господинъ мертвецъ, пьютъ ли у 


[вас со льдомъ? О, если бы у меня былъ теперь ледъ 


фе 


(Статуя киваетъ головою). 
} Дон-Жуан. Если ты любишь пфые, то сей- 
| часъ споютъ для тебя. 

(Статуя киваетъ головою утвердительно). 
| Дон5-Жуань. Пойте! 
| Каталинонь. Да у этаго господина хорошъ вкусъ. 
| Один изь слуг. Онъ конечно дворянинъ и 
'Эругь всего прекраснаго». 

Поютъ два куплета, которые оканчиваются 
любимою поговоркою Допъ-Жуана: О, это еще не 
скоро будеть!... Каталинонъ осушаетъ стаканъ за 
‘стаканомъ и напоминаетъ господину своему о всЪфхъ 
его любовныхъ шалостяхъ; опъ исчисляетъ его 
жертвы и въ томь числф дочь командора. Ормя 
продолжается. Статуя требуетъ, чтобы всф удали- 
лись. Донъ-Жуанъ и Каталинонъ остаются одни. 
Донз-Яуань. «Двери заперты; я передъ тобою. 
Чего ты хочешь. тфнь, призракъ, или привид\н!е? 


Ты не изъ числа ли душъ страждущихъь *? Если 


* Страждуцмия души т, которыя, по ученйо катоаиковъ, паходят- 
ся еще въ чистиаищф. 
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ты ждешь, чтобы въ отношенм къ тебф исполнили. 


какя-либо обязанности, необходимыя для твоего г 


спокоен!я; то тебф стдитъ только объ этомъ сказать. 


| 
миф. Клянусь исполнить все, что ты предпишешь, ‚ 


Наслаждаешься ли ты лицезрьемъ Бодиимъ, или| 
смерть похитила тебя среди грфха? Говори, я не 
знаю, что дфлать мнф. | 

Дон5-Гонзало (злухимь 2г0л40с0ом5 жильца того? 
свпта). Обфшаеть ли ты мнф сдержать свое слово, 


какъ слфдуетъ истинному дворянину? 


Дон5-Жуанз. Я человфкъ благородный—и дер- 
жу свое слово, какъ настояций дворянинъ. 
Донз-Гонзало. Дай мнЪ руку, не бойся. 
Донъ-Жуан. Что ты говоришь? мнЪф бояться 
Да если бы ты былъ самъ адъ, то я и тогда по- 
далъ бы тебЪ руку. _ 
Донз-Гонзало. Порукою—слово твое и пожа) 


Придешь? 1 


руки. Завтра въ 10 часовъ я жду тебя къ ужину.. | 
} 
Донъ-Жуань. Я думалъ, что ты пришелъ прое. 


] 


сить меня о чемъ-нибудь болЪе трудномъ. Завтра :\ 
твой гость. Куда мнф притти? й 


| 


Донэ-Гонзало. Въ мою капеллу. 


| 

Донз-Жуань. Одному? | 
Донь-Гонзало (показывая на Каталинона). Нтт! 

съ нимъ. Сдержи же слово, какъ я сдержалъ его. 
Донз-ЙЖуанз. Будь спокоенъ: я — Тенор!о! 
„Донз-Гонзало. А я — Уллоа! ] 
Дон5-Жуанё. Приду непрем%нно. | 


Донз-Гонзало. Я жду; прощай. » 


я 
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Лонъ-Жуанъ провожаетъ призракъ и говорить 
ему: 

«Погоди, я посвфчу тебя. » 

«Не нужно мнЪф твоего свфту, отвфчаетъ коман- 
доръ: я уже освфщенъ °. 

„Дон5-Жуань, одинё. Боже мой! Я весь въ 
поту; на сердц$ у меня холодъ. Онъ сжалъ мн 
'руку такъ сильно, что, казалось, я чувствовалъ 
ирокосновенше къ ней адскаго огия. Дыхан!е его 
` холодно, холодно какъ дуновен!е пропасти. Но все 
| это вздорт! Всего стыднЪе на свЪфтф— бояться мерт- 
'вецовъ! Чтобы тфло, исполненное жизни и силы, 
` одаренное душею, всфми ея способностями, всЪмъ 
| ея разум$шемъ — могло бояться ихъ: нфть, н$тъ; 
Ото не долженъ бояться ихъ! Кто же будетъ тру- 
'сливъ до такой степени, чтобы дрожать предъ без- 
' душнымь тфломъ? Й пойлу завтра въ капеллу: му- 
‚ жество мое удивитъ и поразитъ Севилью. » 

Напрасно Каталинонъ старается отклонить Донъ- 
' Жуана отъ его рфшимости. 


у 


«Развф я не связанъ словомъ?» отвфчаетъ тотъ. 


’ *  Смысаъ этихъ послВдвихъ словъ неперезодимъ; въ нихъ ре- 
‚ аигозное значеше. Въ подливникЪ сказано: 


Роп-Лиап. Пюибюскъ перевелъ это такъ: 
: АроагФа, 1гё {е а1итЬгопдо. «АЦепд$, ]е уаз Г@айгег.» 
Доп-Соп;а1о. «С’езЕ шоШе, героп4 1е соттап- 


№ а!тьЬгез, 4ие еп вгас!а ез(оу. Чеиг; ]е $15 еп 6(аЁ 4е ргасе.» 


У католиковъ луши, находянИяся въ чистилищф, страждутъ во 
` мракЪ. Донъ-Яуанъ словами своими хочетъ сказать, будто онъ вы- 
‘ ведетъ Гонзало изъ чистилища въ жилище праведныхъ. Гонзало 
 отвЪчаетъ ему, что опъ уже пе въ чистилищф, а помиловапзъ, и па- 
холится вт, свЪтаомъ жилищЪ блаженныхъ; са$довательно свЪтъ 


ему ненуженъ. 
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Что за важность, если вы его нарушите!... | 
Что можетъ сдфлать мертвецъ?... | 
А вотъ что: онъ можетъ ославить меня без- 
честнымъ! » | 

Й съ этимъ словомъ Донъ-Жуанъ увлекаетъ 
Каталинона на свидан!е. Скоро является привидфн{е— - 
и между ними завязывается слфдуюций разговоръ. 

Дон5-Гонзало. Я не совсфмъ надЪфялся на твое ‚ 
слово: сколько я знаю, ты изъ обмана сдФлалъ себф ; 
игрушку. | 
„Дон-Жуан. Развф ты считаешь меня трусомъ? 

Донз-Гонзало. Да. Не ты ли, убивъ меня, об- 
ратился въ бЪгство? 

Донз-Жуан. Твоя правда, но для того только, › 
чтобы не быть узнаннымъ. За то теперь я передъ+ 
тобою. Ты можешь сказать мнЪ все, что тебф угодно. \ 


- 


Донз-Гонзало. Я приглашаю тебя къ ужину. 


Дон5-Жуан5. Хорошо, безподобно! Поужина- 
емъ же. | 
Дон-Гонзало. Но прежде ты долженъ сдвинуть! 
этотъ надгробный камень. | 
Дон-Жуан. Если это можетъ доставить теб 
удовольств!е, то я расташу его до посл$дняго стол- 
бика. | 
Донз-Гонзало. О, ты силенъ! | 
Каталинонь. Этотъ столъ вфроятно изъ Гвинеил 
или никто его не моетъ. 
Дон-Гонзало (Донъ-Жуану). Садитесь. 
Донз-Жуань. ГдЖ? 


(Два маленькихъ призрака приносятъ стулья). 
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Каталинонь. Глупые пажи! Ови носятъ также 
трауръ и Фландрскую байку. 

Дон-Жуан. Садись. 

Катадинонь. Я, сеньоръ, уже поужиналъ. 

„Донь-Гонзало. Безъ возражений. 

Каталинон5. Я не возражаю. Боже! спаси ме- 
ня отъ этаго мертвеца... Какое это блюдо, сеньоръ? 

Донь-Гонзало. Это блюдо изъ скоршоновъ и 
эхиднъ. 

Каталинонь. Безподобное лакомство! 

Донз-Гонзало. Это кушанья, которыя мы Фдимъ. 
(Къ Донъ-Жуану). Не покушаешь ли ты? 

Донь-Жуань. Я булу Ъсть, если тебЪ угодно, 
столько насфкомыхъ и аспидовъ, сколько ихъ най- 
дется въ аду. 

Донь-Гонзало. Надобно также спфть что-нибудь. 

Каталинонь. Что это за вино? 

Донз-—Гонзало. Отвфдай его! 

Каталинонь. Вино это изъ желчи и уксусу. 

Донг-—Гонзало. Это вино, которое мы пьемъ. 

(Слышится пфн1е). 

«Всф дерзаюцие судить о правосуди Божемъ 
«да вфдаютъ, что нфтъ срока, который бы не кон- 
«зился, нфтъ долга. котораго бы не пришлось упла- 
атить. Живуший въ этомъ м!рЪ никогда не долженъ 
«говорить: о, это еще не скоро будеть, когда срокъ 
«платежа такъ коротокъ». „еее - 
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Донг-Яуань. Я поужиналъ; прикажи убрать 


столъ. 


я 


* 
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Дон-Гонзало. Дай мнЪ руку, не бойся, дай! 
Дон-Жуан. Что это ты говоришь? Мн —бо- | 
яться! Ахъ! я горю!... Пусти меня! Перестань об- | 


нимать меня огнемъ, который пожираетъ тебя! 


Донь-Гонзало. Все это ничто въ сравнени съ. 
пламенемъ, которое ты заслужилъ и которое ждетъо 
тебя. Донъ-Жуанъ, пути Божши — неисповфдимы. 
Ему благоугодно было, чтобы ты предъ мертвецомъ 
отдалъ отчетъ въ своихъ преступленяхъ. 

Дон-Жуань. Еще разъ говорю тебф, я горю. | 
Если ты будешь жать меня такъ тяжело, то горе, 
тебф: я убью тебя однимъ ударомъ кинжала Ахъ! | 
я чувствую, что усил!я мои напрасны: кинжалъ мой | 
разитъ воздухъ. Я не обезчестилъ твоей дочери: она 1 
открыла мою хитрость прежде, нежели я успЪлъ | 
воспользоваться ею. 

Дон-Гонзало. Все равно! Развф ты не хотфлъ . 
совершить преступленця? | 

Донг-Жуанз. Позволь мн призвать священни-- 
ка, который бы исповфдалъ меня и отпустилъ мнЪ} 
грЪхи мои. 

Донь-Гонзало. Теперь уже не время; ты взду-- 
малъ объ этомъ слишком поздно. | 

Дон.-Жуанз. И такъ вотъ какая участь пости-- 
гла меня!.. Огонь пожираетъ мою внутренность!... . 

Донь-Гонзало. Такъ совершается правосуде! 
Боже. НФтъ долга, котораго не пришлось бы за-- 
платить». 

(Гробница проваливается вмфст$ съ Донъ-— 
Жуаномъ и командоромъ). 
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Но пьеса не оканчивается еще. ВеЪ жертвы 
обольстителя Севильскаго, мущины и женщи- 
ны, не зная о происшедшемъ, являются къ ко- 
ролю и просятъ его о правосудши. Король, сначала 
расположенный защищать Донъ-Жуана, какъ свое- 
го камеръ-юнкера и какъ сына достопочтеннаго Донъ- 
Д!его, своего лучшаго совфтника, наконецъ прихо- 
дитъ въ такое негодоване отъ злодЪян! обвиняе- 
маго, что позволяетъ челобитчикамъ убить его. Ста- 
рый Диего не хочетъ пережить безчест!я, запятнав- 
шаго имя Тенор!0о: онъ бросается къ ногамъ своего 
государя и умоляетъ его позволить ему, въ награду 
за его заслуги, умереть вм$сто сына, котораго пре- 
ступлен!й пичто не можетъ загладить. Въ это время 
прибфгаетъ Каталинонъ и объявляетъ, что Донъ- 
Жуанъ исчезъ внезапно. Вс присутствуюние пора- 
жены этимъ извфстемъ. Король преклоняется предъ 
правосудемъ небеснымъ и объявляетъ, что вс№ т%, 
которыхъ браки безжалостно расторгнуты Донъ- 
Жуаномъ, могутъ ихъ возобновить благополучно, 
такъ-какъ слфдствля оканчиваются вмфстф съ при- 
чиною ихъ: 

«Теперь, говоритъ король, пусть всф возобновятъ 
свои брани, потому-что перестали уже существовать 
причины столькихъ несчаст!й. » 

Для Донны-Анны не могло быть ничего лучше 
этаго рфшеня. Она объясняетъ въ свою пользу 
признане Донъ-Жуана. Что же касается до Изабел- 
лы, Аминты и Тизбеи, то для нихъ было труднфе 
оправдаше, Но Богъ и король произнесли его — а 
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потому всф дЪйствуюция лица отлагаютъ въ-сторо- 
ну свои сомнфня съ покорностйо совершенно Ие- 
павскою. 

Каталинонъ, напротивъ того, твердитъ только 


о покаянш, и думаетъ о томъ, чтобы сдфлаться мо-. 


нахомъ. Альхонсъ, къ общему удовольствию, приказы- 
ваетъ перенести гробницу командора изъ Севильи въ 
Мадритъ, для того, чтобы слава о благородномъ 


призрак$ не исчезла никогда. 


Донъ-Антоно де Замора воспользовался тЪмъ 
же сюжетомъ, передфлавъ его по-своему. У него 
т% же липа—Тенор1о и Уллоа. Только у трехъ жен- 
шинъ друг1я имена, а слуга Донъ-Жуана называет- 
ся Камахо. Все дфйстве происходитъ въ Испаши; 
въ Севильф. Желая усовершенствовать оригиналъ, 
т. е. комедлю Тирсо ди Молина —онъ только запу- 
талъ ее. Его Донъ-Жуанъ, не смотря на драмати- 


ческое движене и вихрь интригъ, вращающихся 
около него, однообразвнъ до утомительности; его 


способъ обольщения всегда одинъ и тотъ же: однимъ 


обфщан!е жениться, другимъ кинжалъ. Онъ не ува- 
жаетъ власти отца такъ же, какъ власти Бога и ко- 


роля. Онъ нелоступенъ, потому-что считаетъ себя _ 


непобфдимымъ — и мужество его не заключаетъ въ 


себф ничего рыцарскаго: это мужество забляки; онъ | 


беззаконно нарушаетъ свое слово и низко употре-. 
бляетъ во зло слабость женщины. Это нравственное , 
унижен!е характеризуетъ комед1ю Заморы. Что сдЪ-. 
лалъ онъ изъ достопочтеннаго командора и Донны-. 


Авны, столь привлекательной и чистой? Онъ уни-. 
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зилъ отца изапятналъ дочь. Высокой порывъ стар- 
ца, который, внезапно пробужденный крикомъ лю- 
бимой дочери, схватываетъ шпагу, бЪжитъ къ ней 
полуодфтый и падаетъ жертвою родительской горяч- 
ности, онъ замфнилъ оскорбленнымъ чувствомъ го- 
степримства. Анна не кажется страждущею, не 
терзается съ одной стороны долгомъ святой мести, 
съ другой боязы!ю за невозвратно-погибшую любовь; 
она принимаетъ почти въ одно и то же время по- 
мощь наемнаго уб1ёцы и выслушиваетъ клятвы но- 
ваго обожателя. При этихъ недостаткахъ, пьеса 
Заморы длинна, почти вдвое больше комеди Тирсо 
ди Молина. 

У Тирсо ди Молина Донъ-Жуанъ является по- 
чти такимъ, какимъ изобразили его братья Франци- 
сканскаго ордена, т. е. негодяемъ знатной Фамии, 
пылкимъ, бфшенымъ, дерзкимъ, который выполнялъ 
всф свои прихоти, обманывалъ безъ различя и знат- 
ныхъ дамъ и б$дныхъ дфвушекъ, отдфлывался какъ 
отъ отцевъ, такъ и отъ алгвазиловъ, оскорблялъ 
такъ же безцеремонно гробницы мертвыхъ, какъ и 
домы живыхъ; только онъ прибавилъ ему доблесть 
Фгаго —верхъ чести Испанской. Замора же сдфлалъ 
изъ него Итальянскаго ги/[Пап. 

У Мольера Донъ-Жуанъ безбожникъ; онъ не- 
доступенъ угрызениямъ совфсти; пораженный мол- 
шею, онъ испускаетъ только крикъ боли физиче- 
ской. Онъ отвфчаетъ слуг своему Сганарелло на 
вопросъ, вЪфритъ ли онъ чему-нибудь: «вЪрю, что 
дважды два четыре и дважды четыре восемь;» а 
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когда онъ умираетъ, то богохульство пфнится еще 
на его устахъ. 

Испанск!й Донъ-Жуанъ не показываетъ такаго 
невфр!я; онъ знаетъ, что наступитъ день, когда при- 
дется отдать небу отчетъ въ дфлахъ; но ошъ ду- 
маетъ, что этотъ роковой срокъ еще далекъ. «О, 
это еше не скоро будеть» твердитъ онъ безпрестан- 
но; не думая ни о чемъ въ жизни, опъ не отри- 
цаетъ вЪчности. Въ пьесф Заморы онъ молитъ о 
спасени души своей; въ комеди Тирсо де Молина 
онъ просить у командора позволешя помолиться, 
желаетъ знать, наслаждается ли онъ лицезр5шемъ 
Божимъ, или смерть поразила его среди грфха—и 
когда статуя увлекаетъ его въ пропасть, онъ при- 
ходитъ въ отчаяне, кается; его посл5дни! крикъ 
есть мольба объ отпущены ему гр5ховъ священ- 
викомъ. Короче: на Испанской сценЪ, онъ только 
нечестивецъ, временно заглушивпий въ себЪ чувство 
религ1озное, а не безбожникъ, постоянно отвергаю- 
щЙ всякое вЪроваше. | 

Моцартъ и Байронъ изобразили Донъ-Яуана по 
идеф Мольера. У нашего Пушкина онъ также яв- 
ляется нераскаяннымъ безбожникомъ. Изъ сравие- 
ня съ Донъ-Жуаномъ Тирсо ди Молина видно, до 
какой степени незабвенный поэтъ пашъ является 
самобытнымъ въ своемъ произведеши. Онъ заимство- 
валъ у другихъ поэтовъ только идею создания, а раз- 
вит!е дЪйств!я, завязка, обстановка, краски — все 
его собственное, созданное съ удивительною вЪрио-_ 


стю народному Испанскому характеру. 
А. ВороновЪ. 
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НЫхХЪ ИСКУССТВУ. 


Въ древнемъ отечествЪ всего прекраснаго и ве- 
ликаго, мало по малу, снова оживляется тотъ зиж- 
дительный духъ, котораго плодами суждено было 
воспозьзоваться нынфшнимъ народамъ Европы. Въ 
числ5 учрежден, которыхъ дЪятельность и успфхи 
должны воскресить умственное, нравственное и эсте- 
тическое достоинство страны, столько вфковъ стра- 
давшей подъ игомъ грубыхъ ея завоевателей, осо- 
бенно замфчательно Общество Изящныхь Искуств5, 
основанное нынЪ въ столиц Греческаго королевства. 

Редакц!я СоврРЕМЕННИКА Обязанност!ю своею счи- 
таетъ сообщить читателямъ нЪфсколько подробностей 
объ этомъ учрежденш, т$мъ болфе, что Грешя ис- 
кони была родственнымъ краемъ для Росси. Мы 
до излишества внимательны ко всему, что дЪфлается 
въ западныхъ государствахъ Европы: не останемся 
же равнодушными и кътому, что занимаетъ теперь 
первыхъ нашихъ учителей въ Православни и въ про- 
свфщеши. 

2 Октября 1844 году, къ министру духовныхъ 
дфлъ и народнаго просвфщеня И. Колеттису посту- 
пило прошеше, подписанное четырнадцатью особами 
изъ знатнфйшихъ Грековъ, обь исходатайствован!и 


у Короля соизволеня на учреждеше въ Аеинахъ 


Я 


198 Аеинское ОБщество 


Общества Изящныхъ Искуствъ. Въ числЪ подписав- 
шихъ эту бумагу первый былъ Егоръ Гларакисъ, а 
за нимъ митрополитьъ Цикладск Даншль и изв$- 
стные филологи Неофитъ Дукасъ и Неофитъ Вам- 
васъ. 

Того же мЪфсяца въ 19 день, министръ увЪдо- 
милъ просителей, что Его Величество соизволяетъ 
на исполнеше ихъ желаная. Учредители, на слФду- 
юний день, сообщили публик$ о своемъ предпо- 
ложеншм и напечатали имена изъявившихъ желан!е 
быть въ числЪ членовъ Общества. ЗдЪеь на первомъ 
мфстф находится имя самаго министра духовныхъ 
дфлъ и народнаго просвфщеня. Въ числф прозихъ 
особъ явились: Константинъ Канарисъ и Констан- 
тинъ Колокотронисъ, сыновья знаменитыхъ героевъ, 
Петръ Деличаннисъ, Никитарасъ, Оедоръ Гривасъ, 
прославивпиеся на воепномъ поприщФ, и Егоръ Ген- 
над!осъ, одинъ изъ отличныхъ Филологовъ. 

Члены, 19 Ноября, собраны были для совфщаня 
о начертания Устава Общества. Между тфмъ, 17 Дек., 
обнародованъ первый королевский указъ, относящийся 
къпредмету, которымъ заняты были Аеины. Мы впол- 
н\% его приводимъ здЪсь. «По представлению нашего ми- 
нистра духовныхъ дфлъ и народнаго просвЪфщеня каса- 
тельно учреждения Общества, которое, въ видахъ спо- 
спфшествован!я нравственпому образован!ю края, же- 
лаетъ открыть училище Изящныхъ Искуствъ и собирать 


лучния произведен1я художниковъ, мы изъяваяемъ на 


то волю нашу и припимаемъ Общество подъ наше ко- 


ролевское покровительство. Уставъ его имфетъ быть” 
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представленъ на утверждене наше. Исполнене сего 
указа возлагаемъ на нашего министра духовныхъ 
дфлъ и народнаго просвфщен1я.» Въ тотъ же день, 
собравшееся Общество, по выслутан!и указа, снова 
занялось сужденемъ объ УставЪ. 

Въ собраниш, бывшемъ наканунЪ праздника Р. 
Х., министръ духовныхъ дфлъ и народнаго просв$- 
щен!я избранъ былъ Обществомъ въ званзе перваго 
Вицепрезидента, а Андрей Метаксасъ — втораго. 
Между-тЪмъ члены единодушно изъявили желан!е 
обратиться съ просьбою къ КоролевЪ о приняти Ея 
Величествомъ зван1я Президента Общества, что и 
было исполнено 29 числа. Первый Вицепрезидентъ 
написалъ слфдующее: 

«Ваше Величество, Всемилостив$йшая Королева 
наша! Члены Общества Изящныхъ Искуствъ, на 
учреждене котораго Его Королевское Величество 
изволилъ изъявить свое согласме и вмфетф съ тЪмъ 
удостоилъ принять Общество подъ свое монаршее 
покровительство и благоволеше, въ полномъ собран 
своемъ, 24 числа сего мфсяца, единодушно и еди- 
ногласно изъявили желан1е видфть Ваше Величество 
Президентомъ Общества, въ ознаменование совершен- 
ной ихъ преданности и глубочайшаго уваженя къ Осо- 
6% Вашей. Доводя ло свфдЪня Вашего о сихъ свобод- 
но излившихся чувствахъ Общества и живо выразив- 
шихся въ совфщан!и собраня, беру смФлость все- 
подданнфйше просить Ваше Величество принять ихъ 
съ благоволенемъ, и новоучреждающееся Общество, 
уже пользующееся покровительствомъ Его Величе- 
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ства, Короля нашего, удостоить высокой чести, что- 
бы оно и въ Васъ видфло Сопокровительницу свою 
и своего Презвдента». Въ отвфтф на просьбу 0б- 
шества сказано, что «Ея Величество съ величай- 


шамъЪ удовольствемъ соглашается исполнить жела- 


в | 


н:е Общества и отъ души благословляетъ постепен- 
ное въ возрожденной ЭлладЪ развише и успфхи 
Изящныхъ Искуствъ, съ чужбины вызываемыхъ на 
славную ихъ родину.» 

Начало 1845 года посвящено было Обществомъ 
окончательному начертанию Устава, который 24 Фе- 
враля утвержденъ слфдующимъ королевскимъ ука- 
зомъ: «По представленю нашего министра духов - 
ныхъ дЪлъ и народнаго просвфщевня, мы утвержда- 
емъ Уставъ Общества Изящныхъ Искуствъ, въ томъ 
видЪ, какъ онъ намъ поднесенъ въ исполнеше на- 
шего указа 17 Октября 184% года. Намъ прятно 


выразить членамъ Общества особенное наше удо- 


вольств!е касательно избрамя любезнЪфйшей супруги | 


нашей, Греческой Королевы, въ президенты Обще- . 
ра 


ства Изящныхъ Искуствъ, и въ слфдъ за симъ мы | 


повелфваемъ обнародовать означенный Уставъ въ | 


оффФищальныхъ вЪфдомостяхъ правительства.» 


Уставъ Общества содержитъ въ себф девять › 


отдфловъ: Основаше, ЦЪфль Общества, Члены 0б-. 
щества и права ихъ и обязанности, ЭФорйя или пра-. 
вительственный СовЪфтъ и его права и обязанности, , 
Собрашя и засфдав!я, Выборы, Коллекши и библ1ю-° 
тека, Призы и награжденя, Вспомоществования 'вос-. 


питанникамъ. Вефхъ статей въ УставЪ 58; Въ 3-ей | 
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статьф сказано, что цфль Общества состоитъ въ спо- 
спфшествованш успфхамъ Живописи, Ваяня, Зодче- 
ства и Музыки, и потому оно постарается собрать луч- 
Ия произведеня художниковъ и откроетъ училище, 
лишь только позволять его доходы. По статьямъ 
6, Ти8, члены Общества раздфляются на дЖйстви- 
тельныхъ и корреспондентовъ. Къ числу первыхъ от- 
носятся туземцы, обязывающеся ежегодно взносить 
въ кассу Общества не менфе 20 драхмъ (16 р. асс.). 
Во второмъ разряд$ разумфются иностранцы, кото- 
рые своими знан1ями и другими способами могутъ 
| содфйствовать усп$хамъ Общества. Они не обязы- 
| ваются ни къ какому денежному взносу. По ст. 13-й 
ЭФор!я составляется изъ слфдующихъ девяти чле- 
| новъ: Президента, Вицепрезилента, Секретаря, Кас- 
|сира, Контролера и четырехъ Совфтниковъ. Вс они 
| избираются изъ членовъ Общества по большинству 
голосовъ. Изъ четырехъ послфднихъ каждый есть 
|какъ бы представитель однаго изъ Изящныхъ Ис- 
\куствъ, покровительствуемыхъ Обществомъ. По 97 
ст. обыкновенныя засфданя Эфорш бываютъ въ 
‚серединБ и въ концф каждаго мЪсяца. По ст. 30. 
`обыкновенныхъ собранй Общества назначается въ 
'году четыре. По 47 ст. успфхи въ Изящвыхъ Ис- 
'куствахъ Общество награждаетъ медалями—золотою 
‚и серебряною: первая дается тому, чье произведе- 
‚ве, представленное въ конкурсъ, признано булетъ, 
‘по приговору Присяжнаго, за лучшее; а вторая 10- 
‚му изъ учениковъ, у котораго замфчено будетъ бо- 


‚фе прочихъ дарован!я къ какому-нибудь Искуству. 
СовпремЕнвикъ. Т, ХЬИ, 13 


т 
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Въ 59 ст. говорится, что, по засвидфтельствован1ю 
учителя и смотрителя за учениками объ успфхахъ 
недостаточныхъ людей, Общество будетъ вспомоще- 
ствовать имъ; но они должны быть природные Гре- 


ки и обязаны знать покрайней мЪрБ древшй Грече- | 


скй языкъ. 
Въ нынфшнее время. въ составЪ Общества, веЪхЪ_ 


дЪйствительныхъ членовъ находится уже восемдесять 
одинь человЪкъ. 

Ректоръ ИмпЕРАТОРСКАГО Санктпетербургскаго , 
Университета, 2 Апрфля 1846 года, получилъ отъ , 
Аеинскаго Общества Изящныхъ Искуствъ два отно- : 
шен:я, которыя могутъ служить дополнешемъ из- . 
вфст!й, здфсь сообщенныхъ. Вотъ Они. | 

Т. 

Мног!е изъ единоплеменниковъ нашихъ, живу- | 
щихъ въ столиц Греши, замфтивъ въ Греческомъ р 
юношествф природныя способности и сильное стрем-- 


лене къ усифхамъ въ Изящныхт, Искуствахъ, и СЪЕ 
| 


т»мъ вмЪстф видя, что эти молодые люди лише-. 
ны всЪхъ средствъ къ достижению цфли, движимые 
чувствомъ человфколюб1я и желанемъ пользы оте-“ 
честву, приняли твердое намфрене оказать юноше- 
ству скорую помощь въ его благородномъ стремле- 
ни. Въ сафдстые чего составилось въ Аеинахь 
Общество, на которое возложена обязанность пе- 
щись обо всемъ по этому предмету. Оно должно! 
озаботиться сборомъ денегъ по добровольному взноз 
су жертвователей и основать особенное заведеше.) 


въ которомъ молодые Эллины могли бы обучаться 
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Живописи, Ваян!ю, Зодчеству и Музыкф. Чтобы 
обучающиеся имфли предъ собою отличные образцы 
для подражан!я, Общество постарается собрать луч- 
пия произведен!я древнихъ и новфйшихъ художни- 
ковъ, а равно и творешя славныхъ мужей и различ- 
ные памятники по части изящныхъ искуствъ, чтобы 
тфмъ доставить скорое и подрузное пособе обучаю- 
Ищимся, и особенно бЪднымъ изъ нихъ. 

Какъ скоро это намфреве было одобрено Пра- 
ительствомъ и утверждено королевскимъ указомъ, 
бщество получило свое основане, подъ особеннымъ 

‘покровительствомъ Его Величества Короля Греши. 
}У правлен!е же дЪфлами поручено Совфту, состояще- 
му изъ 9-ти членовъ, который наименованъ Эфорзею, 
подъ непосредственнымъ предсфдательствомь Ея 
Величества Королевы Греческой; Общество же на- 
звано Обществомь Изящныхъ Искуствь въ Ави- 
пахъ. Все это объяснено въ изданномъ уже Устав 
Общества, котораго экземпляръ при семъ прила- 
гается. 

Приступивъ, съ общаго соглася членовъ, къ 
управленю дфлами Общества, мы сочли первою 
Эбязанностно сообщить объ этомъ вефмъ Фидому- 
}амъ и Филоллинамъ, имфющимъ пребываш!е какъ въ 
замой Греши, такъ и внф ея. Особы, еодЪйство-- 
авпия въ различное время возрожденю Элла- 
цы, конечно обратять внимаше и на это ново- 
учрежденное Общество, отъ котораго можно ожи- 
чать столь много полезнаго. Сообщая объ этомъ 
риломузамъ и Филэллинамъ, позволяемъ себф на- 
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дфяться на извфстную уже готовность ЭТИХЪ ЛИЦЪ 


содЪйствовать всему благому, такъ-какъ они за 


лучшее и пр!ятнфйшее дфло признаютъ споспфше-, 


ствован{е польз общей, и въ особенности поль-, 


3% Эллиновъ, стремящихся воскресить славу сво- 
ихъ предковъ. Равнымъ образомъ смфемъ надяться | 
и на ходатайство или на посредничество этихъ спра-. 
ведливо уважаемыхъ людей, если Общество будетъ 


въ томъ нуждаться. 
Нынфшнее достояне Греши очень скудно ,. 


какъ и естественно можно предположить посл$ дол- 
говременныхъ жестокихъ бЪдствй. Изъ множества: 
классическихъ произведевшй предковъ, у насъ ничего 
не уцфаЪло, за исключен!емъ немногихъ остатковъ’ 
Ваян:я и Зодчества, и то съ значительными поврежде- 

н]ями, хотя впрочемъ и въ этомъ видЪ они возбужда- 
ютъ удивлеше знатоковъ. Великя же и безсмертныя! 
произведеня Фил!аса, Праксителя, Поликлета, Ага? 
меда, Калликрата и столь многихъ другихъ незабвен! 
ныхъ мужей давио разлучились съ Элладою и стране 
ствуютъ по разнымъ городамъ Европы. Хотя это 
съодной стороны, и прискорбно Эллину, но съ дру’ 
той для вего не безутфшно и даже праятно, чт1 


создашя его предковъ живутъ, заботливо сохраг 
| 


няются — и, въ дали отъ отечества, сосдавааа 
украшене царскихъ чертоговъ, музеевъ и других 
публичныхъ и частвыхъ великол5иныхъ зданий, 


служатъ общею школою всфмъ народамъ, представ? 


ляя собою въ течени столькихЪ вЪковъ образцы с 


| 
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вершенства для посвятившихъ себя Изящнымъ Ис- 
куствамъ. 

И это-то многочисленное собраше нашихъ дре- 
внихъ соотчичей, хотя безгласное и бездушное, пред-— 
ставляемъ мы фФиломузамъ и Филэллинамъ въ хода- 
тан за ихъ древнее отечество и въ посредники предъ 
всфми и повсюду. Если просвфщенные Европейцы 
нашли въ нихъ для себя пользу, или славу, или укра- 
шене—въ уважев!е этаго да осчастливятъ они ны- 
н% вниман!емъ своимъ Эллинское юношество. Ибо эти 
юноши, будучи однаго происхождешя съ тЪми без- 
смертными ваятелями, можетъ быть, н$когда содЪ- 
лаются достойными наслфдниками и славы ихъ — и, 
можетъ быть, когда-пибудь настанетъ время, что 
станутъ говорить: «это произведене Фидзаса — но- 
въйшало. » 

Съ такими прятными надеждами обращаемся 
мы ко всфмъ любителямъ изящнаго и друзьямъ дре- 
вней славы Эллиновъ, и просимъ ихъ содфйствовать, 
сколько отъ нихъ зависитъ, къ достиженю цфли 
Общества. Призвательное же воспоминанше останет- 
ся неизгладимымъ въ чувствахъ Эллиновъ, умЪфю- 
щихъ уважать благодфтелей. 

Такъ-какъи намъ хорошо извЪстно, что Вы зани- 
маете почетное м$сто въ кругу лицъ, отличающихся 
любов1ю къ наукамъ и благоволен!емъ ко всему чело- 
вфчески-прекрасному; то спфяпимъ увЪ$домить Васъ, 
что Совфтъ Общества Изяшныхъ Искуствъ въ АеинахЪ 
съ особеннымъ удовольств!емъ избралъ Ваше Превос- 


ходительство въ члены сего Общества, согласно 8-й 


т 
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стать Устава—и, причисливъ Васъ къ первостепен- . 
нымъ сотрудникамъ, вмфняетъ себЪ это въ особен-. 
ную честь. На каковой конецъ онъ и прилагаетъ , 


Вамъ при семъ отпечатанный имъ документъ, вмф-. 


сто диплома, который онъ надЪфется также въ ско-. 


ромъ времени представить Вамъ. Вицепрезидентъ! 
И. Колеттис5. Секретарь 4. 3. Мамукасъ. 


СовЪтъ, давно уже признавъ Васъ Членомз-- 
Корреспондентом5 Общества, не могъ по с1е время! 
напечатать и препроводить къ Вамъ установленнаго! 
диплома; потому-что, желая, чтобы гербъ Общест- 
ва, прилагаемый на диплом, былъ вырЪфзанъ од-\ 
нимъ изъ лучшихъ Европейскихъ художниковъ, (0-1 
вфтъ нашелся принужденнымъ для этой цфли по— 


слать рисунокъ его за границу. | 


По этой причин онъ считаетъ своимъ долгомы 


представить Вамъ сей документъ вмфсто диплома, _ 
и надфется не замедлить отпечатать настояний ди-. 
пломъ согласно съ правилами 5-й и 8-Й статьи Ус- 


тава Общества. 


Для свфдфн1я Вашего о дъйетаяхъ Общества 
прилагается при семъ недавно отпечатанная первая 
тетрадь его Отчета. Аеины. 18 Января, 1846 годаз 
Випепрезиденть И. Кфлеттисв. Секретарь А. 3) 
Мамукась. 
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Франщшя. На-дняхъ вышелъ у книгопродавца 
Шарпантье переводъ „Дюдора Сици.ийскаго — трудъ 
г. Гёффера. 

Братья Рирменъ Дидо станутъ издавать Новую 
Энциклопедю, которая будетъ полнфе вефхъ преды- 
дущихъ. Даля пояснен!я текста приложится большое 
число гравюръ, и цфна пазначена умфренная. 

Трудолюбивый оренталисть Гарсенъ де Тасси 
 издалъ вторую записку о Реторикъ мусульманскихь 
| народов5. 

| У Гильомена, издателя сочинен!й по части По- 
 литической Эконом, вышло новое сочинен!е: Ебза! 
| 50г ]ез г&]аИоп$ Чи (гауаЙ ауес ]е сарИа|, раг СВ. Ои- 
’ропё УУвие. 

Вышелъ шестой и послфднйй томъ Исторми ТШе- 
`зуитовь Кретино-Жоли. 

Эмиль Боншозъ , авторъ довольно хорошо на- 
'писанной Истор!и 1оанна Гусса, издалъ теперь }.е{- 
'гез 4е Леап Низ$, 6сгИез игапё зоп 6х] её 4апз за 
`рг!зоп ауес ипе пойсе зиг $е5 оецугез. 

Состояше рабочаго класса подвергнулъ новому 
разсмотрфниюо г. Т. Фиксъ въ сочинении: ОБзегуа- 
Цопз зиг Ге(а( 4ез с1аззез оцуггез. Оно вышло у 


Гильомена. 


и. о | 
е. 
| 

я О 
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Оконченъ первый томъ великолфпнаго издания: 
Н5юте 4е ]а решге Йашап4е её ВоПапда15е раг ш. 
Агзёпе Нопззауе. Онъ состоитъ изъ 15 листовъ те-. 


кста и 30 гравюръ т-Ю\о. 


Вышли трет! и четвертый томы сочинений ко- . 
роля Рене, издаваемыхъ грахомъ Катрбарбъ. Третий 1 
томъ содержитъ аллегорическую рыцарскую поэму: : 
Ге Нуге ди Сиег 4’Атопгз е5рг1з; четвертый — ми- 
стическ1й разговоръ души съ сердцемъ: 1е Могие- . 


шепё 4е уаше р|а15апсе, и Философское стихотворе- - 


® ’ * | 
не: ГАБи$6 еп Соиг, въ которомъ Рене, лишенный 


королевской короны, описываетъ ничтожность при-- 


дворной жизни. Этими двумя томами издаве при-. 


Стихотворения стариннаго Нфмецкаго поэта Опи-1 


1 
ведено къ концу. | 
ца переведены г. Альбахомъ, подъ заглавемъ: Заш- 


. 
р 
} 
| 
| 
| 


{е5 Нагтопез. 


Луи Рейбо , авторъ извфстнаго романа: УТегёте! 
Рашго{, издаль новый романъ: ]е Сод 4и с1осйег, 
въ 2 частяхъ. 

Тьеръ объявилъ своему книгопродавцу, что онт’ 
въ скоромъ времени доставить ему УГ, УП и УШИ 
томы Исторш консульства и империи. | 

Сочинеше Биньона объ Истории Франши во вре+ 
мя Наполеона окончено. | 

А. Дюма излалъ въ 2 томахъ: М!еве!-Апое е\ 
КарВа&]. 

Германя. Вышла первая часть лекщй Нибург 
объ Исторм новфйшихъ временъ, читанныхъ им" 


| 
] 
| 
| 
| 
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въ 1829 году. Эта книга достойна особеннаго вни- 
ман!я мыслящихъ людей. 

А. Левольдъ издалъ, подъ заглавемъ: Кизз1есйе 
СезсрасМепт (> тома), собране повфстей Гоголя, Ку- 
кольника и кн. Шаховскаго , уже напечатанныхъ 
въ его журнал Еигора. 

Г-жа Луиза Фонъ Г. издала ЕгацеппоуеНеп, ко- 
торыя очень хвалятъ. 

Изъ новЪйшихъ собранй стихотворен!й замф- 
зательнфйпия суть Левинъ Шюкинга и стихотворе- 
н1я Э. Гейбеля, подъ заглав!емъ: /ейзИштеп, вы- 
шедиия третьимъ, умноженнымъ изданемъ. 

Князь Пюклеръ-Мускау, авторъ Писемъ покой 
ника, издастъ скоро новое сочинение: Фе Васк- 
Керг. 

Литературное общество издало въ продолжеше 
своего трехлЪтняго существован!я слфлуюця сочи- 
нен!я: Фе Ме4еграпа5с Вет уоп НееЬего ива \Уе- 
шсаг(еп (отъ 1250 до 1300), 4е Пу апазсье Вейи- 
сВгош в (1290), ВисВ уоп ощег зреке (1300 —- 1400), 
Созепегз з(газЪигатзсВе РгозасвготиК (1360), Фе Кавг- 
1еп 4ез В1Шегз Сеогс уоп ЕМтаеп (1460), даз Напа- 
моззБасВ Вио]ап4$ уоп Ом (1460), 4ез Магепьег- 
пегз Те{хе] ВеглеБё арег Фе Ве15е 4ез Гео уоп Во5- 
па! (1470), 4е Огкии4еп Махию! апз (1493—1518), 
Чаз АтЬгазег ГледеграсЬ (1582), Фе ВмеЁе 4ег Ргш- 
20591 уоп Опеапз (1676—1722). На Латинскомъ 
язык$: отрывокъ о Крестовомъ походф Барбароссы 
(1190), Гирсаузске акты (1200), Энея Сильвя опи- 


сан1е знаменитыхъ современниковъ (1450), Отчетъ 
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Исашека о путешестви Льва Росмитальскаго (1470), 
Путешествие Фабри къ св. землямъ (1480—1490). 
Итальянской литературв принадлежать И%$сни о 
Гогенштаухенскомъ Дворф въ Сицилии (1230); Ката- 
лонской — Хроника Мувтанера (1320); Французской 
— Пфеня объ АлександрЪ (1200) и Государственныя 
бумаги Карла У (1521—1555). 

Извфстный знатокъ Итами Альфхредъ Реумонъ 
издалъ любопытную брошюру о трехъ знаменитыхъ 
Итальянскихъ поэтахъь — Дантф, ПетраркЪ и Бок- 
кач!0, подъ заглавемъ: О1еЩМегатаБег. Кауеппа, Аг- 
аоа, Сег4а!4о. Веги. 

Вышелъ второй томъ полнаго собравя сочине- 
нй Августа ПТлегеля. 

В. Гёкъ напечаталъ первый выпускъ неизданпыхъ 
проповфдей Мартива Лютера, вайденныхъ въ руко- 
писяхъ Вольфенбюттельской бибмотеки. 

Поэтъ Левонъ Шюкингъ издалъ романъ въ 
3-хъ частяхъ, подъ заглайемъ. Фе ВШегЬйгивеп, 
который принадлежить къ сер ромаповъ, назван- 
ныхъ имъ: е{ ипд З\Щеп. 

Первый и второй томы Народной Биб.потеки, 
издаваемой Брокгаузомъ, вышли вторымъ изда- 
немъ. 

Хвалять новый романь Штарклоффа: Агши 
Са]оог. 

Итамя. Вышаи 8-й, 9-й и 10-й томы Собра- 
ня папскихъ буллъ. 

Вышелъ 16-й томъ Мопитшепй шед её аппай_ 


Археологическаго института въ Римф. Онъ столь | 
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же любопытенъ и разнообразенъ, какъ и предше- 
ствующие томы. 

Грахъ Ж1ованелли излалъ слфдующее археоло- 
гическое сочинеше : Ше аписвиа Ве2о-ЕбгизсВе 5со- 
рег{е ргеззо Ма!га! пе] 1845. 90 стр. ш 8. съ 3 
литограчями, 


Новы СОЧИНЕНТЯ. 


| В 


32. Исторея Русской словесности, преимущест- 
венно древней. ХХХШ публичныя лекши Степана 
Шевырева, профессора Московскаго университета. 
Томъ первый. Часть первая. Въ 8; 261 стран. Моск. 

Въ первой части Исторм Русской словесности 
профессора Шевырева мы нашли прекрасное начало 
трула, многозначительнаго для науки и отечества. 
Въ лоно науки онъ вноситъ свфтлыя истины, поро- 
ждаемыя только даровашемъ. Отечеству онъ ука- 
зываетъ на нравственныя силы его, которыя таят- 
ся въ его внутреннемъ организм и отвфчаютъ 
внЪшней его колоссальности. Незыблемыя начала, 
принятыя профессоромъ за основане учешя его; 
логически-строгая послфдовательность въ развит!и 
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явлен!й; совокупность вполнф-изученныхъ Фактовъ, 
осязательно свидфтельствующихъ о справедливо- 
сти каждой его мысли, какъ бы она ни показа- 
лась съ перваго раза слишкомъ новою, или да- 
же см%лою; слогъ, въ которомъ живо изображают- 
ся душа и сердце, проникнутыя любовю къ иску- 
ству и истин; наконецъ языкъ, столь же ясный, 
чистый и правильный, сколько простой и всякому 
понятный — вотъ главнфйиния достоинства этаго со- 
чинен1я. Въ немъ не преобладаютъ теоретическая, о- 
быкновенно произвольныя воззрфн!я; однако же и са- 
мые разборы упомиваемыхъ сочиненй не сведены 
какъ необработанный матерьялъ. Мысли, предшеству- 
юция изложен!ю Фактовъ, или выводимыя изъ НИхЪ, въ 
этомъ сочинен1и подобны органическимъ нитямъ, по 
которымъ природа развертываетъ разсматриваемыя на- 
ми вифшы{я части прозябен!я. Элементъ исторический 
здфсь преобладаетъ; но онъ прёкрасно вставленъ въ 


ФилосоФическ!я рамы. «Курсъ этотъ (говоритъ авторъ) 


«преимущественно посвященъ Истор!м древней Рус- о 


«ской словесности: впрочемъ послфдшия десять лек- . 


«ШИ имфють предметомъ ново-Европейский перодъ, 


«начиная съ пЪсенъ Русскаго народа, поставленныхъ 
«на переход* отъ древняго къ новому. » Въ напеча- 


танной теперь книгф помфщено только пять лекщй. , 


Первая представляетъ идеи автора объ избравномЪъ › 


имъ предмет и быстрый взглядъ на общность его) 


чтенй. Во второй разсматривается уствый языкъ! 
Русскй въ трехъ отношеняхъ: всемрномтъ, племен-- 
номъ и домашнемъ. Третйя лекшя посвящена пись- 


| 


| 


] 


| 
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менному Русскому языку, гдЪ съ необыкновенною 
занимательност!ю авторъ говорить о жизни и тру- 
дахъ братьевъ Кирилла и Мееод!я. Въ четвертой и 
пятой лекшяхъ содержатся разборы древнфйшихъ 
памятниковъ нашей литературы. Съ ними соединя- 
етъ авторъ взглядъ свой на Русскую жизнь, частную 
и общественную, на успфхи наши въ гражданствен- 
ности, на повфрья и предан1я вародныя. Н%которые 
памятники литературы обнародованы здЪеь въ первый 
разъ. При каждой лекши помфщены любопытнЪй- 
пия выписки и замфчан!я, доказываюния, сколько 
прауготовительныхъ трудовъ предпринято профессо- 
ромъ, чтобы составить эт лекши. Авторъ вообше 
избралъ систему, такъ сказать, примирительную, яв- 
ляясь съ мнфн!ями своими въ нынфшнюю эпоху, когда 
у васъ одни писатели, увлекаемые ошибочнымъ патр1- 
отизмомъ, не хотятъ изучать ничего иностраннаго, а 
друге, напыщенные знашемъ не больше-какъ иност- 
ранной терминологи, презираютъ все отечественное. 
«Народъ, не зная себя (говоритъ прохессоръ въ пер- 
вой лекши), не можетъ совершенно знать и друге 
народы: обратно, не зная другихъ народовъ, онъ 
не можетъ знать и себя. Однимъ дополняется дру- 
гое. Въ необходимости народнаго самопознан1я всф 
болфе или менфе согласны; но нельзя не замфтить 
различ!я двухъ крайнихъ мнфнй, къ которымъ при- 
мыкаютъ у насъ люди мысляцие. Одни думаютъ, 
что самопознан!е народное должно внушить намъ 
гордость и привести къ народной исключительности; 


друг!е, напротивъ того, воображаютъ, что оно дол- 
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жно уничтожить насъ передъ другими народами. Я 
не держусь перваго мнфн!я, еще менфе держусь вто- 
раго, по Русской пословиц$: уничижене паче гордо- 
сти. Я не думаю, чтобы народное самопознаше, бу- 
дучи внесено въ Науку, могло привести насъ къ 
ограйиченной гордости, тфмъ еще менфе къ отчая- 
ню и какому-то духовному паденю. НФтъ! Оно, 
какъ мнф кажется, должно произвести въ насъ яс- 
ное, разумное сознан!е нашей народной силы, и съ 
тфмъ вмфетЪ открытую испов$дь нашихъ народныхъ 
недостатковъ, безъ которой, ни въ человфк$ отдЪль- 
но, ни въ народЪ пфломъ, невозможно Христианское 
совершенствованше. Что разум$емъ мы подъ именемъ 
народности? Часто употребляется у наеъ это слово; 
надобно опред$лить его: по моему мнфнию — сово- 
купность всфхъ духовныхъ и Физическихъ силъ, дан- 
ныхъ отъ Провидфя какому-нибудь народу для 
того, чтобы онъ совершилъ на землЪ свое челов$- 
ческое назначение. По-этому народъ есть только со- 
судъ для того, чтобы въ немъ росло все прекрас- 
ное человфческое, точно такъ, какъ человфческое, 
въ свою очередь, есть сосудъ для Божественнаго. 
Вб народном5 человтъческое, и в5 человьческомь Бо- 
жественное—вотъ идеалъ земнаго совершенства, вотъ 
пфль нашего достижешя. Мысль, что Провидфн!е 
ведетъ постоянно человфка къ тому, чтобы онъ у- 
подобилея Богу, часто встр$фчается въ нашихъ дре- 
ввихъ книгахъ. Бывиий совьът5 Божй, говорится 


въ одномъ духовномъ сочиненш, о обожени человть-” 
ческаго естества вовъкь пребываеть. Народное, какъ 
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сосудъ, необходимо: безъ него не въ чемъ было бы 
расти человфческому и явиться Божественному. Но 
ясно, что чфмъ сосудъ выфстительнфе и шире, тфмъ 
онъ лучше — и во всемрномъ состязани народовъ 
тотъ народъ станетъ выше другихъ, кто болфе спо- 
собенъ другимъ сочувствовать и въ себя принимать. 
всем!рное, очищая его въ Божественномъ. Наше Рус- 
ское народное тфмъ отличается отъ другихъ, что 
оно съ самаго начала быт!я своего окрестилось, об- 
леклось во Христа. Мы называли себя искони лю- 
домъ крещенымъ, православнымъ. Намъ даже ста- 
вили и ставятъ въ вину, что мы такъ тфено сопря- 
гли Христ1анское съ народнымъ; но обвинители на- 
| ши не замфчаютъ, что въ этомъ заключалась, съ 
| одной стороны, возможность — дать народной сущ- 
| ности прочность непоколебимую, потому-что разъ 
| облеченное во Христа не умираетъ; съ другой же 
стороны — предохранить себя отъ односторонней 
| исключительности, потому-что въ Христ1анствЪ на- 
\ Чало любви всем!рной, и тотъ народъ только мо- 
‚ жетъ явиться со-временемъ сосудомъ всеобщаго при- 
| мирев!я, кто возрастить въ себЪ до конца сЪфмя 
. Хриетово. Можно подумать, что я этими размышален:- 
| Ями слишкомъ удалился отъ своего предмета; напро- 
‚ тивъ, л теперь прямо выхожу к? нему. Ни въ чемъ 
‚ народное не выражается такъ ярко, какъ въ с.406%. 
‚Слово невидимый образъ народа. .По учению древ- 
‚ней Русской филосочи, с40в0 есть душа раждающа- 
‚ясл. Можно примфнить эту мысль къ нашему дфлу. 
‚Въ словф родится и выражается душа народа. Ду- 
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ша, въ свою очередь, есть носительница духа. По- 
этому въ истори Русскаго слова мы будемъ разсма- 
тривать, какъ раждались и развивались постепенно 
душа и духъ народа Русскаго. Духовно-душевная 


жизнь каждаго народа слагается изъ трехъ человф- 
ческихъ стих, которыя подчиняются одной выс- 
шей — Божественной. Эта высшая— сущность, осно- 
ва и крфпость быт!я народнаго — ВЪра, которая, 
открываясь отъ Бога народу, какъ его соединяетв 
съ Божествомъ, такъ и члены народа связуетъ ме- 
жду собою неразрывными узами. Прочйя три стихии, | 
собственно человфческя: Наука, плодъ разума на- | 
шего въ стремлен!и его постигнуть истину въ пред- 
метахъ сущихъ видимаго и невидимаго м!ра; Жизнь | 
гражданская и государственная, плодъ нашей воли 
въ ея стремленш водворить благо въ жизни внёш- 
ней, и Искуство, плодъ нашей творческой, художе- 
ственной силы въ стремлеви ея воплотить изящное › 
въ явлени, Совершенство каждаго человЪка и наро- | 
да зависить отъ правильнаго соотношен:я трехъ сти-. 
х!й человфческихъ, какъ между собою, такъ и съ, 
высшею стихлею — началомъ Божественнымъ. На | 
зема$ нфтъ еще народа, который бы совершенно › 
правильно олицетворилъ это отношеше. Когда онъ 
будетъ, то на землф пачнется царстве Боже. 0б-- 


щая задача всего дЪйствующаго человф чества состо-: 
итъ въ томъ, чтобы найти и опредфлить такое от-- 
ношеше. До сихъ же поръ каждый народъ боле! 
отдЪльно развивалъ дары Провидфн!я — и на земаЪ! 
нфть еще человфческаго быт!я цфльнаго. Слово на- 
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рода, какъ незримое тфло его души и духа, обле- 
каеть каждую изъ четырехъ стихй — и въ истори 
слова болфе, нежели въ чемъ-нибудь, можемъ мы 
видфть постепенное раскрыт{е внутренней человфче- 
ской жизни народа всфми ея стихями. Вотъ тотъ 
обширный объемъ, въ которомъ принимаю я значене 
словесности, излагая ея Истор!ю въ нашемМь отечест- 
ств.» Отрывокъ, приведенный нами, доставляеть 
читателямъ способъ самимъ до нфкоторой степени 
опред$лить сферу и важность идей, господствую- 
щихъ въ книгф. Прокладывая совершенно новый 
| путь въ наукЪ, которая образуется сцфплешемъ ум- 
| ственныхъ явлен:й столь же многочисленныхъ, какъ 
| и разнородныхъ, авторъ, не предаваясь безплоднымъ 
| и произвольнымъ умозрфн!ямъ, не можетъ изъ сво- 
ей науки составить вдругъ одно цфлое, одпородное 
|й въ частяхъ равномфрное. При томъ же и предме- 
‘ты его изслВдован!й такъ еше малоизветиы у насъ, 
что его указан!я на нихъ часто остаются безъ впе- 
'чатяфй для многихъ читателей. Вотъ причины, 
`отъ которыхъ можетъ произойти, что не вс будутъ 
въ состояни отдать полную справедливость труду 
' профессора. Но онъ не могь же каждый раземдтри- 
'ваемый предметъ обнять во всфхъ его подробно- 
„стяхъ: это потребовало бы составден!я не книги, а 
'ЦФлой бибмотеки. 

33. Первое Апрьля. Комическй илдлюстрирован- 
'ный альманахъ, составленный изъ расказовъ въ сти- 
'хахъ и проз$, достоприм$ чательныхъ писемъ, куп- 
' Совреминникъ, Т, ХИ, 15 


т 
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летовъ, пародй, анекдотовъ и пуФовъ. Въ 12; 144 
стран. Спб. 

Въ начал нынфшняго года уже вышло что-то 
въ родф Перваго Апръля, т. е. тоже альманахъ, со- 
ставленный изъ разныхъ статей въ проз$ и стихахъ, 
и гдф ыфкоторыя статьи были иллюстрированы. 
Мы познайомили нашихъ читателей съ этимъ собра- 
нНемъ литературныхъ новостей (ХМ, 271). Чтобы 
не распространяться безполезно о содержан!и, тонЪ, 
краскахъ и прочихъ достоинствахъ новой книги, мы 
только напомнимъ читателямъ Яолыбельную пъсню— 
паролю пфсни Лермонтова, напечатанную въ преж- 
немъ сборникЪ. Это сочинеше составляетъ какъ 
бы образецъ, по которому выработаны всф пъесы 
въ сборникф новомъ. Конечно нельзя спорить о вку- 
сахъ, и мудрено кого-нибудь спросить, зач5ыъ онъ 
пишетъ въ этомъ родЪ; но мы желали бы знать, для 
кого все это печатается? Уже ли есть жалке чита- 
тели, которымъ понравится собраше столь грязныхъ 


и отвратительныхъ изчадШ праздности? Это послЪд- 


няя ступень, до которой могла упасть въ литератур 
шутка, если только не преступлене называть шут-, 
кою то, чего нельзя назвать публично собственнымъ › 
его именемъ. 

34. Ньсколько фактовь изь истори развития | 
хвойныхь растевй. Разсуждене, написанное для по-. 
лучен1я степени магистра кандидатомъ ИмпЕРАТОР-- 
СКАГО Санктпетербургскаго университета „Л. Ценков- 
ским5. Въ 4; М стран. Съ тремя таблицами. Сиб. . 

Молодой Ученый, въ короткое время ознакомив- 


о 
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иийся собственными наблюденями со множествомъ 
аюбопытныхъ явленй, составляющихъ предметъ бо-- 
таники, въ напечатанномъ имъ сочиненши доказы- 
ваетъ: 1. что одна анатомя растешй не можетъ 
служить основантемъ ихъ классифхикащи; 9. что из— 
вЪстный въ наукф суоаз(1$ есть кл%точка; 3, что 
зародышъ въ семействф хвойныхъ не развивается въ 
цвфтенной трубкЪ (роПепзсЫаисВ); 4. что прилиет- 
ники суть, въ началЪ развит!я, совершенно отдЪфль- 
ные отъ листьевъ органы; 5. что всф явнобрачныя 
растен!я суть кругоростныя (ехобепае); средорост- 
| ныхъ (епдобепае) между ними нфтъ, и 6. что раз- 
\вит!е клЪточекъ въ полости маточныхъ клфтокъ не 
|есть общий законъ. Вс эти положеня, составляю- 
| ия главное содержане диссерташи, доказываются 
'авторомъ въ строгой системЪ, и выводы его состав- 
|чяютъ собою очевидныя саЪдств!я предшествующихъ 
'сужденй, или опытовъ. «Чтобы постигнуть какой- 
нибудь жизненный процессъ въ растешяхъ (такъ 
'цачинаетъ авторъ свое сочинен!е), т. е., чтобы ус- 
'пфть разложить его на составные химическе, Физи- 
‘ческте моменты, требуется сперва знать рядъ Формъ, 
которыя пробЪфгаетъ растене въ прололжеше своей 
‘жизни (морФологически процессъ), требуется у- 
‘ловить услов1я, при какихъ безФхормная жидкость 
‚получаетъ Форму (гистологическ!й процессъ), однимъ 
‘словомъ, нужно изслфдовать историю разьит!я расте- 
ий. До сихъ поръ въ этой части ботаники имфемъ 
чрезвычайно мало Фактовъ — и значене имъ раз- 


личными наблюдателями дается чрезвычайно различ- 


ии 


1 
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ное.» Таково было побуждев!е, заставившее сочи- 
пителя сосредоточить наблюдения свои на избранномъ 
имъ предметф. По первому успфху, съ которымъ 
онъ явился въ числ споспфшествователей движению 


науки, нельзя не ожидать, что дальнфипия занят!я 


поведутъ его къ важнЪйшимъ открыт!ямъ. 

35. Мексиконь философских предметове, со- 
ставленный Александром5 Галичем5. Томъ первый. 
Въ 8; УГи 208 стран. Спб. 

Нельзя позабыть, что г. Галичь вмфст® съ г. 
Велланскимъ первые внесли въ наше отечество. на- 
‘чала новфйшей Германской Философи. . Много изда- 
но разныхъ книгъ г. Галичемъ, въ которыхъ болЪе 


или менфе развиты идеи на основан этой науки. 


Нын% онъ приступилъ къ труду, столь обширному, 
что едва ли достаточно силъ однаго человЪка для | 
окончан!я его. Составить лексиконъ ФилософФскихъ , 
предметовъ, т. е. предметовъ, которые могутъ под- - 
лежать изсл$дованямъ пауки, называемой Филоео- . 


ч1ею, значитъ представить объяснеше каждаго по- 


нят1я въ языкЪ па основани ученшя, принимаемаго › 
авторомъ за истинное. Такимъ образомъ лексиконъь 
ФилосоФскихъ предметовъ тоже будетъ значить, что} 
лексиконъ языка. Съ потребностио общества и съ 
пользою самой науки согласнЪе было бы предложат 
объяснеше однихъ техническихъ словъ, принадлежа- - 
щихЪъ Философи. Съ помонию подобной книги сдЪФла-- 
лось бы легко читать всякое философское сочипеше. | 
Что касаетсл до воспраят1я читателемъ одной или дру-. 


гой ФилосоФ!и—это будетъ зависфть отъ гармоши ду-* 
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шевныхъ его стремлен!й съ началами того или друга- 
го ФилосоФа. Въ нынфшнемъ видф лексиконъ г. Га- 
лича, гдф столько лишнихъ опредфлено предметовъ, 
хотя нфть и очень многаго, что можно разсматри- 
вать въ Философ, представаяетъ что-то неопред+- 
ленное и странное. Содержаве его, ошибочно очер- 
ченное, сдфлалось причиною и такихъ объясненй, 
которыя недостойны ни Филосоч!и, ни имени г. Га- 
лича. Мы ожидаемъ, что, обсудивъ это дфло строже, 
ВЪ сл$дующихъ томахъ онъ постепенно будетъ сбли- 
жаться съ дфйствительнымъ своимъ предметомъ и 
обработаетъ его строже. 
| 36. Общеполезныя свъдъная. Руководство къ ум- 
| ственному развит1ю при начальномъ обучени, со- 
| ставленное Николаемь Лукьяновымь. Въ 16; 64 иУП 
| стран. Спб. 
| Для шутки и эту ничтожную книжку можно 
` назвать выборкою изъ Философскаго лексина; пото- 
` му-что все, введенное въ нее по вол еоставителя, 
` можно помЪфстить и въ лексиконъ Философский. Но 
' что остается въ литератур отъ такихъ безхарактер- 
`ныхъ и безцвфтныхъ явлен!й современной словесно- 
’ сти? Одно на нихъ указаше въ бибмюографв. 
| 37. Брынскй льсь. Эпизодъ изъ первыхъ годовъ 
` царствован!я Петра ВеликАГо. Сочинеше М. Заго- 
' скина. ДвЪ части. Въ 19; 335 и 341 стран. Моск. 
Постоянство, участ!е и видимое умфнье, съ ка- 
`кими авторъ Юр я Милославскаго обработываетъ въ 
` каждомъ изъ новыхъ своихъ произведешй предметы 


`’Русской жизни въ различныя эпохи, справедливо 


Я 
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привлекаютъ къ нему общее внимаше и предпочте- 
н!е предъ его сверстниками. Онъ долженъ быть на- 
званъ по-преимуществу писателемъ народнымъ: бо- 


лфе всфхъ вникаетъ онъ въ характеристическия черты | 
разныхъ сословй; ревноетнфе другихъ отстанваетъ | 
онъ отъ забвешя или пренебрежешя вее наше оте- ' 
чественное, давно былое, преданное однимъ воспо- | 
минан!ямъ; никто внимательнфе его не вслушивает-. 
ся въ незатЪйливую, но выразительную и сильную › 
рЪчь простаго народа; онъ вфрвый живописецъ при - 
емовъ, положен!й и привычекъ самобытнаго Русска- 


го человфка, откуда бы ни вздумалось ему вывести | 


его на зрфлище. По-этому и читаютъ Загоскива въ: 
Росе!и всф, кто только не скучаетъ сидфть за Рус-. 
скою книгою. Мы указали на тф черты его искус-‹ 
тва, которыя всякаго поражаютъ ‘въ сочинешяхъ! 
его, гдф и что ни открыли бы вы изъ нихЪ. 
Все это перенесъ онъ и въ свой ныифшый ро-- 
мацъ. Выборъ былъ едва ли не счастливЪе всего, 
до сихъ поръ имъ написаннаго. Эпоха въ концы 


ХУП счолфт1я наиболфе благоприятствуеть поэзии 


| 


романа. Тутъ и Физюном!и лицъ обнаруживаются! 


зпачительнфе, и страсти высказываются опредФлен- 
нЪе; въ отношен!яхъ поднимается болЪе разнообра+ 
я и силы. Такимъ образомъ предприятие автораз 
разбирая его съ общей точки критики, исполнено 
безукоризненно. Но есть въ искуств частных 
требован!я, возникаюция непосредственно изъ тогс 
предмета, который избранъ для обработывашя. Не 


льзя, на прим., тфми же красками, съ одинаковымт 
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освфщеншемъ, въ одномъ и томъ же тов изобра- 
зить, положимъ, Русскую жизнь въ первое и въ 
пося$ днее десятилфте ХУП вфка, а еще менфе 
въ конц ХУШ, или въ начал ХХ столт!я. Такъ 
называемый типъ общества и его представителей 
иногда въ четверть вЪка совсфмъ сглаживается, у- 
ступая мЪето новому. У разсматриваемаго нами ав- 
тора, въ этомъ отношенш, чувствуешь недокончен- 
ность. Или опъ подчиненъ ошибочной собственной 
теор!и, или вт, его талантЪ есть непреодолимая моното- 
я. Онъ не воспроизводитъ къ художнической жизни 
того, что поэтическаго промелькнуло въ опред$ленную 
историческую эпоху, а все выноситъ на свфтъ изъ 
однаго м!ра души своей, гдЪ естественно нфтъ столь- 
ко разнообраз!я, сколько видимъ его въ дфйстви- 
тельной жизни. Недостатокъ полнаго воспр1ят!я исто- 
рическихъ явленй, какъ единственнаго матерьяла для 
историческихъ романовъ, влечетъ за собою и недо- 
статки литературные —ошибочные характеры, невф- 
роятное въ ихъ дфйств!яхъ, соображевшяхъ и даже 
разговорахъ, словомъ, ложно понимаемыя всЪ при- 
надлежности хорошаго сочинен!я. Не говоримъ здЪсь 
о требован1яхъ дальнфйшихъ, на прим., чтобы авторъ 
въ каждомъ новомъ романЪ старался сравнительно съ 
прежнимъ , перемфнить все въ план% расказа, въ выбо- 
рф дЪйствй, въ побужденяхъ предприятий, въ пропор- 
щяхъ частей сочинения и такъ далЪе. Это роскошь, для 
удовлетворен!я которой надобно получить отъ приро- 
ды богатство производительныхъ силъ. Ио всфмъ 
этимъ соображешямъ мы причисляемъ Брынскай лс 


1 


къ разряду такихъ явлев!й въ литературЪ, которыя об- 
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щими красотами справедливо восхищаютъ читателей, 
особенно ищущихъ въ чтени только праятнаго за- 
нят!я. Но частнымъ требовавямъ искуства, въ ко- 
торомъ художники какъ въ природф ищутъ творче- 


ства, обновляющаго ихь душу и новою истиною 
разрфмающаго какой-нибудь вопросъ вЪка, сочине- 
не не отвфчаетъ. 

38. Мареа Васильевна, третья супруга Тоанна 
Грознаго. Историческй романъ ХУГ вфка въ двухъ 
частяхъ. Соч. В. 0. Потапова. Въ 12; 115 и 146 
стран. Моск. 

Носл$ того, что изложили мы объ историчес- 
кихъ романахъ, говоря о новомъ произведении г. За- 
госкина, никакой н®тъ надобности вновь объяснять, 
отъ чего романъ г. Потапова никуда не годится. 
Такя сочинен!1я и ремесломъ назвать совфстно, не 
только искуствомъ. Есть въ литературф истины, 
для объясненя которыхъ критикъ, только начавши 
съ азбуки, дойдетъ когда-нибудь до своей цфли. 


Читатели безъ сомнфн!я освободятъ насъ отъ этаго | 


странствован!я. 

39. Надпись на крестиь Господа нашего ГТисуса 
Христа. Сочинеше 0., Яковлева. Въ 8; 317 стран. . 
Моск. 


Нравственво-религ1озныя сочинен!я могутъ быть 


или умозрительныя, или историчесмя. Смотря по 
высокости и силЪ дарованйя писателя, тотъ и дру-, 
гой родъ равно благотворно дфйствуютъ на чи-, 
тателя. Разсматриваемое сочинещше представляетъ, 
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означенпые оба рода совокупленными, хотя второй 
элементъ и преобладаетъ. Авторъ, избравъ темою 
сочинения расказъ объ извфстной надъ [. Х. вадпи- 
си, когда онъ былъ на крестф, такъ много развилъ 
Фактовъ и идей, относящихся къ Богочеловфку во 
время пребыван!я его на землф, что чтене книги 
его доставляетъ минуты восхитительныя. Здесь все 
въ гармон!и: содержан!е, изложене, важность мы- 
слей и сокровища историческия. 

40. Историческай указатель Санкттетербурга. 
Составленъ и изданъ Иваномь Пушкаревымь. Съ при- 
ложешемъ медалей и 31 раскрашеннаго рисунка до- 
стопримфчательнфйшихъ памятниковъ и зданй въ 
м Петербург$. Въ 16; 248 стран. Соб. 
Поспфшность и небрежность въ издан КНИГЪ, 
| требующихъ для себя хорошей системы, множества 
| справокъ, выписокъ и даже расказа, достойнаго пред- 
метовъ, отнимаютъ у нихъ всю цфну, какъ бы ни 
казались они занимательными по заглав!ю. Это осо- 
‚ бенно чувствуешь, разсматривая множество книгъ, 
‚печатаемыхъ авторомъ Историческаго У казателя. Мы 
`ужъ не требуемъ отъ подобной компилящи доето- 
‚инствъ литературныхъ. Но полнота, порядокъ и ис- 
‘тина необходимы даже въ прейскурант$. 

41. Чтенля в ИмпЕРАТОРСКОМЪ Обществь исто- 
‚ри м древностей Россёйскихь при Московскомь уни- 
верситетъ. Засфдаше 26 Января, 1846 года. Ну- 
‘меръ Г. Моск. 
| По плану Общества, въ каждомъ изъ Чтенй, 
которыя съ нынфшияго года предположено въ не- 


о а еаваия 
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опредфленное время издавать постоянно, будутъ по-. 
мфщаемы: а. изслфдован!я зленовъ Общества и дру-. 
гихъ, Ь. матерьялы отечественные, с. матерьялы | 
иностранные въ подлинник® иди въ перевод%, и 4... 
смЪсь историческаго, археологическаго и подобнаго 


содержан!я, гдЪ опредфлено печатать и протоколы | 
Общества вполнф, безъ малфйшихъ исключен. Въ! 
первой книжкВ находится семь статей. Изъ нихъ, 
по достоинству, и литературному и ученому, первое 
мЪсто принадлежитъ Истории Руссовь или Малой! и 
Россги, соч. Георая Конисскаго, арллепископа Бъло- й 
русскаго. Ее напечатали съ лучшаго списка и снаб-- 
дили вар!антами. Въ библотекЪ Московскаго Глав-- 
наго Архива иностранныхъ дЪфлЪ хранится экзем— 
оляръ Английской книги: «НынЪшнее состояние Рос- 
«еси, изложенное въ письмЪ къ другу, живущему, 
«въ Лондон%,» сочинеше Самуила Коллинса, который! 
девять лфтъ провель при Дворф Московскомъ и. 
былъ врачемъ Царя Алекся Михайловича. Переводт! 
этой книги П. Кирфевскаго по-справедливости на- 


добно почесть любопытнфйшимъ пр!обрфтевемъ для 


нашей Истори посл сочинешя Конисскаго. О нра“ 
вахь и обычаяжь, господствовавшихб в5 древней Руси» 
оть времень Ярослава 1 д0 нашествзя Монголовь, воч* 
г. Соловьева. Мы уже говорили въ Современник 
(ХЕ, 200) о методЪ, которой держится авторъ в” 
изслфдовашяхъ по Русской Исторш. И здЪфсь он 


остался вфренъ своему образу выяснен1я предметовъ? 
Мы убфждены, что, продолжая такъ дъйствовать» 
онъ окажетъ важныя услуги наукЪ, что можно пой 
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твердить и нын$шнимъ его сочиненемъ. Упомянемъ 
еще о замфчательной статьф г. Бодянскаго: « Изса{- 
дован!я о поискахъ моихъ въ Познанской публич- 
ной библ!отекф.» Тутъ внесены значительныя на- 
ходки профессора, которыя не только здфсь, но и 
въ Актахь Археографической Коммиссш были бы 
важнымъ прюобрфтен!емъ. 

42. Книга, глаголемая Большой Чертежд, издан- 
ная по порученю ИмпеРАТОРРКАГО Общества истор! 
и древностей Росс1йскихъ, дЪйств. членомъ Г. И. 
Спасскимь. Въ 8; 397 стран. Моск. 

Въ числ драгоцфннфишихъ памятниковъ на- 
шей старинной письменности почитается, такъ на- 

| зываемый, Большой чертеже, или карта Росс ХУ 
) вЪка. Ея составлеше Карамзинъ относилъ къ 1584, 
| Лербергъ къ 1599, а нынфшн!й издатель отвоситъ 
1 къ 1552 году. При Царф Михаил Оеодорович, въ 
| 1627 г., написано къ этой картф вступлен:е и объя- 
} снительный для нея текстъ, и со стараго испортивша- 
} гося чертежа слфланъ новый съ прибавлёшемъ кар- 
'ты отъ Москвы до Нерекопи. Въ трет! разъ возоб- 
| новленъ чертежъ въ 1680 г., при чемъ составлено 
‚ и описан{е его, напечатанное Новиковымъ въ 1773 г. 
‚ Черезъ девятнадцать лфтъ явилась въ печати и пред- 
' шествовавшая этому чертежу книга. Въ наше время 
’оба эти издан!я составляли уже такую рфдкость, что 
въ 1838 г. Д. И. Языковъ, по извфстной любви своей 
' къ древностямъ Русской истор!и, напечаталъ сводъ 
' обоихъ издан. Но такъ-какъ Г. И. Спасскому уда- 


'’лось найти довольно старую, неповрежденную ру- 


т 
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копись книги Большаго Чертежа, полную, но не во 
вефхъ мфстахъ согласную въ текстБ съ обоими изъ 


напечатанныхъ прежде; то онъ, свфривъ ее со мно- 
гими другими рукописями и снабдивъ необходимы- 
ми примфчантями, напечаталъ ее-——и оказалъ тфмъ не-' 


сомнфнную услугу любителямъ Русской Исторш. 


Его издане надобно считать исправнфйшимъ во вс хъ 
отношен!яхъ. | 
43. Бографгя Дмитруя Александровича Валуева, 
Въ 8; 18 стран. Моск. 
Въ прошедшемъ. году мы обратили внимаше 
читателей на одинъ изъ самыхъ любопытныхъ сбор- - 


никовъ по части Русской Исторм (ХХЖЩХ, 306). 


Его появлешемъ наука обязана молодому челов$ку, , 
страстно любившему отечественную исторю — и! 
этаго юноши, подававшаго о себЪ столько надеждъ , 
въ будущемъ, уже не стало. Разсматриваемая бро- - 
шюра посвящена его памяти. Кто можетъ безъ у- ) 
часття думать и говорить о подобныхъ существахъ, . 


являющихся какъ бы только для того, чтобы здЪфеьз 


покинуть о себ одно живое сожалфн!е? 
44. Живописные виды Московских монастырей, ‚ 
съ историческимъ и современнымъ описанемъ всего! 


у 


замфчательнаго въ каждомъ. С. Любецкаго. Въ 8; 


| 


16 и 19 стран. Моск. 


Читая эту книжку, болЪфе и болЪе убЪждаешь- 
ся, что для писателей нашихъ’ нфтъ златой средины» 
ни въ языкЪ, ни въ его украшеняхъ. Одни впада- 
ютъ въ просторе и сухость; друге, Богъ знаеты] 
куда, заносятся въ велерфч1и и идезлахъ. Никому! 
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не дается описан!е живое, но вфрное, простое, но 
привлекательное, дЪйствительное, но яркое. Въ Жи- 
вописныхь видать ничего не увидишь, а слышишь 
трескотню троповъ и фигуръ. 

45. Стихотворешя Аполлона Григорьева. Въ 16; 
178 стран. Спб. 

Сочинитель такъ много. читалъ хорошо вырабо- 
танныхъ стиховъ, что слухъ его привыкъ къ музы- 
кальнымъ звукамъ и доставилъ ему возможность напи- 
сать нЪфсколько собственныхъ гармоническихъ сти- 
ховъ. Эта механическая часть искуства конечно не 
совсфмъ легка—и ежели бы съ нею соединились про- 
ч1я принадлежности поэзш, то стихотворения г. Гри- 
горьева заняли бы въ литератур® не посл днее мЪсто. 
Но онъ не проникъ въ тайны поэтическаго творчества, 
которое совсфмъ не требуетъ столько усижмй в за- 
тЪйливости, сколько у него на каждомъ шагу. Ес- 
| тественное, простое, чистое — все это кажется ему 
 прозаическимъ и слабымъ. Отъ того онъ и выду- 
` мываетъ изысканное, мудреное, разительное. На не- 
‚го сильно подЪйствовалъ современный иперболичес- 
‚к языкъ. Его громкими терминами онъ наполняетъ 
‚ Фразы, не замЪчая, что, при перевод$ ихъ на языкъ 
` истины, почти не останется въ стихЪ чикакой мысли. 
Судя по счастливой способности автора къ подра- 
жаню, мы увфрены, что если онъ со всфмъ вви- 
‚мавшемъ примется за изучеше лучшихъ образцевъ, 
ЕЯ черезъ нфсколько времени у него явится столько 


`же стихотворенй, сколько онъ издалъ ихъ ныш%, 
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но они будутъ несравненно ближе къ дЪйствитель- 
ному совершенству искуства. 

46. Что имъемь — не хранимь; потерявши — 
плачемь. Комедля-водевиль въ одномъ дЪйствши. Со- 
чинен!е С. Соловьева. Въ 18; 130 стран. Моск. 

Большею част!ю наши водевили хороши только 


въ первое представлеше. ПослЪ этаго приятнаго съ 
ними знакомства, вс о нихъ забываютъ. А въ пе- 
чати и перваго не случается съ ними. 

47. Наполеонь в5 окрестностях5 Смоленска, или 
Жизнь за Царя. Драматическя сцены въ четырехъ 
картинахъ, взятыя изъ народныхъ предан 1812 г. 
В. Потаповымь. Въ 18; 50 стран. Моск. 

См. „ЛР 38. 

48. Арчометика для дътей, составленная Н. П. 


Въ 8; 40 стран. Сиб. 
Учебная квижка въ родЪ такихъ, какихъ у 


насъ издается больше всего, гдф повторяется ска- | 


занное давно и уже н$сколько разъ. 


49. Анатощя домашнихь животныхь, преи-. 


мущественно млекопитающихь. Сочинеше и издаше , 


Всеволода Всеволодова, и проч. Часть первая; отдф-, 


ленёе первое, содержащее въ себф обпия понятя | 


объ анатом! и дерматологи. Въ 8; 1У и264 стран. , 
Сиб. 

Это — руководство для слушающихъ лекщи г., 
Всеволодова. Оно составлено систематически и такъ› 
облегчаетъ изучене науки, что нельзя не радовать- * 
ся появлению столь дфльной и обработанной книги. , 
Г. Всеволодовъ не компиляшю представилъ своим | 
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слушателямъ, а плодъ собственныхъ наблюден!й и 
успЪховъ въ анатоми. Онъ по всфмъ ея частямъ 
указалъ, до какой степени совершенства доведена 
наука знаменитЪфйшими въ ЕвропЪ врачами. Еже- 
и окончане труда его вполнЪ будетъ соотвфтство- 
ть началу, то сочиневе его принесетъ большую 
ользу всфмъ, занимающимся врачебнымъ иску- 
ствомъ. 

50. Ариометика, составленная для руководства 
оспитанниковь Мартинскаго Межевало Училилца. стар- 
имъ учителемь С. Хитровымё. Въ 8; 204 стран. 
Соб. 
| Сочинитель старался по-возможности примфнить 
‘изложене науки къ потребностямъ заведен!я, для 
‘котораго составлялъ книгу. Онъ не только достигнулъ 
этой пфли, но его учебникъ можетъ принятъ быть 
‘съ пользою и другими многими преподавателями. 


— 
; 


51. Стихотворемя Кольцова. Въ 8; ХГ, 101 и 
ХИТ. Сиб. 

НЪкогда поэту Кострову удалось написать, въ 
числЪ многихъ обыкновенныхъ, четыре стиха без-— 
©емертныхъ (Перукотворная днесь Росская гора, и 
проч.) — и его имя не исчезнетъ изъ памяти истин- 
ныхъ знатоковъ и любителей поэзи. Кольцовъ былъ 
еще счастливфе: въ книжкЪ его стихотворенй есть, 
въ пьесЪ Великая тайна, два стиха 
«Тяжель мнЪ лумы, 

«Сладостна молитва» — 


и ими имя Кольцова останетсл у насъ незабвеннымъ. 


52. Сфинкс. Въ 16; 14 стран, Сиб. 


ооо 


т 
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53. Турусы на колесат5. Въ 16; 24 стран. Моск. 

54. Ералашь. 

Можно и этими издан!ями позабавиться тфмЪъ_ 
особамъ, у которыхъ другихъ забавъ.нЪфтъ, а празд-. 


наго времени много. 


И. 


55. Новоселье. Часть трепия. Въ 8; 504 стран. 
Спб. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


6. Исторуя консульства и империи во Францли. . 
Сочиненме А. Тьера. Переводъ 0. Копи. Томъ 1.. 
Часть Г. Въ 8: 195 стран. Спб. 1 

О подобномъ перевод этаго самаго сочинения! 


мы откровенно произнесли уже мифше ваше (ХГ,. 


301). Къ-сожал$в!ю и теперь. не находимъ причины! 
въ чемъ-нибудь измфвить его. | 

7. Ньть болье гемороя/ ИзелЪфдоване пастоя-- 
щей, доселЪ неизвфетной сущности и причины ге- 


мороидальной болфзни, съ показанемъ единственна-- 
го средства самымъ вфрнымъ, совершенно безвред-- 
нымъ и скорымъ способомъ излечиться и предохра- 
нить себя отъ гемороя. Доктора Макензи. Переводы 
съ седьмаго изданя. Въ 8; 81 стран. Спб. 


#1 
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Читая это длинное заглав!е коротенькой книж- 
ки, удивляешься, какъ можно въ медицину перено- 
сить слогъ уличнаго шарлатанства. Ежели бы все, 
сказанное въ заглав!ш, было истинно; то, съ появлен]я 
подлинника въ первомъ его издаши до нынЪшняго 
седьмаго, почему бы еще оставалась эта болфзнь, 
которой наконецъ нфтъ только нынф, по увфреню 
того же заглавия? 

8. /Домашнай врачь гомеопать, составленный по 
лучшимъ сочинен1ямъ въ этомъ родф и по собствен- 
нымъ опытамъ докторомъ Герингом5, профессоромъ 
гемеопатической академ въ Аллентаум$. Переводъ 
| СЪ четвертаго, весьма умноженнаго и исправленнаго 
| издав!я, дополненвнаго мнфн!ями докторовъ Гуллона, 
’ Гросса и Штампфа. Съ портретомъ Самуила Ганне- 
) мана. Издалъ содержатель центральной въ МосквЪ 
| гомеопатической аптеки А. Ф. Форбрихеръ. Моск. 
| По нашему мнфн!ю, эта кпига явилась не свое- 
временно. Едва ли теперь обратятъ внимане на 
} гомеопата. Покажись издан!е это афтъ за десять — 
| его раскупили бы въ одинъ день: тогда еще вфри- 
' ли врачевству идеи. Нын% гомеопат!я причислена къ 
` средствамъ д!этическимъ, которыя всегда были хо- 
роши, но никогда не считались положительною ме- 
‚ дициною. Одна есть хорошая сторона въ появленши 
‚ этой книги: на нее будутъ смотрфть какъ на по- 
‚ слЪднее явлеше системы, внесенвой съ другими въ 
‚ истор!ю науки. 

п. 


9. Странствующий Жидь. Романъ Еженя Сю, 
СоврЕмЕеННИКЪ. Т. ХЫШ. 16 
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автора Парижскихъ тайнъ. Переводъ съ Француз- 
скаго. Части УМ, ГРИГ и [Х. Въ 12; 110, 110 и 76 


стран. Моск. 


НОВЫ Я ИЗДАНТЯ. 


Г. 


6. Начертане жития и дъяшй Никона, па- 
трфарта Московскаго и всея Россзи. Сочинение Ново- 
спасскаго первокласнаго ставропиг!альнаго монасты- 


ря архимандрита Аполлоса. Издане четвертое, вновь 


исправленное и дополненное, съ приложенемъ пе- 


реписки патр1арха съ Царемъ Алекмемъ Михайло-. 


вичемъ и важнфИшихъ грамотъ. Въ 8; 190 стран, | 


Моск. 


7. Гостинець милымь малюткамь на новый год, „ 


или собраше нравоучительныхъ дЪтскихъ басенъ и 
сказокъ, съ картинками. Издане второе безъ пере-- 
мфнъ. Въ 18; 53 стран. Моск. 


8. Сокращене странствованй Телемака, согла-- 


сено сочиненю Фенелона. Издаше классное, для у-: 


потреблен!я въ гимназ!яхъ, кадетскихъ корпусахъ и! 
и панеонахъ, И. Эйнерлинга, издателя Истории Гос. 
Рос. Карамзина и многихъ учебныхъ руководствъ.. 
Съ присовокуплешемъ жизнеописав!я сочинителя, , 
историческихъ, миеологическихъ и сравнительной! 
геограФи примфчав!й и двухъ словарей, миеологи-’ 


ческаго и Франпузско-Русскаго, украшенное картоюг 


| 


| 


{ 
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транствован!й Телемака. Издане шестое, тщатель- 
о пересмотрфнное и улучшенное. Въ 19; 956 и 58 
тран. Спб. 

9. Руководство кз построеню дешевыхь несгара- 
эных5 глиняныхь крыше, замфняющихъ металическия, 
зобрЪтенныхъ Г. Дорномь. Издаше второе безъ 
еремЪнъ. Въ 12; 45 стран. Моск. 


ь 


ОБРА ЗЪ. 

. 

Ча боковой стЪнЪ старпннаго Собора 

Есть Образъ: ДЪва-Мать съ ПревЪчнымъ на рукахъ; 
Серебряный окладъ безъ всякаго узора; 

Чемного камешковъ въ желтъющихъ вЪфицахъ. 


Чо Всемогущая такъ жалостно взираетъ, 

Такъ много горести въ плЪнительныхъ чертахъ, 
то все, чтб на сердцЪ, слезами вытекаеть — 
\ слезы — жемчуга цфинЪЙ на небесахъ. 


7 Марта, 1846. 


Д. Коптьвъ. 


КОРАБЛЬ БОЛИЙ. 


Пладко миф стало, друзья! тихо, защитно, привольно 
Съ той поры, какъ я, изъ ладьи моей утлой и шаткой 
* 


Я 
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(Волею звали ладью) пересфлъ и вошелъ добровольно 
Въ тих Божий корабль. Въ кораблЪ томъ не знаютъ! 
тревоги : 


Богъ, предсфдаюций самъ у руля, кораблемъ тУмъ| 
предводитъ..., 


Если, порой, океанъ и подыметъ горбатые холмы; 
Если, порой, ураганъ завизжитъ, налегая на волны; 
Если и бездны зевнутъ, какъ живыя, стозевными пастьмия 
Если и снасти, треща, понакренятся къ безднамъ> 
спокойно 
Смотрятъ на бурю пловцы, про себя разумЪя: «все ми 
нетъ! | 
«Кормч!Й надеженъ у насъ, п корабль не боится излома: 
«Стровла Въра его, освастила Надежда, Любовь же 
«ВсЪхъ бережетъ въ корабдЪ — отъ велика до мала! 
а Мудрость: 
«Опытно въ пристань ведетт, — и введетъ тотъ корабли 
благочестно! и 


9. Глинка. | 


ЕЪ ВОЛГЪ. 


Люблю тебя, Волга, рЪкъ нашихъ царица! 
Ты къ морю Каспскому правишь свой бЪгъ, 


Красива какъ лента, свободна какъ птица, 
Горда и могуча какъ самъ человЪкъ. 

Люблю твои сия бурныя волны! 

Съ какимъ наслажденемъ — помню — глядЪАъЪ 
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а нихъ я, веселья и радости полный, 
огда на нихъ парусъ далеюмий бфаЪлъ! 

акъ сердце въ груда моей сильно забилось, 
огда ты, наскучивъ своей тишиной, 

Ъ удалостью Русской намигъ расходилась 

4 била въ челнокъ мой угрюмой волной! 
аль: за валами пра вЪтрЪ вздымались, 

о вдругъ исчезали, то вскорЪ опять 

зъ бездны глубокой на верхъ поднамалась 
Ча санемтъь просторф твоемъ погулять. 

о тише все, тише... и смолкнулъ глась бури, 
стаза ты кроткою дщерью морей, 

снова играетъ въ тебф цвфтъ лазури, 
слышится звонкая пЪень рыбарей. 

Я эхо той пфсни далеко несется 

То чудно-роскошнымть твоимъ берегамъ, 
Зода тихоструйная плещетъ и льется, 


Гечетъ ся влага по нивамъ, лугамъ. 


погда же придетъ тебЪ время разлива, 

погда, по разстаяньи снфга, весной, 

Месешься ты къ морю вольна и бурлива, 

'ь стремлен!и все унося за собой; 

погда все прибрежье, холмъ ближний, и нива, 
| зугъ покрываются первой водой — 
'раввится ль что въ свЪтЪ въ ту пору съ тобой? 
'ы, царства широкаго поясъ широк, 

'обой обвиваешь его крфпвый станъ... 
[ебесною волею жребй высок, 

гличный отъ прочихъ, тому царству данъ: 
‚во блещетъ славой, не чувствуя ранъ. 
‚расуйся и ты съ нимъ, дочь Руса богатой! 
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Блистай, величайся своей красотой! 
Восточныя ткани, каменья и злато 
Добудетъ Росмя, о Водга, съ тобой! 


Сергьй НиколлЩевский. 


8 Марта, 1846. 
Москва. 


ИЗЪ ГОРАШЯ. 


| 
. 
| 
Слим. 1. 04. ХХИ. 


Кто помыслами чистъ, кто жизнью непороченъ: 
Живи, благословя счастливый свой удфаъ; 
Опасностями будь не слишкомъ озабоченъ; 
У Марса не проси его тяжезыхъ стрЪлъ! 


Кавказомъ ли пойдешь, ЛивШскимп ль степями, 
Изь ступатъ тамъ твоя несмЪлая пога, 
ГлЪ лижетъ зервыми, гремящими волнами 


Сомнительный Гидаспъ скалистые брега; 


Не бойся, добрый Фускъ! Одважды, въ тьму густую 
Сабинскихъ рощъ зайдя, безпечно я блуждалъ 

И все Лалагу пълъ и къ ней любовь святую — 
Вдругъ волкъ навстрфчу мнф.., онъ мимо пробЪъжалъ! | 


А былъ чудовище, какаго не питала 
И Давн!я среди глухахъ своихъ лЪсовъ, 
И степь Юбская ниразу ве видала, 


Сухая, знойная патательница львовъ. 
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Такъ — буду ли я тамъ, гдЪ сЪвера дыханье 
Природу пышную безжалостно мертвитъ; 
Гд5 Фебъ даетъь одно холодное с1янье, 

ГдЪ часто ярый дождь надъ нивами шумитъ; 


Иль тамъ я поселюсь, гдЪ небо дышетъ знойно 
И желтая къ землЪБ склоняется трава — 

ВездЪ я запою про милую спокойно, 

И сладка ея припомню а слова! 


Н. Бяргъ, 


Москва. 


РАЗНОЕ. 


— Для торжественнаго привфтств1я или встрЪ- 
чи владфтельныхъ особъ, въ Финаяндш, нерЪдко, на 
подобте того, какъ это дЪлается въ Германи, назнача- 
ютъ дфтей, особенно дЪвочекъ. Посл взятия Русски- 
ми Выборга, ПетРУ Великому ключи города подноси- 
ла дЪвочка Гавеман, бывшая послЪ бабушка (по отцу) 
Генерала отъ Инфантери А. П. Теслева, Испра- 
вляющаго нынф въ Финлянди должность Военнаго 
Генералъ-Губернатора. НеизвЪфстно, какъ Государь 
наградилъ ее; но Князь Меншиковъ, сопровождав- 
ший Его Величество, снялъ съ себя карманные золо- 
тые часы (Формою похожие па луковицу) и пода- 
рилъ ихъ дЪвочкЪ. Эта женщина дожила до глубо- 
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кой старости и умерла едва ли не въ послфдн!Й годъ 
прошлаго столфт!я. Она особенно любила расказы- 
вать про ПЕТРА Г. Почтенный внукъ еще помнитъ 
ее. Часы считались семейною драгоцфнност!ю, и у 


старушки обыкновенно они висфли на стЪнЪ, но къ 


большому огорченю, еше при жизни ея, сгорфли 
во время пожара 1793 года. 

— 30 Марта нынфшняго года скончался въ 
Санктпетербург$ ДЪйствительный Статскй Совфт- 
никъ Евдокимъ Филиповичь Зябловскюй, Почетный 
Членъ здфшняго Университета, Заслуженный его 


Прохессоръ, оставивший службу въ 1833 году, а по- 


ступивший въ нее 1788, слЪдственно прослуживций 
Государю и Отечеству 45 лЪтъ. Въ Университетской 
церкви, куда собрались прежне его товарищи и уче- | 
ники, нынЪ состоящие въ ученомъ сословш Уни- | 
верситета, происходило отпфван1е покойнаго. Онъ въ 
свое время оказалъ важныя услуги Геограеи, Ста- 
тистик$ и Истори, какъ преподаватель и сочинитель. 
— 2 Апрфля въ УниверситетЪ публично защи- 
щалъ диссертащю свою, для получения ученой сте-. 
пени Магистра, Кандидатъ здЪшняго же Увиверси- 
тета Левъ Ценковскй. Онъ родомъ изъ Варшавы, гдё 


и началъ свое образоване въ Гимназ!и, окончивъ его | 
въ Санктпетербургскомъ Университет$ 1844 года. 
Сочинеше, имъ написанное для промоши, называет- . 
ся: Нуъъсколько фактов5 из5 исторфи развипая хвой-' 
ныхь растешй. На диспут молодой Ученый пока- : 
залъ не только основательныя знан1я въ Ботаникф, , 


по и больние успфхи въ наблюдешяхъ по этому! 
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предмету. Деканъ, по совфщанши съ членами П От- 
дФлен!я фФилософФскаго Факультета, объявилъ его до- 
стойнымъ степени Магистра. 

— Мы не говорили еще съ нашими читателями 
о появлени въ нынфшнемъ году новой у насъ га- 
зеты: Кавказ. Намъ любопытно было убЪфдиться, 
на какой сторонЪ, въ литературномъ отношени, из- 
беретъ она постоянное свое мфсто (Соврем. т. ХМ, 
стран. 357). Теперь явилось уже довольно доказа- 
тельствъ, что ей нравится правая сторона. Кавказ, 
не обинуясь, преслФдуетъ шарлатанство мнимо-уче- 
ныхъ и хвастовство мнимо-отважныхъ. Это утфши- 
тельно, тЪфмъ болфе, что лЪвая сторона, какъ пока- 
зали мы (ХЕП, 80—83) очевь многолюдна. Кто по- 
любопытствуетъ прочитать, какимъ образомъ Кав- 


казь отзывается о певЪжеств выдающихъ себя за 
 всезнающихъ, тому сов$туемъ заглянуть въ его «едь- 
‘етонъ „ЛР. 10 и 11. А въ фельетон „Л 19 есть 
| доказательство и на второй случай. 

у — Съ н$котораго времени поддерживается бе- 
‚зыменными писателями новое мньъше, будто авторъ, 
' подобно всякому мастеровому, не долженъ считать 
‚для себя за постыдное дфло трудиться надъ такими 
‚литературными предпр:ят!ями, которыя хотя и не 
`вЪ гармонии съ призвашемъ его таланта, но много 
'доставляютъ денегъ. У всякаго есть собственное 
‚воззрфне на идеи долга, совъсти, чести и достоин- 
‚ства, и потому безполезно было бы входить въ со- 
|стязан!е съ этимъ меркантильнымъ ученемъ. Оно, 
‚'какъ всЪ знаютъ, перенесено къ намъ изъ Парижа. 


ии 


| 
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Но вотъ что и тамъ наконецъ гибельныя послФд- 
ств!я этой теори вынудили обнародовать однаго 
журналиста: «Продажный таланть представляетъ 
разгадку всфхъ боренй, всфхъ раздоровъ, вефхъ па-, 
деншй. Этимъ словомъ объясняются— упадокъ литера- , 


туры, брожеше тайной ненависти между согражда-, 
нами, злоба и пресл$доваше, возмущене и смерто- 
убйство. Ве наши бЪфдетв!я и страдавйя, всЪ дра- . 
мы людей страждущихъ, вс комедш дерзкихъ бо- | 
гачей развиваются изъ этаго слова.» Подробное из- 


ложен:е столь замфчательнаго сужденя Парижскаго 
журналиста о продажныхъ талантахъ напечатано въ ; 
письмЪ г-на Греча отъ а 1846 года въ 80 ./№` 
С$в. Пзелы. | 

— Сочинен!е, въ которомъ авторъ самъ пере-. 
даетъ потомству разные случаи жизни своей, мня 1 
свои, свой характеръ и т. п., никогда не надобно т 
принимать за источникъ исторической истины. Это , 
не больше, какъ сказка, иногда остроумная и зани- 
мательная, а часто пошлая и утомительная, но все-- 
гда изъясняющая всф событ!я въ прославлеве од-- 


наго лица, т. е. ея автора. И естественно: кому| 


захочется написать на себя обвинительный актъ?’ 


То, что расказывается въ такихъ сказкахъ, могло ий 
дЪйствительно случиться — только утаены побужде- 
ня дЪйстьй, перемфнены Формы, краски ихъ, сло- 
вомъ: все принаровлено къ главной цфли, чтобы изъ 


автора вышелъ если не ген!й, по крайней мфрф един- 


ственный герой, сляющ! благородствомъ, прав- 
| 
долюбемъ и всфми возможными доблестями. Такъ» 
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наприм., довелось какому-то автору обдать въ Грузи- 
нЪ у покойнаго Графа Аракчеева въ 1894 году. Слу- 
чай, какъ всякой понимаетъ, совершенно экстрен- 
ный по тому времени. Упоминая о немъ въ запи- 
скахъ, вотъ до какаго идеала поднялъ авторъ себя 
для увеселен!я читателей (забавная вышла бы 610- 
грачля, если бы въ нее кто-нибудь простодушно 
перенесъ отсюда черты гостя, или хозяина!) «Бы- 
ло около 12 часовъ утра, когда мы прЕВхали 
въ Грузино. Графа не было дома: онъ отправил- 
ся на торжество освященя новопостроенной церкви 
въ военныхъ поселенияхъ, съ нфсколькими изъ го- 
стей своихъ, между которыми былъ М. М. Сперан- 
скй. Графа ждали къ обфду. Къ намъ пришелъ, 
въ гостинницу, одинъ изъ прятелей моихъ, служив- 
пий при грахБ и пользовавпийся особенною его 
благосклонностью. Онъ сталъ учить насъ, а особен- 
но меня — врага всфхъ возможныхъ курбетовъ — 
этикету, наблюдаемому въ Грузинф. Вотъ главные 
пункты: 1) не должно самому начинать говорить, 
но только отвфчать ня вопросы графа; 9) садиться 
въ его присутствии тогда только, какъ онъ прика- 
жетъ и гдф укажетъ; 3) не слфдовать за нимъ въ 
другую комнату, или куда бы ни было, но ос- 
таваться въ томъ мфстВ, гдф гости собраны хозяи- 
номъ; 4) ни о чемъ не спрашивать и не распраши- 
вать графа; 5) не разговаривать съ другими въ его 
присутствш, не улыбаться и не смфяться до тфхъ 
поръ, пока улыбка не покажется на устахъ граза... 
Накопецъ этотъ приятель натолковалъ столько, что 


здании 
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наскучиль мнф, и я рЬшительно объявилъ, что не 
берусь за исполневе всфхъ этихъ условй, потому- 
что это не въ моей натурф. Фамильяриться не люблю 
я състаршими, и гнушаюсь фанфаранствомъ, кото- 
рое ве чтить ви лфтъ, ни заслугъ, ни звашя, но 
не умфю также играть ни роли лакея, ни сераль- 
скаго нфмаго, ни бездушнаго льстеца. Въ жизни 
моей я имфлъ случай быть въ близкихъ сношев!яхъ 
съ н5сколькими не только сильными людьми, но 
истиннно великими мужами, и всегда приближался 
къ нимъ безтрепетно и не заикался въ разговор, 
именно потому, что никогда и никому не навязывал- 
ся. На убфжденшя приятеля вести себя какъ воз- 
можно осторожнфе, чтобъ не заслужить неблагово- 
лев!я хозяина, я отвфчалъ одною Французскою по- 
говоркою: Ош! зе роме Шеп, пе сгаий раз ]е шб- 
4есш, то есть: здоровому докторъ ве страшенъ. 
Наконецъ пр!Влалъ грахъ, въ линфйкЪ. Мы всё 
пр!осанились и стали въ полкруга. Графъ подо- 
шелъ къ толпф, поклонился всфмъ, потомъ сталъ 
быстрымъ взглядомъ всматриваться въ толпу; по- 
здоровалея отдфльно съ каждымъ изъ прБзжихъ 
изъ Петербурга, и — къ великому удивлению мо- 
ему и всфхъ присутствовавшихъь — подошелъ пря- 
мо ко миф, и сказавъ: «а! очень радъ аюбез- 
ному гостю!» взялъ меня подъ руку и повелъ въ 


комнаты. Можно представить себЪф, въ какомъ я 


былъ положенш! Я, въ первой парф съ грахомъ — 
передъ всфми, иду съ нимъ рука объ руку, какъ-_ 


1 
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будто старый прятель и товарищь! Въ зал, 
грахъ подозвалъ къ себф воспитанника своего, и 
сказалъ ему: «познакомься, братецъ, съ нимъ (ука- 
зывая на меня): ты отъ него научишься чему- 
вибудь хорошему.» Воспитанникъ быдъ молодой 
человфкъ весьма привлекательной наружности и 
праятный въ обхождени. Графъ разговаривалъ съ 
гостями, а я стоялъ возлЪ него, помня наставлене 
пр!ятеля — не перемфнять мфста безъ приказан!я. 
Дали знать, что кушанье подано. Графъ взялъ 
подъ руку М. М. Сперанскаго, и повелъ вверхъ, 
а мнЪ велфлъ слЪдовать за собою. Мы шли рука 
объ руку съ его воспитанникомъ. Когда всЪ вошли 
ВЪ столовую, граФъ сфлъ посрединф овальнаго сто- 
ла, посадилъ возлЪ себя М. М. Сперанскаго по пра- 
вую сторону, по лфвую однаго изъ своихъ под- 
чзиненныхъ генераловъ, потомъ каждому гостю ука- 
залъ рукою и мановенемъ головы мфето, гдЪ онъ 
долженъ сЪсть, то есть, на какомъ концф и на ка- 
кой сторонф стола, а мнф словесно приказалъ сфсть 
насупротивъ его, между своимъ воспитанникомъ и 
любимымъ чиновникомъ, прятелемъ моимъ, кото-— 
рый встрфтилъ насъ въ гостинниц$. Графъ сказалъ 
моимъ сосфдямъ: «угощайте моего любезнаго гос- 
тя!» ПослЪ перваго кушанья онъ тотчасъ завелъ со 
мною разговоръ. «Выкушай, братецъ», сказалъ онъ, 
указывая на бутылку: «вфль, я у тебя въ долгу. 
Ты уже давно подчеваешь меня своими сочинен!я- 
ми, за которыя неразъ сказалъ я тебЪф, за-гааза, 
спасибо!» Веселое расположене графа привело и 
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меня къ веселости. Я отвфчалъ ему шуткою: «бла- 
годарю васъ, графхъ, за доброе слово, и охотно го- 
товъ почаще мфняться съ вами угощенемъ! » Шутки 
посыпались одна за другою, и графъ чрезвычайно 
развеселился. Но между-тфмъ сосфдъ мой и пря- 
тель, то есть чиновникъ, любимый грахомъ, отда- 
вилъ мн ногу, желая удержать порывы моей весе- 
лости, и нашелъ даже случай шепнуть мнф, при- 
крывая ротъ салфеткою: «ради Бога, не начинай самъ 
разговаривать и шутить! грахъ не любитъ этаго, и 
можетъ тебя озадачить!» Я не могъ слушаться эта- 
го совфта, потому-что былъ, какъ говорится, на 
ходу (]`6{а15 еп тат). «Скажи правду: ты, вфрно, 
намфренъ описать Грузино?» сказалъ мнф графъ. 
«Пожалуйста не ври же такъ, какъ навралъ кто-то, 
сдфлавпий изъ Грузина какую-то святытю, суцшай 
рай —а Грузино село-селомъ, важное только т%мъ, 
что принадлежить мнф по Царской милости, укра- 
шено Царскими щедротами, и тфмъ еще, что добрые 
люди меня здЪсь навфщаютъ,» При послфднихъ с.ло- 
вахъ графъ обратился къ М. М. Сперанскому. «На 
этотъ разъ, вы не угадали, графъ,» отвЪфчалъ я: 
«ув$ряю васъ честью, что у меня и въ умЪ не было 
описывать Грузино, и что я не возьмусь за это, хо- 
тя бы вы даже пожелали!» Графхъ подпялъ голову, 
и, сдЪлавъ серьёзную мину, спросилъ меня: «а по- 
чему же это?» Между-тфмъ сосфдъ мой, приятель, 
любимецъ граха, жестоко жалъ мою ногу. Я отвф- 
чалъ графу прехладнокровно: «Описывать злашя, 
сады, виды въ Грузин — было бы напрасно. Всея 
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Росыя знаетъ, что здЪеь все это превосходно. Вы- 
думывать пошлыя истори о древностяхъ Грузина, 
которыхъ не осталось никакаго слфда, я не въ со- 
стоянш, а говорить о любезномъ хозлан$ — непри- 
лично. Похвалу сочтутъ лестью, потому-что, когда 
критика невозможна, то и похвала не можетъ имфть 
никакой пфны, и лучшая статья о Грузин есть 
безмолвная благодарность за радупие и любезность 
хозяина.» Лице графа оживилось улыбкою. Онъ под- 
несъ рюмку къ губамъ и сказалъ: «за твое здо- 
ровье!» Посыпались снова шутки, между которыми 
открылъ я весьма важное для меня обстоятельство, 
а именно, что я оклеветанъ былъ предъ графомъ, 
и притомъ самымъ гнуснымъ образомъ, на счетъ 
моего образа мыслей. «Мнф что-то не хотфлось вф- 
| рить этимъ толкамъ, читая твои сочинен1я, » сказа4ъ 
\ грахъ. «И не ошиблись,» сказалъ я: асъ моимъ об- 
’разомъ мыслей я никогда не скрываюсь, пе скры- 
‚вался, и до гробовой доски скрываться не стану, не 
| по излишеству благоразум!я, а по характеру. Если бъ 
| мнф правился образъ правленя (СЁверо-Американ- 
| скихъ Штатовъ, то, не обипуясь, я пофхалъ бы въ 
Америку и поселился бъ въ ней. Наполеона я по- 
‚любилъ именно за то, что онъ оковалъ гидру Фран- 
цузской револющи и держалъ теоретиковъ на при- 
вязи. По мнЪ, тамъ и хорошо, гдЪ нфтъ воли стра- 
 стямъ человфческимъ, гдЪ личность и имущество 
каждаго гражданина ограждены закономъ, и гд%. 
сила блюдеть за исполнешемъ закона. Въ Росси 


‚живемъ мы тихо, смирно, безъ всякихъ потряеений, 


никого у насъ не тронутъ понапрасну; а если м 
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да законъ нетакъ истолкованъ и исполненъ, то ви- 
новны мы сами, ибо намъ же ввфрено истолкование ‚ 
и исполнене законовъ. Но люди вездЪ не ангелы, , 


и вездф есть жертвы страстей, интригъ, злобы! С0-- 
крата отравили въ республикЪ, а Велисарля ослЪФпи-. 
ли въ имперш. Вс$ улучшенная приходятъ со време-. 
немъ, и только безумные или заблужденные могуть! 
желать притянуть къ себф насильно будущее время. | 
А я, слава Богу, не безумный и не восторженный, 


и потому прошу у вашего слятельства позволенйя: 
выпить эту рюмку вина за благоденств!е сильной и! 
единодержавной Росс шт!» Графу понравилась рфчы 
моя. Подали десертъ, и грахъ, наложивъ плодов 
на тарелку, подозвалъ служителя и велфлъ подать 
мнф, сказавъ, улыбаясь: «тарелка эта поставлена! 
передо мною неправильно; она твоя — по принадле- 
жности!» На тарелкф изображенъ былъ Цицеронъ& 
«Принимаю сходство мое съ Цицерономъ въ одномт, 
только отношеши, а именно: въ ненависти къ Кати“ 
линф и всфмъ подобнымъ ему» сказалъ я, побла+ 
годаривъ графа за вЪжливость. «А знаешь ли, кта 
во сто разъ хуже Катилины и веЪхъ возможныхт 
карбонаровъ?» спросилъ меня грахъ. «Мн$ кажется! 


дураки, которые лФзутъ насильно къ завятю мфетт 
| 


не по-силамъ»... «Браво,» воскликнулъ грахъ: «ты 
у меня съ языка сорвалъ!ь примолвилъ онъ, «Вотт 
теперь, братъ, ты доканалъ меня!» примолвилъ онъ 
смфясь громко; «теб и книги въ руки! А пмфл 
ли ты д%ло съ дураками, набитыми премудрою му: 

| 
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дростью?» спросилъ графъ. «Я имфю дЪло съ самы- 
ми опасными изъ нихъ,» отвфчалъ я. «Вы можете 
вообразить себЪ, грахъ, до какой степени сумасброд- 
ства доводитъ самелюбе, шепчущее безграмотному 
глуппу (который, по несчастью, окупулся въ омутЪ 
наукъ), что онъ долженъ быть писателемъ! Это у- 
жасно! Онъ почитаетъ злодфемъ каждаго, кто толь- 
ко намекнетъ ему о его ничтожности.» Подали ко- 
Фе. Гости остались въ залЪ, а грахъ Алексфй Ан- 
дреевичь перешелъь съ М: М. Сперанскимъ на бал- 
конъ. Любимый чиновникъ граха, мой ор!ятель и 
сосфдъ за столомъ, который отдавилъ мн ногу сво- 
ими предосторожностями, подошелъ ко мнЪ, и сталь 
мнЪ пенять.... за что бы вы думали?... за мое сво- 
} бодное обхождеше за столомъ и веселое расположе - 
| ве духа, говоря, чго я нфкоторымъ образомъ. ввелъ 
| его въ отвфтственность передъ грахомъ, потому-что 
} онъ всегда говорилъ ему обо мнф хорошо, и опро- 
} вергаль дуриыя внушешя. «Помилуй, да что же 
‚я сдфлалъ?» «Я тебЪ уже сказывалъ, что не дол- 
| жно заводить первому р$чи, а только отвфчать гра- 
Фу,» возразилъ чиновникъ; «просилъ не входить ни 
' въ как!я состязания и возражешя,» примолвилъ онъ; 
‚ «и если все это такъ благополучно кончилось, то 
‚ благодари счастье!»... Мени это просто взбЪфсило. 
‚ «Послушай,» отв$чалъ я: «я уже сказалъ тебф сто 
‚ разъ, что не могу терпфть Фамильярности, не только 
‚ между начальникомъ и подчинеинымъ, но даже ме- 
| жду родителями и дфтьми; но при всемъ томъ, ни- 


‚ когда пе стану вести себя такимъ образомъ въ го- 
Совремкнникъ. Т. ХЕ, 17 


ИИ 


950 Разнок. 


стиной и столовой, какъ въ пр!емной или въ каби- 
нетф, куда я прихожу только по дФфлу. За честь, 
сдфланную мнф грахомъ, я не могъ ничфмъ отпла- 
тить ему, какъ только моею довфренностью, кото- 


рая ве могла иначе обнаружиться, какъ непринуж- 


денностью въ обхожденш. Ни за камя земныя бла-, 
га не пойду я туда, гдЪ я долженъ играть жалкую , 
и безмолвную фигуру... быть кар!атидомъ въ зал\! | 
Я не рожденъ безгласнымъ. ВФдь, я не барабан- , 
щикъ же и не писарь, а дворянинъ и офицеръ»... , 
Видя, что прятель хочетъ прервать р$чь мою и! 
спорить, я отошелъ отъ него, будто для того, чтобъ ; 
взять чашку кофе съ подноса, и — въ полномъ заб- 


вен!и оть досады — вышелъ на балконъ. Призна-. 


юсь, что, увидфвъ здЪфсь граха А. А. Аракчеева съ! 
М. М. Сперанскимъ, сидящихъ рядомъ въ углу бал-‹ 
кона, я испугался; но грахъ весьма милостиво ска-‘ 
залъ мнЪ: «возьми, братецъ, стулъ, и садись съ: 
нами!» Я ожилъ... «Мнф говорили много кое-. 
чего о тебЪ,» сказалъ графъ: «раскажи-ка намъ 01 
своихъ странстияхъ — вфрно и откровенно.» «Я] 
иначе и не умфю расказывать о себф,» отвфчаль я—- 
и началъ повфствоваше о моихъ военныхъ похожде-. 
шяхь и странстшяхъ отъ Лапландм до скалъ Ги-. 
бралтара. До конца своей жизни грахъ былъ ко! 


мн милостивъ. Когда стали появляться статейки! 
мои о нравахъ, онъ читалъ ихъ, и, встрфчая меня, 
всегда говорилъ, шутя: «коли, братъ, руби! истрез 
бляй крапивное сфмя!» | 

——®>—=———— 


ФОРСЪ. 


1. 


УЧЕНАЯ БЕСЪДА ВЪ ГЕЛЬЗИНГ- 

г Апрфля, въ день рожденя Его ИмперАтоР- 
СкКАГОо Высочества Государя НаАсльдникА, Финлянд— 
ское Ученое Общество, по соблюдаемому имъ обык- 
новен!ю ‚ праздновало свое основав{е торжествен- 
нымъ собрашемъ въ парадной зал здфшняго уни- 
верситета. Это собран1е было замфчательно, какъ 
по числу предложенныхъ слушателямъ чтенй, про- 
‘исходившихъ на Шведскомъ языкф, такь и по ин- 
ререе ихъ разнообразнаго содержания. Согласно съ 
заведеннымъ порядкомъ, прежде всего Непремфн- 
‘ый Секретарь Общества, профессоръ математики 
ШПультёнъ , прочиталъ составленный имъ отчетъ о 
‘дЪятельности Общества въ истекшемъ году. Къ со- 
жалфние, я не слышалъ этаго отчета, вошедши въ 
залу уже тогда, когда г. Шультёнъ сходилъ съ 
каоедры. Содержан!е остальныхь чтенй намфренъ 
я, сколько мнЪ позволить память, изложить здфсь 


въ сокращенномъ видЪ. 


И. 
| Когда оконченъ былъ отчетъ, на каеедру взо- 


шелъ г. Нервандеръ, недавно занявший, посл из- 


з$стнаго Гельстрема , мфсто ординарнаго профессо- 
т 


| 
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ра физики въ Александровскомъ университетв. По} 
своимъ талантамъ и уже оказаннымъ наукФ заслу— 


гамъ г. Нервандеръ обфщаетъ быть достойным 


преемникомъ Гельстрема, о которомъ мы не разы 
говорили въ СовременникЪ ‘. Въ прошломъ году 
г. Нервандеръ, на этомъ ученомъ празднествЪ, про 


читалъ очень занимательный некродогъ своего пред 


мЪфстпика. Ныньче его чтение касалось любопытна- 
‘| 


го вопроса, который онъ задалъ себЪ : постоянн 


ди одинаковъ свфтъ нашего солниа ‚о или онъ был 
ваетъ то сильнфе, то слабфе? Передамъ прибли- 
зительно ходъ мыслей г. Нервандера при этом” 
случав ; не пропушу и вступленя, потому-что оне 
всЪмъ очень понравилось. 

Какъ ни малозначительно наше Ученое Общеч 
ство въ сравнени съ другими ббльшаго размФра, на 
этотъ день всегда настраиваеть мою душу къ ка 
кой-то особенной торжественности. Не могу не при’ 
давать ему высокой важности ‚ когда вижу, что в! 
это празднество собираются и заслуженые сановни 
ки, забывая обычныя дфла свои, и молодые люди 
которые, готовясь къ трудностямъ скудно обезпе 
ченйаго сушествовашя, могутъ посвятить ваую 


только малую долю своей юности. Здфеь мысля 


всфхъ присутствующих ъ сосредоточиваются око.) 


однаго предмета, всЪ на нЪфсколько часовъ живу 


| 
только для интересовъ духовныхъ, для пли в 


|] 
О немъ, какъ и вообще о разныхъ предметахъ, ваходящия® 


въ связи съ этьми замфтками, см. статью : Ученое Финляндс! 
| 
| 
| 
| 
| 


* 


Общество, Совр. Т. ХХУНП, стр. 62, 
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го Общества—и такамъ образомъ настоящее собра- 
не, по внутреннему своему значен!ю, нисколько не 
уступаетъ ‚ при всей скромности своей, и самымъ 
лестящимъ торжествамъ этаго рода. 

Что, кром$ духовныхъ интересовъ, прочно и 
вЪрно? Все вокругъ насъ измфняется, все исчезаетъ. 
Многолюдные города, нын% цвфтупие плодами на- 

къ и искуствъ, нфкогда будуть представлять одн\ 

азвалины ; самый шаръ земной превратится въ 

ичто. Но есть пространство, куда по-видимому не 

осягаетъ законъ общаго разрушеня. Можно ли 

езъ особеннаго наслажден!я, безъ глубокой думы 
озернать звфздное небо? Тамъ все свЪфтитъ такъ 
‘ярко, такъ равно , такъ неизм$нно ! Туда любить 
|уноситься душа ‚ стремящаяся въ вЪчность. Одна- 
ко жъ и тамъ только видимая неизмфняемость; и 
тамъ глазъ внимательнаго наблюдателя открываетъ 
призпаки превратности: то одно свфтило исчезнетъ, 
то другое вновь появится; одно и то же стяетъ то 
ярче, то тусклфе. Но когда звфзда пропадаетъ, или 
въ первый разъ показывается на небф, мы, можетъ 
быть, несправедливо приписываемъ это закону смер- 
ги и рожден!я. Можетъ быть, есть звфзды, которыя 
скрываются и вновь дфлаются видимыми перюди- 
чески. Чуть ли не та же звфзда уже два раза появ- 
яялась снова черезъ 300 лфтъ. Если предположене 
Юю ней справедливо, то опа должна опять показать- 
ся въ исходф ныпфшияго столфтйя (1872 ?): повфр- 
ка надъ нею обЪфщцаетъ чрезвычайно важные ре- 
зультаты для науки. 
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Звфзды, въ различной степени свфтяпия въ раз- 
ное время, называются перемфиными. Неравенство 
свфта ихъ объясняютъ троякимъ образомъ. Самымъ 
правдоподобнымъ предположешемъ кажется то, что 


он не на всЪхъ точкахъ своей шаровилной поверх- 


ности одинаково лучезарны— и потому при обраще- 


ни около оси своей изливаютъ на землю не всегда 
одно и тоже количество свфта. Такъ лумаетъ и Ар- 
геландеръ, профессоръ астроном въ Боннф (преж- 
де занимавш!й каеедру этой науки въ Финляндии) — 
а Аргеландеръ долгое время преимущественно наб- 
людалъ перем%иныя звфзды , и слфдовательно его 
мнЪн{е по этому предмету имфетъ особенный вЪсъ. 

Наше солнце всегда ли одинаково свфтитъ? Намъ 
трудно это замфтить помощю одпаго зрЪшя, точно 
такъ же. какъ мы не замфчаемъ разности въ освф-. 


щен компаты, когда въ ней въ одинъ вечеръ горитъ 


5%: 


десять свфчъ, а въ другой только девять. Но не лег- 


че ли найти разность въ степени теплоты, истекаю- 


щей изъ солица при его вращеши, и нельзя ли по 


температур® заключить и о свфтБ? Однимъ термо- 


метромъ въ этомъ случаЪ нельзя руководствоваться, , 


потому-что его перемфны много зависятъ отъ вре-. 
менъ года и другихъ причинъ. Но, зная, что солн- - 
це совершаеть обращен!е около своей оси въ 271 
дней, мы можемъ сдфлать слфдуюшее наблюдене.. 
| 


Положимъ, что 1-го января начинается первое вра-* 


щеве солнца; второе начнется, слф довательно, 97-го/ 


числа; третье 2% февраля и т. д. Замфтимъ темпе- 


ратуру въ первый день каждаго вращен1я солнца и} 


] 
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сведемъ веб отмфченныя числа градусовъ въ одипъ 
итогъ. Потомъ сдфлаемъ тоже въ отношен!и ко 9-му 
дню каждаго вращев!я, потомтъ къ 3-му ит д. 
При такомъ исчислени температуры ‚ времена года 
не могутъ имфть вмян!я на результать каждаго 
сложен!я— и если наблюден!е это будетъ повторять- 
ся нЪеколько л$тъ, то можно вывести вфрное зак- 
лючен!е о постоянствф, или различ температуры, 
порождаемой солнечными лучами въ разное время. 
Исчисленя эти я дфиствительно производилъ по 
ваблюден!ямъ надъ температурою воздуха, которыя 
въ течене многихъ десятковъ лфтъ повторялись въ 
ПарижБ и въ Инспрук® : степень теплоты, распро- 
страняемой солнцемъ, оказывается пер1одизески 
изм$няющеюся отъ его вращен!я на оси независи- 
‘мо отъ временъ года. 

| Результатъ этотъ я уже сообщилъ Санктпетер- 
бургской Академ!и Наукъ, которая, еще въ началЪ 
1844 года, помфстила статью о томъ въ своемъ 
'ВиПейп зс1еп ие. 

| Чтобы законъ , открытый такимъ образомъ въ 
‚отношен{и къ теплу, перенести на свфтъ, надобно 
папередъ дать понят!е о явлени, называемомъ въ 
"физик иррадфацею (измянемъ лучей?). Оно закаю- 
чается въ томъ, что чмъ предметъ ярче освфщенъ, 
тфмъ онъ при извфстныхъ условяхъ является въ 
большемъ видЪф. Вотъ отъ чего, напримфръ, рука въ 
черной перчаткв кажется меньше, нежели какою 
она представляется въ бЪфлой перчаткЪ; и станъ въ 


черномъ платьф тоньше, стройнфе, нежели въ дру- 


гомъ Не является ли намъ и величина солнца ино- 
гда болфе; иногда менфе? Надъ различнымъ протя- 
жешемъ д!аметра его были также производимы на- 
блюденёя (особливо въ Авгли). Я ераввивалъ ихъ 


съ вычислен!ями касательно температуры солнечной, | 
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и оказалось, что одни, какъ нельзя болфе, соотв$т- | 
ствуютъ другимъ: т. е. при низшей температур%, 
происходящей отъ вращен!я солнца, и дламетръ 
его былъ постоянно короче, и наоборотъ. 

Отсюда вывелъ я заключене, что солнце, въ. 
разное время, изливая на землю свфтъ неодинако- 
вый, принадлежитъ къ числу перем$нныхъ звЪфздъ. | 


Результата послЪднихъ моихъ наблюден! я еще не 


повфрилъ окончательно, а потому в не отдавалъ ‚ 
его до сихъ поръ на судъ ученой публики. Одна-. 
ко жъ къ подтверждению его служитъ и то, что! 
кривая лин!я, получаемая мною при изелфдовани р 
измфнен!й температуры вслЪдств!е вращеня солнца, ‚ 
совершенно соотвЪфтствуеть той, какую получиль ! 
Аргеландеръ при наблюдени неравенства д1аметра: 
перемфнныхъ звЪздъ. 

Засимъ г. Нервандеръ прочелъ изъ книги, из-- 
данной Аргеландеромъ на Пфмецкомъ языкЪ, отры-* 
вокъ, относяпийся къ послЪднему замфчанию ‚ при 


чемъ объяснилъ, что результатъ помянутыхъ исчи-- 
| 
сленй былъ представленъ Академши прежде выхода! 
| 


въ свфтъ сочиневая Аргеландера. | 


Ш. 
Потомъ г. Бонсдорфъ, профессоръ анатом и! 


ФИЗЮлоГги, развилъ мысли свои о происхождени 


| 
| 
} 
| 
| 
} 
| 
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человЪка, объ отличительныхъ признакахъ его пре- 
восходства надъ животными и о трехъ главныхъ 
племенахъ рода человфческаго. 

Сотвореше всего видимаго на зем. и открывае- 
маго подъ ея поверхностью происходило постепенно. 
Слоями ея означаются разныя степени созданая. Че- 
ловЪфкъ явился посаЪ всфхъ другихъ обитателей зем- 
наго шара. Въ слоф окаменфлостей нигдЪ и никогда 
не было находимо человЪфческихъ костей. То, что 
иногда считали остовомъ подобнаго намъ существа, 
оказывалось, по тщательномъ наблюден!и, остаткомъ 
как\го-нибудь животнаго: такъ однажды за человЪ- 
ка приняли окаменфлую саламандру. 

Предположение, будто челов$къ произошелъ отъ 
двухъ животныхъ разнаго рода, ни на чемъ не ос- 
новано. Его отличительныя преимущества ни въ од- 
ной изъ другихъ тварей не встрфчаются. Вотъ эти 
преимущества: отвфеное положеше тфла, языкъ и 
разумъ. 

Что человфку отъ самой природы назначено 
ходить въ отвфспомъ положен, доказываетъ раз- 
личное устройство у него рукъ и ногъ. У насъ на 
рукахъ большой палецъ отдФленъ отъ прочихъ, со- 
ставляетъ какъ бы что-то противоположное имъ и 


дфаствуетъ свободно : наши руки очевидно созданы 


’ для захватывания предметовъ. Орангутангъ, ко- 


| 


торый по образованию мозга ближе всфхъ другихъ 
животныхъ подходитъ къ человфку, одаренъ только 
ногами, и передная не отличаются у него отъ зад- 


нихь такъ, какъ наши руки отъ ногъ. Образо- 
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вание мозга нашего находится въ тфеной связи съ 


отвфспымъ положенемъ тфла: чфмъ животное выше. 


держитъ голову, тфмъ организащя мозга у него со- 
вершеннфе. У насъ лице обрашено къ небу — п 
мозгъ нашъ есть сфдалище души, дая которой выс- 
шая пфль земнаго быт!я есть постижене того в%ч- 
наго начала, откуда истекла и сама она и все су- 
ществующее, Съ этимъ г. Бонсдорфъ связалъ нЪф- 


сколько словъ о языкф, какъ оруди дЪфятельности. 


ума, а потомъ перешелъ къ племенамъ. Принявъ 
раздфлеше ихъ на Эо1опское, Монгольское и Кавказ- 
кое, онъ указалъ на существенное отличе каждаго 
изъ трехъ, основывающееся особенно на строенш 
черепа. Любопытно было замфчане, что у Эе1опска- 
го племени черепъ устройствомъ своимъ походитъ 
на шлемъ, и что изстари, когда Испанцы воевали 
въ Африкф, запрещено было рубить туземцевъ по 
черепу, потому-что мечь не выдерживалъ силы у- 
дара, тогда, какъ противникъ оставался неврелимъ. 
Исчзислеше помянутыхъ трехъ племенъ должно на- 
чинать не съ Кавказскаго, какъ обыкновенно по- 
ступаютъ, а съ Эе!опскаго, которое стоитъ на низ- 
шей степеви совершенства. Ходъ природы бываетъ 
всегла снизу вверхъ; она никогда въ работЪ созда- 
шя нейдетъ назадъ. По-этому корнемъ человфчес- 
каго рода надобно считать племя Эеопское. Впро- 
чемъ несправедливо было бы думать, что оно слиш- 
комъ облЪфлено способностями въ сравнени съ дру- 
гими племенами. БЪлый цвфтъ кожи, въ которомъ 


многе видятъ ‘признакъ значительнаго превосходства 
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организащи, въ сущности ничего не значитъ. Чер- 

ные обитатели Африки, при проповфдывани имъ 

Храстанской религ и, показали такую готовность 

къ принято ея, которая не можеть вести къ не- 

благопр1ятному сужденйю о духовной натур$ ихъ. 
ТУ. 

Профессоръ истори и статистики, г. Рейнъ, за- 
нимающ!йся собиравшемъ матерьяловъ для статисти- 
ческаго изображен!я Финлянди по частямъ, прочи- 
талъ приготовленную имъ главу касательно Куошо- 
ской губернши. Онъ пачалъ защищенемъ статисти- 
ки, на которую, по его замфчан!ю, нападаютъ такъ 
же несправедливо, какъ если бъ стали осуждать ана- 
том!ю за то, что какой-нибудь анатомикъ ложно 
понимаетъ свою науку, или не умфетъ управлять 
своимъ ножемъ. Затфмъ г. профессоръ сообщилъ 
много любопытныхъ данностей касательно избран- 
наго края; но повторить ихъ здфсь было бы труд- 
но, потому-что онф изобилуютъ цифрами—пифхры 
же легко забываются. Изъ преяставленныхъ дан- 
ностей г. Рейнъ между прочимъ вывелъ заключене, 
что губерыя Куошоская, по пространству, прибли- 
зительно равна Церковной Области, жителей же въ 


первой. въ 11 разъ менфе, нежели въ послдней, и 


что промышленность въ Куошоской губерн!и замфт- 


‚ но ожиавляется — особенно возрастаетъ тамъ количе- 


ство пильныхъ мельницъ и горныхъ заводовъ. 
Е 
Во время второй половины чтев:я г. Рейна, 


мног1е изъ слушателей уже поглядывали на часы, 
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потому-что становилось поздно: бымо ужъ около 
8 часовъ, а собраше началось въ 5. Между-тёмЪъ 
оставалось еще одно чтеше. Профессоръ вскорЪ 
уступилъ мЪфето г. пробсту Гиппингу, нарочно 
для этаго случая пр1$хавшему сюда изъ округа сво- | 


ей церкви (Вихтисъ). Это одинъ изъ самыхъ д$- — 
ятельныхъ членовъ Общества и ученыхъ Фин- 
лянди вообще. Труды его тфмъ занимательнфе для 


насъ, что по большой части касаются вопросовъ, 


тфсно связанныхъ съ исторею Русской старины. 
Такъ онъ прежде старался рфшить, какая Финаянд- 
ская р%ка въ нашихъ аЪтописяхъ называется Черною, 
гдЪ въ Финаяндши должно искать земли, которую 
Новгородцы разумфли подъ именемъ Ньмецкой и пр. 


Онъ же въ 1836-мъ году издалъ на Шведскомъ язы- 


кф первую часть особаго сочипешя, подъ заглавемтъ: 
Нева и Нзеншаниь до основаня Петербурга. Жаль, 
что окончане этой книги не выхолитъ за недоста- | 
точнымъ сбытомъ ея начала. Г. Гиппингъ есть 
сверхъ того авторъ первой статьи, появившейся въ 
Русскомъ журнал, касательно Финляндской лите- 
ратуры. Эта статья была переведена па Руссюй 
языкъ Брайкевичемъь и помфщена въ 11-й книжк$ 
Соревнователя Просвфшешя и Благотворен1я за 
1820-й годъ °. Современнику, который, въ течеше | 


нЪсколькихъ аъть, почти постоянно заключал въ 


составз своемъ труды по тому же предмету, кстати 
теперь повторить начальныя строки статьи, которою | 


тогда только-что вводился новый интересъ въ на- | 


* Часть ХИ, стр. 213. Сиъсь. О Финской ЛитературЪ. | 


ооо 
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шу Словесность. «Прошло десять лфтъ, какъ Фин- 
лянд!я соединена съ Росслею , но у насъ, до сихъ 
поръ, никто еще не писаль о ея литературф. По 
сей причин®, почтенный Андрей Давидовичь Гип- 
пингЪ , урожденный Финляндецъ. желая изъявить 
благодарность свою за избраше его въ сочлены Рус- 
каго литературнаго Общества, предложиль мнЪ пе- 
ревесть его сочинен1е о семъ предметф. » 

НынЪ протекла почти четверть столЪт!я съ тьхъ 
поръ, какъ это было сказано. Отрадно видфть че- 
ловфка, который и въ прекловныхъ лфтахъ остает- 
ся вЪренъ интересамъ, оживлявшимъ его молодость 
и бывшимъ для него во всю жизнь предметомъ 
безкорыстнаго служешя. Такимъ представлялся мнЪ 
г. Гиопингъ, когда онъ взошелъ на каеедру, въ 
черномъ пасторскомъ кафтанф, украшенный с%- 
динами и знаками МонаршаГОо внимашя къ граж- 
даискимъ его заслугамъ. Вотъ въ сущности то, что 
оиъ сказалъ. 

Время не позволяетъ мнф прочитать здЪфсь все- 
го, что я приготовилъ къ нынфшнему торжеству. Я 
принужденъ ограничиться одними заключительными 
замфчан!ями моего труда. Предварительно долженъ 
я, однако жъ, объяснить главный предметъ его. 
Южная, приморская область нашего Великаго Кня- 
жества, извЪстная подъ именемъ Нюланд!и (съ глав- 
нымъ городомъ ГельзингФорсомъ), издавна населена 
Шведскими крестьянами. Когда и какъ они попали 
сюда? этотъ вопросъ еще не рфшенъ окончательно. 


Согласно съ мифвыемъ знаменитаго Абовскаго про- 
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Фессора Портана и другихъ позднфйшихъ авторите- 
товъ, ныи% вообше принимаютъ, что Шведское на- 
родонасен!е южнаго берега Фиплянди образовали 
первоначально колонисты, вытедийе ‘изъ Шведской 
провинщи Гельзингланд!и вскорЪ послф завоевания 
Абовскаго края Эрикомъ 1Х-мъ, т. е. въ исходЪ 
ХТ, или въ ХП-мъ вфкф. ДЪйствительно ли такъ? 
Есть много обстоятельствъ, заставляющихъ сомнЪ- 
ваться въ истинЪ такаго предположения. 

Для рфшен!я вопроса я обратилъ особенное вни- 
ман!е на нарфче Шведскаго языка, употребляемое 
простымъ народомъ Нюландм. Тшательно сравии- 
валъ я его съ тфмъ, на которомъ говорятъ въ Гель- 
зингланд!и, а также и съ языкомъ Фанновъ, окру- 
жающихъ Шведское населеше. Результатомъ моихъ 
наблюдев!й было, что въ Нюлавдскомъ, нарЪчи 
нфть тфхь провиншализмовъ, которые употреби- 
тельны въ Шведской Гельзингландии, что Финскихь 
словъ въ немъ очень мало, но за то — вотъ зам$- 
чательный Фактъ — въ пемъ встрфчаются слова 
древняго Скандинавскаго языка, пазывавшагося 
Норренскимъ (нынфшняго Исландскаго). 

Если бъ Шведы южной ‘Финаянди были вы- 
ходцами изъ Гельзингландскаго края, то конечно у 
нихъ сохранился бы и языкъ, принесенный оттуда, 
или онъ смфшался бы съ Финскимъ; между-тЬмЪъ 
мы находимъ здфсь особое нарфче. На чемъ же 


1 


основано помлянутое мнфше? На томъ, что одинъ | 


изъ кирхшпилей (приходовъ) Нюландской губернии 
носитъ назване Гедьзинге, и что будто бы здЪеь 
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изстари господетвовало Гельзингландское областное 
право. Но первое обстбятельство могло быть слу- 
чайнымъ и ничего не доказываетъ °; второе под- 
вергалъь я внимательному изслфдованю и ничего 
не отыскалъ въ подтверждеше его. 

И-такъ догадка © мъсть, откуда Шведы пер- 
вопачально пришли въ Нюландию, оказывается про- 
извольною. Основательнфе ли опредфляютъ время, 
когда произошло это переселеше? Считаютъ не- 
сомнфнпымъ, что Эрикъ, при завоевани югозапад- 
наго угла Финлянди, имфлъ дЪло съ одними Фин 
нами. Но развЪ нельзя предположить, что ему приш- 
лось воевать здфсь и съ Швелами, можетъ быть, 
жившими съ незапамятныхъ временъ на сфверномъ 
берегу Финскаго залива. Мы зпаемъ, что даже въ 
самой Швеши была искоци постоянная вражда ме- 

' жду Свеями и Готами. Говорятъ : если бъ на юж- 
) помъ берегу Финлянди жили Шведы , то они мф- 
’ шали бы Финнамъ предпринимать морске походы 
' противъ Швеши. Но кто же можетъ доказать, что 
‚ имепио Финны съ южнаго берега нашей земли 
производили нападен!я на Швешю ; напротивъ, в}- 
‚роятифе, что на эти опустошен!я пускались жители 
‘западныхъ береговъ, которымъ гораздо ближе было 
‚ до Швещи. Съ другой фтороны, почему невозмож- 
‚во, чтобы морсюе походы туда предпринимались 
‚дЪйствительно съ южнаго берега, но не Финнами, 
‚а Швелами, здЪсь обитавшими ? 


' “ Назваве Гельзинге могло произойти отъ одвозвучнаго зичнаго 
‚ имеви, которое въ древности было очень употребительпо. 
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Эрикъ 1Х, совершивъ первое завоеване въ Фин- 
лянд!и, оставилъ здЪсь епископа Генрика для рас- 
пространен1я Христ1анской вфры между туземцами. | 
Обыкновенно думаютъ, что Евангеме утверждено | 


въ Финляндии мечемъ и кровшю. Но можно ли дЪй-, 


ствительно полагать, чтобы цфлый народъ усту- 
пидъ одному насилио къ такой коренной перем$-, 
нф$ своего быта? Истормя многими  примФра- | 
ми доказываетъ, какую силу придаетъ и малочи- ) 


еленному народу единодушное упорство , когда дЪ-. 


ло идетъ о спасен того, чфмъ онъ истинно доро-- 
житъ. Гораздо естественнфе принять, что Генрикъв 
при обращени Фанновъ-язычниковъ нашелъ содЪй-- 
ств!е себф со стороны многихъ изъ самыхъ жите-‹ 
лей края, особливо Шведовъ , которыхъ Христан-. 
ство могло уже быть извфстно изъ сношений ихъ! 
какъ съ Швещею , такъ и съ приморскими города-и 
ми Германи — отъ пр!зжавшихъ сюда купцевъ и! 
и другихъ иноземцевъ. | 

Въ историческихъ памятвикахъ Швещи ифть 
никакаго извфст1я о переселении въ Финляндию знач 
чительанго числа тамошнихъ жителей: аедва ли та- 
кое распоряжене Шведскаго правительства было бы 
пропущено безъ внимашя, если бъ оно дЪйствитель+ 
но случилось послЪ завоевария этаго края. Швед 
сме короли должны были дорожить населешемт 


| 
своего отечества—и едва ли бы рфшились перевести 


оттуда большое число своихЪъ полдапныхъ въ стра: 
| 


ну отдаленную, и которой обладаше еще ме был® 
вполнф упрочено. Притомъ Шведы прежде всеги 
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утвердили власть свою около Або: вотъ, слФдова- 
тельно, мЪсто, гдф бы вфроятно основалась первая 
ихъ коловя, если бъ ужъ дфло пошло нато. Меж- 
ду-тфмъ Шведское народонасене южнаго берега 
Финлянди начинается на довольно значительномъ 
разстояв!и къ востоку отъ Або. Да и какъ пред- 
ставить себф такую колонизащю ? Вфроятно ли, 
чтобъ Эрикъ рфшился оставить въ невЪфдомомъ, 
скудномъ краю, посреди ожесточенныхъ туземцевъ, 
часть своего войска безъ крЪпости, безъ надежнаго 
военачальника? Еще менфе вЪроятно, чтобы онъ, 
или второй завоеватель Финлянл!и ‚, Биргеръ-Яраъ, 
по возвращени въ Швецию, отправилъ сюда, при 
такихъ услов1яхъ, нфкоторую часть своихъ подлан- 
ныхЪ. 

Между Шведскими деревнями на южномъ бере- 
гу Финляндш, очень немног!я носятъ Финскя име- 
на; жилиша же самихъ Финновъ назинаются соб- 
ственно уже внЪ черты Шведскаго народонаселения. 
По-этому втроятно, что предки злфшнихъ Шведовъ, 
водворившись тутъ, на берегу Финскаго залива, по- 
тЪснили туземцевъ къ сЪверу. Иначе, если бы они 
пришли къ Финнамъ изъ Швеши въ качеств коло- 


нистовъ, то поселись бы между ними, см шались бы 


| СЪ вими хотя отчасти и приняли бы въ ЯЗЫКЪ СВОЙ 


Финск!е элемевты. 


Ужъ не во время ли перехода Скандинавска- 


ого племени изъ странъ Чернаго моря, черезъ ны- 


нфшнюю Россю и, можетъ быть, Финляндию, часть 


этаго племени, остановившись здфсь, основала на- 
18 


7 


родонаселене, которое представляется намъ нын$ 
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такимъ загадочиымъ явленемъ? Въ старину всегда 
в считали Шведскихъ поселянъ Нюланд утверди- 
вшимися въ ней съ незапамятныхъ временъ; ни- 
сколько не унижая великихъ достоинствъ Портана, 
кажется, надобно, согласиться, что онъ новою до- 


гадкою по этому предмету ввелъ въ заблуждене 
потомство. 

Обстоятельство, что въ язык здфшнихъ Швед- 
скихъ крестьянъ есть слова Норренскя, очень важ- 


но. Какъ эти слова могли проникнуть сюда, если 
переселение Иведовъ произошло .въ такую пору, 
когда въ самой Швещи древн!й общий языкъ Скан- 
динавовь уже былъ замфненъ одною изъ его отра- | 
слей? До сихъ поръ почти оставляемъ былъ безъ вви-. 
маня ходъ перерожден!я языка Норренскаго въ три’. 
друге: Шведскй, Норвежсюй и Датск!й. Сравни- 
вая языкъ Шведскй начала и средины ХУШ 


стодфт!я съ памятниками его первой половины |1 
ХУ вЪка, мы не находимъ, чтобы онъ сдЪлалъ ‚ 
въ промежуточныя 400 лЪтъ значительные успЪхи, } 
СлЪфловательно тому состоян!ю, въ какомъ онъ яв-› 
ляется намъ въ первомъ изъ означенныхъ пер!одовъ, 
должно было предшествовать развите, для котора- . 
го требовалось нфсколько вфковъ. Происхождение я 
пын%шняго языка Швеши относятъ къ эпох$ рас-- 


. . а | 
пространен!я тамъ Христанства ; но время, протек- 
шее отъ этаго событ1я до ХУ вЪка, нельзя считать!) 
достаточнымъ для полнаго образованя новаго язы-” 

° Е Л | 
ка. Соображеше всфхъ обстоятельствъ приводить 
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еня къ догадкЪ, что въ Швеци, рядомъ съ Нор- 
енскимъ языкомъ, искони существовалъ и другой, 
менно тотъ, который доселЪ господствуетъ тамъ. 
орренскй былъ языкомъ героевъ, скальдовъ, дво- 
овъ; по- Шведски говорилъ народъ. Христ!анская 
елиг!я могла вывести простонародную рЪфчь изъ 
ижинъ въ храмы Божшм и въ школы, а оттуда 
аспространить ее и по всфмъ сослов1ямъ. Не про- 
зводила ли проповЪдь Евангел]л подобное дЪйств!е 
въ другихъ странахъ? 

Скандинавы, поселивицеся въ южной Финлянд!и, 
оворили первоначально ва Норренскомъ языкф; 
о сношен!я съ единоплеменниками ихъ въ Швеша, 
рибытл1е оттуда мало по малу новыхъ всельниковъ, 
едене въ Финлянди Христанской релиши ве- 
‘ами — все это должно было повлечь за собою 
аспространене Шведскаго языка и между Сканди- 
‘авскими обитателями этаго края. Что касается до 
одворен{я здфсь Христ!анской вЪфры, то оно, какъ 
| уже замфтилъ, могло быть плодомъ не однаго 
| лько усерд!я короля Эрика 1Х, но и лругихъ об- 
‘оятельствъ. Кто знаетъ, не проникали ли и въ 
инлянА!Ю рыцари, предприпимавиие въ благоче- 
‘ивыхъ видахъ дальн!я странствован!я? Кто знаетъ, 
з должно ли и въ развалинф Розеборгь “ видфть 
'татокъ стариннаго рыцарскаго замка, построенна- 
› НЪмецкимъ рыцаремъ Розебургомъ? Кто знаетъ, 
› посфщали ли южнаго берега Финляндш Ганзей- 
че купцы съ самыхъ первыхъ временъ существо- 


“ Между ГельзингФорсомъ и Або. 
18* 
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ваня ихъ союза, и не въ этомъ ли надобно искать 
объясненя вопроса о Ньмецкой земаь въ нашемъ оте- 
честв\? Кому извфстно, не были ли предки Швед 


скаго населення Нюландм т$ Рисы, съ которыми 


по стариннымъ преданямъ, враждовали Готы, и ко 
терыхъ сосфдше Финны назвали Руотси, а л%то- 
писецъ Несторъ Русью ? 

Окончательное рфшене всфхъ этихъ вопросов” 
предоставляю другимъ, болфе меня проницательным” 
и искуснымъ: предложенными догадками я желал” 
только открыть для будущихъ изслфдователей но 
вую, высшую точку зрфн1я и предостеречь ихъ от 
ошабокъ, въ которыя они легко могли бы впае 
безъ выраженныхъ мвою сомнфнй. 

УГ. 

Не смотря на поспфшность, съ какою г. Гип 
пипгъ читалъ послфдн!я страницы своего разсужд» 
н|я, ина то, ‘что вниман!е всфхъ было уже утомлев 
предшествовавшими чтешями, онъ успфлъ возбудиг 
въ слушателяхъ живое участе къ своему предмет 
Когда онъ кончилъ, былъ уже девятый часъ | 
половинЪ, и какъ скоро онъ оставилъ каеедру, 
собране разошлось. Впрочемъ оно было не таз 
многочисленно, какъ того можно бы ожидать; | 


скамьяхЪ было довольно пустыхъ промежутков, 


Дамъ не явилось вовсе. Въ прежн!е годы были и 


гда попытки ввести въ обыкновене, чтобы с0б1 


ня такаго рода и здфсь оживлялись присутствй® 


образованныхъ слушательницъ; яо поданные п) 
мфры не имфли желаннаго дЪйствя. Видно, ве: 


—-- 
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на сфверф атмосфера, даже и ученаго м!ра, какъ-то 
сурова и холодна! 

Мое изложеше вышло гораздо длиннфе, неже- 
ди какимъ я предполагалъ его сдфлать, когда на- 
залъ писать. Занимательность предметовъ увлекла 
меня далеко за границы той краткости, какую я 
себ опредЪфлилъ-было. При всемъ томъ, я могъ 
дать только очень неполное сокращене всего слы- 
шаннаго на бывшемъ собрани. Очеркъ мой могъ бы 
быть удовлетворительнфе, если бъ я пришелъ туда 
съ намфренемъ послЪ пересказать кому-нибудь то, 
|что услышу; но, признаюсь, мысль написать это ро- 
| дилась У меня только тогда, когда я вечеромъ со- 
`обшилъ одному приятелю содержане бывшихъ пе-. 
‚редъ тЪмъ чтевй. Впрочемъ цфлью моею былъ не 
| трудъ, достойный вниманя ученыхъ, а только бфг- 
`зый отчетъ любителямъ науки въ томъ, чтд я ус- 
‘пфлъ извлечь изъ литературной бесфды, въ которой 
‘они не могли участвовать. Если изъ слышаннаго уда- 
'лось мнф главное передать имъ съ н$фкоторою вфр- 
‘ностью, то заслуга принадлежитъ не мнЪ, а тфмъ, 
‘чьи мысли я сообщиль: не трудно усвоить себЪ и 


‘повторить существенное изъ того, что было изложе- 


но умно, ясно и живо. 


у 


я. Г. 


49 Апрф4я, 18 16 


; 4 Мая, 
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АБЕЛАРЪ. 


Стлтья Жюль Симона. 


Абеларъ. Соч. Ш. Ремюза. 2 тома. Парижъ- 
1845 (АБ@аг4. Раг. М. Сваез 4е Вётизай. 2 уд. 
Раг15. Гадгапое. 1845). 

Имя Абелара переходило изъ вфка въ вЪфкъ: 


прославленное его гешемъ, любовью и страдашями. 


Сколь ни извфстна истор1я его любви, но до новЪй- 


шихъ временъ мы не знали ни учения Абелара, яр 
вллян!я, которое онъ имфлъ на ФилосоФИо своего 
времени. Большая часть его творенй была забыта: 
или потеряна; отъ него оставалась только его слава: 
Абеларъ вовсе не походитъ на тфхъ ученыхъ сред 
нихъ вфковъ, которые въ неизвЪстиости царствоваг 
ли въ школахъ и оставили послЪ себя только одн 
память о пустыхъ диспутахъ. Абеларъ былъ герой 


своего вЪка: онъ наполнилъ его своею славою и сво" 


ими несчастиями. Онъ основалъ схоластику — един! 


ственную ФилосоФ1ю, которую могли допустить средл 


н!е вфка, Онъ былъ предшествениикъ и почти му} 
ченикъ свободы мысли. Онъ Декарть ХИ вфка. | 


Г. Ремюза предпринялъ изобразить Абелара вй 
всей его дфятельности и хотфлъ исчерпать вполни 
свой предметъ. Книга его написана именно съ цфльы 


опред%лить окончательно характеръ Абелара и мфё 


-- — 


——ча»-э- 
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то, которое онъ занимаетъ во всеобщемъ развит!и 
разума человЪческаго. Г. Ремюза нигдф не ставитъ 
себя на мЪсто Абелара. Расказавъ, какъ историкъ и 
поэтъ, романическую жизнь Абелара, онъ отчетливо 
разбираетъ его сочинен!я одно за другимъ и крити- 
куетъ безъ предубЪжден!я и пристрастя. Съ по- 
мопию г. Ремюза намъ легко доказать, что слава 
Абелара имфетъ прочное основан!е; но (странная 
судьба!) тотъ же самый Абеларъ, подвергавийся 
столь строгому и несправедливому суду у современ- 
нниковъ, едва ли находитъ болфе справедливости у 
потомства. ЧФмъ болЪфе онъ дфлается извЪстенъ, 
тфыъ болфе эта извфстность уменьшаетъ его славу, 
хотя, казалось, она, напротивъ, должна оыла бы ее 
увеличивать—и мы нфсколько разъ принуждены бу- 
демъ защищать Абелара отъ нападен!й его б1ограха. 

Мы будемъ говорить объ АбеларЪф только-какъ 
© ФилосоФхЪ. Если бы мы прослфдили характеръ 
Абелара въ ужасной, но вмфстЪ и трогательной дра- 
мЪ, которую съ такимъ жаромъ расказываетъ г. Ре- 
мюза, то какъ пе сочувствовать всею душою той, 


которая позабыла себя въ любви, славу своего ‘воз- 


’любленнаго предпочла всфмъ почестямъ, пожерт- 


вовала своею свободою, юностью и любовью, и со- 
хранила только благородные порывы сердца, кото- 
рое должно было перестать любить только тогда, 
когда перестапетъ биться? Въ первые дни этой стра- 
сти, исполненной необыкновенной прелести и столь- 
кихъ бЪдетвй, въ домф капоника Фульберта, она 
его любитъ болфе, нежели онъ ее. ПослЪ ужаснаго 


ее ие ГЕ ЗОНА АРИОН 
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и невозвратнаго несчаст!я, она, сама нуждаясь въ 
утфшени, утфшаетъь его. Абеларъ погребаетъ эту 
двадцатилфтнюю женщину въ монастыр$. Послуш- 
ная жертва, она осуждаетъ себя на жизнь, которая 


для нея хуже, нежели смерть. Сердце ея возмущает- 
ся, но она подавляетъ это возмущение; не борется 
съ своею любовью, но также и не скрываетъ ея, и. 
тому, кто принесъ ее въ жертву, подаетъ примфръ 


мужества и постоянства. Привязанная къ своей дод-, 


жности, которую исполняетъ безъ любви, она слЪ- 
дитъ сердпемъ за Абеларомъ; раздфляетъ съ нимъ, , 
какъ прежде, его трумфФы; страдаетъ, когда онъ, 


въ немилости. Гордость и счасте ея состоятъ въ 


томъ, что для монастыря она получаетъ отъ него г 


правила, которыя такимъ образомъ дЪфлаютея дя | 
нея вдвойн$ священными. Такова эта благородная ! 
женщина, великая по своему уму, и еще болфе по} 
своей любви, Ея героической твердости не поко-- 
лебали тяжелыя испытавая. Она въ полуварвар- - 
ской вфкъ внушала цфлому свфту умилительноее 
удивлене и умФла заставить уважать свою любовы 
и добродфтель. Нрочитавъ жгуч!я письма Элоизы, | 
грустно погружаться въ душу Абелара и съ трудомы 


находить изрфдка въ его бурной жизни остатокы 
| 
быетро подавленной страсти. Смфлый противпик\ 


св. Бернара, въ борьбЪ съ нимъ нетерп$ливо стре-’ 


мивиийся сбросить съ себя его иго, Абеларъ, кажет- 
ся, ищетъ защиты въ суровыхъ монашескихъ пра} 
вилахъ отъ страстной любви Элоизы. Любовь # 


месчаст!е Элоизы даже рфдко возбуждаютъ въ немт 


} 


» 
| 
} 
‚ 
} 
| 


у 


: 
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сожалфше. Уже ли одна Элоиза это замфчала? 
Пусть чистая и преданная любовь ея, которая по- 
кровительствовала ему во время его жизни, защи- 
титъ его также отъ строгаго приговора истории. 
Излишняя справедливость уже — несправедливость. 
Не откажемъ несчастному любовнику Элоизы въ 
томъ, въ чемъ потомство рЪфдко отказываеть лю- 
дямъ, которыхъ в.ляше было спасительно—и будемъ 
судить о дфятелБ преимущественно по его дфлу. 
Значене Абелара было двоякое. Истор!я видитъ 
въ немъ творца, или, по крайней мЪрЪ, распростра- 
нителя консептуалнзма и основателя ученаго пе- 
реворота. О немъ судили очень различно, смотря 
по тому, разбирали ли его учеше, или говорили о 
его влляни. Мы не будемъ говорить объ его учени 
потому-что если бы слава Абелара основывалась на 
его ФилосоФши, то потомство имфло бы полное пра- 
во сказать, что его слава несправедливо ему при- 
писана. Консептуализмъ самъ по себф ложенъ и не 
имфетъ ни ясности, ни величёя. Зная ФилосоФИЮю 
Абелара, можно ли понять его успфхи, удивлеше 
современиковъ, неслыханное стечене слушателей, 
опасения Западной Церкви? Во времена Абелара 
господствовало съ одной стороны великое учеше 
Платона, съ другой — учеше отрицательное, само 
по себф, если угодно, слабое, но практическое, 
ясное, умное во всемъ, кромЪ развф въ крайности 
своихъ отрицанй. Абеларъ бросился между этфми 
двумя парт1ями, вызвалъ ихъ па смертный поеди- 


нокъ и замфниаъ ихъ жалкамъ экклектизмомъ, 


Зее" АОИЕ” а = 
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который не имЪлъ ни истинности перваго учешя, 
ни опредфлепности и откровенности втораго. Но 
разв*Ъз такимъ образомъ увлекаютъ толпу? РазвЪ 


дая этаго. холоднаго учен!я три тысячи учениковъ 


соорудили своими руками Параклетъ? НЪтъ, заслуга | 
Абелара не заключается въ консептуализмЪ и не по | 
его учемю должно о немъ судить. Консептуализмъ 
былъ для него только поводомъ, предметомъ для 


аргументаши. Велик!й предметъ его стремлений, его 


цфль, его страсть, его жизнь была сама аргумента- 
щя. Богатство своей умственной организащи — не-, 
сравнимую гибкость ума, силу памяти, тонкость въ , 
различен!и, строгость въ послфдовательности силло- + 
гизмовъ, постоянство внимания, которое ничфмъ не ! 
могло быть обезпокоено, или развлечено— все это вы- . 
казывалъ онъ для того, чтобы наслаждаться своимъ |! 
могуществомъ и тфмъ блескомъ, который доставляла . 


ему побфла. Чувство гордой независимости облаго-- 


роживало его воинственный духъ. Въ этомъ поряд- - 


кЪ идей лолжно искать тайны вляшя Абелара—и его} 


современники, видфвпие въ немъ гешя, по преиму- - 


ществу преобразовательнаго, не ошиблись. Славу его? 
] 


должно измфрять не ученемъ, которое онъ распро- 1 
| 


странилъ, но переворотомъ, который оНЪ сдфлалъ. 


Его жизнь, сочинен!я, собственпыя признания, | 
впечатл$н!е, которое онъ оставлялъ въ душ% своихы 
учениковъ, опасен!я его враговъ — все служитъ то- 
му доказательствомъ. Непреодолимое призваше при-: 
влекло Абелара къ д!алектикЪ: мы видимъ, как 


онъ вдругъ занимаетъ первое мЪсто въ трудномы 
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искуств$ аргументащи; при рукоплескашяхъ толпы 
торжествуетъ онъ надъ своими противниками; воз- 
становлаетъ уважене къ правиламъ Аристотеля и 
проникается ихъ духомъ; наконецъ, какъ онъ углуб- 
ляется во всф вопросы логики, и съ упорнымъ по- 
стоянствомъ и съ глубокою вЪрою въ человфческий 
разумъ требуетъ его освобожденя отъ невфжества 
и предразсудковъ, стремится излагать свои сом- 
нфвя и поддерживать свои возраженя. Онъ быль 
еще ребенкомъ, когда осмфлился напасть на Гилль- 
ома Шампе, мужа въ то время уже знаменита- 
го и запимавшаго первую каеедру въ свфтф. Опъ 
дебютировалъ этою побфдою и д!алектик% обя- 
занъ былъ первымъ лучемъ славы, озарившимъ его 
имя. Въ свою очередь онъ основываетъ школу, и 
его педавняя извфстность тотчасъ помрачаетъ всЪ 
проч!я. Раздраженная, или очарованная толпа стре- 
мится его слушать. Никто не раскрывалъ никогда 
пи такаго легкаго и надменнаго краснорфчя, ни 
столько смфлости, соединенной съ силою, ни столь 
истиннаго и увлекательнаго энтуз!азма. Не ни- 
чтожный консептуализмъ страстно волновалъ и 
увлекалъ толпу, а Формы преподавания Абелара, 
надежда на собственную силу, счастливое и искаю- 
чительное употребление длалектики — этаго могуще- 
ственнаго оруд!я, котораго важность чувствуешь 
неопредЪлепно, ие смфя въ томъ самому себф при- 
знаться. Хотя консептуализмъ самъ по себф пичто- 
женъ; но онъ служилъ ему только дая того, чтобы 


нападать на реализмъ. Такимъ образомъ, въ слфдстве 


", 
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ошибки 1ерархи, критика ФИлОоСОоФСКОЙ системы ста- 

новилась преобразовашемъ —и Абеларъ, не выходя 

изъ предфловъ Философш, сдЪлалъ первый опытъ 

свободы мышленшя. Восторжествовавъ надъ химе- — 


рами реализма и не находя боле враговъ, онъ при- 


И 


ступилъ къ срелневЪковой Западвой теологчи. До 
него старфя надъ манускриптами, думали, что 


вся истина завоевана, и разумъ человфчесюй уже 


немощенъ. Въ надежд» на самаго себя, 'Абеларъ, 
нривыкнувъ, въ вопросахъ чистой ФИлОософи, ©мЪ40 
защищать свое мнЪне, тгЪфснить своихъ противни- 
ковъ, не обращая вниманя на авторитеты по- 
чувствовал себя стфененвымъ въ фФилософи, ко- 
торая заключалась тогда въ вопросахъ логическихъ 
и грамматическихъ. Рано, или поздно, среднев{- 


ковая теолог1ля должна была бы овладфть умомъ 


этаго философа, который всегда искалъ случая одер- 
жать нобфду—и, одважды коснувшись теолог1и, онъ 
долженъ былъ внесть въ нее то, что составляло его 
силу и жизнь—духъ контроверси. Онъ вступилъ въ 
знаменитфйшую теологическую школу своего време- | 
ни, въ школу Ансельма Лаонскаго, который дер- 
жался чистаго и простаго изложевя, опираясь на | 


всфхъ комментаторовъ. Но развф эта благоразумная 


и безплодная ученость могла быть пищею для ума 
Абелара? Оиъ изучилъ ее только для того, чтобы 
найти въ ней новыя трудности и новые тр1умфы. 
Ансельмъ, отличавпийся обимемъ и краспорфчемъ, 
въ изложени, но лишенный изобрЪтательности и 


—-”.-—_ 
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силы, умфлъ говорить, но не умфлъ отвфчать. Ма- 
лЪйшее противорфч{е его смущало. 

Абеларъ дЪфлается теологомъ точно такъ, какъ 
едфлалея ФилосоФОмъ — и въ самой школ, почти 
въ глазахъ учителя, и какъ бы вызвавъ ва пое- 
динокъ ученфйшихъ теологовъ своего времени, объ- 
являетъ, что будетъ объяснять Езекиля безъ вспо- 
могательныхъ средствъ и приготовленя. Изъ ря- 
довъ теологовъ раздаются крики ярости. Онъ являет- 
ся средь нихъ, чтобы презрфть ихъ руководите- 
лей, оттолкнуть собране комментаревъ, коихъ изу- 
ченте поглощаетъ ихъ жизнь, и торжественно выка- 
зываеть ихъ невфжество, чтобъ всф могли видЪфть 
тщету ихъ учености. Не значило ли это принудить 
ихъ защищать не доктрину, ве школу, но ихъ оча- 
ги, ихъ науку, на которую д!алектика напала ли- 
цемъ къ лицу? Друзья Абелара совфтовали ему олу- 
маться и приготовиться, но у него не было времени 
для изучен1я. Онъ презиралъ всф эт науки, кото- 
рыя обременяли память на счетъ способности изо- 
брЪтательной и судительной. Преизобилуя вообра- 
женемъ и идеями, онъ вдругъ обфжалъ кругъь 
обыкновепныхъ свфдфн!й и стремился итти впередъ 
и самъ мыслить. Среди толпы комментаторовъ и 
ученыхъ онъ былъ одинъ Философъ, Не зная иЪфли, 
не зная даже, куда поведетъ этотъ разумъ человЪ- 
ческй, которому требовалъ полнаго возвращен!я 
правъ, онъ любилъ его самаго по себЪ— и, въ сво- 
бодномъ приспособлени мысли своей къ самымъ 


грознымъ проблеммамъ, искалъ однихъ наслаждений, 
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доставляемыхъ побфдою, или, можетъ быть, живыхъ 
потрясен!й, которыя испытываетъ душа во время 
борьбы. Эта или дерзкая, или прекрасная самона- 
дфянность, всегда оправдываемая успфхомъ, возбуж- 
дяла въ толпф удивлене, или гнфвъ во времена, 
когда жизнь человфческая, казалось, еще не знала 
своей силы, и эрудишя убивала генй. На этомъ 
под битвы, на которое Абеларъ устремился съ 
неукротимымъ жаромъ первыхъ лфтъ своей юности, 
онъ сражался безъ отдыха до самой смерти среди 
криковъ любви и ненависти: н-жнЪфйииа чувства его 
сердца были попраны; жертва самаго ужаснаго мще- 
в!я, онъ былъ осужденъ, заключенъ въ темницу, 
обезчещенъ. Онъ стоялъ непреклонно и всегда былъ 
готовъ или на вызовъ, или на отвЪтъ. Какъ чело- 
вЪкъ, онъ былъ подавленъ тяжестию своихъ бЪд- 
ств и проливалъ кровавыя слезы. Но когда посл 
каждаго поражения онъ открывалъ уста и брался за 
перо, его первое слово было — вфчная война. 
Абеларъ, приступая къ среднев$ковой Западной 
теолог, кажется, бралъ на себя только трудъ оправ- 
дать опасен!я своихъ враговъ. Самыя непостижимыя 
мистери подъ его руками образуются и дфлаются 
ФИЛОСОФСКИМИ ДОКТринами. Въ самомъ дфлЪ, творения 
Абелара изобилуютъ мнфнями, совершенно противо- 
положными средневЪфковому ученю. Но такъ-какъ 
онъ самъ исправилъ ихъ и отказался отъ своихъ см$- 
лыхъ положен, хотфлъ остаться вЪренъ католи- 
цизму и ничего не основалъ на слфдетвяхъ сво- 


его начала; то допустимъ, по его желанию, что онъ 


тк 


++ 
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правовфренъ. Но можетъ ли это правовфрёе уничто- 
жить, какъ онъ предпозагалъ, боязнь св. Бернара 
и партию власти? Разумъ, въ рукахъ Абелара, не 
вапалъ на вфроваше; но могъ ли онъ отвфчать за 
будущность? Новое начало, имъ введенное, есзт 
не что иное, какъ начало свободнаго разыскан!я, са- 
мое измЪнчивое и подвижное, которое, кажется, на- 
передъ оправдываетъ всф заблуждения, давая индиви- 
дуальному разуму въ судьи самаго себя. Вотъ что хо- 
четъ онъ поставить наравнЪ съ непогршимымъ авто- 
ритетомъ общепринятаго убфждешя — и онъ утверж- 
даетъ, что не будеть ни противоположныхъ, ни 
отрицательныхъ мнЪн!й, и что мистер!и безъ всякаго 
ущерба превратятся въ Филосовемы. Не ясно ди, 
что св. Бернаръ одинъ въ этомъ дфлф понялъ всю 
Силу и важность разума—и опасев1я пояснили все, 
чего надежды не открыли Абелару? 

Увлеченный желашемъ и потребностью развить 
свое начало, и совершенно увфренный въ зистот\ 
своихъ намЪфренй, Абеларъ совсфмъ измфняетъ 
догмъ, думая чистосердечпо, что Философски глубже 
вникаешъ въ него. Онъ самъ говоритъ, что не хо- 
четь быть Аристотелемъ, если должно покинуть сер- 
дечныя убфжден!я для того, чтобъ предаться вполнв 
ФИЛОСОФ. Онъ не только отпирается огъ всфхъ по- 
сафдств!й своей системы, когда ему представляютъ 
ихъ во всей нагот$, но даже въ сочинен1яхъ его можно 


нер®дко найти католическое учене явно проповфлуе- 


мое вмфстф съ подозрительною теорею. Это проис- 


ходитъ отъ того, что въ немъ два человфка: вфрую- 
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пий, который хозетъ остаться правовф$рнымъ, 
п далектикъ, увлеченный своими выводами. Это 
противорч1е не поражаетъ его самаго; ио всЪ, 


окружающие его, имъ поражены. Буря ежедневно 
увеличается. На вфрован!я его напали; онъ привуж- 
денъ защищаться. Его обвиняютъ въ соблазнф его 


ученя и начала. «Но мои ученики увлекаютъ меня, , 
возражаетъ онъ.» Абеларъ не чувствуетъ, что онъ, 
внушилъ ученикамъ эту д любознательность, которая | 
ихъ пожираетъ, эту потребность пониман!я и изсл$- + 
дован!я. «Они увлекаютъ меня, говоритъ онъ; они, 
требуютъ объяснений и доказательствъ. Въ глазах 
ихъ обучеше, которое непонятно ни говорящему, | 
ни слутающимъ, сыфшно и нелфпо. Не о таком 
ли обучены сказано: слфицы велутъ слфпцевъ?.. 
Абеларъ принужденъ былъ высказаться: не смотря 
на всё усимя, того требовало положеше. Спустя 
пять стодфй, подобныя слова раздались изъ усть 


] 


Лейбница — и они показались смфлыми. Безъ со 


мнфн!я, это уже не ФИл0СоФ1я, подчиненная сред- 
невфковой теолог, но сила, равная ей и съ нек» 
сопервичествующая. ЗдЪсь нфтъ уже подчиненности 1 
здфсь борьба. Первыя идеи Абелара взволновали! 
все общество. Вотъ вся тайна его гешя и вая 


ня. Длалектикъ возбудилъ весь этотъ энтуз1азмъ — 


и его-то преслфдуетъ гнфвъ враговъ. Что намъ 34 
АЪФло до его учен!я? Самъ Абеларъ говорилъ: « Д1а+ 
лектикф обязанъ я моими несчаст!ями.» «И моем 
славою»! могъ бы онъ прибавить. И лЪйствительног 
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въ эпоху, когда преобладала средневфковая теологя 
на Западф, далектика была мечь! 

Основываясь на твореняхъ и событ1яхъ жизни 
Абелара, г. Ремюза представилъ все развитие и ус- 
пфхи переворота, произведеннаго Абеларомъ. Не 
однимъ героемъ любовной истори является онъ; 
нЪфтъ, это самый пламенный, краснорфчивый и мо- 
гущественный учитель Филосочйи въ среднихъ в\- 
кахъ. (Странная судьба, превознесенная славою и 
несчаст!ями! Въ школахъ Абеларъ появляется толь- 
ко для того, чтобы поработить ихъ. Ни позоръ, 

, нанесенный его жизни, ни анаеема, ничто не мо- 
| жетъ потрясти его интеллектуальнаго влалычества. 
| Онъ поэтъ, ораторъ и теологъ: его стихи во всфхъ 
' устахъ; вс$ женщины обожаютъ его; всф ученые у 
| его ногъ; его враги, разлраженвые, что онъ живъ 
’ и пользуется свободою, преклоняются предъ его ге- 
' ннемъ. Когда, посл великаго бЪдствя, Абеларъ 
| былъ уничтоженъ, а мшеше и любовь сожигали его; 
когда тайный стыдъ изгонялъ его изъ свфта, и но- 
’ вая вражда принудила его покинуть монастырь Сен- 
\ Дени, куда онъ было-удалился; когда его, какъ 
' преступника, потащили на соборъ и осудили соб- 
' ствевными руками сжечь его творене: Введензе въ 
’ теололю, и онъ оставался безъ пристанища и почти 
`’безъ куска хл$ба: не упалъ ли онъ такъ глубоко, 
' кажется, именно съ тфмъ, чтобы на донЪф бЪлствя 
явить м!ру зрфлище величайшаго торжества? Онъ 
удалился въ пустыню, находившуюся въ окрестно- 


сти Труа, и тамъ соорудилъ собственными руками 
19 
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изъ тростника и кровельной соломы оратортумтъ, по- 
священный Св. Троицф, который въ-послфдетв!и сдф- 
дался Параклетомъ. Нужно было жить. «Я былъ | 


слишкомъ слабъ для обработываня земли, говорить 


онъ, и слишкомъ гордъ просить милостыню. Я при- › 


бЪфгнулъ къ единственному искуству, которымъ вла- 


— 


дфльъ—и началъ комментировать св. писаше.» Тот- 


чась со веЪхъ сторонъ стеклись къ нему его уче- . 
вики: толпы покидаютъ епископальныя школы, что- - 


бы слушать человфка, осуждениаго Суасопскимъ со- 


боромъ. Самыя отдалешныя страны и самые знаме- - 
нитые университеты прислали туда своихъ представи- - 
телей. Имя Абелара раздалось вездЪ, гдЪ занима- - 
лись д1алектикой. Вокругъ него толпятся учители, . 
которые не краснЪя дЪлаются учениками; докторы, 
которые на каоедрахъ и въ монастыряхъ повсюду рас- 
пространяютъ его учеше; изгнанные, умы безпокой- 
ные и бурные, и всф т, которые признаютъ своим 
едивственнымъ главою этаго единственнаго, гешаль- 
наго нововводителя того времени. Самые умфренные! 


историки говоратъ, что у него было три тысячи у-1 


чениковъ. Возлф его оратор1ума вдругъ выстроилисе, 
жалк!я кельи. Добровольные работники праучають, 
руки свои къ труду, отстраиваютъ его ораторумъа 
пекутся о нуждахъ Абелара, жертвуютъ своимт! 


временемъ и трудами, спятъ на голой землф, равно 
душно переносятъ свое жалкое состояне и заботятч 


ся только, чтобы учитель ихъ былъ съ ними и пой 
учалъ ихъ своимъ живымъ словомъ. Вопреки тайно 
гордости Абеларъ чувствовалъ, что его опасешя воз 
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растаютъ съ его успфхами. Ему приходили на умъ 
Оригенъ и Перонимъ; но всего чаще думалъ онъ о 
преслФдован!яхъ, которымъ подвергнулся св. Аеана- 
11. «Богъ свидфтель, говоритъ онъ: всяк разъ, 
огда я слышалъ въ это время, что собирает- 
я соборъ, я думалъ, что цфль его— осудить меня. 
колько разъ въ отчаян1и хотфлъ я оставить м!ръ 
ристтанский и удалиться къ нев$рнымъ, чтобы най- 
и клочекъ земли, на которомъ я могъ бы свободно 
ышать и въ мирЪ служить Христу. » 

Парт!я, противодфйствовавшая Абелару, предчув- 
твовала свое будущее поражене. Оставалось или по- 
давить Абелара, или присутствовать при окончатель- 


омъ торжеств$ индивидуальнаго разума. На что дол- 


жно было ршиться? Опровергнуть въ школахъ того, 
Кто помрачалъ собою вефхъ учителей иоднимъ появле- 
емъ своимъ заставлялъ ихъ молчать—было бы по- 
лыткою невозможною и безполезною. Писать противъ 
пего значило бы приготовить ему новую побЪду. Пер- 
3ое осуждеше Абелара ни цъ чему не послужило; 
Иожно даже сказать. что послф него онъ сдЪфаался 
погущественьфе. Оставалось одно прибфжише — 
пооружить противъ Абелара человфка, коего го- 
‘осъ р5Ьшилъ избраше папы, и который своимъ 
‘раснорфчемъ и добродфтелями былъ совфтникомъ 
'равителей, свЪточемъ мудрыхъ и вождемъ просто- 
'ердечныхъ. Св. Бернаръ долго колебался; надле- 
кало показать ему всю опасность. Едва узналъ онъ 
"5 чемъ дЪфло, тотчасъ возвышенный его умъ про- 


р®лъ въ судьбахъ человфческихъ далфе, нежели всЪ 
19* 
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проче, можетъ быть, далфе, нежели самъ Абеларъ. | 
Онъ рфшилея отразить вторжев!е д1алектики всею! 


грозною силою власти. 
Абеларъ худо понималъ свое положене, пото-! 


му-что не только-что не боялся собора, созываема-1 
емаго св. Бернаромъ, но всею душею желалъ его.) 
Оньъ предпочиталъ торжественный судъ тайнымтъ! 
кознямъ своихъ враговъ. Это понятно, если бы рф- 


шен:е суда могло быть сомнительно. Ошибка Абе- 


лара заключалась въ томъ, что его осуждене уже 
было ршено заранфе. На что могъ опереться Абе 
ларъ? На свою славу? Но ее ставили ему въ пре“ 


ступлен!е. На своихъЪ друзей? Они были въ подозрЪ наи 


и могли пе услужить ему, но подвергнуть новым" 
опасностямъ. Даже его прощлая жизнь говорил. 
противъ него. Какими глазами будутъ отцы собор| 
смотрфть на этаго аббата безъ аббатства, на монаха 
жепатаго, на героя любовной истори, уже осуж 
деннаго разновфрца, философа, теолога и поэта 


который сперва дерзко нападалъ на правовфрме, | 


потомъ увфрялъ въ немъ? Абеларъ полагался на сво! 


краснор$е и на искуство въ диспутахъ, которо 


ниразу не измфняло ему. Можно также предпола: 


гать, что право свободнаго разсмотрв!я, за которо! 
| 


на него нападали, такъ могущественно поразило е 
умъ, что, увлеченный энерчею своего убЪжденя, 21 
посл дней минуты онъ надфялся заставить это при 
во восторжествовать. Благородная мечта, обманывй 
ющая всфхъ тЪхъ, которые, возвысясь надъ общим” 
| 
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уровнемъ, видятъ, что они опередили всфхъ и су- 
дятъ своихъ современниковъ по идеямъ будущаго! 
Сенск!й соборъ—торжественная минута въ исто- 
ри ХИ вфка. Это послфдый актъ общественной 
жизни Абелара: онъ освфщаетъ яркимъ свфтомъ ха- 
рактеръ и важность всего его преподаван!я. На собор% 
присутствовали Абеларъ и св. Бернаръ, т.е. парт!я 
ФИилОоСоФСКкОЙ свободы и парт!я сопротивленя—Фило- 
соФъ, съ восторгомъ грядупий въ неизвфстную бу- 
дущность, и суровый, непреклонный теологъ, кото- 
рый хотфлъ все подчинить правилу, оба исполненные 
жара и убфждевй, равно возвысивицеся надъ в*- 
комъ, знавши, можетъ быть, одинъ тайну другаго. 
Въ ХИ столфия Абеларъ былъ человфкъ бу- 
лущаго; но должно сознать, что его соперникъ, 
хотя и не уважавиий правъ разума, превосходилъ 
Абелара характеромъ и, можетъ быть, гешемъ. Оба 
были лучшие ораторы своего времени; но красно- 
рЪч1е Абелара было блестящее, живое, стремитель- 
ное; краснорфч!е св. Бернара — нфжное, трогатель- 
ное и вдохновенное. Мысль св. Бернара была мысль 
твердая, проницательная, хотя и не глубокая, пря- 
мо стремившаяся къ послфднимъ выводамъ, чтобы 
по нимъ судить о начал. Отличительная черта его 
была рфшительность и сила. Велик! характеръ своей 
мысли онъ поддерживалъ всфмъ, что есть великаго 
въ жизни, Св. Бернаръ хотя и посвятиль жизнь 
свою монашеству, но былъ герой. Абеларъ провелъ 
бурную жизнь и искалъ славы; огонь страстей по- 


жиралъ его; подъ монашескою одеждою, въ кото- 


и: ЕДЫ = 
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рую облекло его отчаяше, таилось сердце, снфдаемое! 
честол1об1емъ, гнфвомъ и печалью. Бернаръ пачалъ! 
жизнь свою проповфданемъ вфры. Чтобы подавить! 
свои страсти, онъ, какъ мученикъ, съ ними борол- 


ся и противъ желаншя сдфлался извЪфетенъ. Гений и! 


слава о его добродЪтеляхъ сдфлали его духовнымъ: 
властителемъ западнаго м!ра. Удалившись въ пусты- 
ню, онъ тамъ учредилъ братство и работалъ соб 
ственными руками подобно самому смиренному 


грфшнику. Позднфе, онцъ воззвалъ всю Европу ка. 


второму крестовому походу, но въ то время уже 


онъ даровалъ миръ Церкви и всему свЪфту, заста- 
вивъ восторжествовать Евгеня 1 надъ антипапоюл 
Таковъ былъ судья, или, скорфе, противникъ Абе-4 
лара. Они входятъ въ залу собраня, Абеларъ, окру! 
женный одними врагами, видитъ, что всф съ ужа: 
сомъ отъ него удаляются. Ве бросаются за сви 
Бернаромъ, чтобы поцфловать его одежды и полу* 
чить благословене. Ему стоитъ только сказать слое 
во— и вс повинуются. Если Абеларъ удостоится вы» 
слушан1я, то онъ возбудитъ одно безплодное удиве 
лее. Жестокосердие св. Берпара въ этомъ спор — 
пятно его имени. Самыхъ ревностныхъ апологистов? 
ужасала эта безчеловфчная строгость къ человфки 
генальному и такъ много страдавшему. Г. Ремюз1 
едва можетъ удержать свое негодоваше. Изъ глуби! 


| 
вы своего сердца восклицаетъ св. Бернаръ, что ус* 


та Абелара нужно сокрушить тростю. Нын% нам) 
непонятенъ этотъ гнфвъ. Мы не знаемъ болфе, чт 


| 
значитъ отшельникъ всемогупий, подчиненный правит 
] 
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лу и обожающий это правило, и на котораго возложили 
обязанность заставить восторжествовать это прави- 
ло. Св. Бернаръ былъ мягкосердеченъ къ т\мъ, 
кто, подобно ему, слфдовалъ правилу, но уничто- 
жалъ тфхъ, которые его нарушали. 

Онъ былъ безъ жалости. Онъ приготовился раз- 
давить дракона—и пишетъ доносы къ папф и кар- 
диналамъ. Все было расчитано напередъ. Абеларъ 
былъ запутанъ и погубленъ. Онъ отказывается отъ 
диспута па соборф; но св. Бернаръ и безъ того не 
сталъ бы диспутировать. Онъ не хотфлъ убЪфдить 
Абелара, но погубить. Когда обвиненный хотфлъ 
апеллировать въ Римъ, то св. Бернаръ воспротивил- 
ся; потому-что онъ хотфлъ укротить разумъ, и на- 
ложить вБчное молчанше на Абелара, а не выслу- 
шивать его. Устами его говорила парт1я — и Абе- 
ларъ долженъ былъ просить прощеня на колфнахъ 
и молчать. 

Св. Бернаръ, безъ сомнфвя, не льстилъ се- 
бя надеждою, что, уничтоживъ главу, онъ уничто- 
житъ и школу. Онъ былъ дальновиденъ, и могъ 
понять, что воззваше къ индивидуальному разу- 
му была тайна могущества Абелара и привлекала 
къ нему тысячи учениковъ. Теперь уже нельзя бы- 
ло, заглушивъ одинъ голосъ, подавить тысячи пла- 
менныхъ убфжденй. Уничтожеше Абелара было 
одно мщене: переворотъ былъ уже сдФланъ. 

Говоря это, мы не утверждаемъ, чтобы ХИ. 
вфкъ основалъ истинную Философию. Не должно 


преувеличивать заслугу Абелара: не смотря на всЪ 


Зы сре ВНИИ ОН НЫ он 
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его усиля, филосочля еще не пр!обрфла въ его вре-. 
мя того независимаго и царственнаго существования, , 
которое стоило еще столько усимй и крови. 


Говорятъ, что Абеларъ, смфлый въ учени, былъ, 


не смфлъ въ поступкахъ, во внфшней жизни. Г, 
Ремюза обвиняетъ его тоже въ слабости; но это 0б-. 
винен1е не совершенно справедливо. Во вефхъ дЪй-. 
ствяхъ его общественной жизни, мы видимъ, что) 
смЪфлость никогда его не покидала, даже на соборЪ | 


Сенскомъ, который онъ созвалъ по своему желанию. . 


Правда, когда ударилъ его послфднай часъ, муже-- 


ство его покинуло. Когда онъ позванъ былъ въ за-. 
лу собран!я, и увидЪфлъ на всфхъ лицахъ ненависть: 
и гифвъ; тогда въ первый разъ чувство немошит 
его поразило: онъ уступилъ сил и заплакалъ. Что 
оставалось ему дфлать? Протестовать энергически? 
Въ самомъ дЪлЪ онъ протестовалъ; но папа, кото- 
рому опъ апеллировалъ, осудилъ его не выслушавъ.: 
Онъ отправился въ Римъ, чтобы поддержать свою 
апелляшю; но на дорог узналъ, что его осуждеше! 
утверждено и наказан!е усилено. Но долженъ ли 
енъ быль возстать противъ этаго оскорблен!я, разор- 
вать свою монашескую одежду и упредить Лютерай 


Н$тъ: вфкъ Абелара быдъ еще только ХИ вфкъй 


Такой поступокъ потерялся бы безъ отклика — 


демъ слишкомъ презирать слабости Абелара. Поз 


стараемся лучше понять безнадежность его вЪру/ 
ющей души, когда, подъ гнетомъ страшнаго осуж-| 
ден1я, безъ друзей, онъ отправился въ Римъ искать 


нь 
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или справедливости, или милости, остановился по 
дорогф въ домф Петра достопочтеннаго—и остатокъ 
печальной жизни своей сокрылъ въ стфнахъ Клюн- 
скаго монастыря. 

Скажемъ ли мы наконецъ съ г. Ремюза, что 
Абеларъ виже своей славы? Мы не скрывали его 
ошибокъ; потому-что у всякаго человЪка свои сла- 
быя стороны — и вотъ слабости Абелара. Онъ не 
умфлъ развить великаго характера, бывши главою 
парт:и. Онъ не зналъ всфхъ правъ разума, бывши 
защитникомъ разума. Страсть увлекла его. Во всфхъ 
его дЪйств1яхъ не было единства и основнаго пра- 
вила. 

Но за то, какой въ немъ пылъ и какая дЪя- 
тельность! Въ продолжене тридцати лфтъ онъ за- 
нимаетъ собою весь свфтъ. Когда прекратится на 
одинъ мигъ зта дфятельность—на другой день трум- 
Фа онъ снова начинаетъь свою борьбу. Онъ обни- 
маетъ всю науку своего времени, обновляетъ фило- 
софю, и повсюду оставляетъ свой слфдъ. Ничего въ 
немъ не пощадили люди. Ничто не можетъ его по- 
давить: растерзанное сердце его сжимается; онъ за- 
бываетъ стыдъ свой, потому-что наука одержала 
надъ нимъ верхъ. Со скалы св. Гильды онъ власт- 
вуетъ надъ м!ромъ мысли. Даже въ Клюни шести- 
десятилфтн!й старецъ Абеларъ пишетъ со всею си- 
лою мужа. Говорятъ, что онъ уступииъ, бросилъ 
въ огонь свое твореве и плакалъ! Говорятъ, что 
онъ отперся отъ своихъ теологическихъ заблужден!! 


Правда: но развф это важно? Онъ не отказался отъ 
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мысли; онъ остался вфренъ д!алектикЪ. Суждене 
св. Бернара справедливо: не разновфрца опровер- 
галь онъ въ лицф Абелара, а философа; ска- 
жемъ лучше — къ вфчной чести Абелара — фило- 
софю. 


К. Гврцъ, 


_ СУЖЕНАЯ, ИЛИ ЖЕНУШКА МОЯ. 


Расказъ ФрЕедЕРИКИ Бремкръ. 


«Но извфетно ли въ точности, па какомъ язы- 
кЪ Адамъ говорилъ съ Еввою?» спросилъ я одная:- 
ды у однаго филолога изъ моихъ прятелей, такъ же 
серьёзно, какъ онъ отвъчалъ мнф: «достовфрно из- 
вЪстно! онъ говорилъь на томъ самомъ язык%, на 
которомъ она отвфчала ему.» Какъ глубокомыслен- 
но! жаль только, что отъ этаго я сталь не много 
умнЪе. Жаль, вообще, очень жаль, что такъ мало 
извЪстно о любовныхъ объяснен1яхъ до потопа. Ес- 
сли бы можно отыскать любовное приключеше изъ 
этихъ временъ, оно было бы свфжфе и заниматель- 
нЪе любаго новфйшаго романа. 

Ахъ! еще и теперь, въ этомъ старомъ м!рЪ, ду- 
новен!е райской весны проницаетъ жизнь каждаго 
человфка въ тотъ мигъ, когда онъ говоритъ: «я 
люблю! я любимъ!» 

_ Одежда и пища, должность и хозяйство, мое и 
твое, большия и малыя обстоятельства и затрудне- 
в!я, которыя нашъ благоустроенный свфтъ (очень 
не похожий на утраченный эдемъ, сдается мнЪ) гро- 
моздить кругомъ насъ, для укрощен!я нашей воли 
и замедлен1я нашего хода, для того, чтобы сдфлать 
насъ благоразумными и скучными — все это забыто 
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въ то мгновене, или, правильнфе, все тогда преоб- 
ращено, идеализировано; живой духъ вдохнуть въ 
прахъ; нфтъ, тутъ вовсе нфтъ праха, все—благоуха- 
не ивфтовъ. КромЪ того, тогда нейдешь и не сто- 
ишь на землф: носишься, танцуешь, летаешь! Да, 
такъ ивЪтетъь жизнь еще и нынБ для каждаго сча- 
стливаго сына Адама, въ тотъ мигъ, когда онъ най- 
детъ свою Евву. Если бы всяк! откровенно испо- 
вфдалъ свои опыты по этой части, то они были бы 
и чрезвычайно поучительны, и въ высшей степени 
интересны. И-такъ-какъ я едва ли какимъ-нибудь 
другимъ образомъ могу поучать, или интересовать 
свЪфтъ, то намфренъ расказать со всею искренно- 
сто свои заблуждешя при искан той Еввы, кото- 
рую я нькогда обоготворялъ— въ особЪ Розы Гренъ. 
Ахъ, какъ она была хороша! Нфтъ, скор$е, 
какъ она была мила, прелестна, очаровательна! 
Не нахожу словъ, чтобы дать о ней поняме. Она 
обольцала меня еще въ то время, когда я былъ 
кадетомъ; она восхищала мепя съ самаго четверта- 
го класса. И едва ли была когда-нибудь дфвушка 
одаснфе для молодаго челов$ка съ живыми чуветва- 
ми. Кокетство ея было такъ естественно, до такой 
степени сопряжено съ добротою и дЪтскою прелест!ю, 
что никакъ нельзя было въ немъ видфть другаго, 
кромф самой ангельской красоты. Въ военной ака-, 
дем!и, я въ книгахъ своихъ читалъ одно ея имя. 
Чертилъ ли я Фортификащонные планы—имя Розы | 
являлось тамъ посреди круговъ и четвероугольни- , 


| 
| 
ковъ. Единственная дишя, которую я могъ ясно ви-› 


^— Фок чьи 
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дъть, была дорога къ ея жилищу. И когда я при- 
ходилъ туда, на цвЪтистую мызу Грёндаль, и ма- 
менька Розы протяжно, но дружески говорила мы%: 
«любезный баронъ! будьте здЪсь соверщенно какъ 
дома;» тогда я отвфчалъ: «съ удовольствемъ; бла- 
годарю покорнфише!» И я быль совершенно какъ 
дома, и такъ взюбленъ, что ничего не видълъ, ни- 
чего не зналъ и ничего не думалъ, кромЪ: «Роза!» 
Очень весело было тамъ, на мызЪ Грёндаль; такъ 
и кио$ло тамъ гостями и пирушками. И когда мо- 
лодые люди хот$ли погулять на лодкахъ, или пфш- 
комъ; то я всегда долженъ былъ все устроить и 
доложить дфло старой баронессф, матери, которая 
всфмъ дЪфтямъ внушала благодфтельный страхъ. Она 
обыкновенно отвЪфчала: «любезный баронъ! если 
вы пофдете съ ними, то я уже, кажется, принуж- 
дена дать позволен!е, потому-что я тогда увфрена, 
что вы будете ухаживать и смотрфть за дфтьми!» 
«Да, разумФется»›—отвъчалъ я, но къ-несчастно не 
могъ управлять самимъ собою, и не обращалъ вви- 
ман!я ни на кого и ни на что, кромЪ: «Розы!» 
Мноме были ею восхищены подобно мн%; но 
я съ увфренностио считалъ себя однаго счастливъй- 
шимъ. И когда она садилась играть на арфхЪ и пфть, 
у нея были таке пр!емы особые, что просто съ ума 
сойти. Она тогда просила, чтобы всяюй отмфтилъ 
въ зеленой книжкЪ съ нотами ту пьесу, которая 
боле всфхъ кому нравилась. И если это, на прим., 
былъ ./5, такъ вотъ она въ слфдующий разъ спро- 


ситъ съ предестною миною: «вамъ, кажется, ‚5 


и Ия ТО 
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нравится?» «Да, сударыня!» Тогда она и споетъ 
ЛР 5, да такъ, что и горишь и таешь. А когда она 
бывало-заговоритъ «о сердечныхъ чувствахтъ»-—то- 
гда можно было хоть присягнуть, что въ ней таи- 


лась ифлая бездна неземной чувствительности. И 


когда она танцовала, ахъ, тогда я погружался въ 

такой восторгъ, такъ углублялея въ созерцаше ея, 

что едва не падалъ стремглавъ передъ нею! 
Одважды я сдфлался ужасно ревнивъ. Н$кто 


г. Т*** (родъ учителя, кажется) пр1халъ на мызу, 


игралъ, пфлъ и болталъ по-Французски. Роза тотчасъ | 
забыла меня, чтобы поболтать и поиграть съ г. Т“””, 
и быть къ нему такъ же любезною, какъ прежде = 
ко мн%ф. Я разсердилсея, пошелъ бродить по полямь | 
и лугамъ, не видалъ ни изгородъ, ни воротъ, вяз- 

нулъ въ канавахъ и рфчкахъ, паконецъ возврати.тсл 

домой, суровый какъ старое ружье! Но г. Т*°° уже | 
не было — онъ ушелъ; а Роза опять очаровательна — 
со мною, и я восхищенъ не менфе прежняго, и увф- 
ренъ, что вся вина была отъ меня, что я Турокъ, | 


чудовище, да, настояний Отелло — по ревности. 


Долго вздыхалъ я и гор$лъ, и вотъ положилъ 
свататься. Я конечно былъ еще очень молодъ: ма | 
едва минуло двадцать три года; но мнЪ казалось, 
что я довольно старъ. Я былъ порутчикомъ, и къ | 
тому же отецъ мой всегда говорилъ о «женитьб$ 
своей» какъ о высшемъ благЪ своей жизни—и я изъ 
водительскаго дома вынесъ сладостнфйпия впечатл%- 
ния относительно семейственнаго счаст!я. И слфдств!- 
емъ всего этаго было, что я всегда представлялъ 


—_ 3 -З—д—ы—дыЬьооооо3о.—>_ 
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себБ высшее благо жизни подъ видомъ «женушки 
моей. » 

Втайн$ обдумывая разныя Формы любовныхъ 
объясненш, я однажды пофхалъ въ Грёнвдаль, дер- 
жа близъ сердца горшокъ съ мохровою розою, ужас- 
но трясясь по сквернфйшимъ дорогамъ. Улыбка пре- 
красной Розы должна была вознаградить меня за вс% 
мои страдашя. Я безпрестанно про себя говорилъ: 
«люблю тебя!» И я безпрестанно слышалъ, какъ мн% 
отвфчали: «люблю тебя!» Что же касается до обза- 
ведешя и хозяйства, то я объ этомъ не думалъ и 
столько, сколько одинъ изъ любимыхъ поэтовъ на- 
шихъ, который, по случаю женитьбы, купилъ куль му- 
ко, сковороду для вафлей и кохейникъ. Я только ду- 
малъ о «хижин$ и сердцБ.» МнЪф мечталось кру- 
гомъ хижины множество розъ, и въ ней — моя Роза 
и я. Заботу 0бо всемъ прочемъ предоставлялъ я 
моему дражайшему родителю. 

По прЕБздЪ въ Грёндаль я нечаянно столкнул- 
ся съ двумя господами, столько же восхищенными, 
столько же очарованными, какъ я—одною и тою же 
очаровательницею. Мнф было очень жаль вздыхаю- 
щихъ молодыхъ людей и что они обольщали себя 
надеждою на сзасие, на которое, какъ я зналъ, одинъ 
имфю право. Сверхъ того, передъ добрыми знако- 
мыми, какъ то не хочется таиться, ни казаться ху- 
же, нежели какимъ самъ чувствуешь себя — сло- 
вомъ, хочется своимъ свЪтомъ освфщать людей, въ 
особенпости, когда онъ освфщаетъ твое собственное 


я. Ия р%шился дать господамъ соперникамъ моимъ 
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маленькое понят1е о моихъ видахъ. И-такъ я, въ 
одинъ день, нёсколько приподнялъ завфсу, прикры- 
вавшую мою скромную самонадФянность. Но вышли 
чрезвычайно курьёзныя объясненя. Мои соперники 
также подняли немного покрывало съ своихъ на- 


деждъ—и вотъ мы всф трое оказались въ одномъ и 
томъ же положении. Всъ мы вздыхали, всЪф надфялись, 
всф хранили сувениры, которые мы втайн® цЪло- 
вали — и всЪ. они были змфи, и всБ они держали 
хвостъ въ зубахъ. 

При этихъ нежданыхъ открыпяхъ, мы всф | 
сказали: «ага!» и всъ въ одинъ день уфхали съ мы- | 
зы, каждый въ свою сторону. Отецъ мой немного 
удивился, увидя меня такъ скоро, и сказалъ: «но, 
любезный мой Константинъ, вфдь ты полагалъ 0с-. 
таваться тамъ долЪфе!» «Да» отвЗчалъь я съ глу-. 
бокомысленною миною, закусивъ большой бутер-. 
бротъ, «да—но потомъ я передумалъ. » На томъ и | 
осталось. Очароваве теперь кончилось—и навсегда. › 

Но разорвано было также звено розоваго вре- | 
мени моей жизни. Я началъ смотрфть суровыми, со- - 
мнфвающимися взорами на всф розы—съ глазами и | 
безъ глазъ, началъ говорить объ «иллюзяхъ жизпи,» ‚ 
о томъ, что пора проститься съ ними, и т. д. Й Я 
свято обфщалъ, что слфдующий предметт, который из- | 
беру и назову «моей женушкою », вовсемъ будетъ про-. 


тивоположевъ очаровательной, но обманчивой Роз$.. 
Обманута была моя вфра въ поэзшю жизни (такъ я! 
думалъ)—и теперь я хот$лъ держаться чистой прозы. | 

Ахъ, въ какомъ благородномъ видф представ-+ 


баней 
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аялся моимъ взорамъ этотъ новый идеалъ мой, ко- 
гда я въ оданъ вечеръ вошелъ въ залу гостепривм- 
ной г-жи А””! Дочь ея Абла стояла у чайнаго сто- 
ла, занимаясь устройствомъ его. Все въ ней, черты 
лица, станъ, осанка, все было прямо и правильно. 
Она казалась олицетворенною истиною, такою, по 
крайней мЪрЪ, какъ я воображалъ ее въ проти- 
воположность Фантастической, очаровательной Ро- 
3$. Я тотчасъ былъ плфненъ этимъ прекраснымъ 
образомъ Минервы и подумалъ о «женушк$ моей. » 
Но Абла, кажется, думала только о томъ, какъ раз- 
ливать чай, и не оглядывалась ни ваправо, ни на- 
лЪво. Когда всф чашки были наполнены, она пово- 
ротила свою прекрасную головкуж—и вдругъ густой 
басъ закризалъ: «Трофимъ!» Боже мой! Ея ди это 
голосъ? Не скорфе ли голосъ Ангела страшнаго суда, 
который, посреди вечерняго круга у г-жи А“*, по- 
требовалъ отъ грфшника «ТрофФима» отвЪфта въ д$- 
лахъ его? Все, что бы ни было, казалось мнф вфро- 
ятнфе, нежели предположене, что такой голосъ 
выходитъ изъ устъ дфвицы А”. Но когда Трофимъ 
пришелъ къ столу, чтобы на подносъ свой принять 
чашки, то я понялъ, что недавно прогремфвпий 
трубный голосъ принадлежалъ не кому другому, 
какъ той прекрасной дамЪ, которою я только-что 
восхнщался, и которую я въ своемъ сердц$ уже на- 
зывалъ «женушкой моей». 

Прошло н$сколько времени прежде, нежели я 
могъ опредфлительно рёшиться на что-нибудь. «Тро- 
ФИимъ!» звучало долго въ ушахъ моихъ. Но все-таки 

20 
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(думалъ я далфе), когда природа надфлила дЪвицу | 
Аблу басомъ, вЪдь хорошо” и умно съ ея сторо- 
ны, что она не старается скрывать, или смягчать 
его? Развф это не явное доказательство ея правдо- 


любя, силы характера и велич!я? ВЪдь какъ легко | 


было бы ей закричать: «ТроФимъ!» Фистулой? Но’ 
она и тутъ не хотфла взять ложью. Не желая нра- | 


виться притворствомъ, она кричитъ свое: «ТрофФимъ!» 
именно тфмъ голосомъ, какимъ наградилъ ее Господь, | 
ВЪфдь это даже прекрасно? Та, которая такимъ обра-. 
зомъ кричитъ свое: «ТроФимъ'», никогда не обма- . 
нетъ честнаго человфка лживыми словами и мни- 
мыми чувствами, но скоро дастъ знать, какаго поля р 
она ягодка; она будетъ играть на чистыя девьги. 

Меня представили прекрасной АблЪ. При-- 
знаться, голосъ ея не былъ пруятенъ, но и не сли- ‹ 
шкомъ непраятенъ вблизи, и слова были просты и! 
дфльны, а лице—оно было прекрасно, такъ прекра-. 
сно, что я мало по малу ослфпился имъ; уши мои! 
какъ будто вползли мнЪф въ глаза, и, гляля день! 
за днемъ на прекрасный проФиль Аблы, я незамЪт-- 
но очутился въ царств любви, и, увлеченный сво-- 
ими глазами, спросилъ прекрасную Аблу, не хочетъ 1 
ли она быть «женушкой моей!» Она произнесла ро-- 
ковое «да!» съ такою силою голоса, что я почти! 
испугался. Но насъ обручили, и теперь, приближа-- 
ясь къ прекрасному профилю, я чувствовалъ себя! 
чрезвычайно довольнымъ. Но это было не надолго. . 

Время отъ обручев:я до свадьбы — время чрез-’ 
вычайно странное, время половинности и неполноты, 
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но въ самомъ дфлЪ учреждене весьма разумное — 
когда оно не продолжается слишкомъ долго. Тогда 
играютъ прелюдш къ тому союзу, который одна 
только смерть должна расторгнуть; и если окажется, 
что начатый дуэтъ никакъ невозможно выполнить 
порядочно, то еще можно въ тишинф прервать его. 

Первою причиной, разстроившею пачатый дуэтъ 
между мною и моею невфстою, былъ —не басъ ея, 
но, къ несчастно, именно то, чтд должно бы было 
помирить меня съ нимъ, т. е. ея правдолюбе, или, 
правильнфе сказать, суровое приложеше этаго ка- 
рАества. 

РазумЪется (и цикто не можетъ охотнфе меня 
| сознаться въ томъ), всф мы «гр-шники въ мысляхъ 
| своихъ и поступкахъ». Но чтобы лучиий другъ нашъ 
, безпрестанно объ этомъ напоминалъ намъ—это не- 
‚ прятно и по-истин$ ве принесетъ никому улучше- 
‘я, особливо, если правдолюбивый другъ пикогда 
ше хочетъ почитать самаго себя сколько-нибудь 
‘гршиымъ и виновнымъ. И всего хуже было то, 
‘что Абла никогда не погрфшала (Ахъ! если бы она 
‚дЪлала промахи, и, еще лучше, если бы она созна- 
валась въ томъ! Я бы тогда лежалъ у ногъ ея). 
И Ътъ, она была безвинна, безукоризненна и совер- 
шенна, какъ Фигура ея; ея правота была такова, 
что бЪсила менл. Я чувствовалъ, что эта правота 
Аблы и особливо придуманная ею для меня метода 
воспитан!1я со временемъ могли бы повести меня къ 
чорту, тфмъ болфе, что она ни въ чемъ не хотфла 


сообразоваться съ моими желашями. Сдавалось мн}; 
20* 
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также, что такая самоправелность и безпощадная 
строгость къ другимъ въ самомъ дфл$ составляли | 
одинъ изъ величайшихъ грфховъ, каке только мо-. 
гутъ быть за человфкомъ, и однажды я сообщилъ › 


невфстЪ своей, чрезвычайно серьёзно, свои мысли по ) 


этому предмету — и тогда произошелъ между. вами! 
сафдующий дуэтъ. 
Она. Я не могу перемфниться. Если ты не мо-: 


язешь любить меня, ты свободенъ. 


Я. Если ты ше хочешь быть любезною ко мн%, 
то я перестану любить тебя. 

Она. Все равно. Я пойду своею дорогой. 

Я. Но я также могу итти своей дорогою. 

Она. Такъ прощайте, милостивый государь! 

Я. Прощайте, сударыня! 

«И слава Богу, что было еще время!» поду- 
маль я, отправляясь съ своею отставкой на малевь-! 
кую мызу свою. Я чзувствовалъ, если не большую 
боль въ сердцЪ, то значительную досаду и тайную 
неприязнь ко всему женскому полу. | 

При такомъ расположен!и духа моего пришлоск 


очень кстати, что одинъ изъ моихъ сосфдей ИСПЫ-1 


талъ тоже самое. Онъ, нфеколько времени тому на: 
| 


задъ, посл немирнаго брака, развелся съ женов! 


своей, и теперь Фздилъ по деревн$ въ одноколк! 
| 


на которой велФлъ написать золотыми буквами: 


«Мтеих уаиё зе] фие ша] ассотраспб. » 
Я находиль девизъ отм$фннымъ. Сосфдъ мой 1! 
я часто видались и чудно ладили, браня женщивт: 


| 
| 
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Въ промежуткахъ я занимался книгами и зем- 
ледЪфлемъ. 

Я питаю великое почтен!е кт, квигамъ и — къ 
учености! Я передъ ними преклоняюсь въ прахъ. Но 
здЪсь, какъ бы то ни было, все оставалось только при 
почтени и уваженш: любовь никогда не хотфла 
преуспфвать на этомъ полф. ЗемледЪ.ме приближало 
меня къ природЪ, и она чудесна. Но Адаму не до- 
вольно было самаго рая; онъ не зналъ полнаго б.за- 
женства, пока съ нимъ не было Еввы. ТЪмъ болфе 
я, имя мызу — ужъ конечно не рай—я часто чув- 
ствовалъ себя тамъ очень одинокимъ. Деревья, какъ 
вы хотите, все-таки деревья, когда дЪфло идетъ о 
сочувств!яхъ—и, сочувстве горы, эхо — есть самый 
скучный отголосокъ, какой я только знаю. Нфтъ, 
сердце къ сердцу, глазъ объ глазъ—это жизнь; въ 
свфжей деревенской жизни вмфстф дфйствовать для 
блага своихъ подчиненныхъ, вмЪфстф уетроивать 
домъ свой, вмфетЪ жить, мыслить, любить, наслаж- 
даться, ахъ!.. ажёнушка моя» все еще была у ме- 
ня на душ, 

Но опыты мой въ области любви сдЪлали меня 
недовфрчивымъ. Я сомнфвался найти счастие по мо- 
ему идеалу блаженства; я впалъ въ грустное распо- 
ложене духа — и, выкуривъ шесть дюжинъ сига- 
рокъ, набранившись съ моимъ сосфдомъ и наскучивъ 
безпрестанными его выходками противъ «женщинъ», 


я въ одинъ день наконецъ выфхалъ со двора, въ од- 


‚ воколк$, чтобы повеселиться. 


Я направилъ путь къ одному другу еще изъ 
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кадетскихъ временъ, который часто просилъ меня 
навЪщать его. Онъ теперь былъ женатъ — и отецъ 


восьмерыхъ дфтей. «Это много!» подумалъ я. Одна-. 


ко же это было не слишкомъ много. Прожить ОДИНЪ 


день въ этомъ семейств$ было для менн довольно, 
чтобы получить поняте о небесномъ царстваи на 
земл$. Хозяйка была невидимою душою всего. «Она | 
составляетъ все мое блаженство!» сказалъ счастли- 
вый мужъ. Но она сказала: «онъ!» 

«Другъ мой!» сказалъ я однажды этому чело-. 
вЪку, «какъ ты сдЪлалъ, чтобъ быть счастливымъ 
въ супружествЪ?» 

«Вишь ты,» отвфчалъ онъ, улыбаясь, «у меня т 
была тайная уловка». 

«Уловка! Рали Бога, любезный другъ мой, ра-. 
скажи мнЪ, какая?» т 


«Я съ самой молодости молился Богу, чтобы! 


| 


Онъ далъ мнф добрую женх». 
«Вотъ какъ!» полумалъ я, «а я остался холо- - 


стякомъ на-вЪфкъ: эта-то уловка никогда не прихо- - 


дила мн въ голову. И безъ особеннаго указашят 


свыше я никогда не осмфлюсь избрать себЪ «же-- 
нушку свою». „4 | 

У жены моего друга была сестра, моложе ея, | 
жившая у нихъ въ домф. Никто уже не могъ обра-\ 
щать на нее вниман!я по внфшиимъ ея. прелестямъ.. 
Но, живя съ нею, всяк!й невольно плфнялся ея добро-: 
тою и душевною жизнию (являвшимися во всемъ ея; 
существЪ}, дружескимъ и чрезвычайпо пр/ятнымъ ея’ 


обращенемъ. Вс№ въ домф любили ее, и ко всфмы 


. 


| 
| 
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она была ласкова и любезна—да, ко всфмъ, кром$ 
меня. Со мною она всегда была немного холодна и 
застЪнчива. Я почти испугался, замфтивъ, что это 
было мнЪф больно, и что я — въ самомъ дфлЪ при- 
вязался къ этой дфвушкЪ. 

Но обстоятельства здЪсь были совершенно не 
таковы, какъ при прежнихъ моихъ любовныхъ за- 
тфяхъ. Прежде я всегда увлекалея внфшними пре- 
лестями, слфпыми внушен1ями; а здЪсь я пафнился 
душою, в одна лишь красота души овладфла моимъ 
сердцемъ. Но эта поекрасная душа—зачЪмъ она бы- 
за ко мнЪ такъ холодна? 

Другъ мой приписывалъ это тому, что Мар!я 
слышала, будто я человькъ чрезвычайно вфтренный, 
которому свататься — любимая забава. Праведное 


небо! заслужилъ ли я такой укоръ? Я легкомысленъ, 


Я, который чувствова1Ъ себя созданнымъ въ при- 


мфръ вЪрности? Я никакъ не могъ снести такой 
жестокой несправедливости. НФтъ! такъ же вЪрно, 


какъ имя мое Константинъ, Мар!я должна отдать 


| мн справедливость! И съ того времени я началъ, 


когда она уходила отъ меня, ходить за нею. Вфдь 


я долженъ былъ стараться увфрить ее, что я нета- 


’кой легкомысленный вЪтренвикъ, какимъ описали 


‚ 
| 

Ч 
р 
ы 


| 


ей меня. Это конечно было не такъ-то легко; но 


наконецъ однако жъ удалось. И, предписавъ мнф ис- 


`‘пытане, которое я побЪдоносно выдержалъ, она 


согласилась, по моему предложен!ю, еще продол- 
жить испытан!е союзомъ на всю жизнь. 
Когда мы были обручены, она раза два закри- 
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чала въ совершенномъ восхишеви: «Ахъ! какъ я 
рада, что у тебя есть свои педостатки! Я тогда чув- 
ствую себя менфе одинокою, менфе несчастною съ 
своими!» Это мн% очень понравилось, особливо, такъ- 


какъ я видЪлъ, что Мария, любовью прикрывая мой 
недостатки, вовсе не щадила своихъ собственныхъ. 
Назначили день нашей свадьбы Я заказалъ_ 
двумфстную карету. Пригласили гостей: меня и Мар!ю | 
обв%нчали. Ничто не можетъ быть обыкновеннЪ$е, , 


—_ 


кромф того, можетъ быть, что мы, «женушка моя» 
и я, положили принять обрядъ вфнчан!я во всемъ, 
его глубоковъ значен!и, стараясь осуществить, ожи- . 
вотворить его въ нашей жизни. Результатъ быль 
тотъ, что мы теперь, посл двадцатипятилфтняго, ) 
супружества (завтра будетъ наша серебряная свадь-. 
ба) любимъ другъ друга болЪе, и наслаждаемся го-‹ 
раздо чистЪйшимъ блаженствомъ, нежели въ первые‘ 
дни нашего соединеня. Мы изъ этаго вывели за-- 
ключен!е, что несчаст!е въ супружествф происходить! 
не отъ нерасторгаемости брачнаго обряда, какъ иные 
утверждаютъ, а отъ того, что обряд вънчашя вы 
‘супружествъ не всегда осуществляется. 

Не говорите мнф о- блаженствЪ$ медовыхъ мф- 
сяцевъ! Это голубиное ворковаше. НФтъ, тернистый | 


| 
дороги должно проходить вмфстЪ, вмЪстЪ вникате, 


въ сокровеннвфйшия глубины жизни, въ изобилии и 


нуждЪ, въ радости и печали; должно прощать и 
быть прощаему, а потомъ любить лучше, любите 
боле... Тогда мало по малу образуется что-то ди 
вное. Выйдетъ, что супруги какъ будто похорошф! 


ИЛИ ЖЕНУШКА МОЯ. 305 


ютъ другъ для друга, хотя морщины покроютъ у 
нихъ щеки и лобъ, и помолодфютъ, хотя годы при- 
соединятся къ годамъ. Тогда произойдетъ, что дЪй- 
ствительныя неприятности, несчаст!я, неудачи болфе 
уже не могутъ затмфвать солнца нашего счаст!я, по- 
тому-что оно блещетъ ярко изъ сердца и взора дру- 
га. Тогда произойдетъ, что, между-тфмъ, какъ земная 
жизнь наша клонится къ закату, мы все сильнфе 
чувствуемъ, что наша жизнь и наша любовь никог- 
да не кончатся. И это-то по-видимому сверхъесте- 
ственное есть что-то совершенно натуральное, по- 
тому-что, чЪмъ глубже, чЪмъ далЪфе проникнешь въ 
жизнь, тфмъ болфе она во глубинахъ своихъ откро- 
етъ вЪчной красоты. 

Мног!е счастливые супруги подтвердятъ это. 
Но никто не выражалъ силы неизмфнной люб- 
ви прекраснфе Шекспира. Вдохновеве взялъ онъ 
изъ собственной своей супружеской жизни съ сво- 
ею вфрной женою Анной Гетевей (Аппа Нафажау). 
Велик!й поэтъ да проститъ мн% за вольный переводъ, 
которымъ я старался передать въ прозБ стихи его. 

«Длн супружества между истинными душами я 
не могу признать никакихъ препятствий. Та 4ю- 
бовь — не любовь, которая измънится, нашедши 
перемъну, или недостатки, которая отвратится 
при оборотахь флюгера счастия. О нЪфтъ! Она — 
вЪчная цЪфль, которая посреди бурь стоитъ и не 
потрясается. Она — яркая звфзда, показывающая 
путь каждому челну, блуждающему въ ночи. Ис- 
тинная любовь — не игралище времени. Пусть алыя 
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губы, или щеки блекнутъ отъ вфяв!я губителя: она. 


не увядаетъ. Она не измфняется съ краткими дня- 
ми времени, но переступаетъ и за, предфлы страш- 
наго суда, перенося свое небо въ лоно небесъ. 
Если докажутъ мнЪф, что я въ этомъ ошибаюкь, 


то ни одинъ человфкъ еще не бывалъ въ своемъ ум. 


и никто не любилъ». 


Съ ШведскАго Ю. д. . 


2-м 1-2 а. = 
7 | 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Францея. Книгопродавець Жакъ Лекофръ из- 
лаетъ Истор!ю Французской револющи, соч. Амедея 
Габура. Говорятъ, она отличается ясностью раска- 
за и хорошимъ слогомъ. 

Подъ дирекщею г. Аристида Жильбера издает- 
ся Истор!я городовъ Франщи. ТретМ томъ ея не- 
давно появился. Это очень любопытная спещаль- 
ная истор!я: новый томъ содержитъ описаше девяти 
провиншй, 

Вышли Мётотез зог М-те 4е Манцепоп, гесие- 
ЙИ$ раг 1ез Фашез 4е бани-Суг. 1 уо]. 

Книгопродавецъ Дидье издаетъ новое дешевое 
издан!е сочинен!й Вильмена. 

Г. Авременъ Курсонъ окончилъ свой истори- 
ческ!й трудъ: Н15оте 4ез реир!ез геюпз 4апз ]а 
Саше её 4апз Пез ВгИапииез. — Гапсие, Соз- 
ишез, Моеигз её ш5Шайоп5. 2 уо]. Еигпе. Раг!з. 

Г. Базанкуръ издаеть Исторю Сицили подъ 
владычествомъ Норманновъ;, Это сочинен!е написано 
по источникамъ, которые находятся въ Неаполитан- 
скихъ и Сицилйскихъ архивахъ. 

Жюль Мижонъ издалъ первый томъ — начало, 
вфроятно, большаго труда: Га Егапсе, ез шзИйопз, 
5ез аззешЪ]6ез ройИЧиез, зоп 64аЁ 50с1а] е{\ шога], е{ 


жа к> 
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]е 46уе]орретепё 4е зез ПЬегё6$ раб Шиез, 1 уо]. ш 
8. 4е 700 расез. 

Жюль-Жаненъ перед$лалъ и сократилъ старин- 
ный романъ Ричардсона: С]аг1ззе На|о\же и издалъ 


его въ 2 томахъ. | 

Дфятельный книгопродавецъ Гилльоменъ, объ из- 
дан!яхъ котораго по части Политической Эконом!и мы 
уже говорили нфсколько разъ, издалъ новый трудъ: 
Н]51оге 4е 1а ме её 4е Гадшпиухганоп 4е СоШегё, 


ргёсё6е 4ипе пойсе зиг Еоифией, зиуе 4е раёсез }- 
зиНсацуез, 1еИгез её доситеп{$ 11645, раг М. Р1ёгге 
Сёшеп{. 1 у0|. 

Академ!я Надписей издала пятый томъ важна- 
го своего труда: ТаШе сбгопо]об1дие 4ез сВаг4ез, @1- 
р!ошез, гез её асйез Ипргии6$ сопсегпавй ГЫ оте 4е 


Егапсе. Это дополнен!е къ большому собравю ор- 
донанщй Французскихъ королей. 

Летроннъ, директоръ государственваго архива, 
предпринялъ издаве ‹аксимилей всфхъ дипломовъ 
Меровингской династии. 

Академ!я въ скоромъ времени издасть 21-й — 
томъ Н!5юте 6гаге 4е Егапсе, два новые тома 
источниковъ истори крестовыхъ походовъ и 22-й | 
томъ Н15{0гепз 4ез Сашез её 4е 1а Егапее. | 

Въ Парижф выходить теперь журназъ: 1е Рог- | 


{ее е, котораго цфль — звакомить публику со 


всфмъ иноземнымъ. 

Гермавя. Профессоръ В. Гавеманъ, извфстный | 
историкъ, издалъ (езсШс№е 4ез Аизраор$ 4ез Теш- 
ре\Ъетгпогдеиз. Онъ пользовался множествомъ моно-, 
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граФй, издапныхъ по этому предмету и недавно 
напечатанными актами процесса этаго ордена. Мо- 


жно предполагать, что этотъ исторический вопросъ 


теперь рфшенъ. 

Г. Францъ издалъ Эсхилова Ореста на Гречес- 
комъ и НЪмецкомъ язык$. 

К. Гермсонъ, написавший романъ \У/аПепуеш”з5 
егз{е Глере, издалъ теперь продолжеше: Фе ТосМег 
Чез Рассо]ошии. 

У книгопродавца Вейдманна вышелъ сверхъ вся- 
каго °ожидан!я томъ писемъ Гёте, изъ которыхъ о- 
собенно замфчательны письма къ Генриху Мейеру, 
касательно пластическихъ искуствъ. Заглав!е кни- 
ги: Вме уоп ип@ ап боефе. Пез]есВеп АрВог!з- 
шеп ип@ Вгосаг4са. Негапзресевеп уоп Юг. Ег. 
\'. Еетег. Содержаше этихъ разнообразныхъ пи- 
семъ и ахоризмовъ очень любопытно, и мы вфроят- 
но поговоримъ о нихъ въ послфдствии. 

Шаоссерова УМе{езсЫсШе Ёаг аз деиёзеНе УоК, 
выходитъ вторымъ изданемъ. 

Фридрихъ Боденштедъ издалъ подъ заглавемъ: 
Пе роейзсве Окгаше — собраше Малоросайскихъ 
народныхъ пЪсенъ, переведенныхъ имъ на Нфмец- 
к языкъ (5$ юаг(. СоИа). 

Вышелъ второй (послфднй) томъ путешествия 
К. Тишендорфа ва Востокъ. 

Г. Боде перевелъ на НфмецюЙ языкъ съ Фран- 
цузскаго перевода Г-на В!ардо повфсти Гоголя. Киз- 
515сВе МоуеПеп уоп №. б05о|. МасЬ [.. Узагдой аБег- 
{тасеп уопе Н. Воде. Еерав. Кети. 9. уо1. 
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И. Шейбле издалъ очень любопытное собраве 
сказанй о ФадемЪ, съ гравюрами съ Рембрандта 
ит. д. 

Книгопродавецъ Веберъ въ МЛейпциг$ будетъ 
издавать съ 1-го Апрфля Театральную Газету съ 
иллюстращями. 

Подъ заглавемъ: @б\псег ЗшФеп, выходить 
любопытное собрав!е статей профессоровъ Гёттин- 
генскаго университета. 

Извфстный писатель Т. Мундтъ издалъ Всеоб- 
щую Истор!ю Литературы въ 3 частяхъ. 

Августъ Бекъ издалъ свою рфчь: Оебег Кмей- 
г1сЬз 4ез Сгоззеп с]азз1зеВе еп. ВегИш. Уен. 

Док. Шеферъ сдфлалъ выборъ изъ стихотворе- 
н1й Гёте для школъ и семействъ: Соефе’5 Сефсме. 
АпзуаВ г беве иоё Наиз. ЗИсаг(. СоЦа. 

Занимающеся Исторею должны обратить осо- 
бенное вниман!е на слфдующее важное сочинеше: 
Кисвепбезсысе Оеи5еШап45 уоп Юг. Ег. Кейфего, 
ог4. Рео{еззог 4ег ТЬео]осле ш МагЬиго. 1 Вапа, 4е 
Вбшегге ио4 де СезсыеВе 4ег аизгазсв-Ггашазсвев 
Кгсре 15 хаш То4де Каг|5 4ез Сгоззеп еп аЦеп4. 
МИ ешег Каге 4ез гбилзефео Пеиё5саю4$ пи 4 ТаБг- 
Випдег($. @бшсеп. 1846. 

Новыя письма Гёте: ВыеЁе иод АабБае уоп Сое- 
\е ашз деп Фабгеп 1766 515 1786 7аш егмеп ша! 
Бегаизсесефеп дигсв А. ЗеВое!. УУейпаг. 1846. 

Журвалъ Сгеп2Бо{еп сообщилъ любопытный до- 


кументъ, проливающ!й новый свфтъ на систему во-_ 


спиташя Тезуитовъ: Ац[есВоиосеп ешез УезаЦеп- 


чары 
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205103 ИП еизеВеп СоПес ха Воше уоп 4. С. Кб- 
Беше. 

Выходитъ новое собраше драматическихъ сочи- 
неншй Генриха Лаубе и собранве новыхъ сочинен:й 
Карла Гуцкова, въ 13 томахъ. 

Вышель второй и посл5дн томъ лек Ни- 
бура о новфйшей Иеторш. 

Ангаая. Явилось продолжене № 1501 ПО1зра!сВез. 
Издаше, заключающееся теперь въ 6 томахъ, еще 
не окончено. 

Политическо-сатирическое стихотвореще Тивоп, 
которое приписываютъ Эд. Литтопъ Бульверу, окон- 
чено (%‘части). 

[Ме ао соггезропдапсе о! Вау! Наше. По бу- 
магамъ, завфшаннымъ его племянникомъ королев- 
скому обществу наукъ въ Эдимбург, и по другимъ 
оригинальнымъ источникамъ издааъ [. Г. Бюртонъ. 
2 тома. 

Книгопродавець Кольборнъ издалъ продолжение 
мемуаровъ леди Эсеирь Стангопъ, подъ заглавемъ: 
Тгауе]5 оЁ ].а4у Незег ЭапБоре. 3 уо15. уИВ пишегоиз 
Шо$гаНо0$. Эта книга, можетъ быть, лучше всфхъ 
знакомитъ читателя съ правами, обычаями и образомъ 
мыслей и чувствъ жителей Сири и Аравии. 

Вышла новая б1ограчля Канпипга: ТЬе |Ше оГ 
Ве ВВ Ноп. Сеотдеге Сапшо. Ву ВКоБегё Вей. 


_ Т.опдоп. СВартап. 


Въ Англии вышла тоже любопытная книга о 


системф воспитан:я Тезуитовъ: ТЬе поушае, ог: а 


’уеаг атопа Фе ЕпёИзсВ ТезиИз а! 5ю08Вигз, а рег- 


О о Би с 
ы | 
. се 
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зопа! паггацуе Ъу А. бешшей. «Систему воспитан!я 
Тезуитовъ, говоритъ по этому случаю ГЛИегагу ба- 
2е!е, можно описать немногими словами. ЦФль ея 


просто— довести духъ человфческЙ до пассивнаго по- 


виновен!я, разрфшить индивидуальность, дарованную , 
Богомъ, въ коллективной Форм Общества \езуйтовъ, 


== - 


го 


такъ, чтобы человЪфкъ не имфлъ ни желания, ни во- 


ли, кромЪ желания и воли Общества, и думалъ и’ 
дЪфлалъ бы только то, что оно предписываетъ. 06- . 
щество учреждено было для этаго удивительнымь › 


образомъ». 


> 5 


ЛИТЕРАТУРНОЕ ОЖИВЛЕНТЕ 
ЗАПАДНЫХ СЛАВЯНЪ. 


Еще недавно о Славянахъ или вовсе молчали, 
ила говорили будто о племеви далекомъ, или мало 
достойномъ вниман!я, не связанномъ никакими узами 
жизни общественной съ другими сильными народа- 
ми Европы, говорили о нихъ ложь и вапраслину, 
одни ихъ не зная, друг!е и не зная изнать не хотя. 
Й это было такъ недавно, что даже изъ современ- 
никовъ нашихъ найдется не одинъ, который долженъ 
былъ измфнить свои понят!я о Славянахъ. Прошли 
однако годы — и вопросъ о СлавянствЪ сталъ во- 
просомъ Европейскимъ; не вопросомъ моды на нф- 
сколько мфсяцевъ, или лЪтъ, а предметомъ столько же 
и народнаго говора, сколько и глубокаго размышае- 
ня и изученя. Древности и народность Славянъ, 
ихъ исторя и геограчя. ихъ духъ и языкъ, ихъ 
литература и музыка, все, къ чему можно прило- 
жить имя Славянское, все привлекло къ себф вни- 
ман!е. Стали писать и читать книги о нихъ, попол- 
нять повременныя издан!я статьями о нихъ, будто 
о какомъ новомъ открытш, которое измФняетъ 
ходъ понятШ. Отъ чего эта перемфна, этотъ пе- 
рехолъ отъ хололнаго невниман!я ‘и даже презрфн!я 


къ дум и горячимъ толкамъ, отъ безмольйя къ шу- 


21 
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му дфятельности? Очень понятно. Славяне просну- 
лись отъ своего тяжелаго сна и заставили всЪхъ 
оглянуться ва себя; заговорили — и заставили го- 
ворить о себф. Но какъ же произош.10- это, когда, 


казалось, все клони.тось къ тому, чтобы ОДНИ ИЗЪ 


нихъ высказались передъ свфтомъ только своею 


личной силою, безъ всякаго сочувств!я къ чему бы. 


то ви было соплеменпому, а друге пали безъ воз- 
врата подъ игомъ зужихъ народовъ, сгубивъ съ са- 
мобытност!ю и народность? Для этаго нужно было, 
чтобы хоть одииъ изъ народовъ Славянскихъ, хотя 
безсознательно, но сильно далъ знать о себф, и воз- 
будилъ къ себф сочувств!е единоплеменниковъ, что- 
бы большая часть ихъ могла понять свое родство. 
Это было—и 

Выполнить это досталось на долю Русскаго 
народа. На долю Русскаго народа по тому. что 
онъ понялъ заравфе свое положеше, и привяль 
участие въ сульбЪ единоплеменпиковъ. НЪтъ — — его 
положен!е. въ этомъ отношени, до сихъ поръ ос- 


тается для него непонятнымъ, Къ своимъ соплемен- 


никамъ Русск до сихъ поръ остается болфе, неже-. 


ли равполушенъ. Тутъ не было воли людей; была 
воля самаго Провидфн!я. Только народъ—представи- 
тель своего племени, можетъ выразить сильно свою 


народность; а ПровидЪв!е излавна готовило Русск 


народъ быть представителемъ Славянства. Ему до-, 


стался въ удфлъ такой край земли, на которомъ 


вичто не могло ему сильно м+фшать развивать свою | 
народность. Онъ распространилсл и умножился такъ.. 
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что въ одномъ себф заключилъ двЪ трети всего Сла- 
вянскаго племени. Онъ сберегъ и развилъ свою по- 
зитическую самобытность, и подъ ея шитомъ могъ 
вольнфе, обширнфе развить элементы старой Славян- 
ской жизни. Время подготовляло событ!я и тяву- 
лось съ нами, ожидая роковаго удара. 

Еще съ ХУ! и ХУП вфка могли пророчить и 
пророчили о величи Росси. Впрочемъ въ то время 
она, едва только сомкнувши въ себф главвыя части 
Русскаго народа, была болфе велика, нежели сильна. 

Въ ХУШ вфкф она нЪеколько сбаизилась съ Запад- 
са Европой; однако чи сама не зназа себя и своей 
|силы, ни выказывалась передъ Европой своебыт- 
'вымъ характеромъ, и была, если исклюзить ея 
| политическя сношеня и вмяше иностравцевъ на 
"Русск! аристократическ1й кругъ, такъ сказать, по- 
'гребена въ самой себф. Связи Русскихъ съ Сербами 
были, конечно, дружеск!я, но связи почти преиму- 
‚щественно частныхъ лицъ, и притомъ связи болфе 
‚единовфрчества, нежели единоплеменничества. Объ 
`остальныхъ Славянахъ Русск!е столько же мало 
‘знали, сколько и сами мало имъ были извъетны. По- 
‚ходы Русскихъ въ Западную Европу въ ХУШ вфкЪ 
хоть и знакомили ихъ н$сколько съ ихъ однокров- 
‘ными; но ни эти походы не имфли всеобщей важ- 
‚вости, ни самое направаеше дЪфдъь не могло въ од- 
‘ноплеменникахъ Росс1янъ возбудить духъ любви къ 
‚нвмъ, духъ пародности и взаимности. Одно, къ че- 
му приведена была эта взаимность, было размно- 


жене перковныхъ КНИГЪ Русской печати и скоро- 
2" 


к.“ 
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писи Русской у Панпонскихъ и отчасти Далмат- 
скихъ Сербовъ. Съ тфмъ вмфстф они стали ближе” 
знакомиться съ Росмею и Русскою литературой и | 


пользоваться богатствами тогдашняго Русскаго ли-. 


тературнаго языка. На ЗапалЪ появилось въ то же, 
время нЪфсколько ученыхъ, которыхъ заняла мысль › 
о множеств Славянъ подъ скипетромъ Русскимъ и! 
Австрйскимъ. Впрочемъ, не въ ученомъ отношении, , 
это осталось безъ слфда. Императоръ Тосифъ могъ 
съ-минуту колебаться, какому языку, НЪмецкому, | 
или Славянскому, дать перевЪсъ въ своей импер-— - 
и однако все-таки могъ рфшиться оставить его за 
НЪмпами — за десятою долей своихъ подданныхъ. › 
Уже это одно доказываетъ слабость Славянскаго‹ 
духа въ то время. Литературная дфятельность За-- 
падныхъ Славянъ гдЪ засыпала, гд$ уже спала. 1 
И въ началЪ ХХ столътя, исключая Польшу, ва 
всемъ Славянскомъ Западф не только не было пи 
сателя, о которомъ бы можно было вспомпить сы 


утаженемъ. но не вышло даже ни одной Книги 


которую бы могъ прочесть сколько-нибудь образо-1 
ваиный человфкъ безь чувства жалости, или безт’ 
васмфшки. Выходили только азбуки, календари ит. 01 
Кто умфлъ писать изрядно, тотъ становился литерато- 
ромъ Нфмецкимъ, Мадьярскимъ, Итальянскимъ. Слаз. 
вянинъ стыдился даже имени Славянина—и Славявл] 


знали такъ мало, что даже такой народъ, каковт | 


Болгарск!й, не былъ въ счету вародовъ Славян! 
скихъ. Событя шли къ чему-то; но ждать — никт® 
| 


ничего не жлалъ. | 
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И вотъ войска Наполеона двинулись въ Рос- 
сю. Въ жизни рода человЪческаго бываютъ годины, 
которыя р$шатъ судьбы цфлыхъ олеменъ, проро- 
чатъ, или довершаютъ падеше однихъ, готовыхъ от- 
жить, или отжившихъ, и возвышене другихъ, выводя 
ихъ на поле подвиговъ съ новыми, св$жими силами. 
Такою годиною для Славянъ была Русская отече- 
ственная война. Наполеонъ двинулъ свои ополчения. 
Кого велъ онъ? Было у него, конечно, множество 
Романцевъ и Германцевь — но было множество и 
Славянъ. Тутъ были и Надвисляне, и Полабцы, и 
Волтавяне, и Подтатране, и Подунайцы, и Носав- 
цы, и Адр!атическ!е приморцы, и Хорутане — были 
Славяне всЪхъ краевъ, вефхъ нарфчй. Ма поляхъ 
Бородина, подъ заревомъ Москвы, при переправЪ 
черезъ Березину, сходились нерфдко братья, какъ 
недруги — но братья. Бились, падали — кто по чу- 
жой прихоти, кто за Царя и отчизну. Потомъ одни 
гнали, друг!е бЪжали гонимые, шадимые братьями. 
Одни воротились домой съ думами и вЪстями о Рус- 
ской силЪ и грозф; друше шли впередъ платить не- 
приятелю дббромъ за зло — и утвердили священный 
миръ Европы, миръ, давший новое направлеше отно- 
шен!ямъ между кабинетами и народами Европы. Эта 
война пробудила сильное чувство народности во всей 
массЪ Русскаго народа. Этотъ миръ рёшилъ спорную 
задачу о политико-гражданской сил Росси; доказалъ 
и другимъ и самой Росаи, что она можетъ сама 
собой поддерживать равнов$с1е между Западомъ и 


Востокомъ Европыр—и не тфмъ, что въ ней есть при- 
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вивнаго отъЪ Запада, а кореннымъ своимъ характе- 


ромъ, своею народностью; доказалъ Западу Европы, 
что есть на Восток особенный элементъ жизни об-, 
щественной, не Романск! и не Германсюй, но и’ 


не Азлатсюй, и что онъ не паодъ вчерашняго дня, 


а такъ же твердъ, какъ оба Западные, еще не, 
такъ развитъ, но болфе свЪфжъ. Такъ одна изъ Сла- 
вянскихъ народностей возвысилась, притомъ лицемъ , 
къ лицу передъ всеми другими Славянскими народ-, 
ностями. Славянское дЪло началось, возбудивъ и | 
ввиман1е, и злобу, и любовь. Внимаше было во, 
всфхъ; злоба — въ тфхъ, которымъ не по-сердцу’ 
была Русская сила и удаль, любовь — въ нашихъ, 
братьяхъ. | 

Какъ приняли тогда Русскихъ ихъ однокров- . 
ные, Западные Славяне, у себя лома — объ этомъ ‚, 
знаютъ не по преданию тф и друме. Руссше замЪ- ] 
чали съ удивлешемъ, что, недалеко отъ Франщи 
и Адраатическаго моря, живутъ люди, почти-что › 
Руссюме, добрые, гостеприимные — къ сожалф нию › 
только испортивиие свой языкъ такъ, что ихъ не лег- . 
ко понимать. Единоплеменники Русскихъ гордились › 
родетвомъ съ народомъ, такъ могущественнымъ своею | 
народной силою — и угощали Русскихъ воиновъ на | 
своемъ домосельи точно-какъ братьевъ, говоря: «| 


]е' Ьгае Зо\мапаш Зоуап т. е., и точно Славянинъ › 
Сиавянамъ братъ» *°. Русск1е, занятые сами собою, 
оставили почти безъ вниман!я и любовь, и злобу, | 
ими пробужденную. Но не то было на Запад. Все, | 


* См. Сочинешя Ювгмана, | 
] 
| 


ЗаАПАДНнЫыхХЪ Сллавянъ. 319 


что глубже могло сочувствовать родству Западныхъ 
Славянъ съ Русскими, все вздрогнуло и задума- 
лось. «Руссе —тЪ же Славяне, что и мы, и такъ 
сильны своею народност!ю, нашей общею народно- 
ст!ю; а мы, ихъ братья, только въ сельской гдуши 
можемъ говорить нашимъ языкомъ; только въ про- 
стот$ быта земледфльческаго можемъ удерживать 
свою родную мысль, свой дБдовскй обычай; и нфтъ 
уже у насъ литературы, нЪтъ голоса между наро- 
дами Европы, какъ н$Фтъ уваженя у нашихъ со- 
гражданъ къ нашей духовной сил. Одни за дру- 
гими, мы или отрываемся неволей, или отрекаемся 
по вол отъ своего народа—нЪ$мечимся, итальянимся, 
туречимся, мадьяримея, такъ-что братъ не узнаетъ 
брата. Ужели это наша доля навфки? Уже ли нфтъ 
у васъ духовныхъ силъ и умерла вовсе мысль на- 
дежды показать ихъ? Уже ли прошедшее наше такъ 
глухо-безмолвно, что не можетъ утфшить насъ ника- 
кою, хотя бы слабою, радостию воспоминав!я о жи- 
зни нашихъ оредковъ? Уже ли мы не можемъ, не 
должны и пытаться опять заговорить нашимъ язы- 
комъ?» Таке вопросы родились въ то время у За- 
падныхъ Славянъ — и лухъ соревнован!я и любви 
къ родному началъь помалу оживлять вхъ, забы- 
тыхъ самими собою. Немного было тВхъ, которымъ 


суждено было начать подвигъ оживлев!я своихъ 


‚ собратй— и эти немноге не всф могли дЪйствовать 


’ сознательно. Но дфло было начато такъ во-время, 


и заключало въ себЪ столько возбуждения, что до- 


вольно было начать его, чтобы оно пошло — и каж- 


ИНН 
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дый шагъ обфшалъ все больш успфхъ. Въ то вре- , 
мя, какъ Русская литература см$ло сходя съ колеи 
подражан!й чужому, все болфе и болфе укрЪпля-, 
лась народнымъ духомъ, въ то же время явились — - 


между Чехами В. В. Ганка, а между Сербами В. С. , 
Караджичь : оба, замфтимьъ мимоходомъ, образо- - 
вались сами собою, а не подъ вмян!емъ схоластики 1 


Европейской. Они указали на себф блестяций при-- 


мЪръ, какъ должно изслфдовать и изучать народъ и! 
его словесность, какъ важны эти изслфдован!я для 1 
успфховъ литературы, и ум%ли обратить вниман!е всей 


образованной Европы—одинъ на драгоцфнные остат-- 


ки Старочешской поэзт, другой на столько же драго-- 
цфнпыя сокровища народной поэзи Сербовъ. Между! 
т$мъ Словякъ Добровск!й и Краинецъ Капитаръ сво-. 
имъ глубокимъ сравнительнымъ знашемъ нарфч!й Сла- 
вянскихъ и изслфдован!ями ихъ и древней письменно-* 
сти Славянской заняли одни изъ первыхъ мфетъ въ! 
ряду Филологовъ Европы, съ другой стороны Юнг-^ 
манъ и Пресль въ Чехм, Бернолакъ и два Палко-‹ 
вича у Словаковъ, Обрадовичь и Мушицкй у Сер-- 
бовъ, Равникаръ и Водникъ въ Краин% старались 
возродить любовь къ занят!ямъ народною литерату-— 
рой. Каждый работалъ для своихъ ближнихъ род- 
ныхъ, для своего края, еще для немногихъ, болфе 


возбуждая; нежели питая любовь къ своему, но уже 


въ духЪ взаимности; терпфлъ или отъ бЪдностии! 
или отъ притфененй, но продолжалъ трудиться» 
вполн$® вфря въ честность своего дЪла и съ надеж- 
дою на будущее. Невфрующихъ, безнадежныхъ быч 
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ло много; но была уже и вфра и надежда. Число 
ревнителей все болЪе увеличивалось. Немного позже 
загремЪ$ли могущественные голоса двухъ Словаковъ— 
Шафхарика и Колара : олинъ посвятилъ всю свою 
жизнь ученымъ трудамъ по части сравнительнаго 
изучения Славянскихъ народовъ, ихъ древностей, на- 
рьчй и литературъ — и хоть дЪйствовалъ всегда ти- 
хо, осмотрительно, но за то его ‚ученость заставля- 
ла веЪхъ вЪрить ему на-слово; другой, пылю! по- 
этъ, начитанный ученый, всегда увлеченный стра- 
стною, можно сказать, хантастическою любовно къ 
Славянамъ. сильно дЪфйствовалъ на другихъ и сочи- 
ненями, и живымъ словомъ, и перепискою; не мо4- 
чалъ ни передъ кфмъ. будучи увЪренъ, что молза- 
немъ нарушдль бы святой долгъ жизни, и прези- 
рая всЪ опасности, которыми угрожали ему пре- 
саЪфлователи, всЪф низкая обвинешя, которыхъ 
ядомъ хотфли бы и теперь отравить его честную 
жизнь. Личное одушевлен!е этихъ достойныхъ сы- 
новъ Татры не могло не одушевить многихъ — и 
точно, множество молодыхъ людей, подъ руковод- 
ствомъ этихъ избранниковъ, выступило на поле дфя- 
тельности ученолитературной; множество другихъ 
вступило въ ряды читателей и поборниковъ Сла- 
вянства. «Сазю зата чеНКо$Ё ргёдзежзей 4098 5 по- 
яусв» т.е., часто самое величие предприят!я придаетъ 
новыя силы * — и въ пятнадцать лфтъ мира Сда- 
вянъ возродилась какъ фениксъ изъ-подъ пепла ли - 
тература Чешская и Сербская, а съ литературой и 


* Коларъ. 


о В тв = 
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братская любовь Славянъ другъ къ другу, и взаим- 
ность. Востокъ оставался хладнокровенъ, но только 
въ чувствахъ, а не въ дфятельности и ея направле- 
ни. Влляве Линде и Россйской Академш, Румян- 
цова, Востокова, Нарушевича и Карамзина; Кухар- 
скаго ‚, Ходаковскаго и Венелина им. д., если не каж- 
даго отдфльно, то всЪхъ вмстф, было почти одинаково 
сильно и на Восток и на ЗападЪ. Успфхъ не могъ 
быть не замфченъ: онъ увлекалъ любопытство и го- 
ворливость однихъ, изыскательность и трудолюбе 
другихъ. Такъ, подъ счастливыми предзнаменован!я- 
ми, началась и прошла первая година взаимнаго 03- 
накомлешя и общей славы Славянъ. 

Годы 1830 и 1831 возмутили миръ Славянъ, но 
не надолго — и произвели благодЪтельное дЪйстве. 
Этотъ «споръ Славянъ между собою, домашнй, 
старый споръ, ужь взвфшенный судьбою», вновь 
потрясъ все Славянство — и тфмъ искреннфе подалъ 
потомъ братъ брату руку съ теплою вфрой, что 
понято наконецъ будетъ все зло, сЪфемое враждою, 
и истребится съ корнемъ. Славяне еще болЪфе сбли- 
зились; еще болфе развилось въ нихъ чувство на- 
родное, и взаимность, и дфятельность литературная. 
Заговорили ить изъ Славянъ, которые до сихъ поръ 
считались какъ бы потерянными для Славянства — 
Хо[ заты, Сербы Лужицюе. Болгары. Особенно ва- 


жн'»› было возбуждение Хорватовъ, ставшихъ лицемъ | 


къ лицу со своею народност!ю противъ Мадьяровъ, 
взлумавшихь силою мадьярить все около себя. Что- 


бы утвердиться болфе, Хорваты отказались обра-’ 


———ьооирчеииуичсарч 


ыы 
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ботывать литературное свое провинщальное нарфчге, 
принявъ нарфче Сербское, и указали этимъ на воз- 
можность литературнаго соединеня большей части 
Славянъ. Задунайскихъ. Мадьяры ожесточились. Но 
чЪмъ сильнфе былъ ихъ напоръ на Славянъ, тфмъ 
съ большей энермей Славяне отстаивали свое право, 
т$мъ болфе привлекали къ себЪ сочувстве сопле- 
менниковъ. Слфдетв!емъ этаго было не только раз- 
вит!е зитературы Хорвато-Сербской, и ея возрожде- 
ше въ Далмащи, но и то, что литература Сербовъ 
православныхъ получила въ свою очередь гораздо 
больпий объемъ и болфе народное направлене, и 
что литературная дЪяте-льность Хорутанъ вышла изъ 
тфеной колеи нуждъ простаго народа. И Южные 
Славяне запфли: «Воёе. у} зуе З1ауепе! МК ип б]ауа 
пе роуепе, о4 п]е 1те пагода бСиуа паз одргорада т.е., хра- 
ни, Боже, всфхь Славянъ! да не вянетъ ихъ слава—и 
имя народа, отъ нея взятое, да бережетъ насъ отъ 
погибели». Болгары, прежде забытые въ счет на- 
родовъ Славянскихъ, были также возбуждены об- 
щимъ возбужденемъ Славянъ. Подъ вл}янемъ Рус- 
скихъ и Сербовъ, и они подумали о своихъ литера- 
турныхъ нуждахъ, стали высылать молодыхъ людей 
за границу лия высшаго образован!я, заводить учи- 
лища дома, писать книги, сообразныя съ нуждами 
народа, изучать свой пародъ икрай, нравъ и истор ю— 
и если до сихъ поръ успфаи мало, то виноваты не 
они, а то жалкое состояше, въ которое постави- 
ли ихъ обстоятельства. Лужицке Сербы, народецъ 


въ 130,000, окруженный со веъхъ сторонъ Нфмца- 


324 „ЛитекРАТУРНОЕ ОЖИВЛЕН1Е 


ми. возбудились также, завели литературныя обще- 
ства, стали собирать богатства своей народной по- 
эзи — и нашли себф защитниковъ между самими 


Н\Ъмцами. Словомъ, нфтъ уже ни однаго Славян- 


скаго края, который бы остался равнодушнымъ къ 
дфлу литературнаго оживлен!я. И каждый годъ ожи- 
валяется въ литературв Западныхъ Славянъ нЪсколь- 
кими свЪтлыми явлениями: съ каждымъ годомъ у- 


величивается число писателей съ дарован!ями, и чис- 


ло читателей. Въ повременныхъ изданяхъ, которыя 
теперь выходятъ безъ исключен!я на всфхъ Славян-. 
скихъ нарфч!яхъ (числомъ до 35, кромЪ Польскихъ), 


слфдится ходъ литературныхъ усоЪфховъ и всего, что 


въ наше время можетъ занимать образованнаго Слз- 
вянина. Изъ книгъ (которыхъ выходить уже еже- 
годно до 300, кром Польскихъ), около половины по- 
свищается исторш, вародности, памятникамъ народ- > - 
ной словесвости, и нарЪч1ямъ Славянъ. Для печа- 
таня лучшихъ сочинешй, старыхъ и новыхъ, заве-: 
дены въ трехъ городахъ (Пешти, Праг$ и ЗагребЪ) | 
такъ называемыя «матицы», капитальт для издания! 
общенолезныхъ книгъ. Литературныя бесфды, театръ, 
балы, серенады распространяютъ въ свою очереды 
любовь къ народности и литератур® во всфхъ клас- 


сахъ общества. Во всей средней Европё нЪтъ уже. 


теперь города, сколько-нибудь значительнаго, в 
5 | 
которомъ бы не было людеи, образованных и уче- 


ныхЪ, т преданныхъ аи в. | 
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ства, 40 сихъ поръ коснфвиий въ равнолунии ко 
всему отечественному, начинаетъ принимать участие. 

Многое мфшаетъ еще успЪфхамъ, многое и дол- 
го еще будетъ мЪшать — и недостатокъ денежныхъ 
средствъ, и недовфрчивость правительства и чуже- 
родцевъ, и Фанатизмъ друзей и враговъ, и ложное 
смфшиванье литературнаго дфла съ дфлами полити- 
ки; но успфхи уже видны и колютъ многимъ глаза: 
не сознаются они только близорукими невфждами, 
которые впрочемъ своею недогадливостью никому не 
вредятъ, и сознаются, можетъ быть, слишкомъ пре- 
увеличенно, людьми легко увлекающимися— что гораз- 
до опаснфе. Увидфли наконецъ надобность изучать 
Славянъ основательно, не по однфмъ памфлетнымъ 
книжкамъ, а какъ предметъ науки— и вотъ почти въ 
одно и то же время открыто десять каведръ для пре- 
подаван!я истори и литературы Славянъ—въЪъ Моск- 
вЪ, Санктпетербургф, Казани, ХарьковЪ, почти тогда 
же, какъ и въ ПарижЪ, Берлин, БреславлЪ, Лейп- 
циг$, БЪлградф и Римф; готовится то же въ Лондо- 
н$ и ВЪн$, ПрагЪ и Загребф, К1евф и Пешти. Эт% 
каеедры не могутъ въ свою очередь не сдЪфлаться 
средствомъ, благодфтельнымъ для большаго литера- 
турнаго оживлен!я Западныхъ Славянъ. Такъ поль 
счастливыми предэнаменован1ями наступила и вторая 
година взаимнаго ознакомления и общей. славы Сла- 
ВЯНЪ, 

Путешественникъ, профзжая по Славянской час- 
ти Европы отъ запада къ востоку, въ какомъ угод- 


ис направленши, не можетъ не замфтить, что чувст- 
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во Славянское, чувство потребности взаимнаго ува- 
жешя между Славянами, взаимной довфренности и 
любви, потребности взаимнаго изучен!я, взаимной 
мфны литературными богатствами и открытиями, 


законной и. благородной взаимности всякаго ро- 


да, тмъ слабфе, чфмъ далфе идетъ онъ на востокъ: 


у Сербовъ и Болгаръ, у Поляковъ и Русскихъ, оно, 
можно сказать, едва дышитъ въ сравнен!и съ тфмЪ 


огнемъ, который одушевляеть Хорватовъ, Чеховъ, 


Словаковъ. Русский, или Полякъ, съ своимъ тузем- 
нымъ Славянскимь зувствомъ кажется Чеху, или 


Хорвату холодвымъ эгоистомъ, а Хорватъ, или С4о- 
вакъ въ Росси можетъ легко показаться су шнымъ 
Фанатикомъ. Даже самые Поляки въ Познани и Си- 
дези, или Русеме въ Галищи и Австрш, если толь- 
ко питаютъ чувство Славянское, то несравненно силь- 
нфе, нежели въ Польш% и Россш. Въ литераторахъ 
нашихъ сочувствуютъ литературному воззрфн!ю За- 


падныхъ Славянъ слишкомъ пемноме; а тЪ, которые 


не принадлежать такъ или иначе къ кругу лите- 
ратурному, елва ли и знаютъ что-нибудь о томъ, 
что дфлается у Славянъ на ЗападЪ. Мы такъ равно- 
душны ко всему Славянскому, что даже Польская 
литература въ Росси и Русская въ Польшф почти 
неизвфстны; что даже тЪф, которые бы доажны 
были поставлять долгомъ изучене литературы и 
нарфч!й Славянскихъ, или истори и древностей Сла- 


вянскихъ, избавляютъ себя отъ этаго труда безъ вся- | 


каго упрека совфсти, не чувствуя никакой надоб- | 


| 

| 

ности оправдывать себя ничфмъ, ни передъ кфмъ._ 
| 

] 
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Иные, правда, жалуются на недостатокъ средствъ и 
пособ1й; но пусть бы и раскрылись имъ средства и 
пособ1я—будетъ то же, что было. Иные не огра- 
ничиваются даже равнодупиемъ, а унижаютъ все, 
что какъ-нибудь касается Сзавянъ, хоть и вовсе 
ихъ не знаютъ. Въ нфкоторыхъ иногда можно 
встрЪтить уважен!е къ трудамъ нашихъ соплемен- 
НВковЪ, и сознанше важности изученя Славянъ; 
но это сознаше и уважеше создались среди поры- 
вовъ увлеченя—и нерфлко стынутъ очень быстро. 
Впрочемъ жаловаться на все это было бы смфшно, 
потому-что это все естественно. Кто незнаетъ, что 
мы, и въ Польш$ и въ Росси, одинаково заняты 
' только тфмъ, на чтб указываетъ мода, и одинаково 
\ равнодушны ко всему своему; что если иногда 
| и увлечемся ч$мъ-нибудь своимъ, то, не долго 
} спустя, сами надъ собою булемъ за это смфять- 
| ся? Кто не знаетъ, что мы столько же лфни- 
} вы и безгласвы, сколько и нечувствительвы къ 
 нуждамъ. особенно къ нужламъ ума; что мы 
} очень всеобщи и не можемъ быть покойны ви въ 
‚ какомъ очерченномъ кругф, не можемъ отъ души 
‚ увлечься ничфмъ? Не всегда мы были такими, не 
всегда такими останемся; но что мы таковы теперь— 
‚это сами видимъ. Съ другой стороны виноваты т%, 
‘которые долгомъ своего литературнаго призваня 
поставлены знакомить насъ съ Славянствомъ. Одни 
изъ пихъ выдаютъь себя за знатоковъ — и между- 
‘т$мъ промахами смфшатъ даже и тфхъ, которые 
‚о Славянахъ знаютъ очень мало. Другме слишкомъ 
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увлекаются — и теряютъ КЪ себф довфр!е, теряя въ 
себф хладнокров!е, туманя все иперболами тамъ, 
гд$ нуженъ ясный свфтъ. Третьи молчать кто по. 
гордости, кто по застфнчивости, кто вовсе безъ при- 
чины. Я не говорю о вефхъ безъ исключен!я; но 
исключен! й немного — и все-таки нЪфтъ ни одваго 
писателя, который бы, при возможности и охот 
слъдить за успфхами ЗападныхЪ Славянъ, слфдилъ 
за ними не для однаго себя, но и для публики, и 
знакомилъ бы ее со всфмъ, что достойно у нихъ 
ея вниман!я. Но всему будетъ свое время — и еслв 
не между отжившими лучшие годы, то между мо 
лодыми людьми найдется со-временемъ много та- 
кихъ, которые своею дФятельностью утвтатъ на- › 


шихъЪ ЗападныхЪ соплеменниковъ и загладятъЪ НЫ + 


нЪшнее равнодупие. Одно только странно: как | 
можно теперь упрекать, Русскихъ, не въ холодности ' 
къ Западвымъ Славянамъ, а въ ихъ стремленш со- - 
д\йствовать оживлению единоплеменниковъ отъ дол-- 
таго сна? Кажется, одни невфжды могутъ себЪ это 


позволить. 


Й. СьЕкзневсктй. 
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— Усп$хи Русскихъ Университетовъ по разнымъ 
отраслямъ знав!Й наконецъ обратили на себя внима- 
не иностранцевъ. Изданный въ Казани Профессоромъ 
Ковалевскимъ Монголо-Русско-Французекй Словарь 
заслужилъ полное одобреше двухъ Германскихъ Уни- 
верситетовъ, выразившееся въписьмахъ къ Господину 
Министру НЧароднаго Просвфщен{я С. С. Уварову 
(Жур. М. Н. П. Ч. ХГУПЮ. Вотъ что сказано изъ 
Берлина. «Къ великимъ заслугамъ, снисканнымъ по- 
печен!ями объ успфхЪ наукъ въ Россёйской Импери, 
Ваше Высокопревосходительство присоедннили но- 
вую, блистательную заслугу, побудивъ отличнфйшихъ 
Ученыхъ къ изса$дован!ю языковъ племенъ, состоя- 
щихъ подъ скипетромъ Его ИмпеЕРАТОРСКАГО Ввли— 
ЧЕСТВА, или имфющихъ къ нимъ какое-либо отно- 
шене. Ваше Высокопревосходительство обратили 
чрезъ то внимаше Ученыхъ на предметы, въ исто- 
рическомъ и хидологическомъ отношен!и весьма важ- 
ные и доселБ почти недоступные по отдаленности 
края. Монголо-Русско-Французск:й Словарь, издан- 
ный въ Казани, являетъ покровительство Ваше изу- 


‚ чен1ю языковъ, а благосклонное сообщен:е Йашему 


_Увиверситету сего достойнаго и зрфлаго труда до- 


’ставляетъ намъ желанный случай принять участ!е 


22 
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въ результатахъ сихъ важныхъ изысканй. Свилдф- 
тельствуемъ искреннюю благодарность за сей дра- 
гоцфнный даръ, которымъ Ваше Высокопревосхо- 
дительство, къ общей пользЪ языкоизслЪ дователей, 


пруумножили нашу бибмотеку. Примите изъявлеше 
глубочайшаго почтев!я, которое не престанутъ вну- 
шать намъ высокя заслуги въ наукахъ и благо- 
городное внимаше къ нашему Университету». Пись- 
мо Боннскаго Увиверситета слфдующее. «Ваше Вы- 


сокопревосходительство изволили, чрезъ посредство 
Г. Тайнаго Государственнаго Министра Эйхгорна, 
препроводить изданный подъ Вашимъ покровитель- 
ствомъ Монголо-Русске-Фравцузский Лексиконъ, ме- 
жду прочимъ, и Рейнскому Фридриха-Вильгельма 
Университету. Отъ имени сего послфдняго, мы ни- 
жеподписави!еся, Ректоръ и Сенатъ Университета, 
считаемъ себя обязанвыми выразить предъ Вашимъ 


Высокопревосходительствомъ наше искреннее ува- 


жене къ тфмъ высокимъ чувствованямъ, которыя 


побуждаютъ Васъ не только великодушно споспфше- | 
ствовать въ Росси ученымъ трудамъ и изслФдова-' 
н!ямъ, но облегчать нашему отдаленному Универси- , 


тету достушь къ произведенямъ Русскаго труда и | 
Русской учености. Этотъ ЛДексиконъ, когда будетъ › 
доковченъ, представитъ собою первое сочинеше, ко-, 
торое исчерпываетъ свой предметъ со всЪхъ сторонъ. , 
Авторъ не только собралъ въ немъ съ возможною › 


полнотою собственное богатство Монгольскаго язы- > 


ка, но и основательно объяснилъ его въ отношенш! 
къ другемъ языкамъ Азатскимъ, именно же къ! 
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Тибетскому и Санскритскому. Симъ оказана великая 
услуга изученю Востока; потому-что знаве Мон- 
гольскаго языка необходимо нужно для основатель- 
наго изслФдовавя этнографи и истори внутренней 
Азш. Иностранные Ученые тфмъ охотнфе призна- 
ютъ достоинство этаго труда, что средства дая вы- 
полнен1я его существуютъ только въ Росси, и что 
трудъ сей не могъ бы явиться безъ поошрен:я Ми- 
нистерства Народнаго Просвфщен!я». 

— Бываютъ эпохи, когда писатель затрудняет- 
ся говорить открыто и чистосердечно о самыхъ не- 
сомнфнныхъ своихъ убфжденшяхъ. Ежели истины 
его противорфчатъ мнЪн!ямъ другихъ литераторовъ, 
часто послЪ дне, не заботясь о прилич!и и общест- 
венныхъ отношен!яхъ, въ припадкф неподражаемой 
фЕеости своей, готовы талантъ противника уподо- 
|бить какой-нибудь машинЪ, чтобы достоинство, у- 
\язвленвое такъ неожиданно и такъ непристойно, ус- 
}тупило поле битвы однимъ закалившимся во брани 
полемики. ВсЪ знаютъ, что въ недавнее время у насъ 
появилось на языкЪ газетчиковъ-остроумцевъ какое- 
то словечко полевотипъ. Но въ литературахъ иност- 
ранныхъ иеще серьёзнфе производится борьба несогла- 
'с1я мнЪнй. Нерфдко вражда, пристрастие, отсутств!е 
‚чистаго вкуса и полноты знан@, необходимыхъ для 
всякаго суждения, а т$мъ болфе учено-литературнаго, 
воздвигаютъ въ обществ многочисленвую парт!ю, 
которая, подобно политической сторонф, позволяетъ 
себф всф средства, чтобы обезчестить защиту прав- 


ды и сгромоздить пьедесталъ подъ стопы идола сво- 
22* 


332 Разноек. 


его, забывая, что, при первомъ словЪ строгой ис-_ 


тины, обрушатся во прахъ и кумиръ и подножте. 


Такъ въ наше время литературная чернь возвела 


Сю на степень Вальтеръ-Скотта. Соображая подоб-. 


ныя обстоятельства, благорожденный и благовоспи- - 


танный писатель, естественно,- долженъ прибЪгать › 


къ тончайшимъ оттфнкамъ выраженй, какя толь- 


ко способенъ уловать ‹ ибкЙ талантъ его, чтобы 1 
безопасно обнародовать убЪфжден!я необпия, воспи-. 
танныя только собственнымъ его мышленемъ. Тогда 1 
чернь не замфтитъ и обойдетъ его, неспособна будучи! 
спускаться въ глубиву смысла. Эт мысли родились 
у насъ при чтени послфдней критики А. В. Ники- 
тенка. Разсматривая сочинен!я Полеваго (яблоко раз-› 
дора, очень оригинально проявляющагося въ СЪвер-+ 
ной ИчелЪ и Иллюстраши), онъ нателъ способы 
провести тонко. скромно, однако же вфрно всЪ черты 
которыми уничтожаются ложно приписываемыя ему 
достоинства, и опредфляются слабыя стороны его 
ДЪйствительно: при нев$роятной дЪятельности Позе- 
ваго, при изумительной многочисленности сочиненй 
его, при ихъ разнообрази, утвердился ли въ нашемт, 
поняти хоть одинъ его трудъ какъ произведена 
художническое, самобытное, выразившее характерт 
его таланта и умонаправлен1я, или какъ образецл, 
течен1я мыслей, ихъ силы, справедливости и ясно- 
сти, или хоть даже какъ примфръ хорошаго, т09+ 


наго, выразительнаго языка? «Онъ былъ одарен 


(говоритъ критикъ) одною изъ тфхъ счасгливыхы 


| 
здоровыхъ, стремительныхъ и ГИОКИХЪ организаци 
| 
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души, которыя носятъ въ себ огромный запасъ 
силъ, годныхъ для самыхъ отважныхъ и мужест- 
венныхъ предпр!ят!й, и которыя не могутъ устано- 
витьсл ни на одномъ поприщф идей и дфиствьй, 
чтобъ не попробовать пройти по немь смъаъе, или 
далье других». Такимъ образомъ, бывши лишенъ 
собственнаго внутренняго достояния, которое бы 
могло благотворно обратить на себя дЪфятельность 
безпокойнаго его духа, Полевой принужденъ былъ, 
по счастливому выражен!ю Профессора, пробовать, 
нельзя ли и ему итти по проложенной другими до- 
регЪ, только итти еще смфлфе, или еще далфе. «У 
него ифтъ спещальной задачи, опредфлениаго вопро- 
са, рЪшене котораго занимало бы его исключитель- 
но, или преимушественио (прибавляетъ г. Никитен- 
ко): дЪйствовать умомь и словомъ на сценЪ обшир- 
ной, удостоиться почестей, присвоенныхъ этаго ро- 
= подвигамъ — вотъ тайная, завЪтная дуна. Онъ 
| не смущается ви огромными размфрами своего по-— 
 прища, ни разнообраземъ предметовъ, разсфянныхъ 
' а немъ, пи иедостаткомь обычныхь орудёи и средствб. 
'Съ юношескою и Русскою отвагою въ сердиЪ (МВ: 
‘однако же у Русскихь есть пословица: семь разъ 
‘примЪрь, а посл отрфжь) ошъ говоритъ самому се- 
'б5: ишь ли не одо-иыть всего этаго? — и бросается 
'‘впередъ, носясь по широкому пространству и въ то 
же время скользя по поверхиости вещей, которыя 
`‘считасть въ своей власти единственно по тому, что 
‘видить ихъ и надъется на свою силу». Невозможно 


‘точнфе, справедливфе и удачнье указать па истин- 
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пую причину того изумления и какаго-то паничес-, 
каго страха, съ которыми поверхностные судьи при- , 


писывали столько литературныхъ заслугъ Полевому. 


Критикъ, упомянувъ` о безотчетной его привязанно-_ 


сти къ энциклопедизму и какб бы ‘оправдывая это 


лвлен!е непостоянствомъ иптересовъ, занимающихт › 
общество наше, прибавляетъ: «онъ боялся остать- - 
ся незамъченнымь и утонуть въ ничтожествЪ». Ме-- 
дочпотсь основания вездЪ. подемотрфна. «Въ сужде- . 
няхъ о современныхъ текущихъ дЪфлахъ литерату-- 
ры, приговоры Полеваго не всегда основывались на 
строгомъ безпристрасти. Его увлекали свои люби-. 
мыя идеи, можетъ быть, и дичныя отношешя. Въ! 
особейпности приговоры его иногда были слишкомъ! 
р%зки. Случалось также, что мосльдующул его понНятЯ 1 
противоръчили первымь ». Этимъ приговоромъ оцфнена: 
главифйшая сторопа журнальной дЪятельности Поле- 
ваго. Но еще выразительнфе слова, относящтяся къ: 
сочпиненио его Исторш Русскаго народа. «Это пред- 
пр!яте Модеваго приналлежало къ ролу тфхъ юно- 
шескихъ зат ФИ, которыя въ пылкой душф зачинают- 
ся вдругъ отъ прилива новыхъ понят, принятых 
въ душу, и не установившихся въ ней, которыя те- 
ребятъ и влекутъ ее, не давъ опомниться отъ пер- 
ваго упоешя, до тфхъ поръ, пока не отрезвитъ ее 
суровая, явная невозможность стремиться ‘далфе- 
Туть было все, чтобы предпринять колоссальное, 


дфло: широта умственнаго размаха съ коварная 


навьтами высокихь идей; скромные, недовершенные 


труды предшественниковъ; ввра въ умъ че. зовфчес! 


ЧЕЧНИ 
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ск! вообще и свой в5 особенности; перо, которое 
мчалось чрезъ вс преграды Русскаго языка, не за- 
ботясь, что всф же онф останутся позади, какъ зна- 
ки обойденныхъ, но не побфжденныхъ трудностей; 
обаяше первыхъ успфховъ, соблазнъ издали улыба- 
ющейся славы — тутъ было все, чтобы заставить 
горячаго, даровитаго человфка начать дфло, кромъ 
благоразумя, которое бы могло побудить не начи- 
нать его». Критикъ, въ са$дъ за общимъ опредфле- 
вемъ качествъ разсматриваемаго писателя ‚,. при- 
соединяетъ нЪфсколько и частныхъ замфчанШ, то- 
же очень справедливыхъ. «Карамзину Полевой д%- 
лалъ упреки за пожертвоване реторикф коло- 
ратомъ мЪстности и времени; а самъ однако жъ 
не придалъ этаго колорита своему повфствован!ю, 
хотя и обфщалъ его». Кстати замфтить здЪфсь, что 
требован!я красокъ мЪстности и эпохи нын$ встрф- 
чаются безпрестанно. Но благоразумнымъ литера- 
торамъ должно быть извЪстно, что это совершен- 
ство въ отдфлкЪ достижимо только для истиннаго ху- 
дожника, котораго талантъ уже и работать не можетъ, 
не внося въ создан1я свои красокъ. У Карамзина 
ихъ мало въ первыхъ томахъ потому, что са- 
мые матерьяль:, изъ которыхъ онъ извлекадъ свои 
расказы, безцвЪтны совершенно; а выдумывать для 
истори краски можетъ только дюжинный авторъ. Въ 
посафднихъ же томахъ Карамзинъ явился великимъ 
художникомъ, какимъ создала его и природа: вся 
наша новъйшая поэз!я, когда предметы для нея заим- 


ствуются изъ Русской исторш, только Карамзину и 
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обязана красками своими. Отъ Полеваго напрасно 
уже и требовать красокъ: ихъ не оказалось ни въ 
одномъ изъ его сочиненй, потому-что онъ не ро- 
дился художникомъ-писателемъ. Въ заключен ха- 
рактеристики его г. Никитенко говоризъ рфшитель- 
но: «СоединивЪ въ своемъ умф все, чфмъ былъ, чтд 
сдЪлалъ и что значиль Полевой, вы въ соетояншв 
подумать, что тутъ была какая-то блистательная 
ошибка природы. Она по-видимому рфшилась создать 
новаго, особеннаго роду ген1я для нашей литерату- 
ры. Уже все готово было для этой прекраеной цф- 
ли. Оставалось только привести различныя силы въ 
гармоню и дать имъ единство, какъ вдругъ она 
раздумала и сказала: рано и безполезно. Ей одна- 
ко жъ жаль было бросить драгоцфнные матерьялы. 
Изъ нихъ-то, безъ окончательной отдфлки природы 
(МВ: прибавимъ — и искуства), вышелъ человфкъ 
с5 генальными средствами — без геная. 

— Хроника Санктпетербургскаго Университета 
представляетъ нЪсколько замфчательвыхъ событ!, 
изъ которыхъ два относятся къ послфднимъ числамъ 
Апр$ля, а лругя два къ первой половин прошааго 
Мая. ДЪйствительный Статскй СовЪфтникъ, Заслу- 
жепый Профессоръ Математики, Д. С. Чижовь, 
съ честню п пользою занимавший свою каведру трид- 
цать пять хЬть, сперва въ прежнемъ Педагогичес- 
комъ ИнститутБ, а посл его преобразования въ У- 
ниверситетЬ, нынф оставилъ службу. Въ столиц 


немного найдется людей, въ службЪф прилагающихъ 


|] 


къ практик знаншя высшихъ частей математики. | 


ини 
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кто бы пе былъ гдЪф-нибудь въ числ слушателей 
Д. С. Чижова. Его назвать можно первымъ здЪсь 
распростравителемь лучшей методы преподавания 
математики. Окончивъ высиий курсъ учен!я своего 
въ прежнемъ Педагогическомъ Институт%, онъ, какъ 
одинъ изъ лучшихъ студентовъ, отправленъ ‘былъ 
на нъеколько лФтъ за границу, и возвратившись от- 
туда, получилъ въ немъ каоедру, а вмфстф пригла- 
шенъ былъ въ преподаватели математики и други- 
ми учебными заведен!ями. Повсюду неизм$нно поль- 
зовался онъ отличнымъ уваженемъ за свои обшир- 
ныя и основательныя познан!я, за свой благород- 
ный характеръ, за свою удивительную скромность 
и вообще за прекрасныя качества луши, привлекав- 
шия къ нему всЪхъ, кто только зналъ его. Ученое 
сослове Университета пе могло проститься съ вимъ, 
не выразивъ ему торжественно всей признательно- 
сти за честь, съ которою онъ столько лфтъ носилъ 
зване Прохесеора. Совфтъ единогласно избралъ его 
въ Почетные Члены Университета. Сверхъ того, 
27 Апрфля, въ Университетской большой зал данъ 
былъ въ честь его блистательный обЪфдъ, который 
почтилъ своимъ присутствемъ и Господинъ Попе- 
читель М. Н. Мусинъ-Пушкинъ. Когда, послЪ тос- 
товъ въ честь Государя ИмпЕРАТОРА, всего Августьй- 
ШАГО Дома и Господина Министра Народнаго Про- 
свфщен!я, Ректоръ Университета обратился къ За- 
служеному Профессору и изъяснихь, сколь искрен- 
ни къ нему уважен!е и дружелюбе товарищей, не 
смотря на то, что кругъ ихъ образовалея въ годы 
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его службы изъ четырехъ поколфв, сколь высоко 
въ немъ пфнятъ Члены Университета достоинства 
ученаго, товарища, гражданина и челов$ка, досто- 


инства, которыя сохранилъ онъ во всфхъ обстоя- 


тельствахъ жизни своей; тогда Д. С. Чижовъ, тро- | 
нутый до слезь общимъ къ нему радуппемъ, веф | 
приписанные ему успфхи свои въ жизни съ непри- 
творною скромностио огнесъ къ благодлушию лицъ, 
съ которыми Провидфню угодно было соединить 
его. На другой депь, 28 АпрЪля, въ Университет$, 
для получения степени Магистра Химши, А. Ходневь 
защищалъ разсужден!е свое, подъ названемъ: С0- 
став студенистых5 растительныхь веществь и ихь 
физзологическое назначенле. Сочинитель родился здфеь . 
въ (Санктпетербург$ и первоначально воспитывался | 
въ Дом воспитаня бфдныхъ дфтей Имперлторскаго \ 
Челов$колюбиваго Общества. Въ 1832 г. поетупилъ | 
онъ въ Главный Педагогическй Инетитутъ. о | 


окончании въ немъ курса наукъ, онъ оставленъ былъ ‚ 


въ столиц$ же на годъ для занят подъ руковод- - 
ствомъ Академика Г. И. Гесса, а въ саЪдъ за тфмъ › 
отправленъ былъ за границу для усовершенствова- -. 
ния своихъ позпан!й исключительно по части Химии. . 
Время пребыван!я своего въ чужихъ краяхъ онъ| 
провелъ въ Берлинф, ГиссенЪ и Париж\, откуда и! 
возвратился сюда въ АвгустЪ 1845 г. Его познанйя 1 
вполнф удовлетворили 9-ое ОтдЪлен!е Философскаго! 
Факультета. Въ способф его изложения идей, въ от-+ 


| 
вфтахъ на всф возражения нельзя было не чувствовать! 


убЪжден!я несомнфннаго, готовности свободной и въ 
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нфкоторыхъ словахъ опытности замфчательной. Де- 
канъ объявилъ собранию посфтителей, что ОтдЪлен:е 
признаётъ его достойнымъ степеви Магистра. 11-го 
Мая Университетъ лишился однаго изъ Членовъ сво- 
ихъ ученаго сословя: послф продолжительной бо- 
лфзни скончался П. И. Прейсь, Преподаватель Ис- 
тори и Литературы Славянскихъ нарфчш. Русске 
и иностранцы, занимаюпиеся этою отрасю фило- 
логи, признавали его у насъ въ числЪ первыхъ 
зпатоковъ общаго ихъ дфла. Въ злфшнемъ Универ- 
ситетБ кончилъ онъ курсъ наукъ и сперва посту- 
пилъ Старшимъ Учителемъ Русской Словесности въ 
Дерптскую Гимназкю. Въ 1838 голу Университетъ 
предложилъ ему путешеств!е по Славянскимъ зем- 
лямъ на три года, съ тфмъ, чтобы онъ могъ при- 
готовиться къ запят!ю въ немъ проФессорской каеед- 
ры. Начавши преподаван!е Славяпскихъ языковъ въ 
1842 году, Н. И. Прейсъ продозжазлъ неутомимо изу- 
ченте всфхъ частей обтирнаго своего предмета, у насъ 
еще почти новаго. Не было ни однаго издания, сколь- 
ко-нибудь замфчательнаго по этой части, котораго 
бы онъ не выписалъ и не изучилъ, такъ-что его 
библ1отека—рЪфдкое въ своемъ родЪ сокровище. Че- 
резъ два дня новая утрата суждена была Увивер- 
ситету: 13 Мая скончался, также послЪ лолговре- 
менной болЪзни, Экстраординарный Профессоръ по 
каеедрф Арабскаго языка М. Г. Волковь. Въ 1833 г. 
онъ кончилъь курсъ наукъ въ здфшнемъ Универси- 
тет — и тогда же, лая преподаван!я Арабскаго 
языка, оставленъ былъ при немъ въ должности, 
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соотвфтствовавшей ученой степени Магистра. Съ 
тЪхъ поръ онъ неизмфнно состоялъ въ ученомъ со- 
слови Университета. Въ ИмпЕРАТОРСКОЙ Академ 
Наукъ онъ былъ Хранителемъ Азлатскаго Музеума. 
Отпфваше тфла П. И. Прейса происходило въ Ка- 
толической церкви св. Екатерины, а М. Г. Волкова 
въ церкви Университетской. Господинъ Попечитель 
здфшняго Учебнаго Округа, ПрофФессоры Универси- 
тета и Студенты его, съ душевнымъ прискорбемъ 
собравшися въ оба раза на печальный обрядъ по- 
гребен!я, почтили память покойныхъ. 

— За нЪфеколько лЪтъ передъ симъ г-нъ Гречь 
напечаталъ слфдуюшия замфчательныя слова: «Я не 
«могу безъ смфху читать нфкоторыхъ нашихъ Жур- 
«наловъ, въ коихъ несутъ великол6пный вздоръ, во- 
«ображая. что говорятъ о новфйшей Физосочи. Тол- 
«куютъо высшихъ взглядахъ, о потребностяхъ вЪка, 
«о невфроятныхъ успфхахъ ума человфческаго въ 
«наше время, съ презрфв!емъ глядятъ на отцевъ и 
«учителей нашихъ въ Словесности, не замфчая, что 
«у насъ рёдюй кто умфетъ выражать ясно и пра- 
«вильно самыя простыя мысли на родномъ языкф. 
«ГдЪ же тф неизмфримо ‘велимя открыл1я въ нау- 
«кахъ, гдф т исполинске шаги въ Словесности 
«нашей, коими хвалятся глашатаи новой школы? Не 
«лучше ли спуститься на нфсколько ступенекъ, по- 
«ближе къ простому здравому смыслу, къ чистой 
«Русской грамотф, къ ясному, непринужденному и 
«правильному изложению своихъ мыслей? Не лузше 
«ди оглянуться на прежнее, и перестать думать, 


= — “> -——-——>—Ф—35ыъ——ББ5Б—ыыыыЙб———ыымщмии ни нии инерции ори 
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«будто словесность, науки, искуства существуютъ 
«со времени выхода въ свфтъ пашей программы 
«(Сынъ Отеч., 1831. ./№ 18, стран. 913)?» Это ска- 
зано было о Московском Телеграфь. Недавно изъ- 
яснили мы читателямь нашимъ (Современ. ХЕ. т., 
415 стран.), какъ возникли изъ него бибазотека для 
чтенгя и Отечествениыя записки, и сохранили въ 
себ$ черты, указанныя г-номъ Гречемъ. Перели- 
стывая перюодическия издан!я, которыхъ книжки яви- 
лись въ прошедшемъ мЪфсяц$, мы изумлены были 
видимымъ. отношешемъ вышеприведенныхъ словъ и 
къ духу Финскаго Вьстника. Вотъ, на прим., суж- 
деше его о Русской литературЪ. «Въ наше, гово- 
ритъ онъ, время, антетическое по-преимуществу, 
никакое отдфльное мнЪфы!е, никакая отдфльная 
мысль, не имфютъ, не могутъ и ме должны имЁлть 
силы внф связи съ идеей, естественно выводимой 
изЪ всего прошедшаго. Литература наша выражала и 
выражаеть до сихъ поръ, собственно говоря, два 
направлев!я, которыя въ наше время яркимъ обра- 
зомъ выкказались въ Лермонтов и Гого4%, которыя 
мы н$сколько разъ уже въ нашемъ журнал обо- 
значали именами трагизма и комизма, Лермонтовъ и 
Гоголь—продолжаетъ Финскй ВЪфстникъ—это приш- 
лый и самобытный элементъь нашей Росси, хотя 
нельзя назвать одинъ западнымъ, а другой восточ- 
нымъ; ибо Росся не востокъ только, а востокъ и 
западъ вмфстф. Мы скорфе готовы назвать первый 
изъ этихь элементовъ Варяжскимъ. а второй Сла- 
вянскимъ. И н$фтъ дфла въ этомъ случа, были ли 
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призванные Варяги—поморске Славяне, или Норман- 
ны. Они были Варяги, элемевтъь пришлый, бродя- 
ч1й, завоевательный, элементъ малый числом, но 
могуч!й нравственною силою, гордый сознашемъ этой 
силы, и больше еще— элемент, запечатльнный тра- 
гическою релилею съвера. Этотъ элемейтъ возобла- 
далъ надъ другимъ, еще непосредственным, еще раз- 
сфяннымъ, не собраннымъ воедино, не перебродив- 
шимся, осъдлымь элементомъ Славянскимъ. Взгляните 
въ самомъ дфлЪ на Лермонтова, на поэта меньшить 
числом5, на поэта сильныхь, на поэта борьбы, гор- 
дости и страдавуя: эти върованзя, эта суровая грусть, 
это гордое сознаше ожидающей гибели—не религ1я ди 
рыцарей Бирзеркеровъ, не велич!е ли героевъ Ва.л- 
галлы, которыхъ, вмфст$ съ Одиномъ, ожидаетъ 
трагическ!й конецъ? Самъ этотъ „Демонь, этотъ образъ, 
страшно тревоживпий поэта, с1явний ему, какъ «в?- 
мой и гордый царь такой волшебно-чудной красо- 
тою, что было страшно», самъ этоть Демонъ, не 
не Локке ли, не братъ ли безсмертныхъ, не тотъ 
ди, отъ кого они должны погибнуть по безотрад- 
нымъ предвфтанямъ Эдды? И отъ того, вглядитесь, 
какой роковой печатью запечатл$ны герои, вызван- 
ные великим, рано погибшимъ, какъ чада Валгаллы, 
юнымъ поэтомъ! Вспомните, что послЪднее слово 
Печорина, этой задушевной его исповъди, есть фата- 
дизмь, хотя еще колеблющийся, еще сомнфваюций- 
ся! Да, фатализм: вотъ с40в0 Лермонтова и его 
школы—и. крайнею гранью этой школы будетъ созна- 
не всесильной води рока, простирающееся до сознан!я 


РАЗНОЕ. 343 


даже безплодности’ и невозможности борьбы. Съ дру- 
гой стороны взгляните на основныя стихи натуры 
Гоголя: юморъ. желчный до болфзненности, юморъ 
прёзрфннаго (но не презр$пнаго) народнаго пласта; 
невьруе вь борьбу, непосредственное, чисто Славян- 
ское; разоблачене всфхъ явленй и созерцание ихъ 
толькУ въ одной ихъ мелочности, и съ другой сто- 
роны жажда новыхъ, небывалыхь размьровь бытия, 
тоска по роднымъ степямъ и по участи широкой и 
вмЪстЪ ровной какъ этЪ степи. Читатели наши (т. е. 
Финскаго Вфстника) удивлтся вфроятно, что, говоря 
о двухъ этихъ направленяхъ нашей литературы, мы 
ни слова не сказали о первомъ нашемъ поэт, о 
Пушкин. Пушкинъ, гешальный Протей, совифстив- 
ш!й въ своей богатой, Шекспировской организащи 
всф направлен!я, ему предшествовавиия — и сл$до- 
вательно на него должно смотрфть. какъ на полный, 
художественный результатъ прежней, еще не до- 
} стигшей самобытности литературы, и въ немъ не от- 
| дЪльно только, а слитно, совокупно пайлете вы слф- 
‚ ды двухъ паправленй, поколику они выразились въ 
‚ литературЪ. ему предшествовавшей; ибо въ ней да- 
’ же, въ этой до-Пушкинской, этой получужеземной, 
‚ по крайней мБрф по Формамъ своимъ, литературъ, 
‘ найдете вы, о внимательномъ изслЪдован!и, тЪ же 
‚ два элемента (МВ: авторъ и забылъ, что не только 
у всфхъ поэтовъ м!ра, да и во всей природф ифтъ 
' никакой болфе красоты, какъ собственно называемое 
 прекраснымъ и комическое): всегда около важнаго и 


| по-своему трагическаго Домоносова явллется юмо- 
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ристъ Сумароковъ; вмфет$ съ величавымъ и полнымъ 
созерцан!я сфвернымъ бардомъ Державинымъ цини- 


чески насмъшливый Фонвизинъ; пбо, восходя дальше 


еще, сл$ды этаго юмора Славянской, загнанной при- 


роды ярко отпечатафлись въ тоскливыхъ пфеняхъ 
народа; въ грубомъ, насмъшливомь созерцанги ‘жизни 
Русскихъ сказокъ и въ ихъ Суздальскихь, но широ- 
кить идеалать Муромцевъ, Добрынь, Поповичей. Но 


довольно, не разъ еще придется намъ (т. е. издате- 


лямъ Финск. Вфстн.) подмфчать въ разныхъ лвае- 
няхъ Русской духовной жизни слфды двухъ на- 
правлений, которыхъ гражданственными представи- 
телями можно считать Петербургь и Москву». Изда- 
тели Современника желаютъ знать, обралуются ли 
Москвичи, что авторъ пожаловалъ ихъ всфхъ безъ 
исключения въ Суздальске маляры. 

— Недавно напечатана въ Германии Корреспон- 
денщя Гёте съ Реймеромъ. Изъ нея одно мЪсто на- | 
добно здЪфсь привести въ урокъ н$которымъ Рус-. 


скимъ критикамъ, объявляющимъ себя опекунами | 
отечественнаго языка. Вотъ слова Гёте: «Опыты | 
убфлили меня, что люди, ревностно заботяшиеся о | 
чистот$ и очищени языка — бездушные (дегзЦозе) 
люди. Не чувствуя дфйствительной силы выраже- 
ня, они легко замфняютъ его другимъ словомъ, , 
которое кажется имъ равносильнымъ. Критикуя ве-. 
аикихъ писателей, они хвалятся, что видятъ ихЪ› 


недостатки, точно такъ, какъ полузнатоки обыкно-. 


венно говорятъ о пластическихъ произведенияхъ: они, ›. 


справедливо или нфтъ, замфчаютъ коё-гдЪ ошибку" 
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въ рисунк$ или въ перспективф, хотя ни слова не 
ухБютъ сказать о достоинств творенйя. » 

— На Московскомъ театр, въ кони прошед- 
шаго мфсяца, именно 24 Апрфля, по случаю бенефи- 
са актера Леонилова давали три новыя пьесы, и меж- 
ду ними одна была и новымъ и прятнымъ явле- 
немъ — прятвымъ не столько для театра, сколько 
для Русскаго сердца. Это не больше, какъ оростень- 
кШ водевиль Почтовая Карета; но дЪфло не въ во- 
девилЪ. Весь онъ былъ обстановкою двухъ, или, если 
хотите, однаго прекраснаго лирическаго произведевя, 
сказаннаго въ видЪ куплета. Все дфйстве происхо- 
дитъ въ трактирЪ, на станщи, гдЪ встрфзаются двЪ 
кареты. Тутъ есть и влюбленные, и несчастные, и 
счастливые, есть и развязка. Впрочемъ—все это для 
актеровъ; для зрителей. или для слушателей бы- 
ли куплеты. Молодой Петербургскй чиновнакъ 
возвращается изъ Москвы. РазумЪФется, привыкпий 
къ выглаженной, вытянутой Петербургской жизни, 
онъ находить Москву не болфе, какъ городомь 
древностей—и, увлеченный прекраснымъ сфвернымъ 
Вавилономъ, въ куплетЪ восхваляетъ красоты его 
и предлагаеть пить за здоровье Санкхпетербурга. 
Туть же за столомъ сидитъ и Москвичь. Онъ, какъ 
коренный Русскй, страстно любитъ Москву. Выслу- 
шавша провозглашеше Петербургскаго Франта, онъ 
въ свою очередь проситъ позволения сказать сло- 
во о своемъ родимомт, любимомъ Россею, древ- 
пепрестольномъ городф. Слово его—не водевильный 


куплетъ, а прекрасный очеркъ Москвы, переданный 
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© | 
прекрасными стихами, а потому и мы, въ свою 09че- 
редь, попросимъ позволен1я передать здЪсь эти сти- 


хи нашимъ читателямъ. 


Столица древняя, родная, | 
Её ль не вЪлаетъ страна? | 
Ее назвать — и Русь святая 

Съ ней вмфстЪ разомъ пазвана. 

У вей — съ землей одва невзгода, 


Оцно веселье, общий трудъ. 


Ея дЪла — любовь народа— 
ЕЙ право первенства даютъ. 

За Русь неразъ она горЪла, 
ВстрЪзая полчища племенъ. 

За Русь неразъ она теро$ла 

И повпошеше и плЪнъ. 

Въ напастяхъ вмЪстЪ съ нею крЪпла, 
Мужалась, Господа моля, 

И возвикала вновь изъ пепла — 
И съ вею Русская земая. 

Ея удЪлъ всегда тревожить 


Враговъ Росси заклатыхъ. 
Ее унизить, уничтожить 
Неразъ пыталась злоба ихъ. | 
Но, въ страхъ врагамъ, но въ радость краю, 
Она, великая. сильна — 

И старый кличь я полымаю : 

Да вЪчно здравствуетъ Москва! 


Нечего говорить, что это было принято съ 


общимъ, единодушныйъ восторгомъ. Заставили по- | 
вторить куилеть—и посл$ конца водевиля опять съ. 
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тЪмъ же единодуциемъ вызвали автора въ директор- 
скую ложу. Жаль еще, что стиха были сказаны не 
такъ, какъ бы можно было сказать ихъ. Шепкинъ— 
превосходный, удивительный актеръ; но, говоря ихъ, 
онъ долженъ былъ бы забыть о сценф и о драм%: 


а въ чтен!и его слышны были и та и другая. 


СоврРЕмЕННИКЪ. Т. ХЕ, 24 


с ЕН НИ 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


Г. 


56. Пиколай Алексъевичь Полевой. Сочинене 
В. Бълинскаго. Въ 8; 55 стран. Спб. 

Предметъ, избравный для расказа сочините- 
лемъ, представилъ ему самый удобный, самый бла- 
гопррятный случай предать снова печати уже извЪст- 
ныя мифня его о словесности и нфкоторыхъ писа- 
теляхъ, издавна печатаемыя и безпрестанно повто- 
ряемыя имъ въ Отечественныхъ Запискахъ. Между 
старыми есть и новыя замфчашя въ родЪ слФдую- 
щаго: «Тогда молодой человфкъ (говорится о состо- 
яши литературы до Полеваго}) обязанъ былъ, прочтя 
свое первое произведене, выслушивать критику и 
совфты, обязанъ былъ перемфнять, переправлять 
и перед$лывать каждую строку, каждое слово, ко- 
торое ве одобрялось кфмъ-либо изъ опытныхъ и 
почтенныхъ знатоковъ словесности. Теперь это не- 
въроятно, а тогда было такб (28 страп.}». Припи- 
сывая Полевому истреблеше въ молодыхъ людяхъ 
столь вреднаго. для литературы предразсудка, сочи- 
нитель исчисляетъ и другя подобныя заслуги лю- 
бимаго имъ автора, Вообще вся брошюра, въ иде- 
яхъ и паправлен!и, представляегъь замфчательное 
соглас1е между описываемымъ лицемъ и самимъ со- 


чинителемъ, отъ чего и можно сказать, что посл д- 
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в! проникнуть своимь предметомь. Хорошо еще, что 
это всфмъ давно наскучило. 

57. Голось в5 защиту Русскаго языка. Сочине- 
не /Д. Въ 8; 90 стран. Моск. 

58. Отвьть на статью Отечественныхь Запи- 
сок5: Голось в5 защиту оть Голоса в5 защиту Рус- 
скаго языка. Сочинеше Д. Въ 8; 43 стран. Моск. 

Вотъ двЪф книжки, написанныя въ опровержение 
мн$фн!я Отечественныхъ Записокъ, будто на Фран- 
пузскомъ язык даже Русск! писатель легче, удоб- 
нфе, приятнфе и лучше можетъ выражать свои мы- 
сли и чувствовашя, нежели на отечественномъ язык 
нашемъ. Это ложное мнЪфн!е конечно смфшпо, но 
высказано оно въ Отечественныхъ Запискахъ еще 
забавнфе, такъ-что для потфхи и повторить его не 
лишнее дЪфло. «Писать по-Русски письма (говоритъ 
журналистъ, или кто изъ его сотрудниковъ) —просто 
мучен!е: Фраза выходитъ тяжела, пахнетъ грамма- 
тикою и семинар1ею, обороты неуклюжи. Пишете, 
мараете—и кончите тфмъ, чго сразу напишете по- 
Французски-—и выйдетъ хорошо. Говорить по-Рус- 
ски, не вмфшивая ‹Фразъ и словъ Французскихъ — 
очень трудно. Наши литераторы и такъ называемые 
патр!оты упрекаютъ высшее общество въ равноду- 
ши и даже презрфши къ Русскому языку и Русской 
литературЪ, въ пристрастш и даже страсти къ Фран- 
цузскому языку и Франпузской литератур%: обви- 
неше несправедливое и в5 высшей степени мъщан- 
ское!» Авторъ книжекъ, которыхъ заглаве мы вы- 


писали, очень основательно, очень остроумно и со 


ПЕ ое 
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всею яснослю доказалъ Отечественнымъ Запискамъ, 
что онф ошибаются непростительно, отзываясь такъ 
о Русскомъ языкф. ДЪло между спорящими сторо- 
нами надобно считать конченнымъ въ пользу языка 


отечественнаго. Но мы удивляемся, какъ можно вхо- 


дить въ споръ, когда слышишь столь явную, столь 
очевидную неправду! При полобномъ спорф кажу- 
шаяся выгода всегда ва сторонф того, кто произ- 
несъ нелЪфпость. Читатель, слушатель, или зритель 
так!я выходки принимаетъ просто за шутку, или за 
плоскую остроту. Но тотъ, кто опровергаетъ ихъ, 
невольно сообщаетъ имъ значите тьность, возвьшаетъ 
ихъ до степени истинъ, хоть и сомнительныхъ, но 
заслуживающихъ изслфдоване. Сколько понадоби- 
лось бы сочинить книгЪъ , если бы дЪйствотельно необ- 
ходимо было опровергать безсмысленныя мн$ипя, раз- 
сыпавицяся по журналамъ, осповапнымъ на учеши 
Московскаго Телеграфа (Смотр: выше,: стран. 341)! 

59. Составь студенистыхь растительные ве- 
цествь и ихь физологическое пазпачене. Разсужде- 
в!е, представленное А. Ходневым5 во %-ое Отдфлене 
ФП. 10осоФекаго Факультета Санктпстербургскаго Уни- 
верситета для получешя степени Магистра Хим. 
Въ 8; 62 стран. Спб. 

Органическая химя быстро совершенствуется 
въ разныхъ частяхъ споихъ. Предметъ, па который 
обратиль свое внимание молодой нашъ Ученый, под- 
вергается изслфдовантямъ только съ 1833 года, ко- 
гда Браконно открылтъ такъ названный имтъ пектияъ. 


Въ разсматриваемомтъ нами сочинении представленъ 
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обзоръ того, что писано было до сихъ поръ о пек- 
тинЪ. За тфмъ саЪдуетъ изложене всфхъ опытовъ, 
надъ нимъ произведеннныхъ самимъ сочинитрлемъ, 
Онъ дополняегъь объяснен!я свои изслЪдовавнями 
пектинистой кислоты. «Сравнивъ „ элементарный 
составъ пектинистой кислоты (говоритъ авторъ) съ 
составомъ пектина, я сперва полагалъ, что различе 
ихъ, быть можетъ, случайно, и даже рф шился при- 
нять то и другое вещество безразлично за пектинъ. 
Но дальнЪйиия изслЪдован!я показали, что предпола- 
гаемая тожественность неосновательна; такъ, на прим , 
мы видфли, что пектинистая кислота даетъ нераст- 
воримые осадки съ известью и баритомъ, постоян- 
ныя соединения съ окисями свинца и серебра, между- 
тфмъ, какъ пектинъ не имфетъ подобныхъ свойствъ. 
Но такъ-какъ н%фтъ нвикакаго сомнфн1я, что пектинъ 
находится въ тЪснфйшей связи съ пектинистою ки- 
| слотою и образуется изъ нея легкимъ и короткимъ 
| путемъ, то я и предлагаю для атомистическаго вы- 
 ражен:я его Формулу 
| С, Н» Оз, 
` которая весьма близко соотвфтствуеть найденному 


| элементарному составу, и кром$ того объясняетъ про- 


исхожден!е пектива простымъ путемъ отдфлен!я одна- 


го атома воды отъ пективистой кислоты. » Основный 


выводъ сочиненя заключается въ томъ, что студе- 


нистыя растительныя вещества служатъ во многихъ 
’плодахъ, и въ особенности въ корнеплодныхъ ра- 


’ стеняхъ, единственнымъ источникомъ для образо- 


ван!я сахара. 
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60. Новыя грамматическая упражнензя в5 посте- 
пенных» переводахь с5 Русскаго языка на Нъмецкай. 
Въ двухъ отдфлахъ. Издан!е Якова Лангена. Въ 8; 
216 стран. Соб. 


Потребноргть въ сборникахъ для перевода 


съ Русскаго языка на иностранные очень замфт- 
на. Ежегодно являются новые ихъ опыты. Затруд- 
нен!е въ томъ, что издатели, не бывъ коротко зна- 


комы съ Русскою литературой, не умфютъ выбрать 


сочиненй, которыя соотвфтствуютъ предполагаемой 


ими цфли; а избранныя ими пьесы не представляютъ 
дфйствительной постепенвости въ размфшени сво-. 
емъ. Въ сборникф г-на Лангена эти оба недостатка | 
замфтны. Въ этомъ родЪ несравненно лучше книга, . 


изданная за нЪсколько алфтъ гг. Журданомь и Бе- 


раромь — тфмъ болфе, что они приспособили свое из- 
давше къ НЪфмецкому и Французскому языкамъ. 
61. Библлотека назидательнаго чтеня. Часть [. 


о тчиНИЯ 


Бес ды полковаго священника съ своими оФицера- : 


ми. Издатель В. Васильевь Въ 8; 17% стран. Спб. 


У наеъ давно недостаетъ собрашя назидатель- 


ныхь статей, которыхъ чтению могли бы предавать- 
ся вс сослов1я съ одинаковою пользою. И-такъ, 
предпр!ят!е г. Васильева заслуживаеть общую по- - 
хвалу. Мы только совфтуемъ ему внимательнЪе быть! 
къ выбору статей. Надобно, чтобы онЪф были не 
только назидательны, но въ той же мфрЪ хорошо, 
обработаны, по-возможности разнообразны, и за-. 


каючали бы въ себф дЪфйствительно лучш!я мЪста изъ! 


| 
| 
| 
з 


” 
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тЪхъ писателей, которыхъ сочинениями намЪренъ из- 
датель воспользоваться по своему плану. 

62. О духовномь образовани земледльльческаав 
класса в5 Росси: Соч. Дм. Д. Въ8; 23 стран. Сиб. 

Нельзя ие замфтить, что хилантропическая идея 
о образовании людей нисшаго класса у насъ болЪе 
и болЪе развивается. Это очень естественьо: чЪмъ 
просв5щеннЪфе становится высший рядъ общества, 
тЪмъ чаше изъ него всматриваются въ положеше 
тЪхъ, которые судьбою поставлены внизу. Но мы 
предпочли бы умную, хорошую книгу дая чтешя 
самой блестящей теор. Сочинитель разсматривае- 
мой нами брошюры обфщаетъ издаше желаемаго 
нами практическаго труда. Все заставляетъ насъ 
думать, что и въ этомъ предпрят!и онЪ не останет- 
ся безъ успфха: у него воззрфше на избранный 
предметъ ясно и правильно, суждения неодносторон- 
ни и истинны, а изложене чисто и хорошо. 

63. Анекдоты всЪхъ въковь и народовь, извле- 
ченные изь всфхъ собраши этаго рода, доселль из- 
данныхь Черты мужества, добродупия, величия, ума, 
глупости, наивности и проч.; остроты, каламбуры, 
рЪзк1е отвфты, сарказмы, лаконизмы, эпиграммы, 
эпитафи, загадки и проч. и проч., собранвыя и из- 
данныя К. ®. В. Вь 8; УШ и 454 стран. Спб. 

Въ 1830 г. г-н Зейдель издалъ Альманахь анек- 
дотовь. Тамъ ихъ было сотни двф съ половиною. 
Чтобы судить, къ какимъ расказамъ. принужденъ 
бываетъ прибЪфгать издатель, обязавшись передъ пу- 


бликою на извЪстную сумму остротъ, приводимъ одинъ 
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анекдотъ г. чейделя. «Н$которой дамф сказа- 
ли, что сало, по причин$ войны, ужасно вздоро- 
жало. Ахъ, Боже мой! не уже ли войска даже и 


при свфчкахъ сражаются? спросила она.» Г-нъ К. 


Е. В. въ изданномъ нын% томф помфетилъ въ че- 
тыре раза болфе, нежели ихъ было у г. Зейдеая. | 
Онъ увфряетъ, что издасть и еще нЪфеколько то- | 
мовъ подобной величины. Въ самомъ его заглав!и ва- . 
ходятся слова, ужасаюнщия ‘читателя: «анекдоты ес2% ' 
вЪковъ и народовъ, всьхь собран!й.» Слфдовательно › 
сюда войдетъ и весь г. Зейдель, у котораго оста- 
лись десятки въ родЪф приведеннаго апекдота. Сора- 
шивается: къ чему вся эта тревога? 

64. О лзыкъ Церковно-Славлискомь, его началь, 
образователяхь и исторических судьбахь. Сочинене 
Константина Зеленецкаго. Въ %; 193 стран. Одесса. . 


«ЦЪль излагаемой книги (говоритъ авторъ) со-- 


стоитъ въ томъ, чтобы сообщить читателямъ отече-. 
ственнаго возможно полное и отчегливое изложеше : 
какъ современныхъ изслфдован!й по разнымъ вопро-. 
самъ касательно языка, употребляемаго въ нашемъь 
Богослужеши, такъ и судебъ его съ|Х ст. по наше! 
время. Для достижения этой цфли, сочинитель соби-- 
ралъ и сводилъ отдфльныя мнфня ученыхъ, зани-- 
мавшихся этимъ предметомъ — и, гдЪ было надоб-- 
но и возможно, самъ дфлалъ выводы, казавицеся! 
ему наиболфе правдоподобными.» Вся книга пред-“ 
ставляетъ отдфльныхъ шесть статей: «|. о важности! 


для васъ Церковно-Славянскаго языка; 2. мнЪфния о 


томъ, кфмъ и когда совершенъ былъ первоначаль— 


у 
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ный переводъ книгъ Св. Писан!я на Славенск!й 
языкъ и когда изобрфтена была Кирилловская аз- 
бука; 3. Кирилль и Меоод!; ихъ первые годы и 
послаше къ Хозарамъ и въ Моравскую землю; дфла 
ихъ съ Римомъ; как! я книги Св. Писан!я перевели 
они; 4. на какое изъ Славянскихъ нарфчй совер- 
шенъ былъ переводъ книгъ Св. Писан!я? Различ- 
ныя мифн!я ученыхъ по этому предмету; 5. послф- 
дуюния судьбы языка Церковнаго у Западныхъ и 
Восточныхъ Славянъ и его древифйние рукописные 
и печатные памятники; его грамматики и словари; 
Церковно-Славянскя типограф!а; 6. о Глагольской 
азбук$ и письменности.» Изучаюе этотъ предметъ 
могутъ судить по самому оглавлению, до какой сте- 
пени достойна вниман!я книга г. Зеленецкаго. Ра- 
зыскав!я его полны, и всЪ оканчиваются выводами 


опредЪфлительными. Мы приведемъ изъ нихъ глав- 


нЪйше. «Кирилль и Мевод1й, говоритъ авторъ въ 


конц второй статьи, были первоначальными соста- 


 вителями настоящей Славянской грамоты и перевод- 


. 


\ чиками книгъ Св. Писашя на Славянсюй языкъ, 


| Мы не въ состояши исчислить въ подробности, при- 


‚ бавляетъ онъ въ третьей статьЪ, как!я именно кни- 


‚ ги переведены были Кирилломъ и Мееод1емъ; но 


у 
| 


опредфлительно можемъ сказать, что первымъ, а 
особенио вторымъ изъ нихъ, переведена была съ 
Греческаго языка на Славянск! значительная часть 
книгь ВЪтхаго и Новаго ЗавЪфта; что ими переведе- 


ны были книги и службы, существенно необходи- 


‚ мыя при лигурыи и другихъ священнодЪйствяхъ. 
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Наконець еще разъ должны мы признать первоучи- 
телей Славянскихъ образователями священнослуже- 
н}я на Славянскомъ языкз и родоначальниками Цер- 
ковно-Славявской письменности.» Третья статья за- 
ключается такимъ образомъ: «Большая часть дока- 
зательствъ склоняется въ пользу того, что основою 
Церковно-Славянскаго языка въ лексическомъ от- 
ношени было древне-Болгарское нарфче. Въ син- 
таксическомъ же отношени этою основою служилъ, 
разумфется во многомъ, языкъ Греческий. Будемъ 
однако же откровенны и безпристраствы. Вопросъ о 
лексической основ языка Церковно-Славаянскаго 
языка остается все еще проблемой. Когда будетъ 
рфшена эта проблема? Конечно, когда, съ одной 
стороны, открыто будетъ большее число древнЪй- 
шихъ памятниковъ письменности Церковно-Славян- 
ской, а еъ другой — когда основательное и при- 
томъ сравнительное изучене нарфч!й Славянскихъ 


распространится въ кругу ученыхЪъ СлавянофФиловъь.» ' 


Пятая и шестая статьи отдфлавы авторомъ прево-. 


сходно. Это совершенно новый матерьялъ — и онЪ › 


внесенъ въ историю Славянской литературы во всей | 
его полнот$. 

65. Новые анекдоты батюшки великаго Суворо-' 
ва, или нфкоторыя черты изъ жизни генералиссиму-. 
са, собранные В. Потатовымь. Въ 8; 24 стран. . 
Моск. 

Въ числЪ неизбфжныхъ невыгодъ знаменитости | 
конечно одно изъ первыхъ м$етъ занимаетъ право | 


ничтожества расказывать о ней то, что ему взду- 
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мается, и такъ, какъ оно умфеть. Г. Потаповъ — 
историкъ Суворова! Надъ этимъ нельзя не призаду- 
маться. 

66. Весь Петербургь в5 кармать. Справочная 
книга для столичныхъ жителей и пр!бзжихъ. Съ 
новфёшимъ планомъ С. Петербурга. Въ 16; 174 стр. 
Сиб. 

Никто изъ столичныхъ жителей не нуждается 
вЪ этой книжкЪ, потому-что всяк изъ нихъ самъ 
боле знаетъ, нежели сколько внесъ въ нее соста- 
витель. И-такъ у него одна надежда на прзжаю- 
щихъ провинщаловъ. Авось удастся воспользоваться 
ихь легковфрност!ю. 

67. Адресь-календарь жителей Москвы; состав- 
ленъ Ё. Нистремоме. 

Отсутстве порядка и полноты — вотъ два ка- 
чества, отличаюция это издаше отъ другихъ, соста- 
вленныхъ въ томъ же родЪ. 

68. Усачь. Повфсть П. Фурманиа. Въ 16; 947 
тран. Соб. 

Произведение, какихъ десятки являются ежем4- 
лчпо. Тутъ есть всф принадлежности модныхъ ра- 
сказовь — а вБрно потому же и н5®тъ въ УсазЪ ни 
_ мя положен, ни истины красокъ и 
|характеровъ. 

69. Сказка о мельникь-колдунь, хлопотливой 
старухть, о Лкидкахь и батракахь. Соч. Е. Алипано- 
ва. Въ 24; 59 стран. Спб. 

| Если бы сочинитель написалъ свою сказку язы- 


комъ простаго народа, то и читатели могли бы най- 


[957 
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тися для нея. Теперь опа представляетъ собою что- 
то чуждое всфмъ классамъ читателей. 

70. Руссьёй крестьянин, или гость съ Бородин- 
скаго поля, народная опера изъ событй 1812 года, 
Соч. Б. Оедорова. Спб. 

1812 годъ, незабвенная для Русскихъ эпоха, 


могъ бы привлечь общее внимаше къ этой книж- 
кф, если бы она не была лишена тЪхь красокъ и 
того языка, которые такъ необходимы во всякомъ 
сочинени, а въ драматическомъ и преимущественно. 

71. Каючь для знамя рода имень существитель- 
ныхь в5 Шъмецкомь языкъ. Въ 16; 83 стран. Сиб. 

Во всякой грамматикф НЪмецкаго языка мож- 
но найти этотъ же ключь, особо здфсь предла- 
гаемый. 

72. Очерки главиъишихь военныхь соображений 
съ краткимъ военпогеографическимъ взглядомъ на 
западныя границы Росс1м и въ особенности Финлян- 
ди. А. Анненскаго. Въ 8; 146 стран. Спб. 

Какъ ни тфены пред$лы, въ которые заклю-. 


чилъ себя авторъ, но его воззрфшя исполневы за-. 
нимательности и знав!я. Самый планъ развит!я идей | 
обнаруживаетъ въ немъ человфка мыслящаго не по- , 
верхностно. Его соображеня идутъ отъ общихъ, 
истинъ къ выводамъ, все болЪфе и болЪе частнымъ. . 
Изложивъ отчетливо, каке элементы могутъ дЪй-- 
ствовать на успфхъ войны, онъ примфняетъ свои! 


положен!я къ границамъ нашимъ на западЪ. Въ дру-" 


гой части сочинешя военно-критическй вглядъ его 
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устремленъ на Финляндию; а въ заключен описа- 
ны военныя въ ней дЪйств:я 1808 и 9 г. 

73. Крупь, или перепончатая жаба у дътей, {Й 
его лечене, описанные Докторомъ медицины Алек- 
сандромь Никитинымь. Въ 8; ШУ и 471 стран. Соб. 

Вотъ полное и самое удовлетворительное ‘изло- 
жене вакъ болфзни, такъ и пособй противъ нея. 
Въ Петербург$ крупъ обнаруживается очень часто. 
Авторъ и начинаетъ свое сочинеше изъясненемъ 
этаго явления. За тфмъ переходитъ онъ къ истори 
бо1$зни. Собственно медицинская часть отдфлана 
всего лучше. Читатель легко понимаетъ признаки, 
отличающие крупъ отъ другихъ болфзней. Созини- 


тель излагаетт, ему и причины ея появления. Нако- 


' нецъ ему указаны самыя средства, которыя веоб- 


| ходимы для помощи больному. 


| 
| 


| 
| 
‚ 
] 


74. Часы досуга межь практикою о месмеризмъ. 
Ёнязя Алексъя Долгорукаго. Издаше въ пользу об- 
щины Сестеръ милосердя. Въ 16; 33 стран. Сиб. 

Авторъ посвятилъ ученые труды свой всключи- 
тельно месмеризму. Два уже раза мы ихъ разема- 
тривали (ХХХУГ и ХИ т.). Въ ныв$шнемъ издавзя 
онъ остается совершенно вфренъ прежнимъ своимъ 
убЪфжлен1ямъ. 

75. Бесъды Русскаго купца о торговль. Прак- 
тическ!й курсъ коммерческихъ знан!й, излагаемый 
въ Санктпетербург® публично по поручемю Импе- 
РАТОРСКАГО Вольнаго Экономическаго Общества и изда- 
ваемый подъ покровительствомъ онаго Членомъ его 


Фридрихсгамскимъ первостатейнымъ куппемъ Йва- 


25* 
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ном5 Вавиловымь. Часть первая. Въ 8; 201 стран. 
Сиб. 

Тетради чтений г. Вавилова, о которыхъ мы 
говорили при каждомъ ихъ появлени въ печати, 


изданы нынЪ% отдфльною книгою. Достоинетво и 


пфнность этаго сочинения, особенно у насъ въ Рос- 
сш при недостаткф подобныхъ явлен!й въ. литера-_ 


турЪ, не подлежатъ ‘никакому сомнфию. Свфдфвя_ 


сочинителя по части статистики Росси и движентя 


торговли ея доставляютъ книг большую занима- 
тельность. Сужденя автора о средствахъ, какъ воз-. 
высить народное богатство и ввести Русскихъ куп-. 
цевъ въ торговыя предпрятшя большаго размФра, 
любопытны, хотя и не всф основаны на вЪрныхъ 
началахъ. 

76. Грасное яичко па свътлодневный празднико, 
1. Д. Въ 94; 45 стран. Сиб. 

77. Въчный Жидь. Паромя, Сочинене Василия 1 
Потапова. Въ 8; 48 стран. Моск. 


Какъ ни разнятся между собою этЪ двЪ бро-- 
шюры содержашемъ своимъ и м$стороязденемъ, ат 
много между ними сходнаго: тоже безвкус!е, таже › 


пустота, тоже отсутств!е запиматедьности. 
И. 


78. Чтенчя в5 ИмпЕРАТОРСКОМЪ Обществт Ис-- 
торги и Древностей Россшскить при Московском»! 
Университетъ. Засфлаше 23 Февраля 1846 года. 
2 
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79. Юмористическ!е расказы нашего времени, 
издаваемые Абракадаброю. Съ политипажами. Книж- 
ка ГГ: Маленьктя квартиры; УП: Баль и Маскарадь 
в5 Коломнъ, и У: Тайна открывается. Въ 6. 8; 
стран. 36, 34, 32. Спб. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


т, 


10. Векфильдскй священникь. Романъ Озивера 
Гольдёмита. Перевелъ съ Английскаго Яков5 Гердъ. 
Издаше, украшеннсе 187-ю политипажами. Въ 8; 
ХУГ и 303 стран. Спб. 

Помните ли вы расказъ Гёте о первомъ чтенш 
книги: Векфильдскй священник, происходившемъ у 
Гердера вскорф посль появления ея въ Герман? У 
такихъ людей, каковы были Гердеръ, Виландъ, Г8- 
те, Шиллеръ и имъ подобные, эти мгновен!я ста- 
новятся эпохами жизни, потому-что умъ и сердце 
великихъ художниковъ литературы открываютъ въ 
созданяхъ другихъ гевальныхъ людей новые для 
себя пути мышаен1я, истины и счастия. Въ самомъ 
дфлЪ, Гольдсмиту удалось указать въ искуств% 


новую сторону красоты. Онъ вышелъ изъ обща- 
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го круга, въ которомъ тфевились до него посате- 
ли. Искуство, съ его старинной эстрады, онъ свелъ 


ВНИЗЪ, ничфмъ однако же не унизивъ его, а только 


приблизивъ къ человЪку. Гольдсмитъ почувствовалъ, 


что въ картинахъ, въ ихъ, краскахъ, въ тонЪ ихъ, 

ВЪ характерахъ изображаемыхъ лицъ и ихъ поста- 
новкф умъ и сердце па$няются трепетомъ жизни, 

теплотою дЪйствительности, движенемъ быт!я, ху- 

дожническою истиною, сильнфе поражающею чув-. 
ства и воображене, нежели всЪф прикрасы, выдумы- | 
ваемыя сочинителями. Онъ остановилъ внимаше 
свое на `семействф, въ судьбф котораго иЪтъ ника-. 
кихъ чудныхъ или пеобыкновенныхъ событй. Все. 
идетъ такъ естественно, просто и вфрно, какъ ис-. 
тинвая жизнь. Эту картину дЪйствительности онЪъ, 
слегка покрылъ лакомъ природной своей шутливо- | 
сти, остроты и даже н$которой насмфшливости. . 
Произведен!е поразило всфхъ новост!ю своею и воз- ‹ 


будило общее сочувств!е къ себ$ самою простотою, ‚ 


неразлучною спутницей истины. Вотъ почему Гёте: 
съ товарищами своей молодости такъ помнилъ во} 
всю жизнь о первомъ чтенш этой книги. Она! 
тогда же сдЪлалась достояшемъ всфхъ народовъ! 
Европы. И у насъ, еще въ 1786 г., перевелъ ее съ! 
Рранцузскаго языка на Руссюй Николай Страховь. . 
Какъ ни мало знакомитъ этотъ переводъ читателя! 


съ красотами подлинника, но онъ много говоритЪ! 


С | 
въ пользу прошлаго времени. Тогдашше литератур-+ 


ные труды добросовфстнфе были нынфшнихъ. Они’ 
представляютъ въ произведешяхъ своихъ что-то 


| 
) 
: 
| 
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цЪфнное и честное. Нельзя пе порадоваться, что ны- 
п$ наконецъ признательный иностранепъ, въ бла- 
годарность Росси за ея гостеприимство, выучившись 
освовательно языку ея, представилъ намъ самый 
вЪрный переводъ этаго превосходнаго твореня. Мы 
пе говоримъ, чтобы въ этомъ переводВ нельзя было 
пе замфтить пера чужаго; но легк1я ошибки противъ 
правильности и чистоты языка сбвершенно’ искуп- 
лепы буквальною близостью къ подлиниику, что 
очепь важно въ трудЪ, который посвященъ столь 
знаменитому созданию. 

11. Мысли о существъ и значени чиновническа- 
го быта. Соч. Эриста Рейнталя, Дерптскаго огруж- 
наго начальпика управления государственныхъ пму- 
ществъ въ Лифхлянди, Члена Ученаго Эстскаго Об- 
щества и МЛифляндскаго къ поошрен!ю сельскаго 
хозяйства и ремеслъ. Перевелъ съ Н$мецкаго О. 
Мазинг». Въ 8; 36 стран. Дерптъ. 

Вотъ явлен!е, которое теперь показалось очепь 
кстати въ нашей литературЪ. Чиновники, неизвЪст- 
но ч$мъ, вооружили противъ себя многихъ писате- 
лей Русскихъ. Эта бЪда пачзало свое получила отъ 
прекрасных спенъ Гоголя. Стадо подражателей бро- 
силось за нимъ. Г. Рейнталь систематически и убф- 
дительно доказываетъ, что люди, пазываемые чи- 
новпиками, не такъ безполезны и ничтожны, какъ 
мног!е думаютъ. Одинъ только недостатокъ мы па- 
ходимъ ВЪ этомъ произведении: оно слишкомъ серьб- 
зно беретъ вс сторопы жизни людей, которые не 


лишены и комической красоты. Но послфднее об- 
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стоятельство конечно ае входило въ планъ сочине- 
нешя г. Рейнталя. Переводъ кпиги хорошъ и вф- 
ренъ. 

12. Исторзя плъна Паполеонова на островтъ св. 
Едены. Сочипеше Графа Тристана Монтолона, быв- 


шаго гепера.лъ-адъютанта императора Паполеона, и 


спутника его на островъ св. Елены. Переводъ Ни-_ 


колая Полеваго. Въ 8; 70 стран. Спб. 

Это одииъ первый выпускъ кпиги, которая вся 
состоитъ изъ двухъ томовъ. Папечатаны листы, пе- 
реведенные Н. Полевымъ, а слфдуюпуе выпуски 
составятъ переводъ брата его, Ц. Полеваго. 


13. Описаше Гиссинена и его окрестностей. 


Соч. И. Б. Пидергезеса, королевско -Баварскаго ком-. 


мисс!онера въ КиссингенЪ. Переводъ съ Н%мецкаго | 


Н. Г. В. Въ 16; 59 страи Сиб. 


Въ книязкЪ этой не забыль ничего сочинитель, 


что пужно знать отправляющимся ва воды. Ихъ 


она избавитъ отъ мпогихъ заботъ. По и проче чи-. 


татели не безъ пользы могутъ пробЪжать ее, тфмъ 


болфе, что она переведена хорошо. 


14. Наставлеше ко воздплывашю и обработыва- 


нию льна по Голландско.иу способу. Сочипеше Рай-. 


мунда Фейта. Перевелъ съ Ифмепкаго Александры 
Тирень. Съ литографированною таблицею. Въ 8; 31 


стран. Спб. 


Если бы можно было упичтожить различе въ 


способахъ и характерф хозлйства, естественио свя-, 


занное съ разлиемъ земли, климата и жителей; 


то эту кпигу мы смЪфло назвали бы полезиымъ пре’ 
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обрфтевшемъ дая Русскихьъ помфщиковъ-читателей. 
Теперь можемъ только указать на нее, какъ на яв- 
лене въ литературЪ по части хозяйства. Разсуда- 
тельный читатель тотчасъ увидитъ, въ какой мЪфрЪ. 


надобно сафдовать ея совфтамъ и правиламъ. 


И. 


15. Всемрная Исторя К. Ф. Беккера. Пере- 
водъ съ НЪмецкаго, изданный Николаем Гречемь. 
Часть УГ; Въ 8; 424 стран. Спб. 

16. Творемя Святых5 Отицевь в5 Русском5 пе- 
реводъ, съ прибавлешями духовнаго содержашя, из- 
даваемыя при Московской Духовной Академ. Годъ 
четвертый. Книжка первая. Моск. 

17. Ангийская Индуя вь 1543 году. Сочиневше 
Графа Эдуарда Варрена, служившаго офицеромъ ко- 
ролевско-Англ!йской армш въ Индш. Мадрасское 
президенство. Часть третья. Издаль Платонь Го- 


4/бков5. Моск. 


| 
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10. Черты дъятельнаго `ученя Впры, или крат- 
кое изложенше Христ!анской нравственности, по ду- 
ху Православно-Каеолической Церкви. Сочин. Про- 
тотерея /. Кочетова. Издаше четвертое, исправлен- 
ное и пополненное, Въ 8; 192 стран. Спб. 

11. Тетрадь всеобщей зеографли (приготовитель- 
ный курсъ) съ прибавлешемъ географическаго обзо- 
ра древняго мра, М. Тимаева. Издаве второе. Въ 
4; 67 стран. Спб. 

12, Учебная книга Нъмеикаго языка. Составлен- 
ная по методЪ Зейденштикера. Второй курсъ. Третьв 
издаше. Въ 8; 112 стран. Сиб. 

13. Д. И. Зейденитюкера начальныя правила 
для обучентя Французскому языку. Курсъ первый, 
или ./ 1. Въ пользу Русскаго юношества состав- 
ленныя и дополненныя Я. Лангеном5. Издане вто- 


рое, пересмотрфнное и дополненное. Въ 8; 119 стр. 
Спб. 


РОМАНСЪ. 


Угрюмъ стоитъ дремуч!й афсъ, 
ЧервЪя при лунЪ. 

Несется витязь по дЪсу 
На рЪзвомъ скакунЪ. 


ОдЪтъ въ желфзо молодецу; 
Съ нимъ вфрвый мечь п щатъ. 

Онъ къ дфвицЪ-красавицЬ 
Въ объят!я спЪшитъ. 


Глаза у ней какъ звЪздочки, 
Уста у ней какъ медъ, 

И — р$чи рЪчи сладкая 
Какъ соловей поетъ. 


И ждетъ она задумчиво 
Милаго и груститъ. 

Гудитъ дорога звонкая 
Подъ топотомъ копытъ. 


Угрюмъ стоитъ дремучй лЪсъ; 
Не дрогнетъ сонный листъ. 
Несется витязь по лБсу — 


И вдругъ онъ слышиатъ свистъ. 


Чего бояться молодцу? 
Съ нимъ мечь его и щитъ, 


РомАансъ. 


И сила богатырская 
Ему не измЪнитъ. 


«Ты, знать, дружекъ, не пробовалъ 
ВстрЪчать меня въ бою! 
Такъ выдь! ТебЪ немедленно 


Я черепъ раскрою! | 
| 
| 
| 


Не струшу я, кто бъ ни былъ ты — 
Хоть самъ рогатый бЪсъ!» 
Несется витязь по лБсу; 


Вотъ онъ профхалъ лЪсъ. 


Й выфхаль онъ на поле — 
И полемъ поскакалъ: 

И пусто поле чистое... 
А свиастъ не пересталъ! 


За молодцемъ онъ гонится, 
Такой же, какъ въ лЪфсу: 

Не горячись ты, молодец! 
Свистъ... у тебя въ носу. 


Н. Языковъ. | 
1846 г. 


АНТОЛОГИЧЕСКТЯ СТИХОТВОРЕНЛТЯ. 
1. 


НерЪдко въ хроникЪ, среди повЪфствованья 
О славныхъ подвигахъ, о злости истязанья, 
ВстрЪчается расказъ, что вотъ такой-то жилъ 
Любимый дЪфвушкой, ее любилъ, любилъ — 
И оба умерли, убитые разлукой; 
Затфмъ предан!е, разрытое ваукой, 
О паоскомъ нунци, о рыцарскихъ пирахъ. 
Не также ли въ темно-лаловыхъ облакахъ 
Мерцаетъ звЪздочка? Не также ли порою, 
Среди сухихъ костей, непринятыхъ землею, 
Приподымается лазоревый цвЪтокъ? 
Надъ намь жужжитъ пчела; игровый вЪтерокъ 
Его, какъ будто бы баюкая, кольшшетъ — 
И дышетъ чашечка... благоуханьемъ дышетъ. 
И. 
На мирной сипевЪ полуночнаго неба, 
Какъ будто бы зерно разсфяннаго хаЪба, 
Недвижимо лежитъ полярпая звЪзда. 
Какъ малые жильць! медоваго гнЪзда, 
Спокойно носится серебряная стая — 
Ее, правдивую, за мфту почитая, 
Ее, прекрасную, премля въ образец. 
То молвилъ Кунгь-Тсеу. Такт» объяснилъ мудрецъ: 
Владыко тысящей! отталкивай пристрастье, 
УмЪъй переносить заслуженное счастье, 
Храни умБренность желающей душой — 
И лявишься своимъ полярною звЪздой. 
Ш. 
Къ сему подножю раздроблевиыхль колон 


НерЪдко лодочку првчаливалъ Осопъ. 
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Онъ, выдфлавъ ес искусными руками, 

Онъ, подруживъ ее съ бурливыми волнами, 
Смпренно воевалъ съ пугливымъ осетромъ. 

Но въ злопозучный день, какъ загрохочетъ громтъ... 
И вибстЬ въфхали въ угожме Харова, 

Какъ вмЪстБ пожили, Оеонъ п челиъ Оеопа. 


1У. 


Когда отживиие пробрЪтаютъ силу 

Дал мтра покидать спокойную могплу, 

То ты появашься ие въ сумракЪ ночпомъ, 

Не въ пору бдЪн!я съ слезою да съ пожемъ 
Й не на кладбищ — гдЪ если сльипны звукп, 
То кажутся они глаголомъ лютой‘муки — 

Но въ утро ясное на нивЪ золотой, 

ГлдЪ блещетъ свЪтлый серпъ послушною змЪей, 
ГдЪ дЪвица, себя цвЪтами убирая, 

Поетъ такъ весело, какъ птичка полевая, 

И будешь проходить алеею своповъ, 


Какъ прежде, ласково привЪтствуя жнецовъ. 
у. 


На рытьзмъ бархатомъ обитой отомаи 

Сидитъ красавица. Вся комната въ туманЪ 
Благоухан!я. На мраморномъ стол 

Пылаетъ олеинъ въ грацевомъ хрусталЪ. 

Какъ будто гвоздики изь матовой платипы 

Въ изгибистыхль вЪтвяхъ раскинулись жасмины. 
Темпозелепый мирттъь, зеленый апельсииъ, 

Среди роскошныхъ броизъ и вьишеныхъ картилъ, 
Желаютъ выражать изящный безпорадокъ. 

А потолокъ лЪпной... а полъ-то глалокь, гладокъ... 
Й тихо я вхожу. Мы посидимъ вдвоемъ.... 


аа 
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УТ, 


Случается, что я, плЪненный суетою, 

Сочту прошедшее протекшею рЪкою, 

Но вскорЪф пробужусь, какъ будто что-нибудь 
Запуститъ остр!е въ раскрывшуюся грудь — 
И снова закипитъ мое воображенье, 

И снова явится унылое видЪнье... 

Не точно также ли на кладбищЪф иномъ 
Могильная плита засыпалась пескомъ 

И глухо поросла различными цпвЪтами: 

Но если аквилонъ зашевелитъ крылами — 
Взовьется легкЙ прахъ, раздвинется трава — 


И ярко выступятъ кровавыя слова. 
УП. 


Приходитъ ночь — за дрогнувшимъ стекломъ 
Осеннйй вфтръ уныло завываетъ; 
Холодный дождь то валатся ручьемъ, 


То каплею за каплей упадаетъ. 


Пригнулися хрустяш!е кусты; 
Разослались тяжелые туманы — 
Й вспрянули усоппия мечты, 


И вскрылися затянуть:я раны. 


Весна любви давно протекшимт» сномт... 
Моя слеза въ рфсницахъ застьваетъ... 

А сходитъ ночь — и подъ моимъ окномтъ 
Осенв1й вфтръ уныло завываетъ. 


Дмитрй Коптевъ. 


Москва. 


НопрАвкА. Въ ХГИт. па 231 стран. въ 11 строкЪ снизу вмЪсто 
Кострову лолжио быть Рубану, а ва 239 стран. въ 6 строкЪ снизу 


же виБсто Исправляющаго должность падобно Помощника. 
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